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Mo HoBo# HymMepaumu xypHana X/l BbIX0AUT OAWH TOM B FOA, KOTOPbIN 6yAeT BKAOUaTb YeTbipe
Bbinycka. 2026 r. — 3To BOCbMOIi1 roA, U3AaHus XypHana. B cesisu ¢ atum 8-ii Tom AaHHOro HoMepa,
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M3y4YeHUs MAaTPUCTUKM U XPUCTUAHCKOM ApeBHOCTU». — Ceprues Mocaa: M3patenbctBo MockoBCKo
LyXOBHOW akagemmn, 2026 —T.8 (1). — 344 c. (29)

«bubnuna u xpuctmaHckas apesHocTb» (Bible and Christian Antiquity) — >xypHan, Co3aaHHbIN Ha Ka-
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p1anoB no MccnenoBaHUAM M NepeBoAaM, PeLeH3mnit Ha NybanKaLumum oTeyecTBEHHbIX M 3anaaHbIX
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KorTckuii mEPEBOI
«CoporHOI roMuiny XIV»
CEBUPA AHTUOXUICKOTO

Wspanne u pycckuii mepeBof,

Anexceit AnekcaHIpoBu4 Mopo30B

LLOKTOp (PUNONOrMYECKUX HAYK (TPeYECKME UCCNEeLoBaHUS)

[LOKTOp TEONOrUM

npenofaBaTenb-acCUCTEHT Kadenpbl NaTPUCTUKK U uctopum Llepkeum
dakynbteta Teonorun Mpubypckoro yHusepcuTeta (LLseiruapus)
alexey.morozov@unifr.ch

ORCID: 0000-0001-7685-9733

Mocrynuna B pepakumio 20.01.2026 | MpuHsaTa k nybnmkaumnm 26.02.2026 | OnybnmkosaHa 10.03.2026

Lna uutnposanua: Moposos A.A. Kontckuit nepesop «Cob6opHoii romunmum XIV» CeBupa AHTUOXMIACKO-
ro / u3aaHue v pycckuii nepesos, // bubnus u xpuctnarckas apesHocts. 2026.T.8 (1). C. 15-57.(29).
DOI: 10.31802/BCA.2026.8.1.001

AHHOTAIUA VIK 82.091 (811.412) (27-1)
B maHHOII cTaThe BIIEPBbIE [Tpe/IaraeTcs MojaHoe U3AaHme KOMTCKoro rekcra «Co60pHoit ro-
munuu XIV» CeBupa AHTMOXUIAICKOTO, COXpaHMBILIEr0Cs Ha TPEX JIMCTax pykomnycy benoro mo-
HACThIPS, a TAKXKE B IOTIONHUTEIbHOM (pparmeHnTe 13 Konrrckoro my3sest B Kaupe. Bo BBeneHnm
paccMaTpUBAIOTCST PYKOIMCHAS TPAAMUIINSI, 0COGEHHOCTY COXPAHHOCTM M COCTaB PYKOIMCHO-
r'0 KOPIIyCa, a TAK)Ke SI3bIKOBbIE XapaKTePUCTUKM TEKCTA, BKTIOYAast AVaJeKTHbIe 0COOEHHOCTM.
Oco60e BHMMAaHME yIEeISIeTCSI COTTOCTABIEHUIO KOIITCKOM BEPCUU C CUPUIICKUM TIEPEBOIOM
U rpeyeckuMu (pparmeHTaMu, COXpPAHMBIIMMUCS B COCTaBE KAaTeH, UTO MO3BOJISIET YTOUHUTD
XapakTep MepeBoJYeCcKOoi MPaKTUKM U BBISIBUTH TEKCTOTIOTMYECKIME pacxoxkaeHus. O6cykaa-
I0TCSI BO3MOSKHbBIE TPUMYNMHBI PACXOKIEHNI MKy BepCUSIMU, BKITIOUasi TUTIOTE3bI O CYILeCTBO-
BaHMM Pa3IUMYHbIX TPEUECKMX PEIEH3MIT U O CO3HATEIbHOI mepepaboTKe TEKCTa B KOTITCKOI
Tpaauiun. B craThe M31araloTcsi MIPUHIUAIIBI U3aHUS U TIPEeIIPUHSITA TTOTbITKA BOCIIONHE-
HMSI JJAKYH Ha OCHOBE COTIOCTaBUTELHOTO aHau3a. [Ty6mmMKaimst COmpoBOXKIAETCS PYCCKUM
1epeBO/IOM TEKCTa.

Kniouesble cnosa: CeBMp AHTUOXMICKUIA, KONTCKMI A3bIK, KONTCKAS nutepartypa, CanAaCKUI AnanexT,
benbi MOHAaCTbIPb, CMpMVICKMﬁ nepeeoj, rpe4eckne KaTeHbl, TEKCTON0rMA, NOCTXaNKNA0HCKaa no-
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Abstract. This article offers for the first time a complete edition of the Coptic text of Sever-
us of Antioch’s Cathedral Homily X1V, preserved in three folios of a manuscript from the White Mon-
astery, as well as in an additional fragment from the Coptic Museum in Cairo. The introduction ex-
amines the manuscript tradition, the state of preservation,and the composition of the manuscript
corpus, as well as the linguistic features of the text, including its dialectal characteristics. Particu-
lar attention is given to the comparison between the Coptic version, the Syriac translation, and
the Greek fragments preserved in biblical catenae, which makes it possible to clarify the transla-
tion technique and to identify textual divergences. The article also discusses possible explana-
tions for these divergences, including the hypotheses of multiple Greek recensions and deliberate
reworking of the text in the Coptic tradition. The principles of the edition are outlined, and an at-
tempt is made to reconstruct lacunae on the basis of comparative analysis. The edition is accom-
panied by a Russian translation of the text.

Keywords: Severus of Antioch, Coptic language, Coptic literature, Sahidic dialect, White
Monastery, Syriac translation, Greek catenae, textual criticism, post-Chalcedonian controversy,
Theotokos, Christology.
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ounHeHus CeBupa, apxuenuckona AHTHoxumckoro (512-518),
WTpajy BaXHYIO POJb B NOCTXAJIKUAOHCKOM MOJIEMUKE Ha-
yana VI B. HecMOTpst Ha TO 4TO rpeyeckuil TEKCT OOJIBIIMH-
CTBa €ro NMpou3BeJEHUI yTpaueH (Ha s3bIKe OpUTrMHaja COXpaHU-
JICh HEKOTOPBIE (DparMeHThl, a Takke B MOJTHOM 00bEMe «CobopHast
rominst LXXVII»)!, onu gornim 1o Hac B psijie IPEBHKUX MEPEBOOB
(cupuiickoM, apaOCKOM, 3(PUOTICKOM, CJIABSIHCKOM U KOITCKOM)?, UTO
CBHUJIETEJILCTBYET O IIUPOTE UX PACIIPOCTPAHEHU I U ABTOPUTETE B Pas-
JIMYHBIX XPUCTUAHCKUX TPaJULIUSX.
Cpenu romunernyeckoro Haciaenuss CeBupa B KONTCKOM Tpaau-
LMY IO HAC JOILJIM TaK:Ke ABE FOMUJINY, NOCBAMEHHBIE [leBe Mapuwu.
Opnna u3 Hux, «CobopHas romuinst LX VID», coxpanuiachk auib ¢gppar-
MEHTapHO, OJarofapsi eIMHCTBEHHOMY JIUCTY U3 coOpaHusi BeHckoi
OUOIUOTEKW?; 3TOT (pparMeHT ObLT UACHTU(UIIMPOBAH U OIyOJIH-
KOBaH HaMH B «KypHaJie KONTCKMX HCcclieqoBaHui»*. Bropas ke —
«Cobopnas romuust XIV» (CC 0345)°, uzganve u epeBoji KOTOpou
Ipe/IaraloTcsi B HaCTOSIIIEH cTaTbe, — OblIa MPOU3HECeHa, CKopee
BCEro, B cy00O0TYy 2 miu BockpeceHbe 3 deBpais 513 r.° u pomwia no
HAC B KONTCKOW BEPCUU B MOJTHOM O0BEME, SIBJISSICH IEHHBIM UCTOY-
HHUKOM /U151 U3y4eHnsi Kak OorocnoBusi CeBupa, Tak U KOITCKOH I1e-
PEBOIUECKON TPaIULINH.

CprKTypa H COACPKAHNE TOMUJINHA

Korntckas Bepcrsi rOMUIIMY TPEAICTABIISIET COOOM TPaJUIIMOHHYIO CTPYK-
TYpY AJIs1 JAHHOTO JIMTEPATyPHOTO KaHPa U BKJIIOYAET MOCIIeJoBaTeIbHOE

Cm.: Severus Antiochenus. Homilia cathedralis 77 // PO. 16/5. P. 794-862.

2 Mp1mepom TaKkoro A3bIKOBOro pPa3HO0bpa3na ABAAeTCA TeKCT «KadeapanbHoM romunnmn 77»,
COXPAHMBLUMIACA HA FPEYECKOM, KOMTCKOM, 3GUONCKOM (NepeBog, No Bcell BEPOATHOCTH,
BbINOJIHEH C apabCcKoro opurnHana, KoTopbli, ofHaKo, MMb0 He JoWEN A0 Hac, MMbo eLwé
He naeHTUOULMPOBaAH), B ABYX CUPUICKMX BEPCUAX, @ TaKXKe Ha CIaBAHCKOM fA3blKe nog
nmeHem Mpuropma Hucckoro.

3 Austria, Vienna, Austrian National Library, Papyrussammlung, K 9657.

4 Morozov A. Coptic Fragment of Severus’ “Cathedral Homily 67” // Journal of Coptic Stud-
ies. 2025. Vol. 27. P. 169-183.

5 Severus Antiochenus. Homilia cathedralis 14 // PO. 38/2. P. 400-415.

6 Cm.: Ibid. // Op. cit. P. 401. N. 1.
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COUETaHUE BCTYNMUTEIBHOTO PACCYKIEHU S, IK3ETETUUECKOTO U3JIOKE-
HUS U 3aKJIIOYUTEIBHOIO HPABCTBEHHOT'O HACTABJICHHU L.

Tomunus oTkpbiBaeTcs mposioroM (§ 1-2), B KOTOPOM 0OOCHOBBI-
BaeTCs HEOOXOIUMOCTD ITPOCIABJICHU I CBATHIX U BHICTPAUBAETCSI ITOPSI-
JIOK UX MIOYUTAHUS: OT IPOPOKOB K aMOCTOJIaM U Jjajiee K MyYEHHUKaAM.
B 3TOM KOHTEKCTE paccMaTpuBaeTcs UX y4acThe B TIOMOCTPOUTEIb-
CTBE CIlaceHusl, a TAaKKe BBOJUTCS TeMa CBUJIETEIbCTBA, IOy YatoIiast
JajbHelIee pa3BUTHE B CBSI3M C MyYEHHUYECTBOM U €r0 COOTHECEHU-
€M C UCKYTIUTEJIbHOU KepTBOW XpUCTa.

OcnoBHas yacth roMmuyind (§ 3—11) mocBsiieHa mpocaaBIeHUIO
Hesbl Mapuu. E€ KoMIo3u1usi CTpouTCst BOKPYT TPEXKPATHOT'O OIpe-
nenieHnst Mapuu Kak IpopokKa, anocTojia U MyUYeHUIIbL. DTO MOJIOKEHUE
M0CJIe/IOBATeIbHO PACKPBIBAETCS TIOCPEACTBOM OMOJIEHICKOM K3ere3sl,
npex/ie Bcero npopodects Mcanu, UHTEPIPETUPYEMBIX B XPUCTOJIOT U~
YECKOM KJII0Ue. DK3ereTuueckoe TokoBaHue (§ 3—7) conpoBoxkaaeT-
Cs1 IEPEXO/IOM K TeMe aroCTOIbCKOro ciayxkeHus (§ 8), kotopas npep-
craBiyisieT Mapuio Kak ocHoBaHue rponoseau EBanrenus. Janee (§ 9)
paccmarpuBaetcsi E€ MyueHn4yecTBO, MOHMMAaeMOe KaK COBOKYITHOCTb
nepeHecéHHbIX Elo cTpanaHuii.

B nocnenyomux pazgenax (§ 10—11) usnaraercsa formatuyeckoe
yuenue o Boropoauiie B cBs3u ¢ xpucronorueit. Ocod6oe BHUMaHME
yaIensAeTCcst OOOCHOBAHMIO HAMMEHOBAHUS OE0TOKOGC, 4 TAKKE YTBEPK-
JEHUIO eJUHCTBa BoruiomeHHoro Crosa. [Tonemuyeckast HanpaBJieH-
HOCTb TEKCTa MPOSIBJISIETCS B OTBEPKEHUU TUO(DU3UTCKOIO YUECHHU S
XankunoHckoro Cobopa v B yTBEpKAEHUH (POPMYJIBL: «SAMHAS TTPH-
pona bora CnoBa BOIIOIIEHHA SI».

3axuounTesibHas yactb romwinu (§ 18—21) Hocut napaneTuye-
ckuil xapakrep. [locie kpaTkoro Bo3BpalieHus K TeMe MpOoCIaBIeHUs
Boropoauiisl crienyet npocTpaHHOE HPABCTBEHHOE HACTABJIEHUE, ape-
COBAaHHOE KaK KJIMpY, TaKk U MUpsiHaM. B HEM conepkaTcsi MPU3bIBHI
K IMOKasIHUIO, COOJTIOAEHMIO YNCTOTH M aCKETUUECKOM )KU3HH, a TAKKe
npeJocTepexeHus1, CBs3aHHble ¢ TeMoil Oynyuiero Cyaa. ['omunus 3a-
BepIllaeTCsl MOTMTBEHHBIM oOpaliieHreM K JleBe Mapuu kak xofarau-
1€ 32 BepYIOIINX U TPAJAUIIMOHHON JIOKCOJIOTHEHN.

B niesioM, CTpyKTypa roMIJIMM OTpakaeT XapaKTepHOe [IJIsl JaH-
HOT'O )aHpa COYETAHUE JIUTYPruuecKux, JOrMaTUYECKUX U HPaB-
CTBEHHO-HA3UJIaTe/IbHBIX 3JIeMeHTOB. Hapsiy ¢ 3TUM, JaHHBIN TEKCT
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MPE/ICTABIISIET UHTEPEC HE TOJILKO B JINTYPrUYE€CKOM U JINTEPATyPHOM
OTHOILIEHUY, HO ¥ KaK UCTOUYHHUK 10 UCTOPUH MOCTXAJIKHUJOHCKOH T10-
JIEMUKH, a TaKXKe 1JIs1 U3y4eHust POpMHUPOBAHUS U Pa3BUTHSI KOMNT-
CKOUM aHTUXAJIKUJJOHCKON TEPMUHOJIOTUH.

PykonuncHas Tpagunus

KacarenbHo pykonucHoi Tpaguuuu, «CodopHoi romuinst XIV»
CeBrpa AHTHOXHMICKOTO JONUIA 10 Hac Ojarogapsi ABYM PyKOIIHC-
HBIM CBHJIETEJILCTBAM, OIHAKO B Pa3HOM cTeneHu coxpannoctu'. [losn-
HBII KOIITCKUI TEKCT COXpaHWIICA Oiarogaps TpEM JIMCTaM PyKOITUCH
u3 benoro monacteipsa (MONB.CP). Kpome Toro, Bropas rnosoBrHa
3-ro maparpada, a Takxe naparpad 4 u 6obInas 4acTb 5S-ro naparpa-
(a coxpanunucek Garogapst OAHOMY NepraMeHTHOMY JIUCTY, MO-BH-
JMMOMY TaK ke TMPOUCXOASIIEMY U3 OOraTol MOHACTHIPCKOW KOJIIEK-
LIUM TOM e eruneTCKOi OOUTENN U XpaHILEMYCs B HACTOsIILIee BpeMs
B Konrckom my3ee Kaupa.

Pykonucs MONB.CP

JlaHHasi mepraMeHTHasl pyKOMKCh, COAEpIKaIasi MOJTHBIA TEKCT ro-
MUJIMH, MOXeT ObITh naTupoBaHa XII B. Ha ocHOBaHMM mMajieorpa-
(puueckux ocobennocteit. OHa mpeacTaBiseT cOOON MaJMMIICECT:
BEPXHMI TEKCT, BKJIIOYAIOIINIA, B YaCTHOCTH, roMuinio CeBupa, Ha-
MUCaH JI0CTaTOYHO HEAKKYyPaTHBIM IO3JHUM MHUCbMOM B OfIHY KO-
JIOHKY, TOTAa KaK HUXKHUH, CTEPTHIN TEKCT, COAEpKaHUE KOTOPOro
B HACTOsIIIlee BPEMsI TPYAHO OMPEAEINTD, BBHIIIOJIHEH aJIeKCAHIPUNA-
CKUM YHIIMAJIOM B JIB€ KOJIOHKH U, TPEATIOIOKHUTETBHO, IPOUCXOAUT
u3 TyroHa®.

7 Cm.: Lucchesi E. Uhomélie XIV de Sévere d’Antioche: un second témoin copte // Aegyptus.
2006. Vol. 86. P. 199-205.
8 Louis C. Catalogue raisonné des manuscrits littéraires coptes conservés a I'lFAO. Contribu-

tion a la reconstitution de la Bibliothéque du monastére Blanc. Mémoire présenté pour
I'obtention du Doctorat. Ecole Pratique des Hautes Ftudes. Section des Sciences Religieu-
ses. Paris, 2005. P. 433-437.
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NnenTuduninpoBaHHble HA CETOTHSIIHUN JIeHb TPUALIATH TPH JIU-
CTa, MpUHa/AJIeKaIIe JaHHON PYKOIIHMCH, XPAHSTCS B HACTOSIIIIEe Bpe-
M B pa3nmuuHbix erunerckux (Kanp?), amepukancknx (Hpo-Hopk'?,
Ann-Ap6op'") u eBponeiickux (ITapux'?, CtpacOypr'?, Bena't, Ke-
HeBa', Jlonmon's, Oxcopn'’, Mandectep'®) 6ubnmorekax u My3esix.
[To cocTtaBy BepXHUI TEKCT MPEACTABIAET COOON COOPHUK Pa3IMYHBIX
MPOIIOBE/ICH ¥ TIOCTAHWM, KaK TIEPEBOHBIX, TAK U HAITMCAHHBIX HETIO-
CpPEelICTBEHHO Ha KOITCKOM sI3bIKe'”.

K niepBoil kareropuu OTHOCAITCS, B YaCTHOCTH, CJIEYIOLIUE CO-
ynHeHus: ['puropus Hucckoro «CioBo B yecTh NEPBOMYUYEHUKA
u apxuguakoHa Credana» (CC 0913; CPG 3186); Bacunus Benuko-
ro «IIpegucnosue k HpascteenHbiM npaBusiam» (CC 0080; CPG 2885
[= 28817]); Adanacus Anekcanapuiickoro «I[locnanue o muio-
cepaumn» (CC 0447; CPG 2151); Moanna 3naroycra «Cnoso 31
Ha M. 9, 9» (CC 0901; CPG 4424), a Takxe ero ToakoBanus Ha Ilo-
cnanue k EBpesam (CC 0169; CPG 4440); Adanacus Anekcanapuii-
ckoro «['ommmms 6e3 Havana» (CC 0856); Cepepuana ['abanbckoro
«O06 omoBennu Hor» (CC 0899; CPG 4216).

Ko BTOpO# Kareropuu npuHajiexar counHeHus «CaoBo Ha
Hc. 14, 18» (CC 0463) Koncrantuna Cuytckoro u «O nocre» (CC 0219)
JIu6epust Pumckoro. Kpome Toro, B pykonucu npucyTCTBYIOT HECKOJIb-
KO (pparMeHTOB TEKCTOB, KOTOPHIE /10 HACTOSIIETO BpEeMEHU OCTAIOT-
csl HeuJIeHTU(U M POBAHHBIMHU.

9 Egypt, Cairo, French Institute for Oriental Archaeology (IFAO), Copte 171 sup; 172 sup;
173 sup; 174 sup; 212A sup; 301 sup.

10 United States, New York (N. Y.), The Morgan Library & Museum, M664B(40/2).

11 United States, Ann Arbor (Mich.), University of Michigan Library, Ms. 0120.

12 France, Paris, BnF Copte 131 (1), fol. 37 sup n 67 sup; Copte 131 (4), fol. 162 sup 1 163 sup;
Copte 132 (3), fol. 252r n 269r; Copte 132 (4), fol. 346r.

13 France, Strasbourg, National Academic Library, Copte 100 B.

14 Austria, Vienna, Austrian National Library, Papyrussammlung, K 9170 sup n 8673.

15 Switzerland, Geneva, Geneva Library, P. Genav. inv. 372.

16 United Kingdom, London, British Library, Or. 03581A, fol. 31 sup; Or. 08802, fol. 1-6 sup.

17 United Kingdom, Oxford, Bodleian Library, Clarendon Press, B25, fol. 1 sup 1 2 sup.

18 United Kingdom, Manchester, The University of Manchester Library / John Rylands Library,
Crawford 25, fol. 1 sup, 2 sup, 3 sup, 4 sup, 5 sup, 6 sup.

19 CNU1COK COYMHEHWNI, BXOAALLMX B AaHHbIN PYKONUCHBIN C6OPHUK, AaH cornacHo: Louis C.
Catalogue raisonné des manuscrits littéraires coptes conservés a I'lFAO. P. 433-437.
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UYro kacaetcs counHenunit CeBupa AHTHOXHICKOIO, TO B COXpa-
HUBIIUXCSA JIUCTaX PYKOIKCH IMpeCTaBJeHbl MSTh TeKCTOB: 1Be Co-
6opubie romminu XIV u XXVIII (CC 0345 u CC 0348) u Tpu no-
cnanusi — «K Ipody» (CC 0898; CPG 7071 [56]), <K deornucry»
(CC 0339; CPG 7070 [9]) u «K Lezapuio» (CC 0621; CPG 7071 [11]).

KacarenpHo Tekcta «CobopHoit romunuu X1 V», 1o Hac IOmIIu
TPH JICTA, IPUHAJIeKAIINE TaHHON PyKONUCH. TeKCT Ha JaHHBIX JIH-
CTax pacrnojaraetcs B npenenax 48—56 CTpok.

[epgeiii muct xpanutes B [lapuke, B HaronansHoM 6ubauoTeke
®pannmu (Copte 131 [1], fol. 67)*. Ha nuiieBoii CTOPOHE COAEPKUTCS
TeKCT § 1-5; B BEpXHEN YacCTH JIMCTa MOMEILEHO 3ariaBue FOMUJIMH.
Ha oGoporte npeacraBiieH TEKCT OT OKOHYaHUsA § 5 110 § 9.

Bropoii mucT B HacTosiiee BpeMs pa3aesieH Mexay 1Byms ¢par-
MeHTamu, xpaHsiumucs B Erunre, B Kaupe, Bo ®paniry3ckom uH-
crutyte BoctouHou apxeosoruu (IFAO, Copte 172sup + 212Asup)?.
JluiieBast CTOpoHa COAEPKUT TEKCT OT OKOHYaHUs § 9 10 cepeauHbl
§ 18. Ha o6opote — Bropast mojioBuHa § 18 u tekct 1o § 20.

Hakowner, Tpetuii uct Takxke XpaHutcs BoO PpaHIry3CKOM UHCTU-
TyTe BocTouHOM apxeosioruu (IFAO, Copte 174sup): TekcT 3aHUMAET
MPUMEPHO JIB€ TPETHU JIULIEBOM CTOPOHBI M BKJIIOYAET 3aKTI0YUTEb-
HYI10 YacTh npeajoxenus § 20 u okoHuanue romunuu (§ 21). Heno-
CPEeNICTBEHHO 3a HUM cienyeT romuiaus Koncrantuna CuyTckoro.

Yro kacaeTcsi COXpaHHOCTU PyKOMUCH, TIEPBBIii JIUCT, HECMOTPS
Ha MOBPEXKJEHUS 0 KpasiM, COXPaHUJ TEKCT MOJIHOCThI0. BTopoii
JIMCT TaKkKe UMEET MOBPEKJEHU S 110 KpasiM: BEpXHUM YroJl yTpadeH,

20 Porcher E. Un discours sur la Saint Vierge par Sévere d’Antioche // Revue de I'Orient
chrétien. 1917. Vol. 20. P. 416-423. Tak:e cm.: Idem. Analyse des manuscrits coptes 1318
de la Bibliothéque nationale avec indication des textes bibliques // Revue d’Egyptologie.
1933. Vol. 1. P. 132; Lucchesi E. Répertoire des manuscrits (sahidiques) publiés de la Bi-
bliothéque nationale de Paris. Genéve, 1981. (Cahiers d’orientalisme; 1). P. 70. Take
cm.: Idem. Notice touchant ’lhomélie XIV de Sévére d’Antioche // Vigiliae christia-
nae. 1979. Vol. 33 (3). P. 291-293; Proverbio D. V. Un frammento copto dell’'Omelia
Cattedrale L di Severo di Antiochia (In Leontium Il) // Augustinianum. 2001. Vol. 41.
P. 518.

21 Youssef Y. N. The Coptic Marian Homilies of Severus of Antioch // Bulletin de la Société
d’Archéologie Copte. 2004. Vol. 43. P. 127-140; Idem. Part Il. Chapter IV. The Coptic Marian
Homilies of Severus of Antioch // Youssef Y. N. The Life and Works of Severus of Antioch in
the Coptic and Copto-Arabic Tradition: Texts and Commentaries. Piscataway (N. J.), 2014.
(Gorgias Eastern Christian Studies; 28). P. 135-152.
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BCJIE[ICTBHE YEro OTCYTCTBYIOT OKOHUYAHUS IPUMEPHO HIECTU CTPOK
(1 COOTBETCTBYIOIIME Hayasla CTPOK Ha 000pOTe); NaHHBIN (par-
MEHT, OJHaKO, coxpanuscs otaeiapHo (IFAO, Copte 212Asup). Kpome
TOTrO, B [IPABOM YACTH JIUCTA yTpaueHa 3HauYMTebHas TPEeyroJbHas
YacTh, 3aTParuBaolas OKOJIO TPUHAALIATH CTPOK (OKOHYAHU S CTPOK
Ha JIMLEBOU CTOPOHE M Hayajia Ha 000poTe), HUKHSS 4acThb JIUCTA
yTpaTHia OKOJIO CEMH CTPOK, U3 KOTOPBIX COXPaHMIACh TPUOIU3H-
TEJIbHO OJJHa TPETh (Hauaja CTPOK Ha JIMLIEBOW CTOPOHE U OKOHYaHM A
Ha o0opoTe).

TpeTtuil TUCT TaKk ke MOBPEKAEH MO KpasiM: HayaslbHasl CTPOKA Ya-
CTUYHO yTpayeHa, OAHAKO COXPAHSIOTCS ciieibl OyKB (HUKHHE YacTh
rpagem). BenenctBrue noBpex1eHU BceX TPEX JTUCTOB MEPBOHAYAb-
Hasl arMHalus PyKOIKUCU HE COXPaHUIIACh.

®parment 9276 u3z Konrckoro mysesi B Kanpe

Kak yxe ObU10 OTMeueHO, YacTh TeKkcTa JaHHOU «CoOOpHON roMu-
JMW» JOIJIA 10 HAaC Takxke Ojarogapsi OAHOMY MepraMeHTHOMY JIH-
CTY, HAllUCAaHHOMY B [IB€ KOJIOHKH, U3 coOpaHus Konrckoro myses
B Kaupe. B karanore Aupu MioHbe oH ObLT OIyOJIMKOBaH 1OJ] HOMe-
pom 9276 u o3arnasieH «O Borutonienun Mucyca Xpucra»?. MneH-
TU(UKaLKs JaHHOro ¢pparmenTa ¢ romuineit Cepupa Oblia npejsio-
xeHa . JIykke3u?.

K coxasienuio, HaM He yAaJ10Ch MOJYYUTh JOCTYII K CAMOW PyKOIH-
CH, B CBSI3U C YeM e€ onrcaHue MPUBOJUTCS N0 u3aHuio A. Mionbe?.
I[epBas KOJIOHKA JIMCTa COXPAHUIIACH MTOJTHOCTBIO, 33 UCKJIIOUEHUEM He-
3HAYUTEJbHBIX YTPAT OT/EIbHBIX OYKB, BBI3BAHHBIX HEOOJBIIION IpOpe-
x0il. OT BTOPOH KOJIOHKH YLIEJIeJIO JIMIIb JBEHAIIATh HUKHUX HEToJI-
HbIX cTpok. [larmnanusa orcyTcTByeT. Ha n1iieBoit ctopoHe 3aMeTHBI

22 Munier H. Catalogue général des antiquités égyptiennes du Musée du Caire. Ne 9201-9304.
Manuscrits coptes. Le Caire, 1916. P. 128-130.

23 Lucchesi E. ’homélie XIV de Sévere d’Antioche: un second témoin copte // Op. cit. P. 199—
205. Takke cm.: Coquin R.-G. Le Fonds copte de I'Institut francais d’archéologie du Caire //
Ecritures et traditions dans la littérature copte. Journée d’études copte. Strasbourg 28 mai
1982 / éd. par J. E. Ménard. Louvain, 1983. (Cahiers de la Bibliothéque copte; 1). P. 9-18,
ocobeHHo P. 14.

24 Munier H. Catalogue général des antiquités égyptiennes du Musée du Caire. P. 128.
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CJIeNIbl Pa3IMHOBKY, BBITIOJIHEHHOW CYXMM OCTPUEM. 3arjaBHbIe OyK-
BBl HE MIMEIOT OPHAMEHTAINH, HO BBIIEJICHBl KPACHOW OOBOJIKOM; TEM
K€ [IBETOM ITOJYEPKHYThI 3HAKU IIyHKTYyallUU U OTAEJIbHbIE Ipadpuye-
CKHe 3JIeMEHTHI. B cOXpaHMBIIMXCS KOJIOHKaX HACUUTHIBAETCA OT 23-X
J0 24-X CTPOK TEKCTa.

B cBsA3UM ¢ TeM 4TO pyKONUCh UMEET MOBPEXAEHU S, 3aTPOHYB-
1I1€ BEPXHIOI YacTh BTOPOM KOJOHKH, a TAK)KE COOTBETCTBYIOIINE
y4acTKH Ha 000poTe, TEKCT, OImyOJuKOBaHHBIN A. MIoHbe, coaep-
KHT JIAKYHBI®, KOTOpBIE U3JaTe b He MOT BOCHOJHHUTD M3-3a TOTO,
YTO JaHHBIM (pparMeHT He uaeHTuduuponaH. Ilo 3Toil npuunHe
B HACTOSILEH CTaThe MpejaraeTcs AUIMIOMaTHYeCKOe N3JaHue JaH-
HOT'O TEKCTa C MOMNBITKOW BOCCTAHOBJIEHUSI YTPAYEHHBIX YacTel Ha
OCHOBAHUU MOJHOrO TEKCTa TOMUJIUU, KOTOPBI COXPAHUJICS B pYy-
kormucu MONB.CP.

.HI/II.ICBHH CTOpoHa

OYNPOPHTHC T€
KATA NW)AXE NH-
CAIAC * NTA4TAY-
04 ETBHHTC * X€
aat nedoyol eTe-
NPOPHTIA * ACW
ACXNO NOYWHPE *
AY® NEXE NXOEIC
NAT X€ MOY'TE €-
NEYPAN XE W)DA
2N OYGENH * AY WD
41 TAXH ° X.€ MNA-
T€ NWHPE WHM
COYN MOYTE €-
NEYE<IW>T MN
TEAMAAY * ANA-
X1 NT60M NAA-
MACKOC * AYW
NEAW) WA NTCA-

25  Munier H. Catalogue général des antiquités égyptiennes du Musée du Caire. P. 129-130.

T<IC €ACXNO NOY->
WH<pe - eayTpina>
Nt2e <xe Wwa 2N>
OYG<EMNH AYW 491>
TA<XH AY® N->
TE<YNOY NTA->
Y<XNO04 * 226H MNe->
<T€4COYN nedei->
OT H T<€4MAAY * >
€29<WWA NM->
NOAY<MOC AY®>
AAKA<TAPrer™>
NNE<2BHYE M->
NAIAB<OAOC * >
EIEM<H>TI T<EOEO->
AOKOC €TOY<AAB>
MAPIA * TNT<AC->
XNE NNOYT<€>

AY® ACMICE
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MAPIA * MNPPO N-
NACCYPIOC * NIM
NTAYMOYTE €pOC

2N TErpAP<H> 6TOY-
<22B X€ TeENpOPH->

<AYPANOC MIM>AlA-
<BOAOC 2M N>TPpEd-
<41 NTOOTY>" N-
<T60M NTAM>ACKOC
<MN NW®A N>TCA-
<MAPIA NAI A€> K-
<TA OYCMOT €YC>Y-
<MANH NTMNTp€d4->
<WYMWE EIAMAON>
TAMAC>KOC M<ap>
<Way>26pM<e->
<NEYE MMO>C' X€
<TNOAIC NN>ECNWY
<TCAMAPIA A€ 2>MWC
<TENTAYT>AMIE
<NBA2>CE N<N>OYB
<NZ>HTC * ayt-
<PI>NOY * €NpAN €T-
<TOO>ME * ENNOYTE
<MA>YAAd © MN NEY-
WMWE €TO N2HT
CNAY * €T€ NTA-

MIO NNA<TA>AMA

MN TEINOYMTN

Oo6opoT

NMMANOYHA * NAl
2N TAPXH M-
NE4XNO * AdKA-
TAPKEI NTMNT-

2M NTPEYMOYTE
MMOYNT NGIX.

X€ NOYTE * NCE-
NPOCKYNEI NAY
AY W NCETANEOY-

CIA NAY €2pal * 2I-

TN 26NCNOAY
T<EI>NAANH 6€ OYN N-
TE NTAMAON * Ad-

41 NNECW)MDA N-
TEYNOY * NTAY-

XNO NMMANOYHA
€A4CWK WYAPOY

NM MAFOC Ad-

€1 A€ E4600A€E N2EN-
TOEIC NT<M>NT-
WHPEWHM MN-

NCWC A€ NTEPEUEL
€2PAl EKHME * 2M N<e->
CMOT NTA4Np<0O->
PHTEYE * N6I HCA<I->
AC NENPOPHTHC

AY® A4ENEPTEl
MNM<TO €BOA>

S3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH

O6e pykonucH, conep:xariue Tekct «CodopHoi romunu XIV», nepena-
I0T €r0 Ha caxuJICKoM Juanekre. Bmecre ¢ tem B pykonrcu MONB.CP

24



A.A. Mopos3os. KonTckuit nepesoa «CobopHoit rommnumn XIV» CeBrpa AHTMOXMIACKOTO
A. A. Morozov. Coptic Translation of The Cathedral Homily XIV of Severus of Antioch

(puxcupyiorcs popmbl, OTHOCAIMECS K (DAIOMCKOMY TUAJIEKTY, YTO MO-
KET pacCMaTpUBAThCA KaK JOMOJHUTEIBHOE CBUAETENILCTBO €€ Mpo-
ucxoxaeHus u3 TyToHa. Tak, nepenucymK HEOAHOKPATHO UCIIOJb-
3yeT (pOpMy NEC BMECTO OKMIAEMOM CaXMICKO (hOPMBI NXOEIC,
«[ocmob», BT BMECTO 91, «OpaTh», a TAKKE MAY BMECTO MAAY, «MaTh»,
YTO, OJHAKO, CJIeJyeT paccMaTpuBaTh CKOpee Kak 4epTy OoXxaipcko-
ro auanekta. Kpome toro, (pukcupyetcst ynorpediieHre MpucTaBKu
C OTHOCUTEJIbHBIM KOHBEPTEPOM B NepheKTe € TANWPNXOOC BMECTO
0XuIaeMou (pOPMBI NTANWPNXOOC, KKOTOPOE MbI ITPEK I U3PEKIIN».

Uro Kacaercsi TEKCTOJIOTMYECKOrO COOTHOIIEHHS IBYX PYKOITHU-
Ced, TO cofiepXKaIrecs B HUX TEKCTHI B I1€JIOM OJIM3KH, 32 HCKJTIOUEHHU-
€M OTJEJIbHbIX pa3HOUTeHUN. B KauecTBe npumepa MOKHO PUBECTU
creayomui (parMeHT: B KONTckoM pparmente u3 Konrckoro myses
quTaeTcs Ay | Neaw WA NTcallMapia Mnppo NINACCYPIOC («CBOIO 110-
Obiuy Camapuu (Zoudpele) naps Accupuiickoro (AcovpLog)»), Tor-
na kak B pykonucu MONB.CP: ayw | Nedawywa NTCallMapia Mnppo
NINaccyplOC («100biay Camaprn (ZoUGPEL) TIPE JIMIOM Hapst Ac-
cupuiickoro (AoovpLog)»).

Cupuiickuii nepeBoj 1 rpeyecKnii OpUruHaJ

Kpome konTckoro nepeBoaa, AaHHasi «CoO0opHasi TOMMIMS» JOILIA
10 HAC B CUPUICKOW BEPCHUH, a TAaKXKe B BUJIE TpeYeCKuX (hparmeH-
TOB, COXPAHMBIIMXCSA B COCTaBe KaTeH Ha OuOseiickuil TekcT. Peub
UAET O 1IeCcTU (pparMeHTax, OTHOCAIIMXCA K § 3, 5 u 6 1aHHOI roMu-
mn*®. ComnocrapyieHre KOMTCKOrO MepeBoia ¢ COXPAHUBIIUMCS Tpe-
YEeCKUM TEKCTOM MOKa3bIBAET, YTO KOMTCKAasl BEPCUS B 11eJIOM BechMa
TOYHO NEepeJacT Ipeueckuil OpuruHall. B kauecTse npumepa MOKHO
MPUBECTH (PparMeHT rpevecKkoro TeKkcTa u3 § 6, comepkamniui nuTa-
Ty u3 Kauru Icanmos.

26 lpeueckune pparmeHTbl AaHHON rOMUAMM BbLIM ONy6AMKOBaHbI B: Scriptorum veterum nova
collectio e Vaticanis codicibus edita: in 10t. / ed. A. Mai. T. 9. Romae, 1837. P. 727-728; Se-
verus Antiochenus. Homilia cathedralis 14, 6 // Op. cit. P. 402—405. Tak:ke cm.: Devreesse R.
Les anciens commentateurs grecs de I'Octateuque et des Rois (Fragments tirés des chaines).
Citta del Vaticano, 1959. (Studi e testi; 201). P. 188. N. 5.
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I'pevecknii Texer?’

Ad 1o adtod Aoyov. Qg dvvapg dv
10U dopdrov Tatpds, XpLotdg yop 0eol
Svapg kol 00l cogla- Kol Ty gixdtmg
axovwv- <O Bpdvog gou 6 Bedg elg TOV
al@va tod ald@vog papdog evOVTNTOG
1 papdog tiig faciielag cou.

U3 toro xe cioBa: «M160 O — cuia OTia
HeBuaumoro. 6o Xpucroc — cuina Boxust
1 Boxus IpeMyapocTh; U TaKKe, KakK MoJ0-
6aert, OH cipiut: “IIpecmon Teoii, Boarce,
80 BEK €K, JICE3N NPABOMbL — HCE3N UAP-

cmea Teoez0"».

KonTtcknii nepeBoj

NTO4 NE TEOM MNEIMT NATNAY €PO4 NEXC
rAP OY6OM NTE NNOYTE NE €a4/COTM
€BOA 2ITM NEYETWT KATA NETNPENI NAY
X€ NEKOPONOC NNOYTE WYOON | WA €NE2
€ENE2 OYG6EPWB NCOOYTN NE NCEPWB
NTEKMNTEPO

On — cuna Ortna HeBuaumoro. 6o (yap)
Xpucroc (XpLotog) — cuna Boxus; On
capiman ot Otua CBoero cornacHo (Kortd)
TOMY, uTO nofodaet (pénw) Emy: «Ilpe-
cmon (Bpovog) Teoit, Boace, 60 ek sexa;
Jrcesn npagomul — dcesn yapemea Teoezo»”.

HpI/I COIIOCTABJICHUH JaHHOI'O (bpal"MeHTa CJIIEAYET OTMETUTD, YTO,

32 UCKJTIIOYEHHUEM PsiJia He3HAYUTENIbHBIX TTPOMYCKOB, KOITCKUU TEKCT
ocTa€rest OMM3KUM K rpedeckoMy. K uucity Takux mpoIrrycKoB OTHO-
CATCSA: OTCYTCTBHE YACTHUIIBI (DG TIEpe SUVOLS, OTCYTCTBHE BbIpake-
HHs Kol 00D 00@La, a TAKIKE CIIOB KOl TTOALY.

Hapeune €ikOTmG nepenaércsi B KOMTCKOM TEKCTe MOCPEICTBOM
BbIPaKEHU I KATA TIETTIPETTL, YTO COOTBETCTBYET €r0 3HAYEHUIO U SIBJIS-
€TCsl TUTIMYHBIM JIJTSI IEPEeBOIUECKON MPAKTUKU. BMecTe ¢ TeM B KoIl-
TCKOM TeKcTe (puKcupyeTcs 1o0aBieHue eRoN 2M rneygelwT («oT OTtia
CBoero»), OTCYTCTBYIOIIIee B TPEYECKOM OpUTHHAJIE.

ComnocraBieHue ke ¢ CUpUICKOM BEpCUeN MOKA3bIBAET, YTO ECIH
B HAYQJIbHON YaCTH FOMIJIUY KONITCKUN TEKCT B TIEJIOM OJIM30K K CH-
PUIICKOMY MEPEeBOY, TO OJIMKE K CepeJuHe Mek Ay HUMU HaOI0Jai0T-
cs1 CYIIIECTBEHHbIE pacXOXJeHU . B kauecTBe mpuMepa MOKHO MPUBeE-
CTHU PYCCKUI NIEPEeBOJ] CUPUICKON U KONTCKOM Bepcuid § 11.

ITepeBox cupuiickoro rekcra®

N60 xorga BomioTuiiock ot Heé 6e3 us-
Mmenenunss Cinoso boxwue, OH mokasaj, 4ro
enuH Teopen u Co3naTesb HAIIeH TPUPOIBL.

IlepeBox KONTCKOro TEKCTA

U160 u (8¢) Bor Cnioso (A0Yoc) He o1 Mapuu
(Mapia) Bocripunsiin CBoé Boxectso, 1o-
CcKoIbKY (yép) On ectb TBoperr (dSMpuovpyoc)

27 [peyecKmnit TEKCT gaH COrnacHo nsaaHuio: Severus Antiochenus. Homilia cathedralis 14, 6 //

Op. cit. P. 404. N. 29.
28 MNc.44,7.
29 Tam »e.

30  Severus Antiochenus. Homilia cathedralis 14, 11 // Op. cit. P. 406-407.
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IlepeBoj cHpHIICKOrO TEKCTa

6o eciu, cornacHo OOroxyabHbIM BBIMbIC-
JIaM 3THX JIIOJIEH, C OTHON CTOPOHBI, OJ1aroi
Bor siBnsieTCsA TBOPLIOM AYIIH, & C APYroi —
3J10€ HAYaJIo U HECOTBOPEHHAS ThMa SIBJISIOT-
sl TBOPIIAMH TeJla, TO KaKuM 00pa3om CeiH
Oria 1 Graroit Bor Mor, Kak HAMUCAHO, «IPH-
OOLIMTHCS KPOBH U ILJIOTH», K HALIeH IPUPO-
ne? Ho, He B critaX BHIHECTH TAKOT0 00JI1Ye-
HUs1, OHM MPUOETAIOT K BEIMBICTIAM, KOTOPbIE
HeuecTUBb EBTUXUI PUH ST U yHACIeN0-
BaJI KaK HEKOE oTeueckoe gocrogaue. 1Moo
OHHU YTBEPXKAAIOT, 4T0 OH SBUJICS JIULIb 1O
BuAy 1 4To Cam DMMaHyHUI HE CTaJ 4eJo-
BEKOM HCTHHHO, TEM CaMbIM MPOTHBOpeYa
BoxecrBennbim [Tucanusm u cesitomy EBan-
rejiuio, cornacHo koropomy Castas [lesa,
SIBUBIINCH OpyIeM TaMHCTBA boxkecTBeH-
HOT'O BOIJIOLIEHU I, Pa3pyllaeT BCSIKHUMA BbI-
MBICEJI UX IYCTOCTOBUS.

IlepeBo KONTCKOro TEKCTa

BCEro CyIlero Ha HebGecax BO BCe BpeMeHa
(xpovoc). Ho koraa mo CBoemMy 4eoBeKo-
JII0OMIO0 BOCXOTEJ CTaTh YesioBekoM, OH co-
€IVHUJICA C IUIOTHIO (0GPE), BOCTIPUHATOR
ot Heé€, oGnanatomeit pasymHon (hoyikog)
aywoii (Yuyn). U desa (mopbevog) nocy-
Kuia (DTOVPYEW) POKAEHUIO 1O (KATd)
wioTH (6GPE) cortacHo (KATd) ecTeCTBEH-
HOMY YCTAQHOBJIGHUIO kEH, Torna kak Cas-
Toit yx (;tvedua) cogenancs Cosepmu-
TesneM (¢vepyEw) poxaeHust 6e3 (Xwpic)
MyKCKOro cemenu (omépuay). Ilocemy cripa-
BEUIMBO UMeHOBaTh JleB (tapOévog) Bo-
ropoautei (Beotdkog), To ects Toit, Ko-
topas poguia Bora. 6o (¢meldn) Ona
3ayana W poguna no (Katd) miotu (6apg)
Bora u Bocnipusiia NOYTEHHOE U JUBHOE
ums. U Ona npeGbuia [esoii (mapO£voc)
1 OXBAJIOH pofia (YEVOG) KEHCKOTO, 1adbl
(®ote) Hama npupona (pUoLG), CKOBaH-
Has mpectyruieHueM (tapdfaotg) EBbl
(EV0), BHOBB OBLJIa MOYTEHA JJOCTOUHCTBOM
(&Etwuo) ot Bora, nockonsky Ona poau-
na Ero.

Kpome Toro, B KONTCKOM TeKCTE OTCYTCTBYIOT naparpadsi ¢ 12-ro

1o 16-i BKJIIOUUTEIBHO, TOTJa KaK B CHPUHCKOM TeKcTe’' pedb UaeT
O Pa3BUTOM MOJIEMUKE MPOTUB PA3JTUUYHbBIX XPUCTOJIOTMYECKUX U aH-
TPOMOJIOTUYECKUX yueHu. B nanHoMm pparmenTe noguépkupaeTcs
peasbHOCTh BoruiomieHus CoBa U yTBep:KaaeTcsi, 4To XPUCTOC BOC-
MPUHST UCTUHHYIO, €IUHOCYILIHYI0 HAM TUIOTh, IPOUAs uepe3 Bce
COCTOSIHMSI YeJIOBEUEeCKOW MPUPOABI, 3a UCKJII0UeHneM rpexa. [a-
Jiee MPUBOJUTCS TUIOJNIOrUYecKkoe ToyikoBanue Heonanumon Kymnu-
HBI KaK o0pa3a Hepas3aeabHOro coeiMHeHus bokecTBa U uenoBeye-
cTBa BO XPUCTE, a TAKKE U3JIaraeTcsi yueHre o XpucTe Kak BTOPOM
Aname 1 Hayase HOBOro TBopeHust. Oco6oe BHUMaHUE yIeseTcs
MoJIEeMUKE MPOTUB MaHUXEEB, allOJVIMHAPUCTOB U HECTOPUAH: OT-
BepraeTcs MnpejcTaBjieHue O MHUMOM BOTUIOIICHUH, O Oe31yITHOM
10T XpUCTa U O HEBO3MOKHOCTU HauMeHoBaHus [leBbl Mapuu

31 Severus Antiochenus. Homilia cathedralis 14, 12—16 // Op. cit. P. 406—-411.
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Boroponuneit. B 3akiouenue noguépkuBaercs, 4to BortomneHue
He o3HavaeT Havyana boxectsa CoBa, HO IpeACTaBIIsET COOOH UIO-
CTaCHOE COEJMHEHME C YEJIOBEUECKOM MPUPOIOM, BOCHPUHATON OT
Hesbl ipu geiictBun CesaToro Jlyxa, 4To CIyKUT OCHOBaHUEM IS
ucnoBeaHus Mapuu kak boropoauiis! v 115 yTBepxk/I€HUs ClIacH-
TEJIBHOTO 3HaUeHUs Boriomenus.

VYKa3zaHHbIE 3JIEMEHTBl OTCYTCTBYIOT B KOIITCKOM TEKCTE, YTO
MOXET OBITh OOBSICHEHO HECKOJIBKMMHU criocobamu. He nckiodeHo,
YTO COOTBETCTBYIOIIUI (PparMeHT MpeJcTaBisieT co0oi 100aBiIeHHE,
BO3HUKIIIEE B CUPUIICKOIN TPagUIIMU; BO3MOXHBIM OCTAETCS U CO3HA-
TeJIbHOE COKpAIllEHUE B KOIITCKOM IIEPEBOJIE, HAIIPABJIEHHOE Ha OCJIa-
OJieHHe IOrMaTUYecKOi cocTaBisomield romuinn. Hapsiny ¢ atum,
ClIeAyeT yUUThIBATh BEPOSTHOCTD JIAKYHBI YK€ B KOIITCKOM apXeTH-
1e, ¢ KOTOPOro OblI CIMCAaH COXPaHUBIIUICA MaHYCKPUIIT, pABHO KaK
Y BOBMOKHOCTB YTPaThl JAHHOT'O (pparMeHTa B rpe4eckoM TEKCTE, UC-
MI0JIb30BAHHOM TI€PEBOTYMKOM, JTHOO CYIIECTBOBAHUE JIBYX pa3iny-
HBIX TPEUECKUX PedaKLUI.

C y4€Tom TOro, 4YTO pacxoXJIEHUSA MEXAY KONTCKOU U CUPUI-
CKOM BEepCHSIMHM HApacTaloT K CepeinHe TeKCTa, HanboJiee BeposiT-
HBIMU NPEACTABJIAIOTCS ABE TMIOTE3bl: HAJIMYME ABYX I'PEYECKUX
pelakiMil MM co3HAaTebHas nepepadoTKa TEeKCTa KOITCKUM Iepe-
BOJYMKOM. JIONOJTHUTEIbHBIM apryMEHTOM B 10JIb3Y 3TUX MPEATOIIO-
KEHMH CIIYKUT CONOCTABJICHUE 3aKII0OUUTEIBHOrO § 21: B CUpUICKOU
BEPCUM’ OH MPEJICTABICH B KpaTKoi (hopme, Toraa Kak B KOIITCKOM
TEKCTE 3aHMMAET OKOJIO JBYX TPETeW MOCJEeIHEro JIUCTa PyKOMUCH
Y XapaKTepu3yeTcsl 3HaUUTeNIbHO 0oJiee pa3BUTHIM MApaHETUYECKUM
cozepxkanueM. I1pu 3ToM eTMHCTBEHHBIM OOIIMM JIEMEHTOM OCTaET-
csa uurtara u3 1 ®ec. 4, 4, Torma Kak KONTCKasi BEpCUs BKJIOYAET J0-
NIOJTHUTEJIbHBIE OnOerickue ceputku: [puty. 1, 24-27; M. 18, 20;
Hc. 26, 10 — u pa3BEPHYTOE HPAaBOYYMTEIBHOE HACTaBJIEHUE. Takoe
pacxokeHue, 3aTparupamoiiee Kak 00bEM, TaK M KOMITO3UIIUIO TEK-
CTa, CorjIacyeTcs ¢ MPEeANoNIOKEHUEM O HAJTMYUU PA3JIMYHbIX pelak-
L[UI IpevYecKoro OpUruHaa Juodo o 1ejieHarnpaBIeHHOM BMelIaTe b-
CTBE NIEpEeBO/IUMKA.

32 Severus Antiochenus. Homilia cathedralis 14, 21 // Op. cit. P. 414-415.
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N3 pnannsa

WcTtopus n3nanust KOMTCKOrO TEKCTa JAHHOW FOMUJIMU TPEICTaB-
nsietcs cnepylomieit. Texkcr nucra 9276 uz Konrckoro my3sest B Kau-
pe ObuT onyOrKoBaH A. MioHbe®, Torma Kak HayaibHasi 4acTh To-
MWJINH, cOXpaHuBIIasics, cornacHo pykonucu MONB.CP, Ha nucte
3 HanmonansHoU 6ubdmmorexkn ®pannum (Copte 131 [1], fol. 67),
Obuta u3aana d. [Mopimie**, KOTOPhIi COMPOBOAMI KOINTCKUM TEKCT
(¢pannysckum nepeBogoM. Bropoit nuct, xpansiuiicsi Bo ®paH-
Iy3CKOM MHCTUTYTe BocTouHou apxeosorun (IFAO, Copte 172sup +
212 Asup), 6611 uzgad U. FOcedom ¢ aHMIMHACKUM MepeBooM*®, Tor-
Ja Kak 3akiouyutenpHas yactb romuwinu (IFAO, Copte 174sup) pa-
Hee He MyOJIMKOBAaIach.

TakuMm oOpa3oM, B HACTOsIIEN CTaThe BIIEPBBIE MpejIaraercs
MOJIHOE U3JIaHKMe KOIMTCKOrO TeKCTa TOMIINK. Takke mpeanpuHsi-
Ta MOMBITKA YTOYHUTH TEKCT BTOPOTO JIUCTA TTOCPEACTBOM BOCIIOJI-
HEHUsI 3HAYUTENbHON YacTu JJakKyH. OHaKO, BBUAY CYIIECTBEHHbBIX
pacxXoxJIEHUN MEXy KONTCKUM U CUPUICKUM TEKCTAMHU BO BTOPOI
TMIOJIOBUHE TOMWJINHA, HEKOTOPHIE JTAKYHBI OCTAIOTCSI HEBOCIIOJTHUMBI-
MU BCJIECTBHE UX 00BEMA U OTCYTCTBHS NMAPAJLIIETBHOTO CUPUIICKO-
ro marepuaJja. Kpome Toro, B cTarbe BiepBble IPEIaracTcs pyccKUil
MepeBo]] TAHHOTO TeKCTa.

IIpuHIUNBLI U31aHNA KONTCKOI0 TEKCTa

B tekcre Obla ocTaBieHa KonTckass opdorpadusi CIoB rpedecko-
ro MPOUCXOXK/ICHM S, KAK OHAa OTpakeHa B PYKOMUCU. Mbl BHEC/IH
B TEKCT HECKOJIbKO 9MEHJAINH B T€X MECTax, I7ie peub HJET O SIBHBIX
omuOKax MHCIa, a He 00 0COOEHHOCTSIX TeKCTa MmaMsTHUKA. Hamu
Takke ObLIM MPEIJIOKEHbI PelIeHUs ISl 3aMOJIHeHUS JIAKYH KOTMT-
CKOT'O TEKCTa Ha OCHOBE CHPUICKOr0 NepeBoja 1 najieorpapuyeckux
0COOEHHOCTEN KOITCKOrO MaMsTHUKA; YKa3aHbI JIUCTH U CTPOKHU
PYKOITUCH.

33 Munier H. Catalogue général des antiquités égyptiennes du Musée du Caire. P. 128-130.

34  Porcher E. Un discours sur la Saint Vierge par Sévére d’Antioche // Op. cit. P. 416-423.

35 Youssef Y. N. The Coptic Marian Homilies of Severus of Antioch // Op. cit. P. 127-140; Idem.
Part Il. Chapter IV. The Coptic Marian Homilies of Severus of Antioch // Op. cit. P. 135-152.
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B u3nanum ucnonb3yercsi COBpeMeHHast MyHKTYaIus.

TekcT CHaOKEH OJHUM anmnapaToM Pa3HOUYTEHUH, B KOTOPbIH
MBI IOMECTHJIA BCE SMEHAAIMHU M YTSHHS TIPEAbIIYIINX U3/1aTeseH,
B TOM 4HMCJie OmuOOUYHbIe. B pycckoM nepeBoie Mbl Jajid rpedecKue
TEPMUHBI JIJIs1 KCTIOJIb30BAHHBIX B TEKCTE KOMTCKUX CJIOB TPEYECKOrO
IIPOUCXOK ICHHU 1.

Vka3zaHus Ha OMOJIEHiCKHe IIUTAThl U AJUTIO3UU JJaHBl B PYCCKOM
niepeBo/Ie.

Tekct ObLI pa3enéH Ha naparpadbl COrJIaCHO JEJICHUI0 U3JaHuU s
CHPUICKOI BEPCUU TEKCTa (apaOCKasi Hymepanmsi).
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You

Por

Curanl

Paris, BnF, Copte 131 (1), fol. 67r—v;
Cairo, IFAO, Copte 172sup + 212Asup;
Cairo, IFAO, Copte 174sup

Cairo, Coptic Museum 9276.

Munier H. Catalogue général des antiquités égyptiennes du Musée du Caire. Ne 9201—
9304. Manuscrits coptes. Le Caire, 1916. P. 129-130.

Youssef Y. N. The Coptic Marian Homilies of Severus of Antioch // Bulletin de la Société
d’Archéologie Copte. 2004. Vol. 43. P. 127-140;

Youssef Y. N. Part I1. Chapter IV. The Coptic Marian Homilies of Severus of Antioch //
Youssef'Y. N. The Life and Works of Severus of Antioch in the Coptic and Copto-Arabic
Tradition: Texts and Commentaries. Piscataway (N. J.), 2014. (Gorgias Eastern Chris-
tian Studies; 28). P. 135-152.

Porcher E. Un discours sur la Saint Vierge par Sévére d’Antioche // Revue de 1'Orient
chrétien. 1917. Vol. 20. P. 416-423.

O6o03Hauenns B anmnapare

| — HOBast CTPOKa B PyKOIHUCH

<> — cJI0BO Wi OyKBa, BHECEHHBIE B TEKCT M3JaTelIeM

. — MPUOTU3UTENTLHOE KOJIMYECTBO OYKB, YTEPSHHBIX WM HEYUTAEMBIX B PYKOITHCH
2 — OyKBa He TIOJHOCTbIO WJIM HEYETKO COXPAHMIIACh B PYKOIUCH

add. — cnoBo, 100aBJIEHHOE HAMH B TEKCT

a.corr. — HaTMCAHUE CJI0BA JI0 VCTIPABJIEHNsI, BHECEHHOTO B PYKOIIHChH

p-Corr. — HaITICaHKe CJIOBA MOCIIe UCTIPABJIeHHUs1, BHECEHHOTO B PYKOIUChH

e Syr. — TeKCT BOCCTAHOBJIEH WJIM UCIIPABJIEH Ha OCHOBE CHPHUIICKOro nepeBoaa

lac. — nakyHa B pyKOIHUCH

SCripsi — WUCHpaBJIeHUe, BHECEHHOE HAMU B TEKCT
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Severus Antiochenus

Homilia cathedralis XIV
In Mariam Virginem

Paris, BnF, Copte 131 (1), fol. 67r—v

OYAOTrocC NTE NNATPIAPXHC E€ETOYAMB AYW
NAPXHEMICKO<NOC> NANTOXIA AlNACEYHPOC €a9TAYO4
€TETO MMAPOENOC NOYOEIW NIM <T>€0E€WAOKOC
€lTOYAAB * MAPIA * MNE200Y MNECEPNIMEEYE ETOYAAB
2N O<Y2IPHNH N>T€ NNOYTE 2<a/MHN>. |

1. anpeni MEN * AY® OYAIKAION NE ° €<TPEN>W)AXE ENTAIO
NNETOYAMB THPOY NTNTEOOY | NAY AY®D NTNEPWA NAY 2€N
26NCMOY MN 26NV AAMOC MN 26NMAH MNNIKON | X€ aytakonei
€NOYWU) MNNOYTE 2N OYMNTEYTNMMON AY D EAYEPWBHP €pl2B
NMMAd €20YN ETOIKONOMIA MMENOYXAT AY W NENPOPHTHC MEN
CEEPON | ETPENENAINOY MMOOY X.€ NTOOY AYWEPNCYMANH NAN
MMNNOG MMYCTHPION | NTE TMNTEYCEBHC 2ITN NEYAPHTE MMIN
€MMOOY NANOCTOAOC A€ NTOOY ° AYTAlWEOEIW) MMOY NAN
MMAPTHPOC A€ 200Y €)UY€ EPON ETPENTAIOOY MN NENPOPHTHC |
AY®W NTAWEOEIW) NNAMNOCTOAOC AYTAXPOY AYW AYBEBAIOY
MMO4 €TBE NAT p | AYKAYPONOMI MMiPAN NTMINE * €BOA 2iTN
TME €T€ NAl NE NEXC TCYNEOIA AP | TE ETPENMOYTE * €2ENPIIME
E€YNAEWEMEOM ECYN2ICTAN 2EN2BHYE €YMOK2 ENEIME €POOY |
21TN TEYMNTMNTPE * X€ MAPTYPOC

2. TMNTMNTPE NMMAPTHPOC N€ NNW2T €BOA | MNEycNOd
MMINE MMOOY €AYOYA20Y NCA NMNMW2T EBOA ° MNWOPN NCNOY
E€TOYA<AB> | NATNOBE NTAYNA2TY €BOA 2APON THPN <M>NE2IETB

Tit.,2 napxuenickonoc] Por, napxuenicko... M 3 Teeewaoroc] Por, .€eewAoOKOC
M 5 oyeipunn NTE] Por, O........ T€ M | 2aMuN] Por, 2... M

1,1 eTpenwaxe] scripsi, emaxe M Por 10 ayTaxpoa] scripsi, aaTaxpod M
Por | xyeeBaioy] scripsi, aaseBaioy M Por 13 €yYNA€W)6EMEOM €CyN2ICTaN] p.corr. M Por,
E€YNACYN2ICTAN a.corr. M

2,3 eToyaas] Por, eToya.. M | mnezi€is] scripsi, ne2ieis M Por
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Cesup Anmuoxuiickuil

Coo6opuas romuusa XIV
B yects /leBbl Mapuu

Paris, BnF, Copte 131 (1), fol. 67r—v

Cnro60 (A6yog) cessimozo nampuapxa (TatoLdoxns) u apxu-
enuckona (agyemiokomog) Anmuoxuiickozo (Avtidyeia),
anvi (armwa) Cesupa (Zevijpog), npousnecénnoe o Toii, Ko-
mopas seasiemcs [lpucnodegoii (mapOévog), o Cesamoii
bozopoouue (Osotokog) Mapuu (Mapia), 6 Oenv EE cesimoii
namsmu. B mupe (etonjvn) Boscuem. Amuns (Gunv).

1. [I6mxHO (pemw) ke (WEV) U TpaBenHo (SIKOLOG) HAM U3PeYb
CJIOBO B Y€CTb BCEX CBATHIX, IIPOCIABUTH UX M COBEPIIHUTD UX MTPA3IHO-
BaHWE TMMHAMMU, TICAIMaM# (YOAULOG) M TIECHOTIEHUAMM (1)) 1y XOB-
HBIMH (JTVEVUILOITIKOG), OO OHHU € GIaroIapHbIM yCepaueM (VY VMULMV)
OB CITyKUTENSIME (SLOKOVEW) BoJ Boxkueit u coneiictBoBanu Emy
B JOMOCTPOUTEIILCTBE (OIKOVOULXY) Hatero criaceHus1. U mpexie Bcero
(U€V) TIPOPOKH (TLPOQPYTNG) MMEIOT IPABO Ha HAILM TTOXBAJIBI (ETTAUVEW),
10O OHM MEPBBIMH yKa3zayu (0MUOLVew) HAM Ha BEJTMKOE TAWHCTBO
(uuotprov) Grarodectus (EV0EPNG) Yepe3 cOOCTBEHHBIE 100pOJIE-
Tenu (Gpet); 3areM (8€) anoctossl (ATOOTOAOG): OHU MPOIOBENAIN
ero Ham; jasee ke (8€) U MydeHuKaM (WOPTUPOG) Mbl JIOJKHBI BO3-
J1aTh Y€CTh BMECTE C TIPOPOKAMHE (TIPOQPYTNG): MPOIOBEIb ATIOCTOJIOB
(460 TOMOG) OHM yTBepaAwIn U yrpounin (Befotow). [locemy oHu
1 yHacnenoBamm (KApovouew) takoe Haumenosanue ot Camoii Hc-
THHBI, TO ecTh XprcTa (XpLotog). 6o (yap) cymecTByer oObuai
(ouvnOeL) Ha3BIBATH MydYEHHKAMU (LAPTUPOG) TEX MYKEMN, KTO CMO-
JKET 3aCBUETEILCTBOBATH (GUVIOTYL) UCTHHY CTPajiasi, U Mbl [TO3Ha-
€M UX yepes3 UX CBUJETEIbCTBO.

2. CBHIETENBCTBO MYyUYEHUKOB (LLAPTVPOG) €CTh MBIUSHUE UX
COOCTBEHHOU KPOBH: B 9TOM OHH MOCJEIOBATHN U3JIUSHUIO TIEPBOT
cBsTOU U HeropoyHou KpoBu, nponurtoin 3a Bcex Hac, — ArHua bo-
KUs1, B3EMITIOIIErO rpex Mupa (KOOWOG) U 3aCBHIETETLCTBOBABIIIETO
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MINNOYTE NENTAYBI MNNOBE | MMIKOCMOC NENTAYEPMNTPE 22pOY
MMIN MMOY NOYON NiM KAl | TAP NE4EPXPIA AN NKEMNTMNTPE
NG6I NENTAYEPMNTPE 2i NONTOC niaaToc | <e€>aqzomMororei
NOOMOAOTEIA E€TNANOYC KATA NWAXE MNANOCTOAOC AYW
neTewlwe Ne Nal EMATE NAU) TAP N26 6P€ NETE NTOY NE TME
NAPXPIA NKEMNTMNTPE | 6CO N20T N20YO AAAA TEMNWMH MN
TENPOAIPECIC NNEYZM2AA MMIN €MMOY | Wadwonoy €pod
A9XAPIZE NAY 2DOY MMITAIO NTMiNE €TpeyMOYTE €pooy X€ |
MAPTHPOC.

3. TNAPOENOC A€ ETOYAAB ETO MNAPOENOC NOYOEIW) NIM 2N 2B
NiM | TPEAXNENNOYTE AAHOWC 2N OYME MAPIA MAPENCMOY 6POC
AY® NTNTE0O0Y | NAC OYNPOPHTHC TAP TE AY WM OYANOCTOAOC
T€ AY®W OYMAPTHPOC T€ OYNP<O>|PHTHC T€ KATA NWAXE
NHCATAC NTAYTAYO4 ETBHHTC X€ A4l Ne40yoi €TeNp<0>IPHTIC
ACW ACXNO NOYWHPE AY WM NEXE NXOEIC NAI XE MOYTE ENEYPAN
X€ WWA | 2N OYGENH AY® 91 TAXH X€ MNATE NWHPE (YHM COYN
MOYTE ENEYEIDT MN TE<A>MA<A>Y dNAXI NTEOM NTAMACKOC
AY W NWWA NTCAMAPIA MNEMTO €BOX MNEPIPO NNAC<C>YPpiOC.

4. NIM TENTAYMOYTE 6POC 2N TETPAPH ETOYAAB X.E TENPOPHITIC
€ACXNO NOYWHpPE <e>ayTping Nf2e xX€ WA 2N OYy6GENH AyYW®
97 TAXH | AY(D NTEYNOY NTAYXNOY4 2A6H MNETEICOYN NEYEIWT
H TEAMAAY €l<A>4W)A NMNOAYMOC AYM A4KATAPrET NNE2BHYE
MNAIABOAOC EIMHTEI TEIOEOAOKOC ETOYAAB MAPIA TNTACXNE
NNOYTE AYW ACMICE NMMANOYHA NAL | 2N TAPXH MNEYXNO KATA

2,5 MMo4] p.corr. M Por, MMOd 21 NONTOC niaaTOC a.corr. M 6 €A420MOAOT€] scrip-
si, aazomoxorei M Por

3,4 oynpoduTHC] ab hoc loco textus in M et C legitur 5 NTaaTayod] p.corr. M Por,
NTATAYO4 a.corr. M | eTenpoduTic] M Por, eTenpoduTia C 6 nxoeic] C,nec M Por 7 i
C,85iMPor 8 Teamary] C, Te.May M, Teamay Por NTAMACKOC] M Por, NAAMACKOC
C nowa] M Por, neagywr C 9 mnemTo €80r] M Por, om. C | nnaccypioc] C Por, NNac.
ypioc M

4,3 TentaymoyTe] M Por, nTaymoyTe C 2 eaytpinoy] scripsi, aytpinoy M Por |
a1] scripsi, 8t M Por 4 exaqywa] C Por, e.agywox M 5 e€imuTter] M Por, eilemuTi C
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0 Cete Camom nipes [Morruem (IMovtiog) Munarom (IGtog). Biipouem
(Kol yap), He Hy)aaeTcs (YPELC) HA B KAKOM WHOM CBHIETEHCTBE
Tot, «Kto0 3acBuaerenscroBan npes [outuem (Iovtiog) Munarom
(ITAGitog), uctioBeaas (OUOAOYE®) JOOPOE HCTIOBEJAHKE (OUOAOYLO)»?,
coracHo (Katd) CIIOBY arnocToja (WtO0TOAOG), M 3TO CAMOE HEOOXO-
numoe. 160 (yap) kak Tot, Ko Cam ecth VicTUHA, MOXET HYKIAThCA
(ypela) B MHOM, GoJtee 10cTOBEpHOM cBuieTenbcTBe? Ho (GAG) mpo-
M3BOJIEHUE (YVOWN]) B CBOOOIHBIN BHIOOD (FTpoaipeots) CBOMX Ciyr
OH npuHsT 1 1apoBail (YoplLOWaL) UM CAMUM TaKyI0 YeCTh — HUMe-
HOBAaThCs MyUYeHHKaMH (LOPTUPOG).

3. Cearyio ke (8¢) [leBy (mapBevog), mpedbiBatoiyio JIeBoi (frop-
0€vog) Beeraa v BO BCEM, UCTUHHO (AANOMG) Boromareps 1 BoucTH-
1y Mapuio (Mapio), BOCIIOEM 1 TIpociaBuM, uoo (Yap) OHa — mpo-
pok (;pogntNg), OHa — amocton (ArooTorog) 1 OHa — MyueHHIa
(UapTVPOG). OHA — TPOPOK (TPOPYTNG), COMIACHO (KOTAL) CIIOBY
HUcanu (Hooitog), uszpekiiero o Heit: «[IpucTymu oH K MPOPOIHIIE
(TponTIc); M OHa 3a4yajia U poauia ceiHa. U ckazan 'ocniogs MHe: Ha-
peku eMy umsi: “Cxopo epabw, 6bicmpo (tayv) dobwigaii”, ubo npe-
JHcoe Hedcenu oumsi Oyoem ymems 36amv OMya U Mamv, OH 803bMEM
cuny Jamacka (Aauackog) u 0oowviuy Camapuu (Zaudeia) npeo
auyom uapsi Accupuiickozo (AcovgLog)»°.

4. Kro xe Ta, Kotopas umenyercs B CesitienHoM [lucanuu (ypa-
1)) IpopoumLei (Tpo@i|Tig), ponusiiei Coina, Koropomy naHo ums
Takoe: «CKopo rpadb, OBICTPO (Toy V) 100bIBai», — Toro, KTo B camblit
Yac pOXICHHUsI, IPEek/ie HeXeH y3HATh OTIA WK (1)) MaTh, paccesi
OpaHu (TTOMEWOG) U YIIPA3IHII (KATAPYEW) Iea AbsABoa (S1aBorog)?
Kro Ona, kak He (el W) ©) Cearas Boropoauiia (Ogotdxog) Mapus
(Mapia), ponusias Bora u nopogusmias dmmanyuna CEppavounh),
Toro, Kto B camom Hauase (dpy1) CBoero poxaeHus mo (Koto)

alTum.6,13 bMWc. 8, 3-4
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CAPZE A4KATAPrEl NTMNTAYPANNOC MMAIABOAOC | 2M NTpeddi
NTOOTY4 NT60OM NTAMACKOC MN N(®A NTCAMAPIA.

5. NAT A€ KATA OYCIMOT €YCYMANH NTMNTPEAW)M®D)E ETAWMAON
TAMACKOC FAP (DAY2EPMENEYE | <M>MOC XE€ TNOAIC NNECNMDWY
TCAMAPIA A€ 2WC TENTAYTAMIE NBA2CE NINOYB N2HTC
<e€>aYyTPiINOY €NpaAN  E€TTOOME <E>NNOYTE MAYAAd MN
neywMIme €TO N2WB CNAY €TE NTAMIO NE NNATAAMA MN
TGINOYTN | 2M NTPEYMOYTE MMOYNI N6IX X€ NOYTE
NCEMPOCKYNT NAY AY® NCETAarEloycia Nay <ezpal> 2aTN
2ENCNM®Y TEIMAANH 66 OYN NTE NITOAON Aad4di | NNeCwa
NTEYNOY NTAYXNO NMMANOYHA A4CIK YAPO4 NMMATOC | €T€ET
€4600A€ NENTOEIC NTMNTWHPE (YHM MNNCWIC AE NTEPEUET €2pAT
6KHME | MNECMOT NTAYNPOPHTEYE NGEI HCAIAC NENPOPHTHC
AY®D | AYENEPrET MNEMTO €BOA MMNEPPO NNACCYPIOC  A4BT
NTEANANI2ONATA €TEIKW N2HTA EPOC AY®D A4CWP NNEAWWA |
KATA ©€ ETCH<2> €pENENPOPHTHC MOYTE ENAIABOAOC |
X€ NMEPPO NNACCYPIOC OY MONON X€ NAT aaxa 2N | 2a2 mma
26N<K>ENPOPHTHC E€YMOYTE €POY MNIPAN. |

6. OYWHPE WHM NTMINE NENTATENPOPHTIC XNOY NAN Nl €T
€40 | NKOYT AY®D NTEYNOY NTAYXNOd NCOOYTN NTAAWWA
NTMNTAYIPANNOC MN<AIA>BOAOC AY®M MNEPPWINHPE NEXAY
N6l HCATAC NENPOIPHTH<C> NWHPE TAP WHM OYNOYTE nNE
€46MGOM EMATE NATTEAOC NE MINNO6 NWOXNE KAl AP NTOY
NENTAYTCABON €MNEOOY MMEYEIMT AdITPENIOP2d 2PAT N2HTY

4,7 kata caps] M Por, om. C | aaraTtaprei] M Por, aaratapkel C | nrpeadi] scrip-
si, nTpeasi M Por

5,2 mMoc] Por, . Mmoc M, ...c C | nnecnwwd] M Por, ..ecnwa C 3 A€]s.lin. M Po |
TENTAYTAMIE] scripsi, xenTayTamie M Por 4 eaytping] scripsi, ayTpinaM C Por | ennoyTe]
C, nnoyTe M Por 5 n2we] M Por, neut C | ne] M Por, om. C 7 ncenpockyni] M Por,
ncenpockynel C | e2pal] C, om. M Por 8 2encNwwa] M Por, 2encnoda C | niToaon] M
Por, NiAwAON C | aaa] C, 2a8T M Por 9 aacwk] M Por, eaacwk C | eTei] M Por, aa€1 A€ C
10 nenTo€ic] M Por, n2entoeic C 11 mnecmoT] M Por, 2m necmoT C - 12 mMnemTo] M
Por, mnmTo C | €BOA] ab hoc loco in M tantum 14 eTcuz] scripsi, etch M Por 15 mma]
Por, mma ak M 16 2enkenpodpHTHC] Por, 26NenpodHTHC M

6,3 MnAIaBoroc] Por, Mn...soxoc M 4 nenpoduTHc] Por, nenpodpurt. M
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WIoTH (00PE) yrpasgHui (KATapYEW) TUPAHUIO (TUPOVVOG) IbSIBO-
na (Suaporog), yHocs cuiy Tamacka (Aopuaokog) u noosiuy Cama-
pun (Zapapeia)?

5. Cuu xe (8¢) nocneguue yepes (Kotd) o0pa3 3HAMEHYIOT (O1)-
wove) uaosocitykeHue (Eidwlov), noo (yap) Jdamack (AouooKoc)
OOBIYHO MICTOJIKOBBIBAETCS (EPUNVEV®) KK «ropof (TTOMG) KPOBEii»,
Torja Kak (8€) B camoii Camapun (ZapipeLol) ObLIM YCTPOEHBI 30JI0THIE
TEJIbIIbI, KOTOPBIM JIAJIK M1, TIofoOamee equaoMy bory. U Kyt ux
COCTOSUT B IBYX Bell[ax: B CO3[aHUU U3BasTHUI (CYOMAIO) M B BO3JIHSI-
HUSX, TOTAA KaK OHU Ha3bIBAJIM PYKOTBOPHBIX OOraMM, MTPEKJIOH STHACh
(TLPOOKVVEW) Mepe] HAMU U IIPUHOCHIIM UM KPOBaBbIE KEPTBHI (OV0LaL).
Urtak (00V), 3Ty MIONLCKYIO (E10mAOV) pesecTs (thavi)) OH pacXuTun
B TOT caMBbI#i yac, korjaa poauics Immanyui CEppovounh): OH npus-
7€k k Cebe BOJIXBOB (LAYOG), Oyyu emme (£TL) OBUT MJIaJIeHYECKH-
mu nesieHamu. 3ateM ke (8€), korma On comeén B Eruner, kak mnpej-
BOBBECTHII (FTPO@PNTEV®) TPOpoK (stpogntng) Ucausa (Hoolog)?, On
IERCTBOBA (EVEPYEW) «IIPEJL JIMLIOM T1apst AcCHpuiickoro (AcoupLog)»:
OH OTHSJI Y HETO BOOPYXKEHHE (FTOLVOTTALCL), HA KOTOPOE TOT YIOBAJI,
M paccest ero Jo0bIuy, Kak (Kotd) HanmcaHo. [popok (;rpogntng)
Ha3bIBaeT auaBoja (SLafolog) «apém Accupuiickum (AcoUpLog)»;
1 HE TOJIBKO (00 WOVOV) OH, HO (GAAG) ¥ BO || MHOTMX MecTax Apyrue
IIPOPOKH (TIPOPYTNG) UMEHYIOT €I0 STUM UMEHEM.

6. TakoB Mnaznenen, Koroporo npopouniia (tpogiTic) poauia
Ham: OH, Oyyun emé (£T1) MajabIM, U B caMblii Yac CBOETro POk AeHH S
YK€ PACXUTHJI TUPaHUIO (TOpavvog) auasosa (Staporog). «H ne Ou-
sucv®, — u3pék Ucansa (Hoolog) mpopok (Tpogntng), — ubo (ydo)
Maaodeney ecmo Boz 6cemozyuguii, anzen (ayyeiog) Beauxozo Cose-
ma®». 160 (ko yap) On — Tot, Kto Hayunn Hac ciaBe Otia CBoero

aCp.Mc. 10,12 bMWUc.8,4 cWUc.9,6
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NTO4 NE NAOTOC ETON2 AY® MNINE MMNEYTAXPO | AYW® NWHPE WHM
OYPEUXTWOXNE NE NWNHPE NTOY MN NEYETWT NE NIAIMIOYProc
NENKA NIM NETNNAY €POOY MN NETNNAY €POOY AN €A4CWTM |
€BOA 2ITM NEYEIMT 2WC PEIXIWOXNE €4WHU) TAP NMMAA 2M
NTAIO NITMNTNOYTE 2N OYMNTOYA NATNWPX X€ MAPENTAMIO
NOYPWME KATA | TENZIKIN AY® KATA NENEINE 20MAIOC NUWHPE
TWY TE€ TE30YCIA THPC | NTO4 NE TEOM MNEIWT NATNAY €pOd
NEXC FAP OY6OM NTE NNOYTE NE €A4lCTM €BOA 2iTM NEqeiwT
KATA METNPENI NAY XE€ NEKOPONOC MNOYTE )Yoon | wa ene2
€NE2 OY6EPWB NCOOYTN ME NEEPWB NTEKMNTEPO AYMD X6 NTOM |
M€ NAPXMWN NTPHNH €NTAH NTOY NET2WTN NNET2N MMHYE MN
NETI2IXM NKA2 €2dAAY NIPHNH 2ITM NE4CNOY4 MMIN €MMOA
<M>NE4CP0C ETOYIAAB KATA 6€ NTA N2IEPOC NANOCTOAOC X.00C
AYW X€ N<WHPE> WYHM NTO4 | NE NEIWT NNAIWN ETNAWWNE
NTOY NE NAPXHIOC MNMNZ <€4>X.(M NAN MNEIGPWE NTANACTACIC
MN N2EAMIC NWAENE2 €TE€ MNTOYXWK <E6TE> TEMNTEPO |
NEMMHYE TE ETEUTAWNEOEIN) MMOC NAN MMHNE.

7. €TBE NAT P MNATECXNO MNIWYHPE MTMINE N6I TNAPOENOC
€TOYAAB NTOY4 N€E MNXOEIC NNENPOPHTHC THIpOY <ayw
NECXOEIC> 21 OYCON NTEYNOY 2WWC ACNPOPHTEYE MNNCA
NACNACMOC NEAIZAIBHT €CX®M MMOC X€ €1C 2HHTE CENATMAION
NGl TENEA NIM XE€ A4EIPE NAT N2ENMNTNOG NG1 NETEOYNGOM
MMOY AY(M NEYPAN OYAAB NEANA XINE | OYXDM )2 OYXMM €XN
NETP20OTE 2HTA.

8. NETEWWE ON NE ETPENMOYTE €T|I'IAPG€NOC ETOYAAB KATA
NAIKAION XE€ ANOCTOAOC MAAAON A€ ETPENKAAC | 21 Tne
NNANOCTOAOC THpPOY N(l)Ol;l'l MEN rap AYOﬁC MN NANMOCTOAOC

6,18 21T™M nedacno4] Por, 21TN NedacNod M 19 Mnedac-oc] scripsi, .neacFoc M,
2ineqacF-oc Por 20 ayw xe€] scripsi, x€ ayw M Por | nwupe] Por,n.... M 21 napxHroc]
scripsi, naixuroc M Por | eaxw] scripsi, .xw M, eatoyw Por 22 €T€ TEMNTEPO] scripsi,
... TeEMNTepOo M, TmNTepo Por 23 Te] scripsi, A€ M Por

7,2/3 ayw necxoeic] add. e syr., om. M Por 3 nTeynoy] M, nTeyNoOT Por

8,3 rap] s.lin. M Por
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1 Jan Ham y3perhb €€ B Hém; On — JKusoe CiioBo (MOYOG) 1 00pa3
TBepabpiHU Ero. Mnanenen ecte Cosemmnuk ouenwiii*: OH BMecte ¢ OT-
1iom CBoum — TBoper1 (d1uLovpyOs) BCEro, BUAUMOTO U HEBUAUMOTO.
Ou cipimatt ot Oriia Ceoero kak (0g) CoBeTHHK, MO0 (Yap) paBer Emy
no yectu boxxecTBa B Hepa3aebHOM eIUHCTBE: «Comeopum uenogexa
no (xard) oopasy (elkdv) Hawemy u no (katd) noooouro Hawemny»;
1 Takxke (Opolwg): «Coir umeem écto eaacmo (€5ovaia)»*; OH — cuna
Oria HeBuuMoro. Moo (yép) Xpucroc (XpLrotog) — cuna Boxkus; Ou
capinian ot Orua CBoero, COracHo (Kotd) ToMy, 4TO HOT00AET (TPETW)
Emy: «IIpecmon (Bpovog) Teoii, Booice, 60 ek sexa; sce3n npagonvl —
arcesn yapemea Teoez0»*. U: «On — Knussw (Goywv) mupa (etonjvn)»©,
160 (Emeldn) «On — Tom, Kmo npumupun nebecroe ¢ 3eMHblM, COME0-
pue mup (etorjvn) Cobcmeennoii Kpoewvio Kpecma (otavpdg) Ceoezo
cesmozo»’, Kak (Kotd) ckaszall CBANIEHHBIN (tepdg) amocTou (Ato-
otohog). U: «Maadeney, — makace Omey, 0yoyuux 6exos (aldv)»2:
On ectb [MepBonprurHa (APY1YOS) KU3HH, HACAK/IAIOIIAS B HAC CeMsI
BOCKpeCEeHUs (GVAOTOUOLG) M YIOBaHUSA (EATTLG) BEKOB, KOTOPHIM HET
KOHIIa, To ecTh LlapcTBa HebecHoro, koTopoe OH mpornoBeaoBal HaMm
HErnpecTaHHO.

7. UMeHHO 1T03TOMY, MPEKIE YEM JaTh POKJIEHUE TakoMy Mia-
nenity, locriony Beex npopokos (srpogitng) u Eé Tocnony Takske, Cs-
Tas JleBa (TapOEVog) yke cama MpopoYECTBOBaA (FTTPOPNTEVW) MO~
cie npuBeTcTBUs (Aomaonog) Enucaserst CEMoGBET), roBopst: «Bom,
omubwine yonaxcam Mens ace HapoOwvl (YeVed), ubo comsopun Mue
seauuue Cunvhwlii, u césimo ums Ezo; u munocme E2o u3 pooa é poo
na oosuguxcs Ez0»".

8. [ToroGaeT 1 HaM 110 (KOT(L) CIPaBETUBOCTH (SLKOLLOG) KMEHO-
Barh Cearyw [leBy (mapBevog) Anmocronom (Gmdotorog) u (8€), Go-
siee Toro (WaAAoV), moctasisTh E€ BO riaBe Beex arocTosios (Arrooto-
Log). 6o (uev yap) npexae Bcero Ona Cama Obliia u30paHa BMecTe

alc.9,6 bbbiT.1,26 cMK. 2,10 dNc. 44,7 eWc.9,6 fCp.Ed.1,10; Kon. 1,20
gWhc.9,6 hIJik.1,48-50
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20WC NOE €ETCHZ | 2N NENpAasiC X€ NEYCOOY2 €20YN
€YNPOCTAPTHPT ENEMWAHA MN MAPIA TIMAAY NIC MNNCWC A€
€W)XE MNI2WB AYEPMMAOHTHC NANOCTOAOC €T€ nNwalxe
NENTAYCWTM €pO4  2iITM MNXOEIC X€ BWK NTETNTCBW
NEN2EONOC THPOY | A®) OYN NXMDPA H AU) N2EONOC
NETEMNECTCBW NAY N6I TIAPOENOC ETOYAAB | EACENTOY €20YN
€NCOOYN MMNNOYTE 2iTN TEINXIOY®M €TO NWMHPE 2M NiclMOT
€TMH2 MMHCTHPION €ACEPNECMOT NOYCAAMNITE €CWU) EBOA
2N | MA NIM 2N 26NCMH NATKATOOTOY €BOA 21TM NTAWEOEIW)
MNEYAITEAION | €TOY<A>AB X€ MNWAXE A4EPCAPES A4OYWD2
NMMAN AY®D ANNAY E€MNEYEIO0Y NOE MNEOOY NOYWHPE NOYWDT
€BOA 21TM NEYEIT E4XHK EBOA NXAPIC 21 ME NTOC FAp AAHOWC
TE TNOYNE AY W TCYNTE NNEYIATTEAION.

9. MN AAAY A€ ON NAXNAAY E€MOYTE €POC X€ MAPTYpOC |
NWOPN MEN NTEPECTWOYN 2a oynoYia NW®WCHP 2N
OYMNTXW|(WPE NEIMEEYE TAP E€TECEINXIOYD XE NTACWWDNE
6BOA | 2N OYNOPNIA 226H MNATENAITEAOC OYWN2 NAY4 EBOA
NATCAIlBO4  €NMYCTHPION MMEXNO MNNCWC ACNMT  €2pAl
6KHIME €TBE TMANIA N2YPWAHC EACNMT ECNWMNE €EBOA |
2N TECNOAIC MMINE MMOC NAZAPEO €TBE O0TE NAPXHIAAOC
AYW 2N NE200Y THPOY MNECWN2Z NEPENIOYAAl NPEY2WTEBR
ENBOYAEYE E€POC €YXIWOIXNE EMOYOYT MMOC €TBE NePoO-

IFAO, Copte 172sup + 212Asup

|| <NO>C €TOW) 2WCAE ETPECXOOC MN NAYAOC X€ TMOY MMHNE. |

10. <N>a() TAP N2€ NOYAIKAION AN N€ ° €TPENTEOOY * AYW®
NTNENAINOY | NTNAPOENOC €ME20YO * TAT 2WMC ON * EPENENNA
NENAIKATOC * T€00Y NAC * | MN NENPOPHTHC MN MNATPIAPXHC °

8,5 A€] scripsi, oN s.lin. M Por 6 nizws] M, acayeN m2ws coni. Por 7 nxoeic]
scripsi,nec M Por 8 oyn] p.corr. M Por, on a.corr. M 10 Temnxioyw] M, TeinxioTw Por
13 eTOYax8] scripsi, eToyas M Por 16 TcynTe] M, TcnTe Por

9,7 €TB€] p.corr. M Por, €T a.corr. M 10 nepeonoc] scripsi, nepeo..c M

10,1 Naw] scripsi, .2 M, ag) You 2 ene2oyo] M, nezovyo You
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A. A. Morozov. Coptic Translation of The Cathedral Homily XIV of Severus of Antioch

¢ aniocToiamu (ATO0TOLOG), Kak HarmucaHo B JlesHusx (;ipa&ELg): «Bee
OHU OblLAU COOpaHbL 6Mecme, Npedbleas NOCMOSHHO (TQOOKAQTE-
0€w) 6 moaumee ¢ Mapueii (Maoia), Mamepwvio Hucyca ((Incotg)»*.
U (8€) 3aTeM, eCIU CHe TIOBEJIEHHE CJIENANI0 YUEHUKOB (WadnTng) ano-
cTojlaMu (AITO0TOMOG), TO €CTh CJIOBO, YCIbIIIAHHOE MMH OT [ocmoza:
«HMoume, nayuume éce napoodwl (0vog)»®, To kakue Toraa (0vv) crpa-
HbI (YWpo) wiK (1)) Kakue Hapoawl (€0voc) He Hayumiaa Caras [lesa
(mapBEvVoC), npuBeas UX K no3HaHuio Bora CBOMM 4yJeCHBIM 3a4a-
teM? B oGpase, MCIIOIHEHHOM TAaMHCTB (LWVOTIPLOV), OHA CTaJja 00-
paszoM TpyOsl (0GATTLYE), BO3BEIas BCIOY HENPECTAHHO 3BYYAIlIMU
rIacaMu Yepes Mpornoseb cBatoro Esanrenus (evayyehov): «Cao-
60 cmano naomoio (64E) u 06UMANO ¢ HAMU, U Mbl BUOEAU CAABY
Ez0, crasy kaxk Eournopoonozo om Omuya Ezo, noanozo 6aazodamu
(xdotg) u ucmunvr». 160 (yap) Bouctuny (An0®dg) OHa — KopeHb
1 ocHoBaHue EBanrenuii (eDaryyEAOV).

9. 1 (8¢) HUKTO HE YCOMHHUTCSH TaKXke Ha3BaTh E& MyueHu-
et (uaptvpog). M (uév) nmpexae Becero, OHa MY KECTBEHHO Ile-
penecia nopospenue (vVroyia) Mocuda (Twoneg), udo (yép) ox
noyaran o E€ 3auaTtum, 4TO OHO MPOUBOIILIO OT MPeT00IesTHUS
(mropvela), oka aHren (GyYehog) He SIBUIICS €My W HE OTKPBUI Ta-
MHCTBO (LWoTnpLov) pokaenusd. 3atem OnHa Oexana B Eruner us-
3a Oesymus (uwovio) Mpoma (Hpgpdng)©. Bossparusiuucs, OHa u3-
Gerasa u codcTBeHHOro ropoaa (;toilg) Haszapera (Nalopet) us
crpaxa nepen Apxenaem (ApyeLoog)’; KpoMe TOro, BO BCE JIHU K3~
Hu E€ youiinpi-uynen ((Tovdaiog) ctpomnu Ko3HU (ETLPOVAEV®)
npotuB Heé u 3ambitiisanu ymeprButh E€ n3-3a 3aBuctu ((pHovog)

IFAO, Copte 172sup + 212Asup

[l BestmKoO#, Kak eciu Obl (Vote) OHa ropopuiia BMecte ¢ [laBaom
(ITavhog): «A ymupato edxceonegrno».

10. 1160 (ydp) Kak Obl MBI MOTJIU HE ITPOCJIABIISITh U HE BOCXBAJIATh
(&mouvém) cnipaBeuIMBO (SUKowog) mpesbiiie Beex ey (rropOevog)?
E€ Camy u nyxu (;veDuo) npaBeaHbix (SUKOLOG) MPOCIABISIOT
BMECTE C IPOPOKAMU (TTPOPNTNG) U MaTpuapxamu (TTATPLAPYNG),

afean. 1,14 b Md.29,19 cWH. 1,14 dCp. M. 1, 19-21 e Cp. M. 2, 13
fCp. M. 2, 21-23 g1 Kop. 15, 31

41

174sup r



10

15

20

Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./Pp.15-57

X€ NTOC ACXWK NAY €BOA ° NEN2EAINIC €TOYSWWT €BOA
2HTOY * 2A6H NOYNOG NOYOE€I() * €T€ NECMOY NE Mnecnepima
NABPA2AM ° NENTAYNMW2T €BOA €XN N2EONOC THPOY ° €A4NW2
W2 NEKPWIOY NTKOYMHNE ° NENPOPHTHC A€ 2C NTOC

TENTACOYWNZ  €BOA  NNeyInpoputa - eaxcxno  mnpu
NTATKAIOCYNH ° NAT NTA4EPOYOEIN * €NET2M | NKAKE * Ayw
NETENCEOYON2 EBOA AN * AdTPEYCOYWNOY * NANOCTOAOC * | A€
200y €YTE00Y NAC 2M NTPEYCOYWMNC XE NTOC TENTACW)WNE
NAY NAPXHIOC * | MNEYTAWEOEIU) * MMAPTHPOC * A€ 2WD0Y ON °
20MOIWC CEENAINOY MMOC X6 | NTOC TENTACWMNE NAY NAOIGE
AYW N2YNOOYCIC NTEYMAPTHPIA * NECAZ | A6 ON NTEKKAYCIA
AY® NW)DOC MNO2E NNECOOY NAOTIKON * CEEYXAPICTOY * | ayw
CECMOY EPOC * XE NTOC ACTWM EPOOY NEN2AIPEAIKOC THPOY *
AY®M MNEICMOT NOYNHIH MMOOY ENWNZ2 * NTOC TETTCO MMON
THPN NOYMOOY €4TBBHY | €yCW €BOA 2N TMICTIC €TCOYTWN *
€TBE NAI ANON 20N MAPENCMOY €TNIX06ETC AY® TNNPOCTATHC *
AYW TNEYEPIHTHC * €TE TAT TE€ OATTA MAPIA * TIMAAY MNXOEIC.

11. NTANNOYTE A€ NAOTOC X1 AN NTEYMNTNOYTE EBOA 2M
MAPIA * NITOd4 FAp NE NAIMIOYPrOC MNTHPY * €421 TNE NXPONOC
NiM *© AAAA NTEPEYOYIDU) E€EPPWME ETBE TEAMNTMAIPOME

A4EPOYA NOYWT ° MN TCAPE €BOA N2HTC | €OYENTAC MMAY
NOYYVYXH NAOFIKH * AY® TNAPOENOC MEN AC2YNOYPrei

€NEIXNO KATA CAPZ ' KATA NTWU) NNE2IOME * NENNA AE ETOYAAB °
NTOY4 NENTAYEINEPrT MNEXNO * XWPIC CNEPMA N20OYT ° NT2€
MMOYTE ETNAPOENOC 2N OY NEITEWW)E X6 TEOEOAOKOC * €TE TAT
TETNTACXNE NNOYTE * €ENIAH ACM ACXNO KATA | CAPE MNINOYTE *

10,5 novyoeiw] M, noyeiw You 8 nneynpodutal M, neynpodutia You
9 NTAIKAIOCYNH] M, NTATKAIOYCYNH You 12 nay napxuroc] M, napxiroc You |
mMneyTaweoeiw] M, mnteyTaweoeiwy You | mmaprHpoc] M, mmaptypoc You
13 TenTacywne] M, TeTacwywne You 14 ONNTEKKAYCIA] M, ENNTERKAHCIA You 17 enwN2]
M, non2 You 18 noymooy] M, nnoymmooy You 20 Tai €] M, om. You | mnxoeic]
scripsi, Mnec M You

11,1 nTeaMNTNOYTE] M, TeamnTNOYTE You 3 eeppoome] M, eepwme You
4 eoyenTac] M, eoynTac You 5 ac2ynoyprei] scripsi, aczynoyreiM You 7 nentaqenepri]
M, nenTade... You
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160 OHa UCTIOTHIIIA MX HaIEK I (EAITLG), KOTOPbIE UMK CO3EPIIAJIUCh 3a-
JIONITO MIPEXIe: OJ1arocoBeHre ceMenH (omepue) Appaamosa (Appady),
U3JIMBILIeeCcs: Ha BCe Hapoabl (0VoG) U JocTuriiee mpeaeioB oouTae-
Mol 3eMJtd (otkouuevT). ITpopoku (Tpo@iTng) ke (8€) cosepuany Kak
(0g) Ty, Kotopas siBujIa UCIIOIHEHHE UX IPOPOYECTB (FTIPOPNTELL),
ponue CosHile mpasbl (OUKOLOGUVT)), TPOCBETUBILIEE TPEObIBAIOIIIX
BO ThbM€ M COKPOBEHHOE OTKPBIBILEE UM. ATIOCTOJBI (AWTOGTOAOG)
ke (8¢) Takke npocnasisoT EE, nosnas EE, n6o Ona crana neppo-
IPUIUHON (AP YOG) ux mponoseau. M (6€) MydeHHKH (LAPTVPOG)
B PaBHOM CTENeHH (OUOLmG) BOCXBAIAT (Etauvew) EE, n6o OHa cra-
J1a I HUX TIPMYMHON M OCHOBaHUEM (VITOOEOLG) UX MydYEHHUECTBA
(naptuple). Yunrenu xe (8¢) LlepkBu (EKKANOLOLY) ¥ IACTHIPH 1y XOB-
HOro (AoYLKOG) cTasia GaroaapaT (EVX0PLOTEW) U OarocaoBsoT EE,
160 OHa 3arpaguiia ycra BCeX epeTUKOB (OUPETIKOG); KaK UCTOUHHK
(7onyM) Boawl kKBO#, OHa — Ta, KTO MOAAéT BCEM HaM YHCTYIO BOLY,
HoYepIaeMyIo 13 pasoii Bephl (TloTig). [locemy u Mbl camu jia OJ1a-
rocJIoBMM Hamry Biagsrauity, Hariry [TIOKpOBHTENBHUILY (FTIPOOTOTNG)
u Hamty Brarogerenbruity (e0epyemg), To ecth CaTyio (Gytog) Ma-
puto (Mapia), Mareps ['ocrioza.

11. 160 u (8¢) Bor Cioo (MO0Y0g) He ot Mapuu (Mapic) Bocrpu-
usu1 CBoE BoxkecTBo, mockoibKy (Yap) OH ecth TBopelr (dnuovpyog)
BCEro CyIIero Ha HeOecax BO Bce BpemeHa (povog). Ho koraa mo
CBoeMy 4YeJIOBEKOJIIOONI0 BOCXOTEN CTaTh yejoBekoM, OH coeu-
HUJICS C IUIOTHIO (0GPE), BocnpuHATOR oT Heé, o6nagaomein pas-
yMHO# (MoYKOG) aymon (Yuyn). U Jlea (mapBevog) mociyxuna
(OITOVPYEW) POKAECHUIO N0 (KATA) IIOTH (OQPE) coracHo (Katd)
€CTECTBEHHOMY YCTaHOBJIEHUIO kEH, Toraa kak Cearon [Jyx (rvevpa)
conenanca CoBepmmresieM (EVEPYEW) POKIEHUs Oe3 (YWPLS) MyK-
ckoro cemenu (omepua). IToceMy cripaBelsIMBO UMeHOBaTh JleBy
(tapBévog) Boropomutieii (0e0tOK0G), TO ecthb Toit, Kotopas ponuia
Bora. Y60 (¢7e161)) Ona 3a4ana u poauia 1o (kord) miotu (0apE) Bora
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AYW ACMATE MNPAN ETTAIHY * AY W €TO NWNHPE * AY N ACW)DNE
€<CO> | MNAPOENOC * AY(®M NWOYWOY MMNIENOC NEIOME
2WCAE NTETNPYCIC * NTACCH<NZ> | 2ITN TNAPABACIC NEY2AC
WWNE ECTATHY NKECON * 2ITM NAZIOMA <X€> ACXN<O04 €>[BOA
2iTM NNOYTE *

17. €TBE NAT NENTACXNOY ° 4OYAAB ° NTAYMOYTE €pO4 X€
<EMANOY>IHA * €T€ NAT NE WAYOYAZMEY X€ NNOYTE NMMAN *
OYA OYN NE NNOYTE NAOTOC * <NAT NET>INHW) AN ECYNTE MbyCIC
ME TENETO * AAAA OYPYCIC NOYWDT NTE NNOYTE <naoroc> |
€ACXICAPE * OYA AP NE EBOA 2N OYA ° OYNOYTE NE €BOA 2N
OYNOYT<E €T€ NEI>|MT NE - 20MAIOC * OYA NE EBOA 2N OYET €TE
TAl T€ MAPIA TNAPOENOC * NAr<amoc> | ayw 2M nTpecxcnod
KATA CAPZ ° MMNECBWA EBOA N61 TECPPATIC NTECNA<POENIA> | X€
ACXI0YW ON * ECOYOX AYW €CTOOBE NGI TMHTPA NTNAPOENOC *
<E6TOYAAR> | MNNCA NEXNO 6TOYAAB * AC6( €CO MNAPOENOC *
€16 NAW) N26 NTO4 NA<Oroc> | €4NANW®NE €CYNTE My cCic °
MNNCA TMNTOYA NATW)AXE €POC <KATA TCBW> | NNIOYAAl
NBEPPE * NPEUXIOYA NTE TCYN20AOC NXAPXHTON * N<TA>CO<Y(®?2
NCA N>IAIBE NNECTOPIOC * AAAA ANON TN2ZOMOAOTET MNNOYTE
NAOTOC X€ <NTOd4 2W®W4> | N€ 642N KOYNY MNEYEIMT AY® €42N
2HTC NTNAPOENOC A<Y>W €4AN® <AY®> | €461 2M NKOCMOC °
AY® €4TAAHY €necfOoC ° AY® 2M NTPEATWOYN €BOA 2N
NETMOIOYT * AY(®M 2M NTPEYANAAOMBANE MMOY €2PAT €TNE

N42MOOC 21 OYNAM NTNOG 2N | NETXOCE OYA TAP AAHOWC

11,11 eco] scripsi, €.. M, om. You 12 NTacCWN2] scripsi, NTACCW.. M, NTacca.. You
13 xe acxnod] scripsi, ..acxn.. M, .x.. You | esor] You, gox M

17,2 eMaNOYHA] You, ...... HAM 3 nnoyTe] M, nennoyTe You | nainernuw] scrip-
Ky A nugy M, eTnuy) You 4 mereneto] M, mep eneTo You | naoroc] scripsi, lac. M You
6 oynoyTe] You,oynoyT.M | eTe ne\wT] scripsi, .....oT M You | 20maioc] M, 20mewc You

7 naramoc] scripsi, NAT.... M, om. You 8 nTecnapeenia] You, NTecna...... M 10 eToyaxg]
scripsi, lac. M, NaT.. You 11 nTOo4] M, NTOY You | naoroc] scripsi, na.... M, ne.. You |
eananwwNe] M, ananwwne You 12 epoc] M, epod You | kaTa TCBW] scripsi e syr., lac. M You
13/14 NTACOYW?2 NCA] scripsi, N..CO...... M, n.. You 14 nxige] scripsi, .xBe M, .noBe You |
TNZOMOAOTET] M, TN2OMOAOTE You 15 NTOd 2wwd] scripsi, lac. M, NTO4.. You 16 ayw]
scripsi, A.0 M, 696w You | €4aN® ayw] scripsi, €4anw... M You | eael] M, om. You
17 ntpeaTwoyN] M, nTnd TM..oyN You
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¥ BOCTIpHsLJIa TOUTEHHOe U nuBHOe uMs. I OHa npeObuia [leBoit
(mapO£VOC) 1 moxBasIon pojia (YEVOG) KEHCKOro, 1adkl ((HOoTe) Halla
npupoza ((pUoLg), CkoBaHHas ripectymieHueM (tapafoots) Essl (Eda),
BHOBb OblJIa MIOYTEHA JOCTOMHCTBOM (GELmwUa) oT Bora, HOCKObKY
Ona poanna Ero.

17. Tlocemy Tot, Koro Ona poauna, cBsaT; OH Ha3bIBaeTCs M-
manyun CEppoavounh), uto ucronkoBbiBaetcs: «C Hamu Bor». UTtak
(ovv), enuH ects bor Ci1oBO (MOYOC), He pa3aessieMbli Ha IBE TIPUPO-
bl (UoLg) — aa He OyaeT (U] YEVOLTO)! — HO OJIHA €IMHAs IPUPOIA
(pVoig) Bora Ciosa (MOY0g), Borutotusmasics (06pE). 6o (yap) On —
onuH ot Eagnboro, bor ot bora, To ecth oT OTIIa; U TakXe OOUH OT
OIIHOM, TO ecTh 0T Mapuu (Mapia), deBbl (;tapHEVOC) Ge3HEBECTHOM
(Gryapoc). U korga Ona poauia Ero no (katd) mwiotu (00pE), He Ha-
pyleHa Obuta nevars (ogpoyilc) EE nescrra (mapOevia), nbo u 3ava-
na OHa, Torna, Koraa upeBo (uNtpa) deBsl (apHEVog) mpedsBaio
HEBPEIMMBIM U 3alle4aTaHHBIM M Tocjie cBAToro poxaeHusa. 1 Ona
npeobita JleBoii (tapHevog). Kak ke BozmMoxHO, 4ro0s OH — CJI0BO
(MOYOG) — paszesuIIcs Ha JBe IPUPObI ((PUOLG) MOCTIE HEM3PEUEHHO-
IO €JIMHEHN, COITIACHO (KOT() YYEHUIO HOBBIX OOrOXYJIbHBIX MY/IEER
(Tovdatog) Xankugorckoro (Xaikndmv) Codopa (01vodog), mocie-
nosapuux 3a 6e3ymuem Hecropus (Neotoplog)? Ho (AAAG) MBI KCTIO-
BeyeM (Opohoyew) Bora CioBo (MOYog): uto On Cam ects Tot, KTo
npeobiBas B Hegpe Otiia CBoero u Bo 4peBe [IeBbl; peObiBasi Tope
(Gvw), OH mpuén B Mup (KOOUOG), 6611 Bo3HecEH Ha KpecT (0Tatvpog),
BOCCTaJI U3 MEPTBBIX, M BO3HECCA (AvadauBavm) Ha HeGO, U 6occeda-
em odecnyto Beauuus na evicome*. 160 (yap) BoUCTUHY (GANODS)

aEep.1,3;8,1 b
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Ne NNOYTE AY® OYA NE NMECITHC MNNOYTE MN NpWME | KATA
TECMH MNKYPIZ * NTMNTEYCEBHC NAYAOC ~ A<Y>W AN<6>W
MNOPX. €BOA AYW | NOYHY €BOA MIMNOYTE ° A4TAZMEN €20YN
EYMNTOYA * A<y>W <OY2>IPHNH

18. €TB<€> | NAl KATA NWAXE NTANWPNXOOC * MAPENTEOOY
NOAMA MAPIA TETO MN<APOE>INOC NOYOEiUW) NiM 2N 26NNO6
NTATO * MN 26NCMOY * AY® NTNAZI0Y M<MOC €T>lpecnpecBeye
2APON <NNA>2PEN NNOYTE NEKPITHC NOYON NiM * <2wC €CO> |
AAHOMC N2YKANOC N2<OYO €>NETOYA<AB T>HPOY €ETWB2
€XWN MN<NOYTE> | MNNAY N2AN €T2A20TE NIC 2<N TCA>ANI<rz
MNATTEAOC NTETMAAY MN>NOYT<E (>AHA <6pOoa> | €xX<wN>
X€ NTOC ne nwoyw<oy lac. 20-30 lit. NTOC> | Nne nkaz
NAOFTKON * NTA<YXNO MIME2CNAY NAAAM E€BOA N2HTC AYWD
aqatoyw> | N61 NEEpwB Nieccai <€BOa N2HTC lac. 10-20 lit.
NTOC N€ N>NAPAAICOC NTANME<2CNAY NAAAM lac. 15-25 lit.
€>l2pal N2HTa MnwH<pe lac. 20-30 lit. NTOY> | N€ TEGAOOGE *
T< lac. 3040 lit. > | TAI NTANEW)GEEME<OM EBWK E2PAT 2N TNE
NTOOTC lac. 5-10 lit. > || €CNAXITN €2pAT €nXICE NTNOAYTA
KATA MNOYTE ° NTOC M€ NTOOY N<NO>HTON €4<p>kannoc

17,20 ne nnoyTe] M, nennoyTe You 21 ayw] You,a.wM 22 aN6® MNOpX] scrip-
si, AN.@ Mnopx. M, a.nopx You | noyuy] M, nuny You 23 ayw OY2ipHNH] scripsi, a.m
..ipunKH M, . Feipunn You

18,1 eTBe] You,eT8. M | NTANWPNXOOC] scripsi, eTangpnxooc M You 2 mnapeenoc]
You, mn....noc M 3 NTNAzI0Y MMOC] scripsi, NTNAZIOY M... M, NTenazioyMm.. You
3/4 eTpecnpecBeye 2APON] scripsi, ..peCNPECBEYE 22PON M, NTECNPECNPECBYAN €2pAT You
4 nNa2pen] scripsi, ...2peN M, Naz2peN You | nekpiTHc] M, nkpiTHc You | 2wc eco] scripsi
e syr., lac. M You 5 N2YKANOC N20YO] scripsi, N2YKANOC N2... M, c2ykaNoc €20Te You |
ENETOYAAB THPOY] Scripsi, .NETOYA...HPOY M, NETOYAAB THPOY You 6 MNNOYTE MNNAY]
SCripsi, MN..... MONAY M, MNIN.. You 7 2N—€pO4] SCripsi € SYr., 2... AM....c.cvevereenenana. NOYT..AHA....
M, lac. You | exwn] scripsi,ex..MYou 8 nwovywoy] You,nwoy.. M | NToOCc] scripsi, lac.
MYou 10 ntayxno-aatoyw]scripsie syr., NTa lac. M,NT€ lac. You | NiecCai-N2HTC] scripsi
e syr., Nieccai lac. M, Niecce lac. You 11 NToc—nnapaAicoc] scripsi, lac. napaAicoc M You |
NTANMEZCNAY NAAAM] scripsi e syr., NTanMe lac. M You 12 e2pal] scripsi e syr., .2par M
You | mnwupe] You, mnwn lac. M | NTO4 ne] scripsi e syr., lac. ne M, NTOC ON ne You
13/14 NTANEWEEMEOM—NTOOTC] SCripsi e syr., NTANEWGEME lac. M, NTANEW)cEM6OM lac. You
14 ecnaxITN €2pai] M, 6CNaKTIN 2pai You | nTnoayta] M, nTenoayta You 15 NNOHTON
€4PKANNOC] Scripsi e syr., N..HTON €4.KANNOC M, ...MTON ekannoc You
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edun ecmv Haw boz. U edun nocpeonuk (ueoitng) meancoy bozom
u uenogexamu®, CoracHo (Katd) riacy BecTHHKa (KfpvE) Onarode-
crus (eVoepng) — IMasna (Tladrog). Y Hac, OTAETEHHBIX U YIaIEH-
HbIX OT bora, OH Npu3Baj K eAUHCTBY U MUPY (ELPNV)).

18. TTosTOoMYy, 110 (KOITG) CIIOBY, IPEXIE HAMU U3PEYEHHOMY, IIPO-
cnaBuM Casryio (Gylog) Tpucronesy (tapBévog) Mapuio (Mapia) Be-
JIMKMMU TIOYECTAMM U OJIarOCIOBEHUSIMU U OyaeM yMOJIATH (AELOW)
Eé o xonaraiictse (tpeofevw) 3a Hac nepen Borom — Cyauéit (kpttng)
Bcex; 0o (g) OHa BorcTHHY (AANOMC) GoJiee BCeX CBSITHIX MOKET
(ikavog) ymonuth 3a Hac Bora B crpamieii yac Cyma Mucycosa
(ImooUc) npu riace Tpyobl (CAATYE) aHTeNbCKOM (GyYEAOGC), 1a0bl
Boxus Marteps monuna Ero 3a nac. 6o Ona — yecth <nponyck 20—
30 6yke>, OHa — 3emuis pasymHas (AOYIKOG), poauBiiasi Broporo
Anama (Ad&w), u ipousen ke3n Ueccees (Tecoat) uz Heé <nponyck
10-20 6yke>; Ona — paii (;topadeL00g), B KoTopoM Bropoit Anam
(Adaw) <nponyck 15-25 6yxe>, B kotopoMm ChiHa <nponyck 20—
30 6yke>, On — nectBuna (KAMpaL) <nponycx 30—40 oyke>, de-
pe3 KoTopyio Mbl cMOTJTH IOAHATHCS Ha HeO0 <nponyck 5—10 oyke>;
Il OHa BO3BEIET HAC Ha BHICOTY OOpa3a KHUTUs (TTOMTELQ) 1O (KOTA)
Bory. OHa — ropa ymo3putesibHast (VONT0G), He AbIMsAIIascs (Komwvog),

alTum. 2,5
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AN NOE MNTOOY NCINA ° AAAA E64EPOYOEIN NCACA NiM 21TM |
MPH NAIKAIOCYNH ° MTOOY A€ NTMINE NTAICMN NOMOC
NAN AN ° (A NpA | NNENTOAH MMAAY ° AAAA NNOMOOHTHC °
NTOY4 MENTAAXAPIZE NAN NTEYAINACTPOPH MN NPWME * AYW
NOY2€ONOC NOYWT AN NENTAYTCBM NAd | €T€ NIHA NE * axaa
2660NOC NIM 21 TENOC NiM * A4XIMOEIT 2HTOY * 2ITM NTAalweoeiw)
MNEYATTEAION ETOYAMB €20YN ENCOOYN MNNOYTE *

19. a@) OYN NIXOY<4> NETNNAEWTOYEIO4 ° NTEOEOAWKOC
MMAPOENOC OATTA MAPIA * | €NMA NNIXAPICMA THPOY NTMINE °
MAAAON A€ NNATEBBEOY MIMENTAUXICAPE €BOA N2<HTC N&I> °
NENXOEIC IC NEXC * NTOY A€ NEYWINE NCA AAAY | AN NTA<AXICAPE
€TBE NENOY>XAl MMIN €EMMON ° NAl TAP NE NEYOYWW) * AYW
Tedloy<cCla AYW NEYGAIN €TBE TEKTI>CIC THPC ° NAU) GE N2€
NOYATOMNON AN N€ ° X€ | MN<NCA NTPEIBWK ENECHT €4>€l
€NTKOCMOC * 2N TNAPPOYCIA NTCAPE ° NYTPEINK<a2 €p Tne
20CAE ETP>ENATTEAOC MOOWE €XWY KATA 6€ NTA4XO0O0C | 2N
NE<YAITEATON 6TOYA>AB * X€ 2AMHN 2AMHN TX® MMOC NHTN °
X6 TET<N>INANA<Y €TNE 6C>OYHN ° AYW® NAITEAOC MNNOYTE
6YNA €2PAT AYW €YNHY | ENECHT €XM NUWHPE MNPWME *

20. ANON 2MMN KENEP TNMNMWA €NWN2 | 2N oynoayta ecun -
€TNE * OYAE MNENOYWMW) * ENEP NE2BHYE €THN | 6NKA2 * AAAA
TNEIPE NNE2BHYE 6TMNM)A NAMENTE MN NWHI MNTAKO * | ayw
NETWWE MN EPON NE ETPENACKI NOYNAPOENIA * €TBE NINOYTE
NTAYXNOY €BOA 2N OYNAPOENOC E€COYAAB ° TENOY A€ PW |
NTNOYM®U) AN * 62APE2 NI MNFAMOC €TOYAAB AY® ETTAIHY |

18,16 evepoyoe€in] M, aaepoyoein You 19 nenTaaxapize] M, nenTaxapize You

19,1 nxoyd] You, nxoy. M | neTnnaewTOY€EI04] M, neTNAEWTOYEI04 You 2 €nmal
M, t2nma You 3 newTce net] You, Ne...... M 5 NTA4XICAPE-TIENOYXAI] SCFipSi, NTA...ooverene.
XA M, NT......... You 6 T€46YCIA—TEKTICIC] SCripsi, TE4OY ...c.ooveuvvveueneene. cic M, TeqeyMia.........
€TBE TKTICIC You 7 MNNCA—€4€1] SCFipsi, MN...........ov...... e'M, Mn......... You 8/9 naTpenkaz—
E€TPENATTEAOC] SCripsi, NATPENK............. ENATTEAOC M, NATPENKA2 PNOE NTNE XE NATTEAOC
You 9 exwda]M,xwdaYou 10 NeYATrTEAION €TOYAMB] You, N6............. ABM 11 TeTNNAaNAY]
scripsi, TETNANA. M, TeTNANAY You | eTne ecoyun] You, ...... OYHN M 12 e2pai] M, 2pai
You | exm] M, exn You

20,3 namenTe] M, namNTe You 4 e€Tee nNoyTe] M, €Te ennoyTe You
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Kak ropa Cunaii (Zwva), HO ToBcIOAy o3apsiomias ceeroM CosiHIa
npaBapl (Oukotoovvn). 6o Takas ropa ycTaHOBUJIA ISl HAC He 3a-
KOH (VOIOG) JUIsl MCTIOJIHEHU S TEX 3anoBeen (€vToln), Ho (ahhd) Ca-
moro 3akoHozarens (vopoOetng) — Toro, Kro maposan (yoptopo)
Ham CBOE nipeObiBaHue (AvVa.oTPOQY) C JoabMu. U He O H JIMIIb Ha-
pox (£6vog) nayuun OH, To ectb Uspauib (Topamh), Ho (LG Bee Ha-
pobl (£0vog) 1 Bee ruieMeHa (YEVOG); HACTABHJI KX YEPE3 MPOIOBEIb
cBaroro Esanrenus (eboryyEMoOV) B o3HaHuu Bora.

19. Utak (00v), KaKylo yecTb Bo31aauM Bboroponuriie (Beotoxog),
Tege (mapOevog), Cearon (Grywog) Mapun (Mapic), 3a Bee Takue 1apbl
(xapropa), u (8¢) mpex e Beero (WAAAOV) — 3a unucToTy BoruoTus-
merocs (0apE) or Heé locnona namero Mucyca (‘Inootc) Xpucra
(XpLotog)? On Cam HUYETO HE B3BICKAJI, HO BOIIOTHJICA (0GPE) paau
HAIIIETo criaceHus1, noo (yép) takosa Ero Bosst — keprBa (Ovota) v Bee-
COXKEHHME 3a BCE TBopeHHe (KTLoLG). Kak ke He HeoObYaiiHo (8t0rmog),
qT0 Tocsie Toro Kak OH HUCIIeN, Tpus B MUp (KOOWOG) ceil yepes sB-
senue (ropovotla) wiotu (0apE) Ceoeld, OH coena 3eMio HeOOM,
TaK 4To (HOTE) aHrebl (GyyeEhOG) XOMMIIM 110 Hel, Kak (kotd) OH cKa-
3a11 B cBATHIX EBanrenusax (eVayyeMov): «Mcmunno (Quijv), ucmun-
Ho (Quijv) 2060pio éam: omuuine bydeme udems Hebo OMEEePCMbIM
u anzenog (ayyerog) Boscuux, éocxodsugux u nucxooauwux k Colny
Yenoseueckomy»*.

20. Ml ke camu, XOTs (KOLTTEP) U OBUIM TIPU3BAHBI KHUTh
B HEOECHOM 0o0Opase KHUTUs (TOMTEL), Hake (OVOE) He MOKea-
JIM COBEPILIATh 3EMHBIX JeJl, HO (AAA() COBEpIIAEM JIeNa, JOCTOM-
Hble afga u Oe3aHbl norudean. Y (V) HaM HaJIEKUT TTOJBU3ATh-
ca (Gokew) B aeBcTBe (apOevia) pagu Bora, popuemerocs ot
Caaroii IeBbl (top0€vog). Ho (8€) HblHE Mbl TaAKKe HE XOTUM CO-
6J101aTh JIOCTOMHCTBO CBATOrO M YECTHOTrO Opaka (YApog), madsl

alH.1,51
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2(D0CAE ETPENXAAINOY NEN2YAONH NAAOTON * 2ITN TCOPpOCYINH
€TENTBBO NE * NAINTANXOEIC KATAPKI MMOOY KATA TMNTMNTPE
MNANOCI<STO>AOC 6TOYAAB ID2ANNHC * €4XIMKAK EBOA 2M MA
NIM NA2PEN OYON NiM * X.€ €TBE | <NA>1 ANWHPE MNNOYTE OYWDN2
6BOA ° XEKAC €4E6BMA E€BOA NNE2BHYE MMAIABOI<AOC> Ay®
NECF0C MNENCWITHP * A2MPEB MNEIEBR MINMOY E€TE NNOBE NE °
ANON | <A€> 2N 2iTN TENAMEAIA * ANT6EOM MNcaTaNac
NKECON 6€2PAT €XMN ° EANCWOI<KmY M>NEpPNE€ MNNOYTE 2N
2ENXM2M MN 2ENMNOPNIA ° MN BOTE NIM MMNTAKAOAPTOC |
<OYN20INE> A€ <N>NPWME ET2HN €20YN ENNOYTE 2M MNPAN
MMATE AXN NE2BHYE ° NAl NTAYISTA20 €pAT>0Y €NMECTHPION
€TOYAAB AY W €T2A20TE " NEXAY AP N61 NEC2AI €TIKOYAAB X6>
NOYHHB €T2HN €20YN ENNOYTE ° MAPOYTBBOOY MHNOTE
NTENXOEIC | <TAKE 20INE> EBOA N2ZHTOY ° MAHN ANOK 2 Tx®
MMOC NOYON NIM €T2HN 620N | <€N€OYCIACT>HPION ETOYAAB °
MIONAY MNWN2ZMOT ° €IT€ €ENICKONOC €ITe€ npecl<syTepoc>
€1<TE€> AIAKONOC ° €ITE ANATNMCTHC * 2ANAZ 2ANAWC " NTAMMA
THI<PA NNE>KAYPIKOC MN NAAEIKOC * OYON NiM €iT€ KOY<I> €iT€
<N>06 ' 2N NETMEI<pPOY> €N€OYCIACTHPION ETOYAAB * €W)W)E
€POOY THPOY ETPEYTBBOOY €BOA | 2N X(D2M NIM NTE TCAPE MN
MEEYE NIM NTE NCAAANAC AAAA NTOY N20YO * NEIKAYPIKOC * €T2M
NMA ETOYAAB * NAI ETEW)WE E<P>00Y ' ETPEYW)WNE EYOYAAB | 2N
2B NTM MN CMOT NiM * KAN €TBE KEAA<A™>Y AN ° MMATE * €IMHTET
©00T€ | NTOPrH MNNOY<T>€ TAl NNECBOAOY €BOA 21 OYyCON

20,8 nTanxoeic] scripsi, NTanec M You 9 mnanoctoaoc] You, mnanoc..aoc M
10 nai] You, ..M | anwywpe] scripsi, snmynpupe M You 11 mnaiasoroc] You, Mnaiaso... M
12 mnmovy] M, mnnoyTe You 13 Ae€] scripsi, lac. M You 14 eancwwda mnepne] You,
€ANCw...nepne M 16 oynN2oine] scripsi, lac. M You | nNpwMme] scripsi, Npoome M
You 17 NTAYTA20 €PATOY] scripsi, NTAY........ oy M You 18 nec2ai] M, necaaie You
18/19 €TOYAAB—NOYHHB] SCFipsi, €T....... NOYHHB M, 6TOY2AB X6 NNOYHHB You 20 NTenxosic]
scripsi, NTeneC M You | Take 201N€] scripsi, lac. M You 21 €neoyciaCTHPION] scripsi,
.......... HpioN M, enmecTHpioN You 22/23 npeceyTepoc €iTe] You, npec....... €i.. M 24 Thpa
NNEKAYPIKOC] SCripsi, TH.....KAYPIKOC M, THPOY NT€ NKAYPIKOC You | koyi] scripsi, koy M,
Kkoye You 25 noe]You,.o6 M | neTmepoy] scripsi, N6TME... M, NeTMEp... You 28 epooy]
You,e.ooyM 29 keaxaay] You,kexa.yM 30 mnnoyTe] You, Mnnoy.€e M | NNeCBOAOY]
scripsi, NNecBOTOY M You
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00y3zath (YoMvOm) HepasyMHbIe (GAOYOG) HACTaXAeHUS (11O0V) MO-
CPEICTBOM LIEJIOMYIpUsI (CPPOTUVT]), KOTOPOE €CTh YKCTOTA, — TO,
uto Tocromb yrpasaHu (Katopyem), Ho (KOTh) CBUAETETLCTBY CBATOIO
arocrona (4rrootohog) Moanna (Twdvvg), BOCKJIULAIIETO MOBCIOLY
U pest BeceMu: «/lns mozo sisuacs Cotn bodwcuii, umoobwst pazpyuiumse
oeaa ouasona (Gtdforog)». U Kpecr (otavpodc) Cacurens (0wtnp)
HAIIErO TPUTYIINJI KaJI0 CMEPTH, TO €CTh rpex. Ho (6€) Mbl, 1o Halueit
HeOpeKHOCTH (QLUELELD), BHOBD [aliu cataHe (Zatovalc) BJIacTh HaJl CO-
OO¥: OCKBEPHATH XpaM Boxuil HEUMCTOTOM, OJ1yI0M (TTOPVELXL) U BCSI-
KO MEP30CTHIO HEYUCTOTHI (GkAO0PTOC). U (8€) €CTh HEKOTOPBIE CPEH
Jofie, KoTopble 013Ky K bory nuib nmenem, 6e3 ienn, — Te, KOTo-
phIE IPUCTYIIAIOT K CBATOMY U cTpaniHoMy TauHcTBy (LuotnpLov). 6o
(yap) ckazano CesimenHoe [Tucanue: «CBSINEHHUKY, TPUOTMKAIOIIN-
ecs K bory, ToJKHBI OUMCTUTHCS, YTOOBI ['0cronp He TOryOnIT HEKOTO-
pBIX 13 HUX»". Kpome Toro (siAv), 1 s TOBOPIO BCEM, ITPUCTYAIOIIM
K CBATOMY asitapio (0uoLaotnpLov) Bo BpeMst OJ1arogapeHust, — Oy/ib TO
(gite) enmckon (EMLOKOTTOG), WK ((Te) IpecBUTEp (FTPE0PUTEPOG), UK
(efte) auakoH (SLAKOVOG), MitH (glTe) uTelr (vary Vi oTNG), WK BOOOIIIE
(Gto§ Amh@dG) Bech umH (TArypoy) Kimpa (KAPUKOG) 1 MUpPstH (AOITKOG), —
BCeM, Oy/ib TO (€iT€) 10HBIE UM (€(TE) B3POCJIbIE, U3 TEX, KTO MPUCTY-
TaeT K CBATOMY aiTapio (OUoLo0TPLOV): BCEM MM TT0A00AET OYUILATh
ce0s1 OT BCAKOI HEYMCTOTHI TUIOTH (0GPE) ¥ OT BCAKUX TTOMBICIIOB Ca-
TaHbl (ZOTOVAG), HO (AAAG) Tem Goltee Kaupy (KANPIKOG), HaXosIlie-
MyCs1 B CBTOM MecCTe, — UM Ha/IJIEKUT NPpeObIBaTh YUCTHIMU BO BCEM
1 BO BCSIKOM OTHOILICHHH, Jake eCJIu (KGv) He pay Yero-To HHOTo, TO
(el un Tv) paau cTpaxa raesa (Opy") Boxus, 1a0bl OH He MOTYOKMIT UX

alWH.3,8 bWcx. 19,22
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NEXAY TAP X€ ETETNISTM>KHTTHY<T>N dNAXWM®P NTEYCHYE °
A4COM<N>T NTE4NITE * AYW | <NAO>TOC MN MNEIMT A4€l 1)APON
2N TEIMNT<MAIP>MME A4TPENK® NCMON | <NT>MNTAAOrOC

€TBE X6 <ANW>MNE NAXOTOC ANEPTBNH AY W ANI<EPAI>COHTOC °
ANWWNE NOE <N2EN2TO N>AABC2IME €PENOYA NOYA 26M2€EM
6l<XN T>€C2<IME MNETATOYMWY KATA N>WAXE MNENPOPHTHC
eToyl<aas - lac. 25-35 lir. >wonc MMWmOTN MNeTpenl
< lac. 3040 lit. >o0N ' MnWA 2N Tre2enNa | < lac. 3040 lit.
OY>A€ NOYKOY' N2HAONH [< lac. 3040 lit. N>NOBE
THpPOY ° npocl< lac. 30-40 lit. aax>NO0 A€ 20W4 NOYW)i-

IFAO, Copte 174sup

|| ne N6T NOB<BIO WA> €NE?

21. fcw 6€ epwTN Tcw epwTN tconc MMW<TN THp>ITN
”l‘C(D GNGTN\I’Y'XH NEBIHN ° APl NMMEEYE NTNACOENIA ° MN
TNMNTIATGOM * MEEYE EBOX ENE200Y ETEPETOPIH NAGMDAN EBOA
2N TnE * €XN MNTU)<A‘I>|T6 NiM €ETNEIPE MMOOY NANE20O0Y * MN
NATEYWH * AYW®W NETNAMOY MEN ZPA'I' 2N NGYNO|B€ NECOPBOY
€20YN ' NCA CA NIM NOE NOY2ATHY ° KATA NETCH2 * X€ ENMIAH
AIMOYITE EPOTN * MNETNCWTM <EPO>T AINEPEU) NAWAXE EBOA
MﬂeTN'l"ZTHTN EPOOY ° AXNA | €éATETNTCTO €BOA NNaAWAXE
AYW ATETNEPATCTM NCA NAXMIO *© €TBE Nl | '1‘NAC(DB€ NCA
NETNTAKO - "l‘NAPA(l)e MMWMWTN EPWANNTAKO €1 EXMTN * AYWD
€P|(I)ANI'IGU)TOPT€P €1 NHTN ° 2N OYWCNE NTENWOPWEP €l
exuﬁm " NOE NOY2ATHY | NETNAKAOAPIZE MMOOY 2A00Y €EBOA
2N NENTAYAAY * 2ITN OYWAHA ° MN OYNHCH"A * MN OYMNTNA °
20,31 €TeTNTMKHTTHYTN] You, €TETN.KHTTHY.NM 32 AdCOMNT] scripsi, AdCOM.T
M, aacwTt™m You | naoroc] You, ..roc M 33 TeamnTMmaipwMme] You, TeamNT....come M |
A9TPENKW] M, a4aTpeykw You | NTMNTAAOrOC] scripsi, .MnTaxoroc M You 34 anwwne]
scripsi, ...one M, ...ne You | anepaiceHTOC] scripsi, AN....conToc M You 35 N2eN2TO
NAABC2IME] Scripsi, ........ A2BC2IME M, ..K c2iMe You 36 26M26M—MNET2TOYWWA] scripsi
€ SYr., 26M2€EM * 6...€6C2............... M, 2..X€ X MMOC X€ C2 ......ce.e. XTI You | raTanwaxe]

You, ....qpaxe M 37 eTovyaas] scripsi, €Toy lac. M, ealac. You 39 oyae] You, lac. Ae M |
NNOBE] You, lac. noge M 40 aaxno] scripsi, lac. no M, acxno You 41 nessio wa] scrip-

21,1 MMWTN THPTN] scripsi, MM.... TN M 3 TNMNTATEOM] p.corr. M, TNTNMNTATSOM
a.corr.M 4 MNTWA4TE] scripsi, MNTW).. Te M 7 epoi] scripsii M
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pazom. 160 (yap) OH ckazan: «Ecau ne oopamumecs, On uzocmpum
meu Ceoii u namsnem ayk Ceoin*. 1 (u€v) Cioso (MOoyog) OTiia, npu-
meiee K Ham no CBoemMy 4es10BeKoTI00MI0, MOOYANIIO HAC OTBEPrHY Th
Hepa3ymue (h0Y0G), MOTOMY YTO MBI ObLIIM HEpa3yMHbIMU (A0YOC):
MBI C/IEJIAJTUCH CKOTAMH U CTaJTd 4yBCTBEHHBIMU (ALoOMTOG); MBI yIIO-
TOOMITUCH JicepeOuam, c6e0EHHbIM C YMA HCEHUUHAMU: KANCObBLIL
PAHCEM HA diceny OAUNCHe20 C80€20°, COTIACHO (KOT(L) CIIOBY CBATO-
ro MPOpoKa (TPoYPNTNG). <nponyck 25-35 6yke> NpUMUTE €€ K cebe
1 He <nponyck 30—40 6yke> 3aCHyKUlIb B TeEHHE (YEEVVQ), <npo-
nyck 30—40 6yxe> nake HA MaJIENIIIETO HACTAK AEHU (N1O0VT)), <npo-
nyck 30—-40 6yxe> Bee rpexu K <nponyck 30—-40 oyxe>, u (8€) Tak-
e CTBIJI TIOPOJUIIO
IFAO, Copte 174sup
[l yHukeHue BO Bek.

21. Urak, noxaneiTe ceOs, moxaenTe ceds1, yMOJISIO Bac
BCEX: MOXaJENUTe Banry OeqHyIo ayiy (Yuy1)); BCIOMHUTE Bally
HeMoIlb (AoOEVELQ) U Balle GECCUIINE; IOAYMANTE O JHE, KOrga
rHeB (0pY1)) OTKPOET ¢ Heba BCAKOE HEUECTHE, KOTOPOE Bbl TBO-
puTe THEM U HOUbIO. Tex ke (ULEV), KTO YMPET B CBOMX IPEXax, OH
OKPYKHT CO BCEX CTOPOH, Kak Oyps, COrIacHo (Kotd) HalUCaHHO-
my: «llockoavky (Emeldr) s 36aaa 8ac, 6ol He YCABLUANU MEHS;
£ NPOCMUPANa cA068a MOU, 8bl He 6HANU UM, HO (AALL) 661 omeepe-
AU MOU CN08A U HE NOCAYULANUCH 0OAUUEHULI MOUX. 3a MO U 5 NO-
cMercs sauteli nozubenu; nopadyrocs, Ko20a nozudenb Npudém Ha
8aC U YIHcac nPUOEm K 8aM 8He3ANHO; K020d HUCRPOBePICeHUe NPU-
0ém na eac, kak oyps»©. Te, k1o ounctar (Kabopilw) ceds ot Toro,
YTO OHM COTBOPHUJIM, MOJIUTBOM, IOCTOM (VI|OTEL(L), MUJIOCEPIUEM,

alc.7,12 bMWep.5 8 cNpwutu.l,24-27
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MN OYMETANOIA EC6MGOM ° NTOOY NETNANOYZM ENANEAH |
MN NEOAIYIC ° TENOY 6€ MAPENOYA NOYA MMON 22p€2 €pOY
ENTANIAH * | NTMINE * NE4XNO NAY MNEACKEOC 2N OYTBB<O> MN
OYTMH * KATA MNAPAITEIATA MNANOCTOAOC E€TOYAAB * N20YO
A€ NETPOPEI MNECXHMA MMEXC ° NAl NITAYKAOICTA MMOOY
NpedTCBID MNO2E MNNOYTE ° NETPWPEI NOEBCW NNArrexoc
CEMNWA ON NWM®NE 2M NTBBO NNATTEAOC NOYOEIU) NIM * KAITAP |
CEWOON NMMAN 2M MHT MNNOYTE NOYOETW) NIM MAAICTA MINNAY
NTAITOYPIMA MNEOYCIACTHPION ETOYAAR - NAITEAOC CEAITOYPrel
NOYOE€IW) | NIM €TENPOCPOPA ETOYAAB <M>NCIMA MN NECNOY
MNENXOEIC IC NEXC * | NEXAY AP 2N TE4TANPO ETOYAAB ETME2
MMAKAPICMOC * X€ NMA €TEIPE CNAY H ()OMNT COOY2 N2HTY
2M NpaN * FTwoon NMMAY 2N TEYMHTE * | €IM€ 6€ TENOY X6
TETNCOOY2 MN NENXOEIC AY®M NENNOYTE NENCWTHP | 1IC nexc -
MN TECTPATA NNATTEAOC * OYAE MN AAAY 2N NETOYAAB NAlZWN
€20YN EPIDME NATKAOAPTOC * AYW ETXA2EM * 2APE2 6€ EPTN |
TENOY ° ENOBE NIM NTE TCAPZ MN T€VYXH X€ NNEYTGAION °
€TEOAIYIC 6T2N AMENTE * NTNCIDTM ETECMH 6TMMAY €TCAW)E
X6 MAPOYIdl MNACEBHC X€ NNEUNAY €MEOOY MMNOYTE ° AAAA
XEKAC * 2M NITPECNAY EPON 6ANMECTE X.(2M NIM AY WD ANMEPE
NTBBO * NGT | TETOYAAB THPC * TETO MNAPOENOC NOYOEIU) NIM
MAPIA * ECENPECIBEYE 2APON 2WDCTE ETPENMATE NNAKAOON NW)A
€NE2 * €T2N OI/EAHM NTNE * 2ITN TEXAPIC MN TMNTMAIP<W>ME
MNENXOEIC | IC NEXC * NNOYTE NENCWTHP * NAT <Ne> Neooy
N<A>4 MN NE46IMT | NAKAOOC MN NENNA ETOYAAB * NPEITAN2O
AY®M N20MOOYCION | TENOY AY® NOYOEIW) NIM ()2 ENE2 NENE2
2AMHN.

21,16 TBBO] scripsi, TBB M 23 mncwma] scripsi, ncwoma M 32 Mapoyai] scripsi,
MapoyBl M 36 TMNTMalpwmMme] scripsi, TMNTMaIp.Meé M 37 ne] scripsi, om. M 38 Nad]
scripsi, N.a M
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TIOKAsTHAEM (LLETOVOLCL), IMEIOIIIMM CHUTY, — T€ OyIyT CIaceHbl OT yrpo3
(Gtelhn) 1 Myk (OMILG). Celruac ke mycTh Kak Ibli U3 HAaC XpaHUT ceOst
OT TAKOro pojia yrpo3 (Gutethn): «[lycme npuobpemaem ons cebs ceoii
cocyo (okev0g) 6 uucmome u uecmu (Tyur])»*, COrIACHO (KOTCL) HACTAB-
JIEHUIO (TTaporyyEMO) CBATOrO anoctoa (rdotorog). U (8€) ocoden-
HO HOCsIIME ((Popew) oOpas (oyijua) Xpuctos (XpLotog), Te, KTO 10-
craBJieHbl (KOOLOTNW) B KauecTBe yuuTenei ctana Boxkus, Hocsiume
((popew) anresbekue (GryyeAOG) ONEHUS, JOJIKHBI TAKKE IPeOLIBATH
B YHCTOTE aHresoB ((yYeAOG) MOCTOSTHHO, MO0 (KoL Y&p) OHU MPelbl-
BAIOT C HaMH B iome Boxkuem Beerjia, B 0COOEHHOCTH (LAAOTO) B MO-
MEHT CiTykeHHsl (AELTovpYLeL) CBATOrO anTaps (BuoLaoTNPLOV): aHTETbI
(Gryyehog) ciykar Beerga Cearomy Ipunomenuio (;tpoogopd) Tena
(o®uo) u Kpoeu Hamero Criacutens (cwtp) Uucyca (Inootc) Xpucra
(Xprotoc). 160 OH ckazan CBOMMHU CBATHIMH YCTaMH, UCTIOJTHEHHBI-
MU OJTakeHCTB (WAKOPLOROG): «I e 080e uau mpoe coopamsl 60 UMsL
Moé, mam A nocpedu nux»*. 3HaiiTe ke HbIHE, YTO Bbl COOMpaETECh
¢ Tocrogom HamuM 1 Borom Haimum, CriacuTesieM (0mWTNP) HAIIAM
Nucycom (‘Tnootic) Xpuctom (XpLoTtog) U ¢ BOMHCTBOM (OTPATL(L) aH-
resioB (GryYeAog); HO (0VOE) HUKTO U3 CBATHIX HE MPUOIM3UTCA K He-
qucTOMY (AKAOOPTOC) M OCKBEPHEHHOMY YeJIOBEKY. XpaHUTE Ke ceOst
OT BCAKOIO Tpexa ot (00pE) u aymmu (Yuyr), 4ToObl OHU HE OCY-
JWIIN Hac Ha ajckue MydeHus (OANLc); HO OCIyIIaiTe TOT TOPbKUN
rac: «Ilycmo 6036Mmym neuecmueozo (aoePjg), umoobvl He yeuoen
on cnaevt Boxcueii»*. VI (GANG) nabbl, BUIs HAC, BO3HEHABUEBIINX
BCSIKYIO CKBEPHY M BO3JIIOOMBIIUX YKHCTOTY, BeecBsitast [IpricHOeBa
(tapBevog) Mapus (Mapia) npescraTeibeTBoBaja (;Tpeofeio) 3a Hac,
4TOOBI HAM MOy YK Th BeuHble Oara ((ryafog) HebecHoro Mepycannma
(Tepovoolnu) Grarogateio (xpLg) U yenoBekooouem [ocnona Ha-
wero Mucyca (‘Imoodg) Xpucra (XpLotog), Bora u Ciacurens (cmtnp)
Haiiero. Emy ciaBa, ¢ 6arum (Grya00¢) Ero Otiom u co Cesiteim [ly-
XoM (7tvedpay), JKUBOTBOPSAIIMM U €IMHOCYIIHBIM (OLLOOVGLOG), HbIHE
¥ TIPHCHO U BO BEKM BEKOB. AMUHB (OUNV).

aldec.4,4 bMod.18,20 cMWc. 26,10
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Abstract. This publication is the first translation from Ancient Greek into Russian of Origen’s
Homilies on Psalm 80, preceded by an introduction. In this introduction, the author of the trans-
lation briefly outlines the main themes as well as compositional and stylistic features of the text.
The translation is supplemented by a commentary and a translation of the critical apparatus.

Keywords: Origen, ante-Nicene homiletics, exegesis, allegorical interpretation, psalm 80.

BBenenune

TonkoBanue Opurena Ha [lc. 80 conepxuTcs B 1ByX Oeceax: neppas
Oecena mpuBoaMT 3k3ere3y Ha [lc. 80, 1-8, a BTopast COepXuT TOJI-
xoBaHue Ha 80, 9-17. IIposor nepsoyt romuaun OpuUreH NocBAIAET
TOJIKOBAHUIO HAANMCAHUS <O MOUUNAX», KOTOPOE UMEET IKKJIEZUO-
JIOTUYECKUI XapaKTep. DTa 4yacTb TOMUJIUU HAYMHAETCS C OTCHUIKU
K TosikoBaHmio Ha [lc. 79, kKoTopoe, BO3MOXKHO, CyIIeCTBOBAJIO', HO
B coctaBe Codex Monacensis Graecus 314 1o Hac He gomwio. OTchliIKa
K [Ic. 79, 15-16 Opureny BakHa TIPEX/ie BCErO MOTOMY, YTO B 3TOM
TicajiMe PUCYTCTBYET 00pa3 BUHOTPAIHOM JIO3bI (GUITENOG) KaK Mpeji-
MeTa 00XkeCTBeHHOU 3a00THl («booce cun! Obpamuce dxce, npuszpu
¢ Heba, Ysuodsb U NOCemu UHOZPAOHYIO N03Y CUIO, KOMOPYIO HACA-
ouna decnuua Teos; npusedu eé 6 nopss0ok u npuzomoswv»). Opu-
reH TaKXke MPUBOIUT HECKOJIBKO NapauieibHbiXx MecT u3 Ilc. 83, 2-3,
nostomy OpureH 0603HaUaeT caM ICAJIOM «IIeCHEH HaJl TOUMIaMU»
(EmAviog MON).

Yepes orcouiky k UH. 15, 1-5 Opuren BoICTpanBaeT cieayoiye
00pa3Hble COOTBETCTBHS: BUHOTpaaapb — bor Otelr; BUHOrpagHas
no3a — Xpucroc/LlepkoBb; BETBU — XPUCTUAHE; BAHOTPAJHbIE TPO3-
IIbs1/TII0/IBI — JIeJ1a, COBEpIlIaeMble XpUCTUaHAMMU; Touua — cyj bo-
xwuit. [TIpuuém OpureH HacTaMBaeT Ha TOM, YTO OJIarve IJIOMb B JIOHE
LlepkBU MOTYT OTJIMYATHCS ¥ OYAYT CYAUTHCS OTIACIBHO (TO €CTh OyIyT

1 Hieronymus Stridoniensis. Epistula ad Paulam 33, 4 // CSEL. 54. P. 257.
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MOJIOKEHBI B TOUMJIA OTAE/IbHO). Cpeiu TAKUX IJIOAO0B OH MEePeurcsi-
€T pa3JIMYHbIe JOCTOWHBIE XPUCTHAH 00pa3bl KM3HU. OHU BIMCAHBI
B (pustocohckoe MPOTUBONOCTABIICHHE JEATEIBHOTO (TO TPOKTIKOV)
U co3epLaresibHoOro (10 Oempntikdv) odpasza KU3HH.

Bo Bropoii Gecene BaKHYIO pOJib UTPAaeT My3bIKaIbHa st 0OPAa3HOCTh
Y TOJIKOBAHUE CJIOB, CBSI3aHHBIX HA CEMAaHTHUECKOM YPOBHE C TEMaMU
peun u nieHusi. B To Bpemst Kak My3bIKaHTOM, UCTIOJIHSIIOIIUM HeOec-
HYIO MY3bIKY, IBJIsIeTCS bor, My3bIKabHbII HHCTPYMEHT — IPaBe-
Hbli1 Tpopok. MM siBisiercst Acadp — aBTop ncanma. BaxHoit 6orocios-
CKOM TeMOMH, KOTOpasl paCKpbIBA€TCsl B TOJIKOBAHUM CJIOB «KpUYaTh»
(TIc. 80, 2: &haralew) u «xkpuk» (Tlc. 80, 16: dhalayuog), aBisieTcs
IPEBOCXOZICTBO YMa HaJl PEUbI0, IIOCKOJIbKY XPUCTUAHHUH JJOJIKEH CTpe-
MUTBCS POCIaBIATh bora ymoM, a He cJIOBOM. DTa e MBbICIIb MPO-
cTynaer B ajuieropudeckoM Tosikosanuu Ilc. 80, 3 («Bozbmume nca-
AOM U Oatime MUMNAH, NPUSIMHBLI NCaimepuii emecme ¢ Kughapoir»),
i€ BCe TP MHCTPYMEHTA, COOTBETCTBYIOT Pa3/IMUHBIM YaCTSM, U3 KO-
TOPBIX COCTOMT UelsioBeK. «Tumman» (Thpmavov) cootHocutcst Opure-
HOM C T€JIOM U HPaBCTBEHHOM MOAATOTOBKOM, «TICATTEPHiD» (PYOATI|PLOV)
u «kudapa» (K10dapa), Kak dosiee 6IaropogHbIE UHCTPYMEHTHI, COOT-
BETCTBYIOT yXY, YMY UJIM Ty1ie. borocioBre — no3HaHue v nNpocyaB-
Jenue boxue — coBepiaeTcsi BCeMU TpeMsi MHCTPYMEHTaMHU, TO €CThb
BCEM YEJIOBEUECKUM CYIIECTBOM. B pamkax mogoOHOro mpeacrasie-
HUS TeJO MPOpPOKa M MpaBeJHUKA (3bIK, OUU, YU, PYKH, HOTH) UC-
nosb3yercss borom mis no3Hanus Ero TBopeHusi, coBepiieHus 61a-
TUX eI ¥ OJIarOBeCTHA.

[Tpu anneropuueckom TonakoBanuu Ilc. 80, 6 («koz0a on eviuen
u3 3emau Ezunemckoii, on ycaviuan sA3vik, KOmMopozo OH He 3HA»)
MO3HaHUEe AYXOBHOro cMmbicia [lucanus copepiuaercss Ha «eBpeil-
CKOM $I3bIKe», TaK Kak OpUreH yepe3 STHUMOJIOTHIO OTHOCUT eBpeii-
CKHI K TOMY, UTO «UYyKe3eMHO» U He OTHOCUTCS K 3eMHOMY. B TOM ke
Kj04e EruneTr cooTHOCUTCS € 3eMHBIM U I'PEXOBHBIM 3HaHUEM, a W3-
panib aJUIErOpMYecKy O3HaYaeT HeOECHOe ¥ TAMHCTBEHHOE YUeHHUeE.
Korpa xpuctuanus crpemutcs u3 Erunra 6exars B M3panis, Torna
aHrebl, corsiacHo niepou yactu Ilc. 80, 7 («ox cHsia co cnunvi ceoeii
msdicecmi»), CHUMAIOT C €ro CIIUHBI TskecTu rpexa. Orciona OpureH
nepexonuT K 00pa3y 1yXOBHOM MUILHM, KOTOPBIA COIPSIKEH CO BTOPOU
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yacteio Ic. 80, 7 («pyku ezo okazaaucey nopabouervl 8 Kop3ume).
B 10 Bpems kak B ajeropuyeckoM Erunre XpucTuaHUH HAXOOUJICA
B T'PEXOBHOM paOCTBe U cOOMPaJl B KOP3UHY IJIMHY U IIEyXY, 110 Bbl-
xoze u3 Erunta oH cobupaeTr B KOp3WHY MUILY XPUCTOBY, 4TO IK3e-
reT COOTHOCHUT C UyJecaMy YMHOXeHUsI XJieOoB u phio (cp. UH. 6, 9;
M. 15, 34).

[Tpu tonkoBanuu Ilc. 80, 16 («On Haxopmun Hac om myka ozHs
U MEOOM U3 CKaawvl Hacvimun Hac») OpureH odpamaercs K Teme
JOYXOBHOH MUIIU, KOTOPOii siBiisieTcs: Xpuctoc. «Tyk orHs» (0téop
upol) u «MEn» (UENL) ABNAIOTCS oOpa3amMu XpUCTa U XPUCTUAH-
CKOT'0 YYeHU s COOTBETCTBEHHO. YKa3aHue Ha 310 OpureH ycMatpu-
BaeT B ctuxe Brop. 32, 13—14, KOTOpHIN OH TOJKYET B IPOPOUYECKOM
Kjwo4e. Bo-nepBbiX, 3TOT cTUX npousHocutcss Mouceem, a BO-BTO-
PBIX, OH COIEPXKUT TY ke JIEKCUKY, uto u Ilc. 80, 16: «onu numaauco
MmEOOoM (WENL) U3 CKAABL U MACAOM U3 MEEPOOIL CKANbL, MACLOM KO-
POBbUM U MONOKOM 08EUBUM, U HCUPOM SI2HAM U 6APAHO8, CbIHO-
gell ObIK06 U KO3108 C HCUPOM MYyKa 02 (OTENTOG <...> TVPOD)
U BUHOM BUHOZPAOHBIX 200». TyK OTOXIECTBIsAETCS CO XPUCTOM
u Ero crpactsamu, MOCKOJIbKY TYK — Ta 4acTb KEPTBEHHBIX KHUBOT-
HBIX, KOTOpasl MpeHa3HavaIach AJsl COXKEHUS Ha KePTBEHHUKE
(cm. Jles. 16, 12—-13). D10 TONKOBaHME OpPUrEH TAK)KE CPAaBHUBAET
c Un. 12, 24 («ecau nwenuunoe 3epro (0 KOKKog 100 G{Tov), nae
8 3eMA10, He YMPEM, MO OCMAHemcs 00OHO; a eCAU YMPEM, mo npu-
Hecém MHO020 NA00a»), YTO O3BOJISIET OOBSACHUTD TOJKOBAHUE «TyKa
OTHS» KaK MUIIU. DK3EreT COMOCTaBJISAET OrOHb C MIIEHUYHBIM 3€p-
HOM (KOKKOG 0(TOV), a TYK CpaBHUBAET C MYKOH (OEUOOMLG), OCHOB-
HOW cocTaBJisionIen xyeoa.

Xpucroc Takxe HaszbiBaeTcs: «CoJHIIEM MpaBabh (IJMOG THG OL-
Kawoouvng) B KouTekcTe toskoanus [1c. 80, 4 («mpybume 6 nosony-
HUue Ha mpyobe 8 Oaazonpusimmulii OeHb NPA30HUKA Haulezo»). B pam-
Kax 3TOro aJileropuyeckoro HoBosnyHus LlepkoBb — siyHa, ocBelaemast
XpuctoM Kak «CoJHIIeM NpaBabl». B MOMEHT uckymieHust XpucTona,
aJIJIErOPUYECKOr0 HOBOJIYHUS, O cjioBaM OpureHa, COJHIE U JlyHa
00BeMHAI0TCSA, TO ecTh LlepkoBb o3apsiercs Xpuctom. IMeHHO TOT-
na LlepkoBb CBETUT Ha 3eMJie, B TOM YHUCIIE, TeM, KTO HAaXOJUTCS] BHE
e€, yro OpureH Ha3bIBae€T UCTUHHBIM MTPA3AHUKOM.
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Eciu roBopuTh 0 M0JIEeMUYECKOM KOHTEKCTe 00OErX MPOToBe/ieH,
To OpHreH npexae Bcero oopaniaeT BHUMaHUe Ha TeX, KTO OTKa3bl-
BaeTcs TonkoBath [Tucanue anneropudecku. YtoOsl JOKa3aTh COCTOS-
TEJILHOCTh aJJIETOPUYECKOM K3ere3bl, OpUreH aaieropuyeck TOJIKYeT
tpu ctuxa: Ilc. 80, 3; I1c. 80, 11; Ilc. 80, 17, akieHTHPYS TUIT TOJIKOBA-
HUsI, K KOTOpOMY OH oOpariaeTcs. Bo BTopoii Oecene mpy TOJTKOBaHUH
Ic. 80, 12 («no Hapoo Moii he ycaviuan enaca Moezo») Opurex no-
BOJILHO NOAPOOHO MepecKa3blBaeT THOCTUYECKOE TOJIKOBAHUE MOCIIe-
noareneit Banentuna u Bacunuaa, KoTopble, COMOCTaBsIsl 9TOT CTUX
¢ Un. 5, 37 («a 6vi nu 2naca Ez0 nukozoa ne caviwmanu, nu auya Ezo ne
6udenu»), BAAST B 000MX CTUXaX YKa3zaHue Ha To, uto bor Oren B Ho-
BOM 3agBete oranyaercs otT bora B Betxom 3asete. Kpome Toro, npu
tonkoBaHuu [lc. 80, 8 («<npu 6ode npomusopeuusi A ucnviman meods»)
OpureH, OTOKAECTBIISASI XPUCTA C «BOJAON MPOTUBOPEUrs» (VOWP
AvTiLoYl0G), BAIUT B MOCJIEIHEM CIIOBOCOYETAHUU OTCHUIKY K pa3Jiiy-
HBIM Kacaronumcs XprucTta 60rocIOBCKUM IMOJIOKEHUSIM, CPeIr KOTO-
PBIX CyIIeCTBYIOT epecu. [Ipu 3ToM ucnbITaHre BOAON MPOTUBOPEYH S
HEOOXOAMMO, TTOCKOJIbKY UMEHHO TAaKMUM 00pa30M OTKPBIBAIOTCS «HUC-
KYCHBIE CPeIi IEPKOBHBIX JIIOfIEN» (SOKLUOL <...> Ol EKKANOLOOTIKOL),
K KOTOpbIM OpUTreH HECOMHEHHO OTHOCHUT CaMOro ceOsl.

[Tpu nepeBoae OBLIO UCTIONBL30BAHO KPUTUUYECKOE U3/IaHUE TEK-
cTa, moarotoBseHHoe nmpodeccopom Jlopentio ITeppone?.

Conspectus siglorum

M Codex Monacensis Graecus 314, saec. XII
PG Origenes. Excerpta in Psalmos // PG. 17. Col. 105-149.

Ptr Origenes. In Psalmos XXVI-CL // Analecta sacra spicilegio Solesmensi parata. T. 3:
Patres antenicaeni / ed. J.-B. Pitra. Venetiis, 1883. P. 1-364°.

2 Origenes. Homilia | in Psalmum LXXX // GCS NF. 19. S. 479-495; Idem. Homilia Il in Psal-
mum LXXX // GCS NF. 19. S. 496-508.
3 Ccblnanch Ha AaHHOe M3AaHWe, Mbl YKa3biBaeM HOMEP CTPAHULbI U CTPOKMU.
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T'omuaus I aa Ilc. 80

1. Monutssl Bo CBsitoM Jlyxe COBEpIIEHHO UCHOIHSAITCA. B TO Bpe-
Ms KaK MOJISIIIMIICS ell€ MPOM3HOCUT CJloBa, bor siBisieTcs u roBo-
put: «Bom A 30ece»* *. ITak, B ipeapiayinem ncaime Jlyx Kak mpo-
POK MPOpPOYECKU BO3HEC MOJIUTBY BO CBATOM JlyXxe 0 BUHOTpaJHON
no3e u ckazal: «booice cua! Obpamucsw dice, npuspu ¢ Hebda, Yeuodwv
U nocemu 8UHOZPAOHYIO N03Y CUIO, KOMOPYIO HACAOUNA OeCHUUA
Teos1; npusedu eé 6 nopsi0oK u npuzomoev»° >. 3aTeM BO BpeMsi MO-
JUTBBI bor npuspes Ha BUHOrpaHYyIo J03y. YBUAeB €€, OH moceTun
U IpUBEN e€ B opsiiok. OH coOpaJt 10k, U TUIOBI OKA3aJI|Ch B TO-
ymiax. [IoaTomy ncanaom HOCUT HaJIMCAHKUE, COOTBETCTBYIOLIEE MO-
JIMTBE O BUHOTI'PAJHOM JIO3€: 0 mouuAax®, coraacHo ckazanuomy Cria-
cureseM: «J — UCmuHHAa s BUH02PAOHASL 1034, 8bl — eemsiu, a Omely,
Moii — sunoepadapv»’. Utak, eciv Mbl — BeTBH, Beipociue ¢ Uu-
cycoM XpHCTOM M 0ObeiMHEHHBIE VIM®, BO3/Ie/TaHHbIe W OUUITICHHBIC
Otiom 1 Borom Bcsigeckoro, YTOObI PUHECTH OOJIBIIINN 1101, HE0O-
XOOMMO UMeTh Hajexkay°. OHa rmojiaraeTcsi Ha To, 4TOObI B HEOECHBIX

alc.58,9 bMc.79,15-16a ¢MNc.80,1 dMWH.15,1-5 eCp.Pum.6,5

4 OpwreH YacTo npusoamT Mc. 58, 9 B KauecTBe CBUAETENLCTBA O AEUCTBEHHOCTU MONUTBbI
1 NpU3HaKa «AyXOBHOM MONUTBbI», Hanpumep, B «Mepsoli beceae Ha MNc. 67» n pparmeHTe
TO/IKOBaHMA Ha lc. 4. MoAnUTBa, YTO6bI BbITb UCMONHEHHOM, AO/IKHA COBEPLUATLCA JOCTOM-
HO (A€iwg); NCKAOYEHNEM, NPU KOTOPOM MCMOIHEHME MOJIUTBbI NPeaLecTByeT el caMmoi,
agnsetca moauTea CbiHa K OTLy O BOocKpelueHun Jlasaps, 0 4ém roBopuTca B «TONIKOBa-
HUU Ha EBaHrenue ot MoaHHa» OpureHa. Bo «Btopoli becege Ha Mc. 38» Uc. 58, 9 cove-
Taetca ¢ Mc. 141, 3 n Mc. 38, 13 npu onpeaeneHnn MoAnTBbI, KOTopyo obpalaeT K OTuy
packasBLuniica rpewHuk. Cp.: Origenes. De oratione X, 1 // GCS. 3. S. 319; Idem. Homilia |
in Psalmum LXVII, 1 // GCS NF. 19. S. 174; Idem. Fragmentum in Psalmum IV, 2 // PG. 12.
Col. 1136A; Idem. Commentarium in Joannem XXVIII, 6, 39 // SC. 385. P. 78; Idem. Homilia Il
in Psalmum XXXVIII, 10 // SC. 411. P. 400; Perrone L. La preghiera secondo Origene. L'im-
possibilita donata. Brescia, 2011. (Letteratura Cristiana Antica). P. 446—448.

5 OcobeHHOCTbIO Nposora ABAAETCA To, YTo OpUreH COOTHOCUT TOJIKOBaHUE HaANMCaHUA
ncasima c 3aK14nTeNbHbIMU CTUXamu lc. 79, 4TO B HEKOTOPOM CTeNeHU CBUAETENbCTBYET
0 BocnpuATUM MNcanTupm Kak eguHoro uenoro. MNpuyém moxKHO 06paTUTb BHUMaHMWeE, YTo
Mc. 79 Tonkyetca OpureHOM AOBONALHO PeAKo, 3a UCKIUeHeM GparmeHTOB TO/IKOBaHMA
Ha KHury npopoka Mepemun, roe Takxe npucytcteyet monuTea [laBuaa o BUHOrpaaHOM
nose. Cp.: Origenes. Fragmenta in leremiam 70 // GCS. 6. S. 232.

6 PAa MOTMBOB, NPUCYTCTBYIOLLMX B MPOJIOTe K AAaHHOW FOMUMM, MOXKHO TaKXKe 0bHapyKUTb
B «ToNKOBaHMU Ha lMecHb MNecHel», XOTA UCTONKOBbIBAOTCA OHU B 3TOM TeKCTE MHave. Tak
Aywa, socnpuHaswas Cnoso, o6HapysKunsaerT, uTo B LiepKsu ecTb BUHHBbIN norpeb (cella), P
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TOYMJIAX OKA3aJIUCh HAIIH TUIOMIbI, CO3PEBIIINE BUHOI'PAIHbIE IPO3/IH,
Omarve aena, miopl Jlyxa?, a ncajambl 0 mouunax® Oblv pou3Hece-
HBI HE 00 OTHOM TOYHJIE, HO O OOJIBIIIEM YKCIIE TOUMI, KACASACh U HAC,
Y HAIIUX IJIOLO0B’.

B moJisiX CyIIecTByIOT pa3JUYHbIC BH/Ibl BAHOTPAHBIX ILIOJOB:
€CTh, HATIPUMED, TIJIO/IbI, KOTOPBIE TPUHOCAT YEPHBIE BUHOTPA/IHbIC
IpO31u 1 YEPHOE BUHO, 3aTEM €CTh IIOJIbI, IPHUHOCSIINE OeI0e BUHO,
a TaK’Ke TUIOJIBI, TPUHOCSIIUE ClIaJKOe BUHO U JIPyroe BUHO, 00J1a 1a-
IOIllee MHBIM KaueCTBOM. [T0JJ06HO 3TOMY, €CJIi ThI [MO3HAT MHOT000-
pasnyo LlepkoBb Boxuio 1 paznuaHbie 00pa3bl KU3HHM (S UMEIO B BULY
He TIOpHIlaeMble, HO JIOCTOMHBIE MTOXBAJIBI), ThI OOHAPYKHUIIIb BEJTHKOE
pa3HooOpas3ue, HalpuMep, JOCTOMHBIX TOXBAJIBl HDABOB B TOM, UTO Ka-
caeTcs ISITeNIbHOCTH (TO TIPAKTIKOV), co3eprianusi (Tt Oewpntkov)?,

aCp.lan.5,22 bMNc.80,1

i katavorong] KaTtavonoeLs («Tbl Mo3Haewb») M

P rae cToaT Toumna. Monogoe v BeTX0e BUHO, KOTOPOE HaXOAMTCA B HUX, COOTBETCTBYET
BeTtxomy 1 HoBomy 3aBeTtam. B apyrom mecte Toro »ke camoro Tpaktata OpureH npusoguT
MH. 15 B pamKax xapaKTepucTmKkm LiepKBu B KauyecTBe BUHOTPaAHMKA, rae BUHOrpagapb —
Orteu, no3a — XpuUCTOC, a BeTBU — XpucTuaHe. Cp.: Origenes. Commentaria in Canticum
canticorum llI, 6, 4; 11, 14, 10 // SC. 376. P. 542, 662.

7 MNepeuncneHne BeTX03aBETHbIX MECT, B KOTOPbIX ynomuHaeTca «io3a» (Gumnelog)
n «3emnegenew» (YEwpyog) MOXKHO 06HapyKuTb BO dparmeHTe ToNKOBaHMsA Ha [c. 8.
Cp.: Origenes. Fragmentum in Psalmum VIII, 1 // PG. 12. Col. 1181D-1184A.

8 «[leaTenbHbIN» N «CO3epLaTe/bHbI» 06pasbl }KU3HU NPEACTaBAAT OCHOBHbIE ABe
KaTeropuu, B KOTOPble MOXHO BK/IIOUYUTb OCTa/IbHblEe NepeyYnCcaeHHble 3aHATUA B IOHE
Liepkeu. MpoTuBonocTasneHne geAatesibHOro obpasa KU3HW U co3epLaHusa BCTpedaeTca
B «To/IKOBaHUK Ha EBaHrenne ot MoaHHa». Ha ocHoBaHuu MpuTy. 16, 7 OpureH nokasbl-
BaeT, YTo B Havasie 61aroro NyT1 HaXxo4uUTCA AeATe/IbHbIN 06pa3 KU3HM, 3aKt0YaloLWMICA
B TOM, 4TOb6bI coBepwaTh bnarne gena. Bo dbparmeHTe Ha EBaHrenve ot MoaHHa npwm Ton-
KoBaHUM UH. 11, 18 06pa3 Mapdbl COOTHOCUTCSA C AeATENbHbIM 06Pa30M KMU3HK, a 06pa3
Mapuu — c cosepuatenbHbim. Bo pparmeHTe TonkoBaHMA Ha EBaHrenune ot Jlykn OpureH
YTOYHAET 3Ty MbIC/b, f,06ABAAA, YTO AEATE/bHbIA U cO3epLaTe/IbHbIM 06pa3sbl KU3HM [0-
NOMHAOT APYT Apyra. 3Ta e MbIC/b NOBTOPAETCA Npu ToNKoBaHUK M. 26, 26, rae, ogHa-
KO, AeATeNbHbI 06pa3 KU3HW HA3bIBAETCA UCTUHHOW NULLEN, a CO3epLaTeNbHbIi 0b6pa3
YKU3HWU — UCTUHHBIM NUTbEM. Cp.: Origenes. Commentarium in Joannem |, 16, 91 // SC. 120.
P. 106; Idem. Fragmenta in Evangelium Joannis 80 // GCS. 10. S. 547; Idem. Fragmenta
in Lucam 171 // GCS. 49.S. 298; Idem. Commentaria in Evangelium secundum Matthaeum
XVI, 7 // GCS. 40. S. 487.
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00ydeHust (T0 dLOOOKAAKOV)?, 3a00THI (TO EMOKETTIKOV)!?, OOMIHH-
HOM XU3HU (TO Kowvwvikov)!! u 6e30paunst (1o @iharyvov)'?. Urak,
ST TUIOMBI HE CJIeAYET CMeIrBaTh. FI60 MogoOHO TOMY, Kak 3TO CITy-
YyaeTcs ¢ 3eMJIeIesIblaMy, KOTa Kak1asi BAHOTpaaHast JI03a U Kaxk-
B BUJT BAHOTPATHBIX TPO3JIEH 10 OTAETBHOCTH KJIAyTCsI B TOUMIIO,
TaKUM ke 00pa30M, eCJId Thl MO3HAJ Iy XOBHbIE TOUMJIA, PACCMOTPH,
KaKUM 00pa3oM KaxcOblil 60CCMAHEN HA C60EM MeCme* N OKaKeT-
Csl B 9TOM BHHOIPAJHOM TOYMJIE B COOTBETCTBHU C CBOMMU IPEUMY-
IIECTBAMU ¥ OJIaropogHbIMK NOCTynKamMu. [ToqoGHO TOMY, KaK OJHO

a 1Kop. 15, 23

10

11

12

B Kopnyce romunuii Ha ncaambl onpegeneHune SL8ACKAAIKOG COOTHOCUTCA € 0byYeHeM
npenozaBaTesisi, KOTOPOE MOXKET 6bITb IMH6O NONE3HBIM /15 TOFO, KTO 3abbIBAaET NUTaTb ceba
[YXOBHO, IM60 HEAOCTaTOUHbIM, TaK YTO OHO AONKHO 6bITb 4ONOAHEHO APYrMMM cnocoba-
MM, YTOBbI JOCTUYL AYXOBHOIO NpeobparkeHns. Bo ¢pparmeHTe TonkoBaHus Ha 1 Kop. 14,
6 NoaYEpKMBaeTCs, YTO 3a/1a4a NPENoAaBaTeNs 3aK/IYAETCA B TOM, YTOObI CYKUTb BCE
0bLyHe, a He TOIbKO U3bpaHHbIM 1 6onee 06pa3oBaHHbIM € uneHam. Mpwu sTom OpureH
nosiaraeT, YTo AeMCTBEHHOCTb YYEHUA 3aBUCUT He OT yumTens, Ho oT focnoaa, KOoTopbli ro-
BOpMT ero yctamu. Cp.: Origenes. Homilia | in Psalmum XV, 9 // GCS NF. 19. S. 88; Idem.
Homilia V in Psalmum LXXVII, 1 // GCS NF. 19. S. 409; /dem. Fragmenta ex commentariis in
epistulam | ad Corinthios 55 // Origen on | Corinthians . IV / ed. by C. Jenkins // The Journal
of Theological Studies. 1908. Vol. 10 (37). P. 36; Idem. Fragmenta e catenis in lob // PG. 12.
Col. 1037A.

MoHATME «3a60TbI» (TO ETLOKEMTIKOV) BCTPEYAETCA OYEHb PEAKO U OTCbINAET, BEPOATHO,
K GYHKLMKN yNpaBasioLWwero LepKkoBHOW 06LWnHOM. MHTepecHo npu 3ToMm, YTo 3aZa4a yuu-
Tens ynomuvHaeTcs npexae agMUHUCTPATUBHbIX 0653aTesIbCTB, B YUEM NPOABAAETCA 0CO-
6eHHOCTb 3KKNEe3nonornm OpureHa. Tem He MeHee NoHATUE ETILOKEWLG MOXKET TaKKe OTCbI-
NnaTb K 3a60Te 0 6mkHem B 6onee ayxoBHoM cmbicne. Cp.: Origenes. Homilia V in Psalmum
LXXVII, 5 // Op. cit. S. 413; Idem. Fragmentum in Psalmum LXII, 2 // Analecta sacra spici-
legio Solesmensi parata. T. 3: Patres antenicaeni / ed. J.-B. Pitra. Venetiis, 1883. P. 70; Per-
rone L. «La mia gloria & la mia lingua»: per un ritratto dell’autore delle «Omelie sui Salmi»
nel Codice Monacense Greco 314 // Adamantius. 2014. Vol. 20. P. 178-184.

MoHATUE KOBLUMHHOM KU3HW» (TO KOWVWVLKOV) OTCHINAET K COLMANbHBIM U SKOHOMUYECKUM
acneKTam LiepKOBHOW KU3HMU.

Peub A&t o ranakce, KOTOpPbIN CBUAETENBCTBYET 06 0COBOM AOCTOMHCTBE AEBCTBEHHOCTU
(T0 dihayvov) B pamKax ackeTmyeckoro yuyeHus OpureHa. [leBCTBEHHOCTb CTAXKaeTcs no-
CTEMNeHHO 1 He AB/AETCA 3aCNyroi noasusatouterocsa. Tem He MeHee Yalle B roMUAUAX UC-
nonb3yetcsa 6AM3Koe NO 3HaYEeHUIO U OAHOKOPeHHoe noHATue ayveia. Cp.: Origenes. Ho-
milia | in Psalmum XXXVI, 2 // GCS NF. 19. S. 162; Idem. Homilia Il in Psalmum LXXVI, 3 //
GCS NF. 19. S. 318; Crouzel H. Origéne, précurseur du monachisme // Théologie de la vie
monastique. Etudes sur la tradition patristique. Paris, 1961. (Théologie: Etudes publiées
sous la direction de la Faculté de Théologie S. J. de Lyon-Fourviere; 49). P. 15-38.
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BUHO — JIJIs TOCTIO/IMHA, & IPYTOe TOAUTCS pabaM, Tak MepBoe roJuT-
s IapIo, a BTOPOE HEAOCTATOYHO XOPOIIO U HUKE TOro, KOTOpOe To-
IUTCs rocnoauny. Y MoxeT ObITh, MOKHO TAKUM O0Opa3oM OOHapy-
KHUTb Cpeli MHOTOYUCIICHHBIX IJI010B LlepkBHU yesoBeka, KOTOPBIN
u3-3a dyxa pabcmea, MPUBOISAIIETO K CHpaxy, OOJbIe He BMelaeT
oyxa ycoinogaenus*. OAUH HECET CBOETo poja paOCK Ui 10/, KOTOPbINA
TeM He MeHee MTUTh MOXKHO, a IPYTroi HeCET IO, Palivi OyXxd Y CbIHO8-
NeHust, He paOCKHiA, HO CBOOOIHBIN, CICTAHHBIN 1JIs1 BEJIMKOTO TIHpa,
KOTOPBIH yCTparuBaeT IOMOIIPABUTEb, OTABas YECTh JAHIO CLIHOBHETO
Opaxka®.

OnHo 0 mouunax, a npyroe 0o Konya“ . VI6o BuHOrpaHast
JI032a emi€ BO3/E/IbIBACTCS U PUHOCHT IJIoALL. B camom fere, 51 aep-
3210 ¥ TOBOPIO: MOJJOOHO TOMY, KaK 20e J#cameda eciv, mam KOHUUHA
6€Kda, TAaK U BPEeMsI JKaTBblI 1J1s1 BUHOTPA/IHOM JIO3bl — KOHUUHA 8EKA°.
ITO CKa3aHO O HA/AMMCAHUU .

A TIOCKOJIbKY HY’KHO, 4TOOBI BO3BEIAEMOE B MIECHSX HaJ TOYU-
JamM# OBUTO PaJOCTHO, TOTOMY YTO BECEJISATCS COOMpaloIine ypoxan
¥ COOMpaIoIIKe BUHO, gecensijee cepoue uenogeka', To ClioBa B Tcal-
Me OYEHb CJIaJJOCTHBIE, TAK KaK OH MOETCS HAJl TOYMJIOM, U BBI3BIBAIOT
9TH CJI0OBa YAUBJIEHUE HE TOJIBKO 3[1€Ch, HO M B JPYTUX MECHSX, KOTO-
pble TOI0TCA HAl TOUuMIamMu. S uMero B BUAY BOCBMUIECATHIN U BO-
CeMbJIECAT TpeTui rncaamsl. 0o, Harprmep, MOCIeIHUN COOePKUT
cienymomue cioa pagoctu: «l ocnoodu, I'ocnoov naut! Kak youeu-
meavho ums Teoé 6o éceli 3emne, nomomy umo geauuue Teoé npo-
cmépaocs npesvlune Heoec! U3 ycm maadenues u epyorsvlx oemeii
Tot ycmpoun xeany»* v Tak aanee. VI CHoBa B BOCEMBJIECAT TPETh-
€M TicajiMe, KOTOPBIA 0 mouuaax®, conepxarcsi CioBa, BO3BEIIAIOIINE

aCp.Pum. 8,15 b Cp. /K. 14,16; OTkp. 19,6-9 <cMNc.80,1b dMNc.80,1a eCp.Mdo. 13,39
fMc.103,15a gMc.83,2-3a hMNc. 83,1

14 TloCKOMbKY BblpaxkeHue « 40 KOHLa» (glG TO TEAOG) LOBO/IbHO YACTO NPUBOAMUTCA B NCAAMaX,
Hanpumep 8 Mc. 74, OpureH noapo6HO 34eCh €ro He TOJKYET, YKa3blBasA MMLLb Ha 3CXaTo-
NorMyeckoe nsamepeHue, coobLiaemoe 3TUM BbiPaskeHWMeM NepBoi YacTW HaAMMcaHua
Mc. 80.

15  Mponor AaHHON FOMWAMM OTAMYAETCA TEM, YTO B IK3erese HaAMUCaHWUA NcasMa CHavana
MCTO/IKOBbIBAETCA €0 BTOPas YacTb U TO/IbKO 3aTeM NepBas.
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paocTh: UOO «KaK 110OUMbL, — TOBOPUT [aBTOp TCaNIMa], — JHcuau-
wia Teou, I'ocnoou cun! 2Kasxcoem u ckumaemcs oyuwa most no 080-
pam I'ocnooHum»*.

2. Urak, mo3Hai 371ech TO, YTO BCEr/ia TOBOPUTCS B MECHSX, MPO-
U3HOCHMBIX HaJl TOUMJIaMHU: auKkyiime 8 boze, nomownuxe nawem’.
B camom nene, moka mio HaXOAUTCS Ha BUHOTPAJIHOM Jio3e, s Tpe-
BOXKYCh U emE He paayiock. V6o s He 3Ha10, CMOXET JI 3HOM KOr/ia-
HUOYIb C:KeUb BUHOTPAHYIO JIO3Y U BBICYIIUTD €€, a TAaKKe He 3HAIO,
NPOU30MAET M Kakas-muoo apyras Oena. [Tostomy ObUIO CKa3aHO:
«...capauua cvena ocmasuieecss Om 2ycetuybl, a MeO8siHA sl pocd
cvena ocmasueecst om capanuu...»<. Itak, nepea cOopom ypoxast
BUHOTPAaJIHas JI03a OKa3biBaeTcs B onacHocTu. Korga HacTymaeTt Bpe-
MsI COOMpaTh YpOKad, M aHTEJIBl HeCyT Ipo3y K HeOEeCHBIM TOYH-
JaMm, toraa ropoputcs: «/Iuxyiime ¢ bBoze, nomownuke nawem»°.
W60 cyiecTBYIOT pa3inuHble paJoCTHU: BHICIIAsl paJoOCTh, KOT/a pa-
nylomuiics B bore roBoput «aukyiime», 4To COOTBETCTBYET CJIOBAM
«panoBatbcs B bore». [I0aTOMy OH TOBOPHUT HE MTPOCTO LAuUKYiime, HO
aukyiime 8 boze*. Tak BOZHOCUTb BCce ABMKEeHUs K bory — OmaskeH-
Hoe Jienio. Mrak, eciii B ToUnJIaX OKa3bIBAIOTCS TBOM TLJIOMBI, YCIIBIIIb:
«/luxyiime ¢ boze, nomownuke nawem»'. Ho' ecnu Th corpenmi
Y HYXJIaelllbCs B MOKASIHUY U OOpaIlleHN , He payiics, HO TeYabCsl.
W60 st Mory ckazarb 00 3TOM nevaiu: «revaibes 8 boze, nomownuke

aflc.83,2-3a bMc.80,2a cWoun.1,4 dMc.80,2a elc.80,2a frlc.80,2a

i el—katepyaletal] 0 6& Apapt®v kAl S€opevoc petavolag Kal EMoTpodfig Un AdyaAAdcbw, GAAL
AUTINOATW Kot BEOV (KKTO rPewwmnT 1 HyKA3eTcA B NOKasgHMMN 1 06paLLeHnn, NYCTb HE JINKYET,
HO neyanuTca B cornacum ¢ borom») PG 149A,15-17
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Hawem»E. [leificTBUTeNbHO, TIeyab (MU7tn)'® B Bore' mpeBpariaet mo-
KastHMe B HEMPEJIOXHOe CriaceHue’.

Urak, nenaii Bcé ¢ boze!'” V160 moxHO v He 6 boze nenarb. T
moouis? B boze modu. Y160 ecnu ol TIOOUIIEL 4TO-TNO0, HE OTHOCS-
mmeecst K 00)ecTBEHHOMY, Thl He 8 Boze mobuiis. Harpumep, eciiu Tl
JIIOOUIIb IEHBIH, TO Thl He 8 Boze moOuib. Eciu Tol TI00UIIL KaJl-
KYIO CJIaBY, TO TH He 8 boze moouib. Eciu Thl TOOUIITE IeTeH MI0T-
CKUM 00pa30M M IJIOTCKOM MPUBSI3aHHOCTHIO, THI He 8 Boze moouIiip.
Ho eciu ThI HCTIBITHIBAEITH TI000Bb K AETAM, ITOJ00HO OJIaKeHHOM Ma-
TEpPH CEMU JIETEH, COTIaCHO OIMCAHHOMY B KHUTaX MaKKaBercKux® '8,

alc.80,2a bCp.2Kop.7,10 cCp.2Mak.7

i Beov] Bupov («cooTBeTcTBYOWANA APOCTM») M

16 Meyanb, HapaBHe C THEBOM W CTPAxXoM, UMeeT a1a OpureHa Kak NofoXKUTENbHbIN, Tak
1 OTPUL,ATENbHDBIV aCNeKT, MOCKObKY MOXET ABAATLCA CTPACTbIO. B KOHTEKCTE NOKaAHMUSA ro-
BOPUTCA O NeYanu TakKe B «ToNKoBaHUKU Ha EBaHrenne ot MoaHHay. MNpwu 3Tom, cornacHo
romuamam Ha Mc. 75 n MNc. 76, neyanb He CBOMCTBEHHA NPaBeAHWNKY U OT HeE AonKeH usba-
BUTbCA TOT, KTO XOYET CTaTb YieHOM LiepKBK. B 3HaueHMM cTpacTv neyanb yNoMUHAETCA B ro-
muamax Ha Mc. 81 n Mc. 67. B rommnunm Ha MNc. 36 neyanb ynommMHaeTca cpeam TOro, YTo HYXKHO
nocTeneHHo NPeoA0/EeTb M YTO MOXKET BbITb BbI3BaHHbIM rPeLHbIM NPUobpeTeEHNEM UMYLLLE-
cTBa. B romuaum Ha MNc. 67 nevyanb yNnoMMHAETCA Kak BO3LENCTBUE Ha AyLuy A3bI4ECKON My-
3bIKM, B TO BPeMA KaK B romuanm Ha lMc. 76 nevans NpenATcTBYeT MONUTBE, @ B FOMUANN Ha
Mc. 77 eé npon3BoamnT rpex, NogobHbIi «M30rHyTOMY YKy » (To€ov oTpeBAOV). Kpome Toro,
B 0AHOM 13 6eces Ha MMc. 37 OpureH roBopwmT, YTO KTO THEBHO OTBEYAET Ha Ybé-1Mbo ocy-
OeHWe, He 3ab0TACh O ero CnaceHuu, TOT BbI3bIBAET B STOM YE/TOBEKE NeYaib, BPeasLLyo
aywe. Cp.: Origenes. Commentarium in Joannem X, 17, 102 // SC. 157. P. 442; Idem. Homilia
I in Psalmum XXXVII, 5 // SC. 411. P. 288; Idem. Homilia Il in Psalmum XXXVII, 3 // SC. 411.
P. 310; Idem. Homilia | in Psalmum XXXVIII, 7 // SC. 411. P. 352; Idem. Homilia IV in Psalmum
XXXVI, 1; 5 // GCS NF. 19. S. 159, 171; Idem. Homiilia Il in Psalmum LXVII, 2; 8 // GCS NF. 19.
S. 202, 223; Idem. Homilia in Psalmum LXXV, 2 // GCS NF. 19. S. 283; Idem. Homilia | in Psal-
mum LXXVI, 3; 6 // GCS NF. 19. S. 297, 303; Idem. Homilia VIII in Psalmum LXXVII, 6 // GCS
NF. 19. S. 458; Idem. Homilia in Psalmum LXXXI, 3 // GCS NF. 19. S. 516.

17 3pecb n aanee OpureH npogonxaeTt TonkosaTb [c. 80, 2a.

18 M3 aByx KHUr MakkaBelcknx OpureH 6bi1 XOPOLLIO 3HAKOM NPEXKAE BCErO CO BTOPOI KHUTOW,
NOCKONbKY AIOBONBLHO YacTo onupaeTca Ha 2 Mak. 7, Hanpumep, B «YBELLAHUN K MyYeHU-
yecTBy». a1 OpureHa 3To MecTo CBUAETENbCTBYET O CNOCOHBHOCTU MaTepun NpPeosoNeTb
MaTepPUHCKMe YyBCcTBa. CM., HaNnpUMep, B NOSIEMUKE C MaPKUOHUTAMM NPU TONKOBAHUMU
Pum. 5, 7. Cp.: Origenes. Exhortatio ad martyrium 27 // GCS. 2. S. 23; Idem. Commentarii
in epistulam ad Romanos 1V, 10 // GLB. 16. S. 348; Dorival G. Origéne, lecteur du premier
et deuxiéme livres de Maccabées // La mémoire des persécutions. Autour des livres des P>
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Thl 8 Boze uctibiThIBaCIIIDb JI0OOOBb K JAeTsAM ((pLhotekvelg)'. Tak xke
OOCTOUT JIeJI0 U C CYTPYKECKOM JIIOOOBBIO ((PLAOVOPELV)*: MOXKHO HC-
IBITHIBATh CYTNPYXECKYIO JIDOOBb, HO He 8 boze VCIBITHIBATD CYIIPY-
KecKky1o J1oOoBb. Tak jxe 00CTOUT Jesio U ¢ 3emitesieineM 8 boze, Tep-
nieHreM ¢ boeze v ob6naganuem storo ¢ boze.

Panu storo aukyiime ¢ boze, nomowsnuxe nawem®. 6o Hyx-
HO OBLJIO CKa3aTh, KAKUM 00pa3oM HYKHO 8 Boze panoBarbcst M BCE
6 boze nenatp. «Ilocne Toro, kak MHe roMor bor, — roBoput [aBTOp
ricajimal, — s MpUHEC TIOABI, HO TaKKe MOCJe TOro, Kak MHE IOMOT
Bor, s npuHecy ypoxai IJI0I0B' K CBATBIM TOYMJIAM: MTaK, HE 3a0bl-
Bal, Kak bor crai’ TBOUM ITOMOITHUKOMY.

3. [Tostomy sukyiime 6 boze, nomownuke nHaurem®. Yto Obl ThHI
HU TOBOPHJI, OHO OyzeT Hyke OnarogesHuid Boxkuux, TaHHBIX TeOe,
U, KakeTcs, Te0e He XBaTUT CJIOB!, KOTOpBIE 1O JOCTOMHCTBY OTOJIa-
ronapaT bora. [Tostomy s xouy, uToOBI TH 80ck.auyan boey Hako-
6a°‘, TO €CTb Thl BCKPUKHYJI HEMOCTHKUMBIM Y rostocom cepanal. Cepa-
1le CUJIbHEE BBIPakaeMOro CJIOBaMH, HO HYXJAaeTcs B CJIOBaX U M3-3a
9TOW MOTPEOHOCTH B CJIOBAX MTPOU3HOCUT HEU3PEUEHHOE U HEBBIPA3H-
Moe¢, 4ToOBI Thl CMOT 8ocK.auuams bozy Hakoesa'.

Thl XOUelIb YBUJETh, CKOJIb BEJTUKUM SIBJISIETCSI BOCKJIUIIAHUE,
ecnu oHo ciy4vaercs B bore? [lo3Haii: 0.1ascen Hapoo, no3narouyuil

alc.80,2a bMc.80,2a cMc.80,2b dCp.Pum.8,26 eCp.2Kop.12,4 flc.80,2b

i kal—mowjow] kat ol 8¢, £dv BonOnBeic UTO B0l TV GUYKOULSTV EMOL oW (€M Tbl, €CIN NOMOT
Tebe bor, npuHéc ypokaii») Ptr 135,21-23, PG 149A,17-18 ii yéyovev] yivetal («aBnsetca») PG
149B iii £owog—Thv] K&V e0TOPFC Aéywy TV («aaske ecnm Tebe xBaTUT cnos») Ptr 135,25-26,
KAV Amopfig <...> TV, («aaxe ecnu Tebe He xBaTuT coB») PG 149B,2  iv 61a — donpw] aAdAale
evoNUW dwvij («noi yéTkum ronocom») Ptr 135,27, PG 149B,3-4

» Maccabées / éd. par M.-F. Baslez et O. Munnich. Leuven, 2014. (Collection de la Revue
des Etudes Juives; 56). P. 371-383.

19 3a ucknoveHnem dnasus dunoctpaTa, KOTOPLIA UCMONL3YET FNaAroN «aIbUTL aeTel»
(d\otekvéw) ana onpeaeneHns NpUBA3aHHOCTY AebGUHOB K CBOMM AeTEHbIwam, Opu-
reH — eAMHCTBEHHbIN XPUCTUAHCKUIA aBTOP, KOTOPbIV ynoTpebasaeT aToT rmaron. Cp.: Fla-
vius Philostratus. Vita Apollonii Il, 14 // LCL. 16. P. 198.

20  Wcnonb3oBaHMe rarona «MCnbiTbiBaTb CYNpyXeckyto Nt060Bb» (GLAavEpEw), BO3MONKHO,
otcbinaet K TuT. 2, 4. OH o6pasosaH no o6pasuy Gplotekvéw: «uTobbl [cTapumupl] Bpasym-
NAAW MOAOABIX N0BUTL Myskel (PLAavdpouc), ntobuts (GLlotékvouc) aetein».
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sock.auyanue (Ghaiaynov) . Vrtak, eciim KTO-TO CYMTaeT cedst u3-
3a 4ero-imbo HeCYaCTHBIM, EMy HEOOXOIUMO YCBOUTH 3HAHKE O BOC-
KJIULIaHUU. MOXeT ObITh, €CJTU Thl B3OUIENTh K CKa3aHHOMY, €CJIH
MPEB30UIENTH OOCIaHHOE U TTPOM3HECEHHOE YCTAMU, €CITH B3OH/IEITH
Ha/Jl CJIOBOM, KOTOPOE MPOKPUYAJIU, U CMOXeIllb BocneBaTh bora Tosib-
KO YMOM!, KOTOPOMY He HYKHO IepesiaraTb CBOM JBUKEHHUS B CJIOBO
(croBo, HaxonsIIeecs B TeOe, He MOXET MPUKOCHYThCS K HEM3PEUeH-
HOMY U O0KECTBEHHOMY, KOTOpPOE TPUCYIIe YMY), TO KOMY Thl BOC-
KJIMIIaelb, Kak He bory mpaotia TBoero Makosa? Moo s gymaio, Thi
Bockmnaenb bozy Hakoea®, mockonbKy U Th cTai MlakoBoM u ciie-
IOyIoIuM 1o nsatam®. Utak, Tel ciefyelib 3a HUM 10 MsTaM: CHavaJia
THI CXBATWJI MISATKY?, 3aTeM B35 IPUHA/IJISKAIIEE IEPBEHILY, a B-Tpe-
THUX, Oepéib O1arocioBenuet. Mtak, mocje Toro, Kak 3T TPU BelIH
CIIyYUITUCH ¢ TOOOM, THI BOCKJIMIIACIITh, KaK ChiH MakoBa u mompaxa-
Tesb MlakoBa, ClIeyIOIIEro mo maram'’.

4. PaccMoTpuM TO, YTO CJIEAYET: YTO HAM 3arloBeyeT Ipopo-
yeckoe c¢1oBo yepe3 Cearoro [lyxa? Bozvmume ncanom u oaiime
MmumMnan, npusmuslii ncaamepuil emecme ¢ kugapoiié. Cnoo naét
MHE OJTHO, a TpeOyeT Tpu. OHO 1aET MHE rca.10Mm, a TpeOyeT OT MeHs,
BO-TIEPBBIX, MUMNAH, BO-BTOPBIX, HCaAmepuil, a B-TPEThUX, ¢ Kudga-
poti. ITak, HaM HYKHO TIO3HATh MUMRAH W HACTPOUTH €r0, YTOObI,
TI0CJIe TOTO KaK MBI B3SLTU RCAA0M, TIOCKOTBKY CJIOBO TOBOPUT HAM:

alc.88,16a bMNc.80,2b cCp.bbiT. 25,26 dCp.bbiT.25,31-34 eCp.bbiT. 27 fCp. Oc.
12,4 gMc.80,3

i povov v] povw v («ogHMm ymom») Ptr 135,33, PG 149B,9 ii Seltepov — kiBapag]
Seltepov PaATrpLov, ita KIOAPaV («BO-BTOPbIX, NCANTEPUIL, @ 3aTem Kudapbi») Ptr 136,5-6

21 OpureH cooTHocuT ¢ MMc. 88, 2b cTux MMc. 88, 16a, 3K3eresa KOTOPOro PAacKpbIBaeTCA BO
dparmeHTe TONKOBaHUA Ha Mc. 87: «BOCK/NUL@HME NO3HAET BECb HAPOA, HO OH elLLé He 06-
peTaeT No/HOTbI 61asKeHCTBA, YTO ABNAETCA YMCTOTOMN cepaLa». 3HaueHue cnosa AAahaypog
TaKe noscHaeTca B becene Ha KHury Mucyca HasuHa, KoTopas coxpaHunach B TAaTUHCKOM
nepesogae PyduHa. 3To cnoso B TpakToBke OpureHa, nepesaHHon PydbruHom, o3HavaeT
KPWK, KOTOPbIN eANHOAYLWIHO U34at0T BOMHBI Nepes TeM, Kak HayaTb cpaeHue. Mpuyém
3TOT KPWK M3[aETCA C PafoCTbiO, YTO CBUAETENLCTBYET O eANHCTBE C Borom B monutee nau
0 AywesHOM rapmoHum. Cp.: Origenes. Fragmentum in Psalmum LXXXVIII, 18 // Analecta
sacra spicilegio Solesmensi parata. T. 3. P. 163; /dem. Homiliae in lesu Nave VII, 2 // SC. 71.
P. 196, 198.
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«Bo3vmume ncanom u oaiime mumnan», Mbl 1ajd mumnan. Takum
00pa3oM, 1aB TUMIIaH, MbI 1aéM ncaamepuil He TIPOCTON, a Rpusim-
Hulil. B camoM Jiesie, MOXeT ObITh, CYILIECTBYET HENIPUSITHBIN TIcaliTe-
pUil U npusimuwblil ncaamepuil, CBsI3aHHBIN ¢ Kudapou. 6o Hamnu-
CaHO: NPUSIMHBLIL ncaamepuil emecme ¢ Kugapoil.

«He BBOIM Tpombl (TPOTTOMOYEL) U HE AIErOpU3UpyH (GAAY-
YOPEL)*2, — TOBOPAT OHU, — HO TpUiepKUBaiics OyKkBbil» PazBe Mbl
HACTPOWJIM TUMIIaH, KOTOPbII UMEIOT 4yxk/ible Bepbl? Kak ke Mbl Mo-
K€M, KaK JII0[I1, KOTOpbIE C AETCTBA HUKOIAA HE YUYUJIUCh UTPaTh HU
Ha Kuape, HU Ha TICAJITEPUH, UTPATh HA STOM MY3bIKaJIbHOM HHCTPY-
MEHTE TaK, CJIOBHO Mbl YUHJIUCh C A€TCTBA HACTPAUBATh NPUSIMHBLIL
ncaamepuii v kudapsl? 160 CnoBo ckazaso o Hux: «Bozvmume nca-
JAom». Tak BOT BO3bMEM IICAJIOM ¥ HACTPOUM 3TU UHCTPYMEHTHI, TIO-
HSIB, UTO O3HAYAET CKa3aHHOE.

Wrak, koraa 6narogate boxkus qaét MHe cuity 60rocyioBCTBOBaTh
(Beoloyeiv) Tak, uToOBI Oiaromapsi GOrocIoBHIO (€K TG Oeohoyiag)
' MMeTh BO3MOKHOCTb IMMOMBIC/IUTH Bora, mo3Hars Ero, BO3BeIMYUTH
ums Ero u npocnasuth Ero?, rorna ona pa€r mue ncanom®. Cyue-
CTBYIOT Japbl XpUCTa, CKa3aBILIETO, YTO HUKMO He no3Har Omuya, ecau
monvko emy He omkpwvin Coli®, KOTOPBIE 3aKJIIOYAIOTCS B TOM, YTOOBI
oTKpeIBaTh OTIA U 1aBaTh NcasioM o bore HameM. A ecnu KTo y3Ha
OTna 1, ynpaskHssICh COTJIACHO CJIOBAM: «YnpadsxcHsiiimecs u y3uaiime,

aCp.Mc.33,4;112,3 b M¢. 11, 27

i 6te — Beoloyiag] iva pabw otL Sidwoi pot kail xaptv tol Ogo0, thv Stdaokaliav («4To6bI
A y3Han, yto OH TakKe faéT MmHe 6narogatb boxblo, yueHne») Ptr 136,6—7

22 CooTHeceHWe «UCMOAHEeHHOM Tponamu peumn» (tpomoloyia) n «anneropmm» (AAAnyopia)
BCTPEYAETCA AOBOJbHO YACTO He TO/IbKO B becesax Ha Ncaimbl, HO Tak:Ke B TpakTaTte «[po-
Tme Llenbca» n npoumx romuamsx. Cp.: Origenes. Homilia Il in Psalmum LXXIII, 7 // GCS NF.
19. S. 249; Idem. Homilia Il in Psalmum LXXX, 5 // Op. cit. S. 502; Idem. Contra Celsum I,
17;1,18 // SC. 132. P. 120, 122; Idem. Homilia in Ezechielem VI, 8 // SC. 352. P. 234,

23 Nopo6Hoe anneropuyeckoe ToNKoBaHWE, OCMbICAAIOLLEE HOrOCNOBUE YEPES MY3bIKAJIbHYIO
06pa3HOCTb, MOXKHO 06HapYKMTb B ToNIKOBaHMM OpureHa Ha lMc. 67. B «Mepsoit 6ecene Ha
Mc. 77» OpureH B nonemumKe ¢ epeTMkamu oTHOcUT 6orocnosue (Beoloyla) K BbicLuelt cTy-
neHu 60ronosHaHUA, KOTOPOW NpeaLWwecTBYeT HPAaBCTBEHHAA noaroToBKa. Cp.: Origenes.
Homilia Il in Psalmum LXVII, 3; 4 // Op. cit. S. 206, 209; Idem. Homilia | in Psalmum LXXVII,
5// GCS NF. 19. S. 361.
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ymo A — boe»*, mo3Hai bora, ToT B3s11 nicasiom. Ho eciu THI B3s11 IIca-
JIOM, TO OTHa To, uTo OH TpedyeT. Thl cOCTOUIIb U3 TPEX YacTel —
ayxa, Ayl u Tena, Tak 4to CoBo Tpedyer oT Tedst' COBepIIEHHOrO
(OLOTEMT)) OCBAIIEHU ST, YTOOBI ThI TOJTHOCTHIO (OAOKANPOG) OCBATHIICS
B JlyXe, IyIlle U TeJle COIIaCHO cKazaHHOMY anoctosioM B [locinanuu
Kk Peccanonukuiinam®. Mrak, MoxeT ObITh, TeOE HYKHO COOTHECTH
MUMRAH C TEJIOM, Rcaamepuii — C 1yXoM, a Kugbapy — c ayuion>*.

[Touemy xe Teso — tumnan? [ToroMy 4TO TUMIIAH TaKkXke UMe-
€T JEpEeBSHHYI0 OMEPTBEYI0 000JI0UKY, a Te0e HYKHO pacIsTh Ha
KpecTe TBOU 3eMHble Unensl’. ITak, B CTO MATUAECATOM IICAJIME Mbl
y4uuMcsl pa3HOOOpa3HO MPOCIaBiIATh bora, 1 TaM roBOpUTCSE: «...npo-
caasasiiime Ezo, ¢ mumnane u xope»“. Ilpocnasinsier bora Tummnanom
YMEPTBUBIINI 3eMHble UN€Hbl, KOTOPBIE, €CJIU XOUYelllb YCIIbIIIATh, HO-
CAT CleyIoNIe Ha3BaHus: OJy/l, HSYMCTOTA, CTPACTh, TOPOYHOE BO-
KJIeJIeHHe U KaJHOCTb. Ilocie Toro kak 3To ObLJIO yMEPIIBIIEHO B Tebe
u ObLJI0 ymepiBiieHO yepe3 Kpect XpucToB, mioTh TBOsI OblIa TaK-
e ymepIlBJIeHa, B3or s K 3HaMeHuo [Kpecra Xpucrosal, Tak 4To
ThI cKa3al: «Ecau mvl emecme ymepau, mvl 6mecme oxicueém»*. Ilo-
CJie TOro, KaK Thl 3TO cheJiall, Thl caenan cede TummaH. OIHAKO MOoKa
’KUBYT TUIOTh TBOSI' ¥ MBICIIb O TIOTH', HE YMUPAET TBOS IJIOTh, U ThHI
He MOXellb BocreBars bora®.

alc.45,11a bCp.1dec.523 cCp.Kon.3,5 dMc.150,4a e2Tum.2,11 fCp.Pum.8,6-7

i oe dautel] anoutel 6€ pe («TpebyeT ke oT meHsa») Ptr136,8 i dppdvnual podvipa («ymHoe») M

24 XoTa B «becepax Ha Ncaimbl» TPEXYACTHOE AefleHMe YeioBeKa Ha Teno, Aywy u ayx
BCTPEYaeTCcsa A0BOJIbHO YacTo, 3TO MECTO OT/InYaeTca 0cobo AeTaNlbHOWN OTCLIZIKOW K TEK-
cTy 1 ®ec. 5, 23. NopobHOE TONKOBAHNE MOXKHO, OAHaKO, 06HapyuTb 1 B «Ananore c le-
paknngom» u «TonkoBaHUKN Ha EBaHrenne ot Matdesn», rae roBoputca o KCUMOOHUNY
Ayxa, aywm v Tena B akserese M. 18, 19. Cp.: Origenes. Dialogus cum Heraclide 6 // SC.
67.P. 68; Idem. Commentaria in Evangelium secundum Matthaeum XIIl, 2; XIV, 3 // Op. cit.
S. 178, 279.

25 CMMBOAMYECKOe TONIKOBaHWE TUMMNaHa Kak OMepTBeBLUEro Tena, 0CBObOXAEHHOrO OT
NNIOTCKMUX CTPaCTel Yepes pacnAaTUe Ha KpecTe, BCTpeYaeTca BO pparmeHTe TO/IKOBaHMA Ha
MNc. 149, roe OpureH pas3BoanT 06pas TMMNaHa 1 NCaNTepPmA, Tak YTO NCANTEPUN TAKKe Co-
OTHOCWTCA € No3HaHWeM [lyxa: «ymepmeuswue 3emMHble YaeHsl (Kon. 3, 5) u Bocwealwmne
Ha ApeBo, 4Tobbl BMecTe co XpUCTOM pacnaTb Havyana u BnacTu, notot bory B Tumnaxe. Ho
Te, KTO HEBPEAMMbI M HaxoAATCA B rapmoHum ¢ yxom, [notoT] B ncantepum». B 6ecepax P
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Sl cunTalo, 4TO 3/1€Ch XOPOIIO BhIPAKEeH MOPSIIOK: datime mum-
naw®, BO-TIEPBHIX, a 3aTEM NPUSMHbBLI ncaamepull mecme ¢ Ku-
dapoii®; cHavana TUMIAH, a MOCJIE 3TOr0 RPUSMHBLI NCAAMePUT
emecme c Kugbapoii. 160 cHavasia Hy)KHO MPUUATH K TOMY, YTOOBI
YMEPTBUTH 3eMHble UNEHBI , & TAKKE' YOUTh HAXOISAIIMICS B HAC TPeX,
YTOOBI OH OOJIBbIIIE HE MOT JICMCTBOBATh. A IOCJIE TOTO KaK ObLI ITOOEK-
JEH YU YMEPUIBJIEH I'PEX U Mbl CMOIJIM J1aTh TUMIIAH, Mbl CMOXXEM CO-
31aTh FApMOHUIO JTyXa U YW WU, COTTIACHO CJIOBaM arocToJia, rap-
MOHHUIO yXa M yMa, 4ToObI s cKazalt: «[1ow dyxom, nowo ymom»* i,
Sl maro 1yx B KayecTBe McaaTepHsi, a IyIly WK YM — B Ka4eCTBE KH-
dapel. S 00beIUHSAIO UX MOCTIEe TUMITAHA!: RpUAMHbBLE ncaamepuil
emecme ¢ kugbapoii°. Eciu 51 Ha3bIBaIo AyX, TO UMEIO B BUJTY Y€JIOBE-
4YecKHii, 0 Kotopom [1aBesi TOBOPHUT: «...UO0 HUKMO He NO3HAA Yeno-
seueckoe, ecau OYx uenoseueckuil e Ovln 8 HEM»..

5. Ilucanue nopropsieT: «OH Jajl MHE RCAAOM» — U TPEOYyeT OT
MEHsI MUMRAH Y RPUSIMHbLI Rcaamepuil emecme ¢ Kughapoiis, a rocre
9TOrO MPUKA3bIBaET MHE TPYOUTH U M3/IaBaTh 3bIYHBIN 3BYK (LLEYOAO-
ovio)"?°. 160 roBopuTCs, YTO Cpen BCeX 3BYKOB, MPOM3BOAUMBIX

aflc.80,3a bMc. 80,3b cKon. 3,5 d1Kop.14,15 e Mc.80,3b f1Kop.2, 11
gMNc.80,3 hMc.80,4

i kal] mp&tov («Bo-nepsbix») M i €10’ &tav —vot ] iv’ aivid Tov BedY, W &V TUIIAVW, Tf VEKPWOEL
100 oWpaTog, £ital Suvnd&® cupdwviav mowfoal, wg Paktnpiou TP KWBdpav, ToD TMVELUATOG
oG thv Yuxny, f Katd TOV Ardatolov rpodg tov volv, Wote Aéyelv («4Tobbl A NMpociaBu, C0B-
HO TUMNaHoM, bora ymepLusneHrem Tena u CMor co3f4aTb CO3BY4YMe, CIOBHO NCANTepMa 1 Knuda-
pbl, MEXAY AYXOM M AYLION UK XKe, COFNACcHO anoCToNy, MEeXAY A4yXOM U YMOM, KOr4a TOT roBo-
puT...») Ptr 136,10-15 iii t0 tuumavov] tol tiunavov («BMmecTe ¢ TMUMNaHOM») M

P Ha Mcxon OpureH B sK3erese necHn Mapmam COOTHOCWT TUMNAH C HPaBCTBEHHOMN NoA-
rOTOBKOM M HU3LWEN CTyMNeHbto No3HaHuA. Cp.: Origenes. Fragmentum in Psalmum 149, 3b
[Dub.] // PG. 12. Col. 1680AC-D; Idem. Homilia in Exodum VI, 1 // SC. 321. P. 170.

26 370 e NOHATUE B NOA0OHOM KOHTEKCTE UCMONb3YETCA B TONKOBaHUM Ha OTKpoBeHue: «OH
rOBOPMUT, YTO KTO MPM3Bas €ro 3bl4HbIM r0JI0COM, KOTOPbIM ABNSETCA 3BYK TPYObl, CKasan
emy cneaytollee. A ckasaHHOe TakMm 06pa3om 03HaYaeT 3blYHbINA 3BYK NOHMMaHUA (THV
Tf¢ évvonoswg peyahodwviov), KoTopbii ACHO 0bpalléH K Hemy». B «YeTsépToit 6ece-
Ae Ha lMc. 76» «Bennkoronocbimm» (pLeyahddwvol) umeHytotca anoctonbl. Cp.: Origenes.
Fragmentum in Apocalypsem 25 // An Ancient Commentary on the Book of Revelation:
A Critical Edition of the Scholia in Apocalypsin / ed. by P. Tzamalikos. Cambridge, 2013.
P. 144; Idem. Homilia IV in Psalmum LXXVI, 4 // GCS NF. 19. S. 347.

73



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./Pp.58-101

JIOBMH 151 JIIOZIEH, KAKUMHU OBl MY3bIKQJIbHBIMU MHCTPYMEHTAMH OHU
He MPOM3BOIMIIKCH, 00JIEe CUITBHBIA — 3BYK TPyObI (CAATYE). U my-
3bIKAHTBI TOBOPSAT, UTO B MY3bIKE HET CHJIbHEE 3BYKa, YeM 3BYK TpPY-
Ob1. [ToaTOMy OH HCTIONTB3YETCS, YTOOBI MPOOYKIATh MY KECTBO BOUHOB
Y YKPEIUIATh CPaXkaloluXcs M0J] FOPOICKUMU cTeHaMH. 3akoH Mou-
ceeB MPUBOJUT TPYObl JBYX BUJIOB: UTOOBI TIOJHUMATh U3PAUIbCKHE
CTaHBI M TeX, KTO CpakaeTcs 3a HHX, a TaKKe JJIs1 mpa3nqHuKoB [ocrmoa-
HUX, Kak HanucaHo B Kuure Yucen*?’. Utak, 1 HaM BeJIeHO TPyOUTh
paju 3bIYHOTO 3ByKa: «B30iiou Ha 8blcOKYI0 20Dy, O.1a2068eCcmEYIOUiULT
Cuon! Bo3evics ¢ cunoro 2oaoc, oaazosecmsyiouwyuii Hepycaaum! Bos-
ébICbMech U He Oolimecu»°. A Takke B MOCICIHEM IICAIIME: «...X8d-
aume Ezo 6 36yxe mpyornom»°. Ko Mmoxet BocneBath bora ¢ 36yke
mpy6nom, kak He [laBen? V60 OH MMeJT 3bIYHBIN TOJIOC, & €CJIA KTO
U3 [TPOYMX CBATHIX XOTEJ TOTO K€, TO 00J1a/1a]1 TOTOOHBIM KauyeCTBOM.

Bbl xO0TUTE YBUIETH, CKOJIb BEJIMKA 3Ta AyXOBHas TpyOa, JAaxe
eciy JioouTe I OyKBbI (0L TOD YPOAUUATOS (IAOL) He XOTAT 3TOro?*
W aHreIns! mosb3ynTcs Tpyoou: «...u6o On gocmpyoum, u mépmevie
60CKpechym HemaeHHbiMU 60 Xpucme»*, u: «Cam I'ocnodv npu npu-
3b18e, 8 2nace Apxanzeaa u mpybe bodcveii coiioém c neba»©. V6o,
YCIIBIIIIAB 3TO, pa3Be Mbl JyMaeM, YTO Ha HeOe CyIIeCTBYIOT MEIHbIE
TpyOBI UM TPYOBI, HACTPOEHHBIE aHTeIaMM, YTOOBI OJla)KEHHbIE aH-
resibl TpyOrn, a MEPTBBIE BOCCTABAIM OT 3ByKa TpyOHoro? Mim xe
3BYK TPYOHBIIl O3HaYaeT BEJIMKHUE U OOKECTBEHHbIE YUEHU S, a TaKKe
3bIUHBIN 3BYK? [lae eciu aHresbl HeMOCTUAKUMBIM 00pa3oM TpyOsT,
pas3Be B CpakeHUH HUKTO He Oopetcs?

aCp.Yuc. 10,2-10 b MWNc. 40,9 cMc.150,3a d1Kop.15,52 eldec.4, 16

27 MonobHoe ToNKOBaHMeE, B KOTOPOM 3BYK TPYBbl NPU3bIBAET K [lyXOBHOW BpaHu 1 TOPKECTBY,
MOXHO BCTPETUTb B TONKOBaHMAX OpureHa Ha KHury npopoka Mepemun. Cp.: Origenes.
Homilia in leremiam V, 16 // SC. 232. P. 322; Idem. Fragmentum in leremiam 30 // Op. cit.
S.214.

28 MNopo6Hoe BbipaxkeHue, 3alLmLLatoLLee aNNeropuyeckoe ToONKOBaHUE, TaKKe BCTpeyaeTca
B «becepax Ha KHury boitua», «becepgax Ha KHury Ucxoa» n «becepax Ha EBaHrenve ot
Matdesn». Cp.: Origenes. Homilia in Genesim VI, 3 // GCS NF. 17. P. 105; Idem. Homiilia in
Exodum I, 1 // SC. 321. P. 70; Idem. Commentaria in Evangelium secundum Matthaeum
XV, 1// GCS 40. S. 350.
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[Toatomy OymeM MOTHUTBCSA, YTOOBI, KaKyto Obl TPYOY MbI HY UMe-
JIM, MBI HE BTaiHe MPOU3HOCHIIN CJIOBA, HO BCE MPOSICHSIIA TPYOOid,
Kak nonotaet. OTkpoBeHue MoaHHa UCIIOMHEHO OOJIBIIUM YHCIOM
TpyO. AHeen ocmpybun* — U CIyYIUJIOCh OJHO; 3aTeM BTOPOH BOC-
TPpYOUI — U CIy4Irsioch apyroe’. [ToaToMy MOKHO YBUIETh MHOXKE-
CTBO HEOECHBIX M OOKECTBEHHBIX TPYO, B KOTOpbIE aHTelbl boxkuu
TpyOsT. Ecim 3aKOH COIepKUT TeHb HEOECHOTO® M TAM YIIOMHHAIOTCS
PUMEPHI YIIOMSIHYTHIX BHIIIIE TPYO, TO MPEICTaBb TPYObl, TPOYNUTAB
6osiee OyKBaJIbHO O HEOECHBIX aHTEJIbCKUX TPYOax U UX 3bIYHOM 3BY-
Ke B TeKcTax oT MoaHHa Uiy, eciy cMOXkelllb, B Ipyrux mecrax [1u-
caHus, Kak, Hanipumep, y [laBna.

6. Korna évt mpyoume? B nosoaynue. 1160 BH TpyOUTE, TO-
BOPUT IICAJIOM, 8 HO8oayHue Ha mpyode°. Tak xorna? «B o.aazonpu-
SIMHbBLIL 0eHb, — TOBOPUT TICAJIOM, — 8 0eHb NPA30HUKA HAULe20> .
B HOBOJTyHUE JyHa U COJHIIE OOBEIMHSIOTCS M OKa3bIBAIOTCS HA Of1-
HoM ocu (kGBetov)?. Eciu ciyyaercss HOBoIyHuUe, paccMoTpu Llep-
KOBb KaK JIYHY, OCBEeLIaeMYI0 COJHIEM; paccMOTpu CosHIIE MTpaBAbLE,
I'ocriona moero Nucyca Xpucra. Urak, nocie Toro kak Llepkose Xpu-
CTOBA OKa3asach B 3TOM IOJIOKEHUH, CITYUYUJIOCh HOBOJIyHHE, TeHb
KOTOpOro umeet 3akoH MowceeB. 160 Hukmo da ne ocyscoaem gac
3a nuwgYy, Ul numue, UAU 3a KaKoi-HubyOb NPa3oHuK, UAU HOBOAYHUE,
uau cyooomy: smo ecmo merwv 0yoyuie2o”. Paszse ciioBa 0 HOBOJYHUHU
HE UMEIOT meHb OYyOyuye20, KOT/1a OHU COBEPIIAIOT TO, YTO OTHOCUTCS
K Oynymemy? Iocnymait! 3nech CHOBa HOBOJTYHUE, @ TAM CHOBA IOJI-
HOJIYHUsI, HO TaM HOBOJIYHHS HE OT 3€MHOT'O COJTHIIA (MO0 OHO 0C80-
booumcs om pabcmea pacmaenusy, CoriaCHO HAMMCAHHOMY) U HE OT
3eMHOM JIyHbI, HO OT COJIHLIA XPHUCTOBA CllyyaeTcst HoBoJyHue Llepk-
BuU. UTak, TOraa Mel MOXeM TPyOUTh M TOTJa MBI MOKEM OOpaTUThCS
K 3bIYHOMY TOJIOCY 00XKECTBEHHBIX TAMHCTB.

aOTKp. 8,7 bCp.OTKp. 8,8 cCp.EBp.10,1;8,5 dMNc.80,4a ellc.80,4a fnc.80,4b
gCp.Man.4,2 hKon.2,16-17 jCp.Pum. 8,21

29  MMoHAaTMe «ocu» (K&OeToV), cBUAETENLCTBYIOLIEE O 3HaHMAX OpureHa B 061aCTV aCTPOHOMUM,
BCTpeYaeTcs TONbKO B TONKOBaHUM Ha KHury BbiTua, coxpaHuBLluemca B coctase «dunoka-
nunx». Cp.: Origenes. Philocalia XXIIl, 14 // SC. 226. P. 176.

30  CornacHo TpaKkTaTy «O MONUTBE», «HOBOYHMEY UNKN KHOBOMECAYbEY (VEOUNVIX) BXOANT
B YUMC/I0 NpasaHuKoB [pesHero M3pauns, KoTopble TPeByIoT AYXOBHOTO MCTONKOBaHMA P

75



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./Pp.58-101

Pa3Be KTO-TO JOCTOMH MOCHEUINTDb K STOMY HOB0AYHUIO U K ITO-
My 01a20NPUAMHOMY OHIO NPA30HUKA HAULE20*, TAK YTOOBI ObUIN
10 0COOOMY CJTy4alo UCHOJIb30BaHbI TPYObl? [Ipyrue pyKonucu couep-
KaT BMECTO «8 0.1a20npusimHublil 0eHb NPA30HUKA HAule20, 8 NOA-
HOAYHUE»" KeM-TO HAIIMCAaHHOE BBIPAXKEHHE «B CEPeMHE MecsIa» (€V
Nuunvie)*'. B o6a qHs ayHa 00bequHseTcs: (GUVOd0GS) C COTHIIEM.
Korpa nmyHa cTaHOBUTCSI CBETJION, IIOTOMY YTO MOJTHOCTBIO OCBEIIIEHA
COJTHIIEM, OHA OCBEIlIeHa [Tl HAXOSIINUXCS Ha 3eMJIe i CBETUT B 00b-
€IMHEeHUH [C COJIHLIEM], HO He TakK 4To cBeT e€ BuiaeH. OHa ocBellle-
Ha, U CBET €€ BUJIEH B NOJIHONYyHUE. UTak, koraa LlepkoBb MOsI CBETUT
¥ MOXET caMa JeJiaTh Tak, 4ToObl cBeT CONHIIA TTPaB/IbI® ObLT BUICH
ISl BCeX OCTAJIbHBIX, M B TOM YHCJe AJis TeX, KTo BHe LlepkBu, ciy-
YaeTcs MOJHOTyHUe, MICTUHHBIA HEOECHBIH ITpa3IHUuK>,

U Torna HyKHO OyJeT TpyOuTh 8 0.1azonpusimublil 0eHb NPa3o-
HUKa Hawezo0’,  IOTOMY JIeNIaTh 3TO, umo 3mo — npuka3 Hapauato
u cyo om boza Hakoga®. 1o BCE O3HAYALT «8351Mb NCANOM, 0ANMND
mumnan» U TaK Jajee’, a Takke UCIOJIHUTh CKa3aHHOE BHIIIIE, «3d-
KoH 05 U3pauas», cmotpsiero Ha bora. U cymectByet cyo, BbiHe-
ceHHbli om boza Haxosa: On ycmanosausn 3mo 80 c8u0enenabcmao
oas Hocugbas. d1oT npuka3 OH ycmanosun 80 cudemeabcmao 01
Hocugha". Kakoe 310 cBHIETEIHCTBO U 1U1s1 Koro? He nuis mpaotua

alc.80,4b bMNc.80,4b cCp.Man.3,20 dCp.Mc.80,4 elc. 80,5 fCp.Mc. 80,3
gMNc.80,6a hlc. 80, 6a

» 8 cootBeTcTBUM C KON, 2, 16—17. B 3TOM 3Ke TeKCTe HOBOTYHMeE NpoobpasyeT «mecaL, 30-
HOB» (alwvwv Wiv) B Byayliem Beke. «HOBOMYHME» TaKKe BCTPEYAETCA B 3CXaToNOrMue-
CKOW 3K3erese, NPMBOAMMOM B TOIKOBAHMM NPUTYM O PabOTHUKAX B BUHOTPAZHMKe (CM.
Mg. 20, 1-16). Cp.: Origenes. De oratione XXVII, 14; XXVII, 16 // Op. cit. S. 373, 374; Idem.
Commentaria in Evangelium secundum Matthaeum XV, 31 // Op. cit. S. 444.

31 WCTOYHMK, NPUBOAALLMIA flaHHOE pa3HOYTEHWE, HEM3BECTEH. JJaHHOe YTEHWE OTCYTCTBYET
B COXpaHMBLUMXCA dparmeHTax «feksann».

32 0O6pas LiepKBu 1 XpucTa, 06beguHAILWMXCA NOA06HO COMHLY U IyHE, TaKKe BCTpeYaeTca
B 60os1ee KpaTKoM U3noxKeHuu B «TonkoBaHMU Ha EBaHresnve ot MoaHHa» u «becesax Ha
KHury Yncen». PoHUaHW nonaraet, 4to 06pas LiepKsu-nyHbl, oTobpaxkatoLei ceet Xpu-
CTOB, BO3HMK B KOHTEKCTE 3K3eresbl, HanpasAeHHOW NPOTUB 3aMKHYTbIX €PeTUYECKUX CO-
obuects. Cp.: Origenes. Homilia in Numeros XXIII, 5 // SC. 461. P. 126—-130; Idem. Commen-
tarium in Joannem VI, 55, 287 // SC. 157. P. 346; Ronzani R. Mysterium lunae. Alle origini
di un modo di pensare e dire la chiesa in eta patristica // PATH. Pontificia Academia Theo-
logica. 2014. Vol. 13 (1). P. 206-207.
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Nocuda, o nisa Ueporoama, npoucxopsiero ot Mocuda u ot Ed-
pema, KOTOpblil pazaenut Hapod. UTak, 3Tu c10Ba — CBUIIETENLCTBO
1711 Hero. YacTo, 0OlHaKo, 3TO UCTOJIKOBBIBAJIOCh HAMHM KaK OTHOCSI-
1Ieecsi K MHOCJIaBHBIM, KOTOpbIe oTaeauanchk ot Lepksu®. Urak, 3tn
CJI0Ba — CBUJETENCTBO 114 [MepoBoamal u nmpukassl boxun.

7. 3aTeM roBOpUTCS O TallHE, OTHOCALLEHCA KO BCEMY HapoAy, KO-
Topasi He HanicaHa B Kuure Vcxona, HO ¢ Jep3HOBEHHEM BO3BEIIAET-
cs1 [lyxom B mpopoke. 160 roBOpUTCS: «...K020a OH 8blulen U3 3eMAuU
Ezunemckoil, on ycaviwan a3vik, Komopulil OH He 3Han»". Korna,
coryiacHo ricanmy, M3pansis 6611 B ErunTe, oH He CIIBIIIAN eBPEHCKO-
ro s13blKa, a KOraa oH Bhillen u3 Erunta, oH ycislnan s3slK, KOmo-
pulil on He 3HaA®, 16O OH He 3HaN eBpeiickoro. [ToaTomy 310 TanMH-
CTBO (LWWOTHPLOV) He IO[IeKUT oriacke™. 6o mo3Ham, 4To eBperdcKuit
SIBJISIETCS SI3BIKOM, KOTOPBIN BO3BEIAET UYyKe3€MHOE M HaIMUPHOE,

ac. 80, 6b—c b c. 80, 6b—c

33 TonkoBaHue pasgeneHma M3pannbckoro uapctea Ha M3pamnb u Nyaero Kak ykasaHuA Ha
epecu v LepKoBHble pasfe/ieHnA BCTPeYaeTca B APYrux romuamnax Ha ncaamel. Cp.: Ori-
genes. Homilia Il in Psalmum LXXVII, 3 // GCS NF. 19. S. 371; Idem. Homilia IX in Psalmum
LXXVII, 5 // GCS NF. 19. S. 473.

34  «TalHa» (LUOTNPLOV) yKa3bIBaET Ha TaMHCTBEHHOE U3MEpPEeHMe eBPENCKOro A3biKa. B 6ecese
OpwureH oCMbICASET NPUPOAY EBPENCKOTO A3bIKa, YTO 60/1ee pa3BEPHYTO NPUBOAMUTCA B TPAK-
TaTte «MpoTus Lenbca». B xoae nonemukm c Lienbcom OpureHy 6bin0 BaXKHO A0Ka3aTb, 4TO
€BpEewn UCNONb30BaIM EBPENCKUI A3bIK 33[10/1T0 A0 COBLITUI UCXOAA M YTO OH He BO3HUK
B 3HaK NpoTecTa NpoTUB ernnTaH. MocnegHee AMWKUNO Bbl EBPENCKUIA €ro cakpaibHOro
3HayeHusa. AprymeHTOM B NoJib3y TOrO, YTO €BPEU rOBOPU/IN Ha EBPENCKOM A3bIKe, Obin
06blvail eBpeeB AaBaTb CBOUM AeTAM eBpelickmMe umeHa. Mostomy OpureHy npuxoauT-
€A B JaHHOM TeKcTe TonkoBaThb [c. 80, 6 B anneropMyeckom Katoue, Ha YTo YKasblBaeT Uc-
NnoNb30BaHME NOHATUA «TalHa». B TpakTaTe «lpoTtus Lenbca» OpureH noHmmaet Mc. 80, 6
B TOM CMbIC/IE, YTO «A3bIKOM, KOTOPOTO OH HE 3Ha/», ABNAETCA EBPENCKUNA, YyAeCHbIM 06-
Pa3oM COXpPaHEHHbIV eBPENCKUM HapooM. B aTom cmbicnie OpureH HasbIBaeT ero «4apo-
BaHHbIM Borom» (Beodwpntog). B HacToswel 6eceae OpureH AenaeTt akLeHT Ha TOM, YTO
eBpew B NMoJIHOM Mepe NO3HaM CBOM A3bIK NOCAE TOro, Kak NoKnHyAu Ernnet. Cp.: Origenes.
Contra Celsum llI, 6; 111, 7 // SC. 136. P. 24, 26; Rizzi M. Problematiche politiche nel dibattito
tra Celso ed Origene // Discorsi di verita. Paganesimo, giudaismo e cristianesimo nel Con-
tro Celso di Origene / ed. L. Perrone. Roma, 1998. (Studia Ephemeridis Augustinianum; 61).
P. 183.
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TIOCKOJIBKY «EBPEi» MCTOJIKOBBIBAETCS KaK «4yKE3eMHBbIN»>, a Hape-
YKe «0-eBPEHCKM» — KaK «IyKe3eMHBIM 00pa3omM» (TePATLoTE)®®.
Wrak, koraa Mbl O3HAEM HaxofsAlIeecs 3a MpeaesiaMu Tel U HaXo-
JsIeecs 3a nmpejeaMmu MUpa, Koraa Mbl 00 3TOM OeceyeM yXOBHO,
MBI 00 3TOM OeceryeM no-eBpercku. Kak ke Mbl IyXOBHO OecemnyeM
Mo-eBpelcKy, eciu He Beiluid U3 Erunra? [TockonbKy Mbl HAXOOUM-
CSl Cpeliy TeJIeCHOTO U He BeIXonuM u3 Erurra, HO JlenuM U3 TIMHBE
Y [IETyXU®, MBI HE MOXEM YCIIBIIIATh A3bIKa, KOMOPO20 OH He 3HAN".
A ecnu KTO U3 IPUCYTCTBYIOIIUX el MbICJIEHHO HaxonuTcs B Erur-
Te, JaKe CJIU CIIBIIINT YyKe3eMHBIE CJIOBA, JaKe €CIIU CIIBIIIUT Oojiee
BO3BBIIIICHHBIE CJIOBA, TO HE CJIBIIINAT UX W HE TIOHUMAET UX, HO TOJb-
KO BblieAmuil u3 Erunra [monumaer ux]. HayuuBiumiicss octaBisith
TeJIeCHOE M BCellesIo MpeObIBaTh cpeii HeOeCHOTro, UMEIOIUi COKPO-
BHIIE cpean HeOecHoro! Bhimes1 u3 Erunta u CIblIIUT 361K, KOMO-
Ppo2zo He 3Han, kKoraa Ob1 B Erunte. 100 dyuesnviii uenosex ne npu-
Humaem mozo, umo om /Jyxa boxcus. H60 oas nezo smo 6e3ymue,
U OH He MOdCem NO3HAMb, NOMOMY UMO MO UCCAEIYemCS OYXOBHOC.
8. «OH cHsn co cnunwl ceoell msscecmu»'. Korma Tbl OCTaBHIIb
ETUIeTCKUE W TeJIeCHBIE MPEJIMETHI, TOTAA aHTeJIbl CHUMYT CO CRUHbL

aCp.Ucx.1,14 bCp.NUcx.5,10 cMNc.80,6b dCp.Md.19,21 elKop.2,14 fMc.80,7a

i «eBpei» (EBpaiog) sobaeneHo /1. NeppoHe

35 MoHatne EBpaiopdg 4ns ykasaHMs Ha eBPercKMiA A3bIK BCTPEYAETCA LU B KOMMEHTapun
Ha rpeyeckuit nepesog Btop. 1, 31 B «beceae Ha KHury npopoka Mepemumn». B sToii ro-
Munmm OpureH NpuBAEKaeT STUMONOIUIO cnoBa «espei» (EBpalog), AaHHY0 dunoHOm
npu TonkoBaHuu bbiT 14, 13, rae ABpaam xapakTepusyercsa «CTpaHHUKOM (tepdtng). Mo-
nobHas aTumonoruna npusogmTca B «tKommeHTapum Ha EBaHrenne ot Matden», «flomunu-
AX Ha KHury Yncen», a Takxke B «YBeL@AHUM K MyYeHUYECTBY», T4e anocTobl U XpUCTUA-
He OTOXAECTBAATCA C «AYXOBHbIMU eBpeAmmn» (LUoTIKWG EBpalol) n «cTpaHHUKaMM»
(mepatikoi). Cp.: Origenes. Homilia in leremiam XVIII, 6 // SC. 238. P. 200; Philo Alexandri-
nus. De migratione Abrahami 20 // LCL. 261. P. 142; Origenes. Commentaria in Evangelium
secundum Matthaeum XI, 5 // Op. cit. S. 41; Idem. Homilia in Numeros XIX, 4 // SC. 442.
P. 366; Idem. Exhortatio ad martyrium 33 // Op. cit. S. 28.

36 [aHHOe cN0BO ABNAETCA ranakcom, Tak 4to EBpalog cooBeTcTBYeT MEPATIKOG, a ERpaioti —
nepatioti. Cp.: Cacciari A. Sugli hapax legomena nelle «Homiliae in Psalmos» origeniane //
Adamantius. 2018. Vol. 24. P. 369.
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TBOeW msaacecmu’. 160 TskENbIe TPY3HI JIeKaT Ha Tede u3-3a rpe-
Xa W OTTOTO, 4TO Thl Haxoaumibcs B Erunre. Ha TBoe# cnivHe niexar
OYeHb TsIKENbIe TskecTH. Koraa Thl BeIdACIb U3 3eMJIM ErumneTckoi,
OCTaBHIIb TeJIECHOE, yke OyIellb MBICTUTh HeOeCHOe U CTPEMHThCS
K HEMY, Toria aHresisl, ciyxaniue CioBy BoxkbeMy, CHUMYT €O CRUHbL
TBOEW mscecmu, 9T00bl 00JIETYUTH TBOIO CIIMHY U [UTOOBI] ThI CMOT,
otopocuB sspmo HaByxononocopa®, B3Th JIErkoe sipMo XpHCTOBOS.

«OH CHAA cO CRUHBL c80ell MANCECMU, DYKU €20 0KA3AAUCH NO-
padowenvt 8 Kop3une»®. Izpauin, korna Haxonutcs B Erurnre, Tpy-
IUTCS B paOCTBe, HeCs B KOp3WHE IIIMHY U cobupast menyxy. Ho korma
OH BbIXOIUT U3 Erunta, pyku ero 6osbliie He nopadouieHvl 8 Kop3u-
He, OH MOXeT coOparh xJieObl IUCyCOBbI, KOTOpBIE OCTAJIUCH OT €B-
KX, ¥ TTOJIOKHUTh UX BMECTE C allOCTOIaMK B KOp3uHy. OH Jefiaet 3To
IUISL TOTO, YTOOBI PyKH, KOTOpble Toraa B Erurte Ot mopadoIeHb!
8 KOop3uHe®, No3[IHee cOOpai B KOP3UHY OT U30BITKA TOTO, YTO OBLIO
B CJIUIIIKOM OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE.

Bwmecrte ¢ Tem, ynTas 3TO, KTO HE CIPOCUT, KAKUM 00pa3oMm, Co-
riacHo EBaHresnio, MHOrOYKMCICHHBIA HApOJ HAXOIUJICS B ITYCThI-
He, BHUMasi YUUTEI0, HO He HaiIeHO ObLIO XJ1e0a, KpoMe IATH XJie-
O0B, KOTOpBIE TIPUHEC PeOEHOK', 1 HEMHOTO MEJTKOM phIObI? 1 Kakum
00pa3oM Tam, TIjie He HAlllJIK XJIeOOB, ObLIM HAIIOJHEHbI TBEHA/IIATh
kop3uH?" OHAKO UMEIOIIUI YIIIN MTYCTh JOCTOWHO YCIIBIIIUT yUeHHe
Y IyCTh CTPEMUTCS CTaTh JOCTOMHBIM TOrO, YTOOBI BHAYAJIE BO3JICUB®
U eCTh OT XJIeOOB, ellé He HaxoaAIuXxcs B n30bITke. Korna xneba, naH-
HBIE arlocToJIaM, OyyT B M30BITKE, [TOrIa] TOKa3aBIINA, YTO TOCTOMH
TIePBBIX XJIEOOB, BOCXOAMT K TeM XJieGaM, U4TO OCTAJIUCh U ObUIH Hali-
JIeHbI B KOp3uHe™'.

«B 6eocmeuu mot npuzean Mensi»', — orseuaet bor emy u ro-
BOpUT: «B 0edcmeuu mot npuzean Meus, u A uzoasun meds»".
Korma mbl okaxxemcsi B caMOM UCKYIIEHHH, TOrga OyJleM MOJTHUTHCS.

alc.80,7a bCp.WNep.27,8 cCp.Md.11,30 dMNc.80,7 eCp.UH.6,13 fCp.UNH.6,98
Cp.Mod. 15,34 hCp.UH.6,13 jCp.Md.11,15 kCp.Md. 14,19 IMNc.80,8a mTlc.80,8a

37 MNc. 80, 7b TakKe npusoguTca B «ToNKOBaHUM Ha EBaHrenne ot Matdesn» B sK3erese
Ha nepBoe Yyao YMHOXKeHUa xnebos (cm. M. 14, 13-21), roe OpureH obbacHAeT pas-
iMyne B OTHOLIEHUN K Xneby Kn3Hu Toanbl u anoctonos. Cp.: Origenes. Commentaria
in Evangelium secundum Matthaeum XI, 2 // Op. cit. S. 36.
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N60 MonuTBa TOrga OKasbIBaeTCs yCabllaHHOW. Hanpumep, nexut
TEJIO YMEPIIIEro CbIHA, MY>Ka WJIU JKEHbI, OTIIA UM MaTepH, WU ke Ipy-
ra; He 6e3/1eficTBY B MOJIUTBE, Korja OeAcTByelllb. BctaHb 1 MOJTUCH!
ITokaxwu bory, 4TO ThI IPEANIOYENT MOJUTBY OIJIAKUBAHUIO, TOPIO U PbI-
JaHMIo, YTOOBI cKazal Tede bor: «B 6edcmeuu mot npuzean Mens,
u A uzoasun meovs»*. ONHAKO €CJIU YTO-TO UHOE CITYUHUIIOCH, OT Yero
THI O€/ICTBYEIITb, KaK, HAIIpUMep, O0JIE3HU, KPakH, HeJleTble JIKEeCBH/Ie-
TEJILCTBA UJTM YTO-IMO0 MHOE CITy4YaeTcs C YeJIOBEYEeCKOW TPUPOJION,
TOrJa OCOOEHHO MOJIHMCh, YTOOBI YCIIBIIIATE: «B 6edcmeuu mol npu-
36an Mensi, u A uzoasun meos»°.

«A ycaviman meods nocpedu ckpovimozo nopwieéa oypu»©. Uro
00I1Ier0 UMEIOT CJIoBa: «8 Oedcmeuu mot npuizean Meus, u A uzoa-
eun meds»' — co cinopamu: «A ycavtuan meds nocpedu cKpolmo-
20 nopwisa oypu»* Ycipllib, 4TO ITH CJIOBA UMEIOT OOIIETo: Mbl 3HA-
€M, 4TO B OyKBaJIbHOM CMBIC/IE Oypsi — CHJIbHBIN U XOJIOTHBIN BETEP,
KOTOPBIM YacTO pa3pyIlaeT A0Ma U BHIPbIBAET JepeBbsi. 100 Oyps —
cTpainHas Beip. Tak, Korja y Hac ciydaeTcsl TSKENOe UCKYIIeHHE,
CJIOBHO Oypsl HamajJaeT Ha Hac, [Torga] u Betep, yoexxJjaiolui Hac
BIACTh B MCKYyIlIeHHe, cTaHoBUTCS Oypeit. Ho rae Oypsi, Tam cKpbiBa-
€TCsI TIOMOIIIHUK, KOTOPBIA CKpblIcs B Oype. [loaTomy, korna ciyyva-
eTcst Oypsl BEJIMKOTO UCKYIIIeHU s, Thl Mpu30BU ['ocnona, u OH ckaxkeT
Tebe: «A ycaviuan meds nocpedu cKpwvimozo nopviéa oypu»'. oo,
HaXOJsICh ROCPeOu CKPbINO020 NOpvlea 0ypu 1 NOAIABIINCH UCKYIIIe-
HUI0, YTOOBI MOMEIIATh MY UCTIHITaTh TeOs, A ycavltuan meos. V160
eepen boe, Komopulii He nonycmum 8am Oblme UCKYUACMBIMU CEEPX
mMo2o, umo vl Modceme [nepenecmu), HO NPpU UCKYWEHUU Oacm U 00-
nezueHue, umoovl bl Mo2aU neperecmu [ezo]®.

aMc.80,8a bMc.80,8a cMc.80,8b dMc.80,8a elc.80,8b fMc.80,8b g1Kop.10,13

38 06pa3 6ypw BcTpeyaetca B Mcantmpm gosonbHo YacTo (cp. Mc. 10, 6; 54, 9; 82, 16). NozobHoe
onpegeneHve bypu Kak «BEMKOrO UCKYLUEHMA» MOMKHO HAlTU BO GpparmeHTax TO/IKOBa-
HWI Ha Ncanmsl: «Bypa (kaTalyic) — BEMKOE M CUIbHOE UCKYLLIEHUE, KOTOPOE AyeT Mnpo-
TUB AyLUK, TaK 4TO TOT, KTO He obpallaeT BHUMaHUA Ha cebsn, MoXKeT noTepneTb Kopa-
6nekpyweHune». bonee noapobHoe ToNKoBaHMe 3Toro o6pasa NPUBOAMTCA B TpaKTaTe
«O monuTBe» B 3Kk3erese Ha «OTye HaWw», rAe TakXkKe B KayecTse napasinesbHoOro mecra
ykasbisaetca 1 Kop. 10, 13. Cp.: Origenes. Fragmentum in Psalmum 54, 9 [Dub.] // PG. 12.
Col. 1465D:13-15; Idem. De oratione XXIX, 2 // Op. cit. S. 382.
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Korma 3to ciyvaercs, 100OaBISAIOTCS CIIOBA: «npU 800e RPOMu-
eopeuus A ucnoiman meods»*. Torna OH gan Hapoay Bo1y IPOTUBO-
peuus u3 cKajbl, 0 KOTopou ckazall Mowuceit: «llocayuaiime mens,
HeNnoKopHble, pa3ee HaAM U3 IMoil CKa.wvl evleecmu 600y ?»" U certyac
CJIy4aeTcsi MEeXY JII0IbMU BOJja MPOTUBOPEY M1, KOT/a HE 51 UCTOJIKOBBI-
Balo, HO TOT, KTO OT MEH$ CUJIbHO oTianvaetrcs. oo ckanoti 6vin Xpu-
cmoc, M nua s U3 OYxoeHoli nocaedyrwuieli ckaael®. B camom geie,
NMoJ0OHO TOMY KakK, COIJIACHO MOBECTBOBAHUIO, BOJIa MPOTUBOPEYM S
OblIa TOTJa, TaK U ceiiuac ecTb BoJa MPOTUBOPEUNSl.

Vcnbiib, KakuM 00pa3oM XpUCTOC SIBIISIETCS «BOJIOW IPOTUBOpPE-
YW sI»: €CJIM Thl yBUJIET BOKPYT ce0sl epecH, eCiu Thl yBUIE pa3HOIJIa-
cue, Korjia ofiuH roBoput o Hém ono, apyroii Ero MbiciuT no-apyromy,
HO KQ)X[IbI HEUTO MBICJIUT, PACCMOTPHU, UTO ITO — 800d NPOMUBope-
uus, IT0 — 600a 045 NAOEHUS U 80CCMAHUS® U 9TO — 800a, umo-
Obl He guosujue udenu, a suosujue cmanu caenvimu®. B ato Bepur
KaMeHb 0CmMpPOY20NbHbLil, U3OPAHHbLI U YeHHbLil'. JINIIaTCs Bephl
KameHb NpemKHOBeHUs U cKana pazoopat. IloaToMy Mbl UCTIBITHIBA-
eMcs Bofloi mpoTuBopeunsi. Kak ke Mbl UCIIBITHIBAEMCS BOJION MPO-
tuBopeunsi? Hoo naoaedxncum Ovimeb pAZHOMBICAUSM MENHCOY 8AMU,
0a0bl OMKPLIAUCH MedncOY eamu uckycHole". Eciu Obl He ObLI0 00JTb-
IIOT0 YKCIa 00JaJAI0IINX Pa3TMYHBIMA MHEHUSIMU, TO HE OTKPBLIUCH
OBbI ICKYCHBIE CpeIv [IEPKOBHBIX JIIOJIEH, KOTOPBIX HE BBOAAT B 3a011y-
KJCHUE HY epech, HA yOeTUTeIbHOCTh, HU Iy TAHWIIA B CKA3aHHOM, HU
J10X0 UcToKoBaHHOe [Tucanue. Mbl 10 3TOI MpUYMHE UCITBITBIBAEM-
cs1 B epecax. [ToCKOIbKY MBI IIEpKOBHBIE, TO Oy/IeM MOJIUTHCS O TOM,
4yTOOBI YHACJIeA0BaTh cBATOEe NoHMMaHue bora Bo Xpucte Uucyce, Ko-
TOPOMY CJIaBa U CHJIa BO BEKU BEKOB. AMUHb.

aMc.80,8c bYuc.20,10 c1lKop.10,4 dJik.2,34 eWH.9,39 fMWNc.28,16;1MNeT.2,6
gWc.8,14;1Mer.2,8 h1Kop.11,19
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T'omuaus I1 aa Ic. 80

1. OgHu My3bIKaJIbHbIE MHCTPYMEHTHI XOPOLIO HACTPOEHH, & APYyrue
HE HACTPOCHLI. I/ITaK, KTO YIpaXHAJCA B MY3bIKaJIbHBIX BU1aX Ma-
CTepPCTBa M OCBOMJI 3TO MCKYCCTBO, BHIOMPAET' TapMOHUYHYIO JIUPY,
kudapy WM ncanrepuii’’, a BHIOpaB, 0OHApYKUBAET 3aKIIOUEHHOE
B HUX JOCTOMHCTBO W MY3BIKAJIbHOE MCKYCCTBO. Takon YEJIOBEK,
KpoMe TOro, n3deraer HeBHUMATEJIbHON UT'Pbl, 0COOEHHO €CJIN KH-
(apa, nupa unu ncanrepuii He HACTPOESHBI, YTOOBI MacTep HE UCIIBI-
ThIBAJI CThlJa OTTOI'O, YTO My3LIKaJII)HHﬁ HUHCTPYMCHT HE MMOAYUHA-
€TCS1 UCKYCCTBY.

Nraxk, pa3se 3TU ca0Ba CKa3aHbl O YEM-TO UHOM, HEXEJIU O TOM,
YTO BCe JIIOAU MOA0OHHI Kudapam, ncantepusam u upam? [Tosto-
My Bor kak mactep (teyvitng)*® uiier My3bIKajJbHO HACTPOECHHYIO
JIMpY, XOPOIIO HACTPOEHHYI0 KU(apy U MCAITEPUl, KOTOPHII JOJI-
’KeH MMeTh HaTSHyThle CTpYyHBL. [1e bor mpu noricke HaxoauT NMo00-
HbIE HHCTPYMEeHThI, TaM OH SIBJIsIeT HEOECHYIO MY3BIKY (OVPAVLOV
wovotknv)*. Eciu ke y Bora Het CBOMX My3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB,

i éméyetal — avappootov] EmNéyetal Ta Evapuovia, pelyel 8€ ta dvdappoota («OH BbiGMpaeT
HaCTpoeHHoe M n3beraeT He HacTpoeHHoe») Ptr 138,11-12

39  XoTAa B CTUXaX, TOJIKYEMbIX B 3TOM FOMU/IUM, My3bIKasibHas eKCKKa He ucnonbayercs, OpureH
YNOMMWHAET B NPO/IOTe My3blKa/lbHble MHCTPYMEHTbI, YTOBbI NPOBECTM Napanienb Mexay Ha-
cToALLEN M Npeablaylueli nponoBeablo. TakMm obpasom, OpureH CHOBA NPUBOAMUT MbIC/b,
YTO YE/I0BEK BCEM CBOUM CYLLECTBOM, TE/IOM, IyXOM M AyLIOK, ABNAETCA BoXMUM My3bl-
Ka/ibHbIM MHCTPYMeHTOM. ObpaseL, TaKoro My3blKa/lbHOrO MHCTPYMEHTa NPeSCTaBAfeT co-
601 npopok Acad, aBTop ncasima, KOTOPbIii, OLHAKO, HE YNIOMUWHAETCA B NPoJiore NepBoi
6eceapl. MysbikanbHas meTadoprKa HanpaeaeHa Ha To, YTOBbI NOAYEPKHYTb HPABCTBEH-
Hble KauecTBa NPopoka. Mpu nomoLm NoA06HOM My3bIKanbHON 06pPa3HOCTM 3K3ereT Npu-
3bIBAET CBOK ayAWUTOPUIO K BHUMATENbHOCTH.

40  O6o3HayeHue bora mactepom MaM pemecneHHUKOM (TEXVITNG) He ToNbKO 0bbAcHAeTCA
Tem, YTO My3blKa ABAAETCA pemecsiom (TEXVN), HO TaKKe NoAYEpPKMBaeT ponb Teopua.

41  XoTa nudaropeiickoe npeacTaBaeHUE O My3blKe, NIPOVU3BOAMMON BO BCENEHHOM, OBOBHO
PacnpoCTPaHEHO B aHTUYHOW KynbType 1 npusoamtca ®unoHom u KnumeHtom AnekcaH-
APUIACKMM, BbiparkeHne «HebecHana My3blka» BcTpedaeTtca y OpureHa KpaliHe peako. OHO
XapaKTepu3yeT NPOPOYECTBO U XOPOLIO COYETAETCA C NPeACcTaBAEHUEM O KCUMPOHUNY
KHUT CBAWEHHOrO M1caHUsa, KOTopble OTPaXKatoT eanHoe 3ByvaHune Cnosa. Cp.: Morlet S.
Symphonia. La concorde des textes et des doctrines dans la littérature grecque jusqu’a Ori-
gene. Paris, 2019. P. 22-25, 124-127.
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OH mosunT He u3-3a CeOs1, HO M3-3a HEJOCTaTKa MY3bIKaJIbHBIX
UHCTPYMEHTOB'.

Nrak, BoxbpuMu My3bIKaJIbHBIMU MTHCTPYMEHTAMU CTATU OJ1aKeH-
Hble MPOPOKHU. Y MOJOOHO TOMY KaK CIyIIAONINI CTPYHY M 3BYK, Ha-
XOJSAIIUIACS B JIUpPE, He e€ CIyIIaeT, HO My3blKaHTa, KOTOPBIN yaapsi-
€T B TaKT MO MOAXOSIIEMY UHCTPYMEHTY, TaK CIIYIIAIONINI TPOPOKa
MYyCTh CUMTAET, YTO HE YeJIOBeKa CiylnaeT, Ho bora', oOHapy:xuBIIe-
IO MOAXOASAIIUN MY3bIKAJIbHBIN MHCTPYMEHT U UCIIOJIB3YIOIIETO ero
B cinydae HanoOoHocTtu. Tak u Acad 01 BOKUMM MHCTPYMEHTOM,
a s yepe3 cTpyHbl Acada ciymaio mysunupyoiero bora, Kotopsiii
rooput: «Caywaii, napoo Moit, u A 6yody ceudemenvcmaosamo
0 mebe, H3pauav»'. Takum 00pa3oM, si COOTHOIY 3TO oOpalleHne
HE CTOJIBKO C MY3bIKQJILHBIM WHCTPYMEHTOM, CKOJIbKO ¢ borom, uc-
MOJIb3YIOIINM MY3bIKaJIbHBI HHCTPYMEHT.

Ho st Takke cuntaio OnaxkeHHbIM'! My3bIKaJbHBIA WHCTPYMEHT,
MIOTOMY YTO OH ceOs1"¥ HACTPOWJI U CesIasl IpUroaHsM ais Bora, Ko-
TOpBIi1 yaapsieT o CBOMM MY3bIKaJIbHBIM MHCTPyMeHTaM. bor ucrnosb-
3yeT sA3bIK MpaBeqHUKa Kak CBOW COOCTBEHHBIN M UCIONB3YET YCTa
CBATOrO, TAK YTO TOT MOXKET CKa3aTh: «Ycra [OCrogHy cka3ain 3To»’.

S ke’ roBopio, 4to bor ucnosib3yer oun npaBeHUKa, KOTOpPbIE
XOTS ¥ 3aKPBITHI, YTOOBI HE BUIETh HEMPABEAHOCTH, BCE K€ OTKPBITHI,
9YTOOBI BU/IETh HEOO U MUPO3JaHKe, TIOTOMY UTO, UCIIOJIb3Ysl yMOIIOCTH-
raeMble YyBCTBa, OH BUJIUT, KAKUM 00pa3oM BCE€, 4TO cOTBOpHII bor,
oueHb KpacuBo®. Takum xe oO6pa3zom Bor vcnosb3yer yiiu npaBeHu-
Ka U PyKY, YTOOBI Uepe3 yIIv PpaBeHUKA CBATOE CJIOBO IPUHUMAJIOCH,

alc.80,9a bCp.MNc.40,5 cCp.ABB.1,13 dCp.bbiT. 1,31

i éav —owwnd] kat 6 Bedg o0V £dv Amopii TRV dpydvwy avtod, olwnd, ol ap’ éautdv AANA apd
TV TV 0pyavwy amopiav («MTak, bor, eciv HyKAaeTcs B CBOMX My3blKa/lbHbIX MHCTPYMEHTaX,
MOAYUT, HO He mn3-3a Cebs, a U3-3a HeLOCTAaTKa My3blKaNbHbIX MHCTPYMeHTOB») Ptr 138,14-16
ii «Bora» (Beol) gobasneHo Ha ocHoBaHMM M3gaHusA Nutpsl (Ptr138,22) i pakapilw —outod]
pakapilw olv kol TodTov TOV ipodrTNY, 8TL dpyavov £autdv ETafe mpog Sladoxiv kpolovtog Beod,
Kol TO Gkouoov, AaOG LoV ETTL TOV XpWHEVOV TQ) Opydvw avadépw Bedv («MTaK, A cunTato 3TOro
NpopoKa 61aKeHHbIM, MOTOMY YTO OH cAenan cebs MHCTPYMEHTOM AN UCNo/ib30BaHWA Borom,
YAAPAIOWMM MO CTPYHAM, TaK YTO YC/ibllb, HAPOZL MO, YTO A TOBOPIO O Bore, MCnonb3ytoLwem
My3bIKaNbHbI UHCTPYMeHT») Ptr 138,24-28 iv £autov] Eaut® («cebe») M v éyw — péAn] wg
Kol OpOapoic xpiitat Stkaiou Kat Mot Kat XeLpi, kai EoL Toig péheoty («OH MCNONb3YeT NpaBesHUKaA
B KauecTBe ouei, ylwe, pyK U Bcex gpyrux yacteit Tena») Ptr 138,28-30
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a HerojiHoe oTOpackeBasiock. Mtak, eciiv Thl yBUAMIIL PYKY BEpyIolIe-
T0, MMPOCTEPTYIO K COBEPIICHUIO OJIaroro, He CYUTAM, YTO OHO UMEeT
HayaJso B YeJIOBeKe TaK ke, Kak B bore, KOTOpPbIH ycriOKauBaeT Hyk/1a-
IOIIErocsi B O0KECTBEHHOM YCIIOKOEHUH, UCTIONb3YsI PYKY MPaBeHUKA.
[Tostomy B Bore, KOTOPBIi MCHOIB3yeT HOT'M, TOTOBBIE OJIarOBECTBO-
BaTh’, UMEIOT HAYaJI0 HOTU TeX, KTO OnaroBecTByeT Oiaroe. biaxken
TOT, KTO BO BCEX WIEHaX CBOET0 TeJa ¥ BO BCEX YYBCTBAX BCEIIEJIO SIB-
JII€TCS My3bIKQJIHBIM HHCTPYMEHTOM XPHUCTa U HHCTpyMeHTOM Clio-
Ba Boxus, Tak 4TO TAaKOHM YeJIOBEK TOBOPHUT: «...J)cUsY OOJIbIIIE He s,
HO Jicusém 60 mue Xpucmoc»°*,

2. Urak, ycnslimm', 94To roBoput Bor yepe3 Acada, CBoit my-
3bIKAJIbHBI UHCTPYMEHT, KOTOPOMY MPUHAIJIEKUT ncaiom: «Cay-
waii, Hapoo Moii, u A 0yoy ceudemenvcmaosams 0 meoe, Uspa-
uav. Ecau 0b1 mot ycaviwan Mens, y meosi He 0b1.10 0bl HO8020
002a»°. OH oOparaercsi He TOJLKO K 3TUM JIIOASIM, HO U K Tebe, ecnu
THI CJIyIIAeIb, KOO B MECTO, Ky/Ja Thl ObLI TPU3BaH HEe KaK HAPOI, ThI
ctas HapojoMm Bora xuBoro?, Tak 4to, MOKeT ObITh, Bor npeamountaer
Te6s1 Vzpanmio. [ToaTomy roBopsiiuii roBOpUT, HaurMHas He ¢ V3pau-
1, a ¢ Hapona: «Caywaii, napoo Moii, u A 0yoy ceudemenvcmeo-
eamv 0 meode, U3pauav»°. CMOTpPH, KaK BO BTOPO# pa3 yrnorpedieHo
cnoBo «M3paniib», B TO BpeMsl KaK B MEPBBIN pa3 MCcaioM HE UCTIONb-
3yeT coBo «M3paunib», HO BMecTO «M3paniisi» ynmoTpeosieT ClIoBO
«Hapon» boxui.

Urak, noyemy xke k Tebe oOpariaercs bor, KOTOpbIil cCBUETEb-
ctByeT 0 Tede? «Ecau obl mot ycaviwman Mens, — rooput OH, —
Yy medst He 0bl10 Obl HOB020 G02a»’. PaccMOTpUM CHavasa, Kak
cBunetenbcTByeT bor. Uro OH roBopuT — OH roBOpUT BMECTE CO

aCp.WNc.52,7;Haym 2,1 bTlan. 2,20 cMNc.80,9-10 dCp.Oc.1, 10; 2, 23; Pum. 9, 25-26
eMc. 80,9 fnc.80,9b—10a

i aKoVWLEY — Opydvw] AKkoVoWEY 0DV TL Aéyel 6 BedC év T 18iw Opydvw, SLOPOPTUPOUEVOS TIPOG
TOV LGV («UTaK, YCABILIMM, YTO FOBOPUT BOr Ha CBOEM COBCTBEHHOM MHCTPYMEHTE, CBUAETENLCTBYA
Hapogy») Ptr 138,30-32

42  TMopo6Hblit 06pas YenoBekKa, YNeHbI KOTOPOTro ABAAIOTCA CTPYHaMKU Boxuel ncantvpm,
MOXHO HaliTh Bo «BTopoi 6eceae Ha Mc. 67» OpureHa: Origenes. Homilia Il in Psalmum
LXVII, 4 // Op. cit. S. 209.
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cBuzieTeNsiMu 1 6epét ceunerenein. Tnorna OH OepéT B KayecTBe CBU-
JeTesel HeOO U 3eEMITI0®, MHOTIa — IIECHIOP, a MHOIIA — CJIBIIIALIIHANA
kameHb. 160 OH roBOpuUT, 4TO 9TO KaMeHb OyJIeT CIBIIIATh CKA3aHHO-
e¢. [TosToMy THl MOXeITb HAUTH M THICSYU JPYTUX, KOTOpIX Bor Oe-
PET B KayecTBe CBU/IETENEH, KaK, HAIpUuMep, Korja XpucToc rOBOPUT
B [1aBne’: «...npeo bozom, Hucycom Xpucmom u uzopannvimu amze-
AAMU CBUOEMENLCMBYI0, UMOOBL COXPAHUMb cue Oe3 npedybedcoe-
Hus»*. Tol Bugum»? U B [laBne Xpucroc ceudemenvcmeosan nepeo
uzopannvimu arzeaamu, neped bozom, a Takxke IlaBen ceudemens-
cmeosan neped Hucycom Xpucmom. VITak, 3TH CBUJIETEIILCTBA OYIy T
HAaXOOUTLCA B JICHDb CYJIa 6 ycmax 08yx, mpéx ceudemeneii’ uim 60-
Jiee, YTOObI TpelTHUKH OblTN ocyxaeHbl. 160 [Trcanue roBopuT, 4To
HEJb3s, 9TOOBI KTO-T00 morud Oe3 cynaé. Ecinu Takux cBuaeTesen
HET, YTOOBI [TpeIIHUK] ObLIT OABEPKEH CYLy' IIPH JIAIOIINX MOKA3aHUE
CBHUJIETENSAX, B IGHb CyJa MPUCYTCTBYIOT CBUAETETN. ECu rpenHuk
NorudaeT, TO CBUAETEISIMH BBICTYIIAIOT TBOPEHUS: HEOO CBUIETEIhb-
CTBYET MPOTHUB MOrMOAIOIIEro, 3eMJIsl U aHTeJIbI* CBUIETEILCTBYIOT
IIPOTHUB MOCTYTMHUBIIETO AypHO*.

41 6otock, kak Obl Miucyc XprcToc He CBHJIETEIbCTBOBA IPOTUB
koro-nmoo. 6o cao60, komopoe On npousnéc, cyoum® Bac, naxe ecim
MbI OOMMCSI U3-3a CBUJIETENIEN COrpelinTh. Bo-TiepBbIX, MperpemneHus
Hapoya, koTopsie OH Torga OCYAWI ¥ OCYIWJI IpU cBUeTensaX, OH
ycaIbIIIaa OT CBUIETeNed U yBUAeN ia3amu ceujaeteneil. Hanpumep,
CTOAT CBUJIETENIU, KOTOPBIE TOBOPST: «MBbI BUACTH, KAK ITOT YETOBEK
HENPUCTOMHO MPOXaXKMUBAJICSH C )KEHIIIMHOW U HAXOIUJICS C Hell Hae-
nuHe». Y Takum 006pa3oM 3peHre CBUETeNeN OCYIUII0 TOrO IPOTHB,

a Cp. Brop. 4, 26; 30, 19; 32,1 b Cp. Btop. 31, 19.21 ¢ Cp. Oc. 24,27 d Cp. 2 Kop. 13,3
elTum. 5,21 fCp.Btop.19,15;2 Kop. 13,1 gCp.Btop.17,6 hMWH.12,48

i «nopBepkeH cyay» (katadikaobii) snobasneHo /1. NMeppoHe

43 O 6auTenbHbIX aHrenax, HanoHAOLLMX TBOPEHUE, TaKKe roBopuTcs B «becegax Ha KHury
npopoka Neseknnnsa» n «beceaax Ha Slesut». Cp.: Origenes. Homilia in Ezechielem 1,7 //
Op. cit. P. 70; Idem. Homilia in Leviticum IX, 8 // SC. 287. P. 110.

44 O BaXXHOCTU HECKONbKUX CBUAETENbCTB B 3K3erese MucaHua OpureH rosoput B «becepax
Ha KHury npopoka Mepemun», onupasce Ha Btop. 19, 15. Cp.: Origenes. Homilia in lere-
miam |, 7 // SC. 232. P. 208.
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KOT'O CBUJIETEICTBYIOT. BO-BTOPBIX, IPOTHUB HAIIIMX I'PEXOB, KOTOPHIE
MBI COBEpIIIaeM HE3aMETHO OT JIIO/IEH, He JIIOJV PUIYT U OyIyT CBUIC-
TEJIbCTBOBATh. BCE HAMONIHEHO aHTrelaMu, BCAKUI IOM U BCE Ha 3eMJIe
HaroJjiHeHo cusiaMu boxkuumu. I e ke nHaxoautcst Xpucroc? Ox cman
nocpeodu éac®. EClA KTO TPELINT, CKaxkuTe [3TUM JitoasaM]: «Bel He 3Ha-
eTe, YTo bor HaxoAuTCs Be3fie».

«Kyoa notioy om dyxa Teoezo u om auya Teoezo kyoa yoezy ?»°
Ecnu yenoBek BUAUT TO, YETO MbI CTBIAMMCS, Mbl HE OCMEJINBAEMCS
CKa3aTh CJI0OBO, KOTOPOE BBIIACT HAC TIEPE] HUM', HJTH CIEIATh YTO-JH-
00 npepocyauTeabHoe. Mbl peHeOperaeM odamMu BoxuvMu ¥ Ipu-
CyTCTBUEM XPHUCTa, KOTOPBIN BCEra HaXOIUTCSl B MUpe. Mbl npeHe-
Operaem CBaThIM JlyxoM, U30paHHBIMH aHTE€IaMU, IOTOMY YTO He
3HaeM, YTO BCe OHU OCYKJAI0T HAC ¥ TOBOPSIT, KOO UX OCKOPOJISIOT Te,
KTO HE CTBIJUTCS X OUEH: «DTOT YeJIOBEK B OUaX HAIIMX COT'PEIIIHII».
N60 MMEHHO 3TO MPOUCXOAUT, KOT/Ia YBEPOBABIIUN COTPEIIAET B UX
ouax: «M60 Tebe eouromy cozpewsun s u 310e nped Toooli coenan»°.
ITO0 03HAYAET «COTPEIInTh», Korja bor sBisiercs ceuperenem. Mcro-
BE/IYIOIIUI CBOM rpex OyJeT CBUAETEeILCTBOBATh CO CIIOBAMU: «3.10€
npeo Toboii coeaan»’.

3. «Ecau 06l mol ycaviwan Mens, y meds He 0b1.10 0bl HOBO-
20 002a»°. {1 3Ha10, Kak GoJiee MPOCTO PACCIIBIIATH CKA3aHHOE: eCTU
yeJsioBek ycubiman bora, oH He OyaeT mpeaBaThesi UA0IOCTY KSHHIO,
He Oy/IeT y CITYIIAIONIEro H08020 602a Vi He TIOKJIOHUTCS CITY IAIOIITAN
cnoBa Boxkuu uyarcomy oozy'. Viccneays Oosiee TIIATEIbHO U KeJast
paccibimaTh 0oxkecTBeHHOCTh CBsiToro [lyxa, s ocMeIMBaloCh CKa-
3aTh, UTO BCE JIIOIU UMEIOT B cebe mnudo ucrunHoro bora, mubdo Hoeo-
20, TO eCTh uydHcozo 602a. Hanipumep, éce 6021 — 0eMOHbL SI3bIUHU-
koe®. IIpyHUMalonuii JeMCTBO AEMOHA M COrPEIalOIiA [0 BHYIIEHHUIO
3JI0T0 JIyXa IMycTh OyJeT UMETh B ceOe 3710T0 JIyXa, HEYUCTOro IEMOHa,
MOYMTAaEMOro B KauecTBe 6ora. [IoaToMy 51 MOTy cka3aTh, UTO Ha3bIBa-
o1e ce0s Ooramu, XOTsI UMY He ABJISIOTCS, TPUHAIJIEKAT TeM, KTO
nopaloIneHsl rpexaM. JIeicTBUTEIbHO, KOT/1a OHU 000XKECTBIISIIOT WIH
MPOCIABJSAIOT B KauecTBe Oora cepedpo, TO HAXOAUTCS B HUX JIEMOH

aWH.1,26 bMc.138,7 cMc.50,6 dMc.50,6 eMc.80,9b-10a fMc.80,10b gMc.95,5a

i &¢’ O] VP’ ol («yepes Hero») M
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uponocinyxenus. [losromy sxagHocTs y [laBia Ha3pIBaeTCS UIOJO-
ciyxxenuem®. TakuM ke 0Opa3om, eciiu TeOs1 010JIeBaeT MOMBICIT I1JIO-
TH", TO HAXOOUTCSA B TeOe AyX OJya M Tl CTaJI XpamMoM Jyxa Omyaa.
WHO#1 yeioBeK CTAHOBUTCSI XPaMOM JIyXa THEBa M ITPOYUX IPexoB®.

Wrak, ecu Thl HE XOYelllb, YTOOBI B TeOe HAXOAUJIICS CAMOJIEITh-
HBII OOT, HOBBIW OOT U HE UCTUHHBIN OOT, ycibiib bora: «Ecau obt
mut, — roBopuT OH, — ycaviwan Mens, y meods He 0b110 Obl HO-
6020 00za»°. 160 4TO Kacaetcst oOIIero mpeacTaBieHus 00 UI0I0C-
JIy’KE€HHUH, TO peub He UAET O JePEBIHHOM, CEPEOPSHOM MM 30JJ0TOM
UJI0JIe B TOM, KTO MpeJaéTcs UA0IOCTYKeHHIo, Koraa CI0BO TOBOPHT:
«...[y meds He 0bl10 Obl HOB020 002a»°. CBATON TOBOPUT: «Bbl Ulje-
me 0okazamenvcmed, umo Xpucmoc 2080pum 60 mHe?»* I'peltHIK
MOXKeT cKa3aTh: «['oBOpsIIMil BO MHE — 3J10i 1yX. [ HEB rOBOpUT BO
MHe. [oBopHuT BO MHe cpeOposodue. [OBOpUT BO MHE TIIlEC/IaBUE».
A 4TO Kacaercst APYrux 30J1, MOKHO YCJIBIILIATh IOJI0CA AEMOHOB, KO-
TOpBbIE UCTIOJNIB3YIOT B KAUeCTBE MPOpHUIIaTesield IbIBOIbCKOE YCTPO-
€HUe TeX, KTO UMeeT MPeJpacloioKeHHOCTh K CIYKEHUIO bSIBOJIb-
CKHM CJIOBaM.

HUrak, sicHO, 4TO, €CJTM MBI YUTAEM JIPEBHIOI0 HCTOPUIO, CYIIIECTBO-
BaJIM HEKKE CITYKUTEJIU U0JI0B, TPOPULIATENIN UI0JIOB, TPOPUIIATETH
OecunHCTB, npopuliatesu Baasa uium yero-to nmogodHoro um'. Mel yripe-
KaeM 3THX Mpopuiiatesieit Baana, motomy 4to He BUAMM, YTO M MBI HHO-
ra sIBJIsieMCsI IPOPUIATEISIMU THEBA U TOBOPUM: «DTO TOBOPUT THEB».
Bmecto Toro, 4To0sl cKa3atk: «9mo 208opum I ocnods ecemozyuyuii»®,
MBI Ha CAMOM [IeJie TOBOPUM: «ITO TOBOPUT I'HEB». [IeCTBUTEIBHO,
rae Jyx Bcemoryiero ['ocrioga UCTIONHSIET MPOPOKA ONpeieIEHHBIM
MIPOPOYECTBOM, MOKHO YCJIBIIIATh IPOPOKA, MpousHocsero Ero
CJI0Ba. DTO K€ IPOMCXOAMT U C BpakeCcKuMU cuiaamu. Korma mbl rae-
BaeMcsl, TO J1yX THeBa, UCIOJIb3Ys HAC B KaYeCTBE MpopHliaTesei, ro-
BOPUT CBOE. A Korja Mbl YCIIOKaUBAae€MCsl, CTAHOBSICh APYTMMH, YeEM

aCp.Kon.3,5 bCp.Pum. 8 6-7 <clc.80,9b—10a dMNc.80,10a e 2 Kop. 13,3
fCp. 3 Lap. 16, 32; 18, 29; 4 Uap. 23,24 g2 Uap.7,8;1Nap.17,7; Am. 5, 16

45  Tema ouMLleHUA OT CTPACTel U O0TKa3a OT UA0N0CAYKEHUA TaKKe BcTpeyaeTca B «becepax
Ha KHury npopoka Mepemun». Cp.: Origenes. Homilia in leremiam V, 2 // Op. cit. P. 284,
286.
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npexk;jie, [Toraal Mbl 3TOro 0oJibiie He TOBOpUM. JlyX, 3acTaBIISONIAMA
Hac AENCTBOBATh, OTCTYNAET. DTO OTHOCUTCS U K pouuM rpexam. Io-
3TOMY 8csaKoll cmpadceti OH oxpansiem meoé cepoye®. IT0 Mbl UCTOJI-
KOBAJIM B OTHOILICHUH CJIOB: «...Yy Me0st He 0bl10 Obl H08020 (02a»".

4. «U Tol He noKkAoOHUWBCS uYdHCOMY 002Yy»°. Besikuii mouunTaio-
IIUHA YTO-TO MOKJIOHSAETCS 3TOMY. MBI CKakeM CIIeAyIoLee O TOM, KakK
MOJTYYaeTCsl, UTO BCE MOYUTAIOIIME HEYTO MOKJIOHSIOTCS TOMY, UTO OHU
NOYUTAIOT. VI10JIONOKJIOHHUKY TIOKJIOHAIOTCS UA0JaM He IIOTOMY, YTO
Te ABJsAI0TCA uonamMu. OHU MOKJIOHSIOTCS UM, YTOOBI UIMETh TO, pajiu
Yero OHM MOKJIOHSIOTCS uoiaM. MI60 OHM MOKJIOHSTIOTCS UI0JIaM, YTOOBI
pazborarets. MBICIIsI TAKUM 00pa30M, OHU MTPUOOPETAIOT ceOe MII0MIOB.
OHu, HarpuMep, MOKJIOHSIIOTCS UJI0J1aM, YTOOBI CTsIKaTh caapy. UTak,
oHU 00JIee MJI0JIOB MOYUTAIOT TO, PAJIv Y€ro OHU MOKJIOHSIOTCS UA0JAM.

Wrtak, BCAKMIA U3 HAC, KOTJa HE CIIBILIUT CJIOB O TOM, 4YTO [ ocno-
0y Bozy meoemy mul noknaonsewvcs u Emy oonomy cayscums®, ne-
JIaeT HeYTO JIpyroe, IPUHUMAET HEUTO JPYroe, MOKJIOHSETCS YyKOMY
60ry U He CJIBIIIUT TOBOPAIIEro: «...u00 A I'ocnodv boz meoii, vi-
600suuii meos u3 zemau Eeunemckoii»*. He nymaii, uto onaux OH
BbIBeJ U3 3eMin Erunerckoil, a npyrux He BbiBesl. [locMoTpu, rie 1ol
ObLJ1, KOT1a ObLT SI3BIYHUKOM, KOTJJa HUYEro He MOHMMaJl O CBOUX T0-
MBICJIaX WJIM O MIpaxe, MUPCKUX 3a00Tax U MYCTHIX MPU3PAYHbIX OJ1a-
rax 3TOH JKU3HU; PACCMOTPH, UTO Thl Torga Haxoauics B Erunte. Urak,
Bor tBo#t — ['ocnosb, KOTOPHIHA, N30aBUB TEOSI OT TEIECHOTO, BO3BEI
HaJ Erunrom u npusén Ha boxuto ropy, k Bepe Bo Mucyca Xpucra.
Bot nmouemy roBopurcs u tede, ¥ TeM, KTO IOYUTAET UI0JI0B, HO MHO-
r71a 6arogapst HOBOM CUJIe TIOKJIOHSIIOTCSI IM He 00J1ee TOTo, paJy Yero
A I'ocnoow Boz meoii, sBoisen meos uz Ezunma'.

5. 3arem paccMoTpuM, 4To HaMm 3arnoBenyet bor. i6o OH mpo-
M3HOCHUT HEKOE BBIPaXXEHHE, YTOOBI TIOHATD, UTO S Hykaaioch B Heém:
«...omKpou ycma meou, u A nanoanto ux»*. Ilycte ucciaenyior aTo
MECTO Te€, KTO HE XOUeT, YTOOBI MBI IPEJIJIarain aJlJIerOpUYecKoe TOJ-
KOBaHUE, U yCTh OHU HE IpeaJaraloT aJlIeropuuyecKkoro TOJIKOBa-
HUs1, HO YCBOST, Kak Bor roBopur: «...omxkpoil ycma meou, u A na-
noanto ux»". IlycTb OHM CKaXyT, KaK HY’KHO OTKpBITh ycTa. Pa3Be

aMpwuty. 4,23 bMc. 80,10a cMNc.80,10b dBTop. 6, 13; M. 4,10 e Mc. 80, 11a-b
fMc.80,11a-b gMNc.80,11c hc. 80, 11c
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neictBuTeIbHO CJIOBO XOUYET, YTOOBI MBI PACKPBLIN UX U PACTSIHYJIN
ryoni? U kak He CTBIIHO cuuTarh, 4To bor ckaszan 3to? Utak, kakum
00pa30M 3TO MECTO KTO-TMOO0 UCTOJIKYET, He MPeI0KUB 00Opa3HOM K-
3ere3nl? Kak ke MOHATH cka3aHHOE NOoCcTOWHBIM Bora oopa3om? B ca-
MoM jiesie, oberianue raacut: u A nanoanro ux®. OH pU3bIBaET HAC
UCCJIEIOBATh 9TO, UTOOBI MBI MOHSUIA, KaK OTKPBITh ycTa. V0o ecnu
yCTa OTKPHITHL, TO Bor HAITOJTHUT HX.

Wtak, oivH NUIIET HEMHOTO, TOTOMY YTO HE XOYeT, YTOOHI TO,
0 4éM OH MUIIET, TPeOOBAJIO CIUIIKOM OOJBIIIOrO KOJIMUYECTBA OYKB;
OH HE OTKPBIBAET TOr0, O YEM IMUIIIET, HO MUIIET KpaTko. [pyroi, mo-
CKOJIBKY XOUET HAIUCaTh OOJIbIIIE, UCCIICAYET OOJBIIIE TO, O YEM OH ITH-
IeT, YTO 3aHUMAaeT OoJbie MecTa. Takum ke oOpa3oM MOWMU, YTO
yCTa HaIllel AYIIY OTKPHIBAIOTCS IOCTOSTHHBIM ycepareM B uteHuu CBsi-
meHHoro [Tucanus, a CMBIKAIOTCS, KOTIIa MBI HE IIOHMMAa€eM HHU IIcajiMa,
Hu EBaHrenus, Hu yero-nmu0o apyroro u3 CasienHoro [Tucanus.
Wrak, MBI OTKpBIBaeM ycTa Oyiarogapsi mocTOssHHOMY uteHuo CBs-
meHHoro [Tucanus (tf) LeAETY TH) OVVEYEL TOV LEPDV YPOUUUATMV),
W x0T MBI HE TOHMMaeM CHavaJia, 4To roBopuT [rcanue, eciu Mbl uc-
CJIeIyeM ero, Mbl HAUMHAEM HAITOJIHATH CBOM yCTa, TIOTOMY UTO Yepe3
usydenue [Tucanus XOTUM 3alIOMHUTH 3aKOH, TPOPOKOB, EBaHresnue
U anocTosoB. Trl uMeenb ooemanue: «Ecau Tel OTKpOEIh CBOU yCTa,
4 HanonHo nx». BC€ 310 MBI IenaeM g noctuxeHus CBAIEHHOIO
[Tucanus, Tak 9TO MOKHO C OJIAarOJapHOCTHIO UCTIOBEIOBATh U OJ1aro-
naputh bora cioBamu: «§ HICTUHHO 3HAI0, YTO TBOPUT UCTUHY CKA3aB-
mui: “Omkpoii ycma meou, u A nanoauto ux”»°. 160 NOCTOJIbKY,

aflc.80,11c bMc.80,11c

46  «[ocTosiHHbIMY» (CUVEXNG) UTeHMe MucaHuna (LeAeTh TOV LepOV YPAUUATWY) TaKKe
XapaKTepusyeTcsa Bo ¢parmeHTax Ha EBaHrenune ot Jlyku u MecHb MecHelt. HactoAwee no-
HATUE BK/IOYAET O4HOBPEMEHHO MPeACTaBleHNE O «Pa3MbIWIEHUN», KMOBTOPEHUMNY,
«yNpPakHEHUWU», «3aboTe» U «3anomuHaHum». J1. MeppoHe Noiaraet, YTo 370 cN0BO 060-
3HaYaeT BCIO MHTENNEKTYabHYIO AeATenbHocTb OpureHa. Cp.: Origenes. Fragmenta in
Canticum Canticorum 32 // Origene. Commentario al Cantico dei Cantici / testi gr., in-
trod., testo, trad., comm. a cura di M. A. Barbara. Bologna, 2005. P. 210; Idem. Fragmenta
in Lucam 151 // Op. cit. S. 287; Idem. Homilia Il in Psalmum LXXX, 5 // Origene. Omelia Il
sul Salmo 80 // Origene. Omelie sui Salmi: Codex Monacensis Graecus 314: in 2 vol. / in-
trod., testo crit., rived., trad. e note a cura di L. Perrone. Vol. 2: Omelie sui Salmi 76, 77,
80, 81. Roma, 2020. (Opere di Origene; 9/3b). P. 513.
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MIOCKOJIBKY 51 OTKPBIBAIO YCTa U U3y4alo, OHU HaINoOJHs0TCA. S mponBu-
raioch, He MbICJIS (LEAETI|OOC) HIYETO, KpOMe CKa3aHHOTO, a yCTa Ha-
HOJHSITCs nocTrkeHreM CasitiernHoro [Mucanust' 47

A MoJISICh, YTOOBI HATIOJTHIJIMCH YCTa, KOT/Ia BHI BMECTE TPY.IH-
Tech M 1I00MBAETECh B MOJIMTBAX, YTOOHI 51 HE HYKJajcs B [mogxomns-
11eM] BBIpaKEHUH', pACCMOTPHTE MOJIb3Y AJIs1 HAC OT CKa3aHHOro. Utaxk,
s1 yOeK/1EH (M BaM COBETYIO JIOBEPSITh, & TAKKeE MPU3BIBAI0 TOBOPSIIIIETO:
«omKpoii ycma meou, u A nanoauto ux»*), 9T00bI TyUIIIe TIOATBEP-
JIUTh CKa3aHHOE, YTO MHE CJIEAYeT MPUBECTH HEYTO MOA0OHOE TOMY,
YTO MPOUCXOIUT cpenu OparbeB. YacTo KTO-TO MPUXOAUT, CTPEMSICh
W3YUYUTh CMBICIIbI, TANHCTBEHHBIM 00pa30M 3ajiokeHHbIe B CBSIIEH-
HoM ITucanuu, naxe eciny He 3HaeT EBaHI€JIbCKOTO YUEHU 1, HE IOMHUT
aroCTOJILCKOTO CJIOBA U HE 3HAET, UTO TOBOPUT MPOPOK U YTO HAIUCA-
HO B buommu. Kto-1o MoXeT cinydaiiHO 0OpaTUThCs K HeMy: «OmKpoil
ycma meou, eciv Xouelllb, YTOObI yCTa TBOM HANIOJIHUJIUCH OJ1aroja-
Ps UI3YUYEHHUIO TOTO, O YEM THI CIBIIUIIIb». VITaK, €CIi XOuelllb O3HATh
CaswenHoe [Iucanue, He MMel APYroro NpUroTOBJIEHU 1, HEXKEJIH T1a-
msTh 0 [Tucanuu (Go Thig UviunG <...> TV ypapdv)*s. Beab Mbl ro-
BOPUM OOKECTBEHHOE He 0M 4e108e4eCKoli MYOpOCmu U3y 4eHHbIMU
crogamu, Ho crogamu, usyuennvimu om Jyxa Cesamozo, coobpasicas
OYxosHoe ¢ OYX08HbIM .

alc.80,11c b1Kop.2, 13

i peletnoag — ypappdtwy] peketiooag, mAnpodtat ol vol t@v Belwv ypoUUATWY («MbICaA, OH
MCNoNHAeTcA nosHaHuem CeaweHHoro MucaHua») M ii «BbiparkeHnn» (pntoll) aobasneHo
1. MeppoHe

47 B paHHOM KOHTEKCTe rnaron PUeAETAW, BEPOATHO, OTCbINAET K MeToA4y CpaBHeHMUs
napannenbHbix mect CeaweHHoro MNucaHusa, kotoporo OpureH nocnefoBaTelbHO NpuU-
[ep:KvBaeTcs B cBoel aK3erese. Takum obpasom, MucaHue TonkyeTcs Yepes MucaHue, Tak
YTO 3K3ereT MbIC/IUT U TOBOPUT coBamu MucaHus.

48  BblparkeHue «namaATb 0 MucaHnn» ynotpebnsercsa snepsblie OpureHom 1 byaeT nepeHsaTo
B KauecTBe «AyXOBHOIO ynpa*KHeHUn» B bonee nosaHen moHaweckol Tpaguummn. Cp.: Per-
rone L. Scripture for a Life of Perfection. The Bible in Late Antique Monasticism: The Case
of Palestine // The Reception and Interpretation of the Bible in Late Antiquity: Proceedings
of the Montreal Colloquium in Honour of Charles Kannengiesser, 11-13 October 2006 / ed.
by L. Di Tommaso, L. Turcescu. Leiden; Boston (Mass.), 2008. (The Bible in Ancient Christi-
anity; 6). P. 393-417.
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6. bor ckazan: «Omkpoit ycma meou, u A nanoauro ux»*. Cripa-
mBaeT bor Tex, kTo He ciymiaet Ero, 1 roBOpuT: «...Ho Hapod Moil
He ycavtwan 2aaca Moezo, u H3pauawv ne oopamuncs ko Mue»®.
HyxHo paccibiiiaTth' 3T0 B 60Jiee 00IIeM CMbICTIe U3-3a TPEIIHUKOB
B Hapofie (ubo B TOM Hapoe, oo B 3Tom). 6o mycTh OyneT 1o
CKa3aHO O BCEX COrpelaiuux: «<Ho Hapoo Moil e ycavliuan 2aa-
ca Moezo»*. Ilyctb OyzieT 3TO CKa3aHO O BCEX TEPIISIINX IMOpaKeHUe:
«u H3pauav ne oopamuics ko Mue»°. Ecinu Tl X04ellb, YTOOBI
Xpuctoc ropopu®, Tel He Oyaeib rpemuTb. 6o OH npopouecTBy-
€T ¥ TOBOPHUT O Hapojie: «Ho Hapood Moii ne ycaviwan 2aaca Moe-
20, u U3paunwv ne oopamuncs ko Mue». Coia boxuii siuncs, Xpu-
cToc npuién, a i3pauib He 0OpaTUIICs, HO TIPUIILIIU OHU CO2AACHO
nomuwicaam cepoey ceoux’.

MoHO IPUBECTH U APYTroe U3 CKa3aHHOTO: BCAKUH pa3, KOr-
na Tebe MpUXOaUTCs UMETh Aeso ¢ KieBellymumu [lucanue, s cuu-
Tal0 YMECTHBIM OOPaTHThCS K TOMY, K UeMY MBI U 3[IECh OOpanaeMcs:
«...HO Hapoo Moii ne ycaviman 2aaca Moezo»2. ViMeHHO 3TO cllo-
B0 Cnacutens HanucaHo B EBanrenuu ot MoaHHa: «...a évt HU 2aa-
ca Ez0 nukozoa He cavtumanu, Hu auya E2o ne eudeau; u ne umeeme
crosa Ez0 npebvisarouezo 6 eac, nomomy umo @l He sepyeme Tomy,
Komopozo On nocaan»". CkazaHHOE He 3alATHAHO KJIEBETOH U XO-
portio ckazaHo. OgHako npuHajjexanue Kk epecsim Banentuna u Ba-
cuinia’® BO3paxaloT STUM CJIOBaM U FOBOPAT: «TaKuM 00pa3oM OH

alc.80,11c bMc.80,12 «cMNc.80,12a dnMc.80,12b e MNc.80,12 fnNc. 80, 13a
gMNc.80,12a hWH.5,37-38

i dkouoT£ov — AuapPTWAOUC] AKoUoTEOV 8L TOUG AUAPTWAOUG TATTA (€HYKHO YC/bIWaTh 3TO
paam rpewHukos») M

49 B paHHOM mecTe OpureH npuberaeTt K XPUCTONOrMYECKOM 3K3erese, OTOXKAECTBAAA
B lNc. 80, 12 «rosopsALiee nMuo» ¢ XpUctom, a B «TonkoBaHUu Ha locnaHue K PumnaHam»
rosopsawwmm nnuom B Mc. 80, 13 asnsertcs Oteu. B «becegax Ha KHury Yucen» nonob-
Haa npocononoruyeckasn skseresa lc. 80, 13 onucbiBaeT To, Kak oTHEccA bor K Banaamy.
Cp.: Origenes. Commentarius in Epistolam Pauli ad Romanos IX, 1 // GLB. 34. S. 718; Idem.
Homilia in Numeros XIV, 3 // SC. 442. P. 178.

50 MOXHO 06paTUTb BHUMaHWeE, 4To OpUreH 34echb He yKasbiBaeT MMeHn MapKMoHa, XoTA
npegcrasneHune o bore Betxoro 3aseTa, ominyatolemca ot bora, 0 KOTOPOM roBopuT Xpu-
CTOC, NPUHATO NPUNUCLIBATL UMEHHO emy.
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BBEN nHOro bora, nomumo bora 3akona u nmpopokoB. Mucyc Xpucroc
oOpaiiaercs uyaesiM, KOTOpble TPOYUTAIN 3aKOH U IIPOPOKOB: “Bbi
Hu 2naca Ezo ne caviwmanu, nu auya Ezo ne éudeau”. Iloatomy ny-
JIeV HUKOT/a He YCJIbIIaad UCTUHHOTO bora, oTiinyalomerocs ot bora
3akoHa, Ho ['ocroap Nucyc Xpuctoc npunéc HoBoro bora, oTnyarn-
merocsi ot bora nyneep»’'.

VYenpimana HeuCKyEHHas ¥ MPOCTas ylla CKa3aHHOE, YTO 6bl
Hu 2naca Ezo ne cavimanu, nu auya E2o ne udeau®, v CIBIIAT OT
STUX yUYUTENeW, UYTO OHU He BUJEIU UCTUHHOrO bora, xoTss ABpaam
niu Mowucen yBuaenu bora. Takoil uesoBek ynansiercs, OKUIaeT
LlepkoBb ¥ OTCTaBJISIET 3TO YUYEHUE KaK CJIMIIKOM IIPOCTOE; TOra OH
OexuT K epecH, CJIOBHO K HayKe ¥ MyApoCcTH. MITak, OCKOJIBKY CJIO-
BO, Haxoaseecsa B EBanresnu, ObUIO OKJIEBETAHO («6b1 Hu 2raca Ezo
He cavimanu, Hu auya Ezo ne eudeau»©), Mbl 00JUYUM KJIEBETHUKOB
U T€X, KTO UCKa)KEHHO MOHUMAET HAITMCAHHOE.

Hrak, Hapony, ciymamimeMy 3aKOH ¥ IPOPOKOB, bor 31eck Bee ke
CKazall «...Ho Hapod Moii ne ycavuuman eaaca Moezo»". 1o ObLIO
CKa3aHO BMECTO TOTO, YTOOBI CKa3aTh, UYTO OH HE y3HAJ U HE TOHSII
Kacatomerocss MeHsl, Tak 4TO 9TH JIIOAU HE YCIIBIIIAIA U HE COTBOPH-
JI HEe TIOTOMY, UTO MPOPOKH He ckazanu. [ToqoOHoe cka3aHo U B OT-
HoueHuu CriacuTensi, OCyk/Aa0lIero nyJeeB, He MOHUMAIOIIUX, YTO
HAIKMCAHO B MPOPOYECKUX KHUTAX: «Bwvl Hu 2naca Ezo He cavluanu,
Hu auya Ez0 He sudenu; u 8ol He umeeme cnrosa Ezo npebvisarouezo
8 eac, nomomy umo 6wl He gepyeme Tomy, Komopozo On nocaan»®.
W60 ecu ObI BB YCIIBIIIATN IPOPOYECTBYIOMUH 171ac boxuii, BbI Obl
Bceweso npuHsiim Xpucra, Koroporo nocnan bor: «But nu 2naca Ezo
He cavltmanu, Hu auua Ezo ne eudeau»'.

aWH.5,37 bWH.5,37 cWH.5,37 dnNc.80,12a eMWH.5,37-38 fWH.5,37

i fveykev] fiveykav («npuHecan») M ii <énb trv alpeotv, — npeanor gobasneH /1. MeppoHe

51 MpuTom, 4TOo NOAO6HAA 3K3eresa B OTHOWEHUM UH. 5, 37—-38 BcTpeyaeTca TO/IbKO B 3TOM
MecTe, CXOXKee TONKOBaHMe B OTHoWweHUU UH. 8, 19 MOXKHO HaiiTu B «ToNKoBaHUM Ha EBaH-
renne ot MoaHHa». Cp.: Origenes. Commentarium in Joannem XIX, 3, 12 // SC. 290. P. 52;
Le Boulluec A. La polémique contre les hérésies dans les «Homélies sur les Psaumes» d'Ori-
geéne (Codex Monacensis Graecus 314) // Adamantius. 2014. Vol. 20. P. 262-263.
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W T He OMMOENILCS, €CITA CKaKelIb Uy/IesIM, KOTOPBIE YUTAIOT
eBpeiicKre MUCAHUS U U3YYaloT, KAK OHM CUMTAIOT, 3aKOH U MPOpPO-
KOB. Thl He OIMOENIbCS, eclu CKakellb uyaesaMm: «Bot nu 2aaca Ezo
He cavuuanu, Hu auya Ezo ne eudeau; u évt He umeeme cnosa Ezo
npeobvlsarouLezo 8 8ac, nomomy umo vl He gepyeme Tomy, Komo-
pozo OH nocaaa»*. OHU TOBOPAT, UTO BepsAT Moucer, HO ['ocrionb
Mot Mucyc Xpucroc ocyxaaet, 100 OHM He BepyloT, korga OH roBo-
put: «Ecau 0vl evl sepunu Moucero, mo nogepuau 6wt u Mue, nomo-
My umo oH nucan o Mue. Ecau dce e2o nucanusim He eepume, Kax
nosepume' Moum caoeam?»®

«H U3pauaw ne oopamuics ko Mue». Hukakoy rpeliHuk He
oOpariaet BHUMaHuA K Bory. 160 HeBO3MOKHO, YTOOBI I'pex ObLI CO-
BEPIIEH, eciu Ipex oOpariaet BHUMaHue K Bory. Ho rpex kuBeT, aei-
CTBYET U CO3UJAET B HAC IIAPCTBO, KOT/Ia MBI He OOpaIiaeM BHUMaHM I
k Bory. MbI HOMKHB paccibliate: «HMmak, da He yapcmaeyem zpex
6 CMePMHOM gautem mene» .

7. U A gvican ux 3 CBATUINIIA, U3 XPaMa 3a ROMbBICAbL CEOUX
cepoeuy’. 1160 {1 3amnaTuii UM TO, UTO OHU 3aCTyKUBAU 3@ ROMbIC-
avt ceoux cepoey. N onu noiidym cozaacno ceoum nomwicaam’,
a He B coOmoaennn 3anoBeneid boxuux u cinos Ero. Ecau 66t Hapoo
Moii ycaviman™ Menus u Hzpauao xooun Moumu nymsamu, A oot
cpasy ycmupun ux 8pazoss>*. Eciv Bparu CMOIJIM OJTHAXK bl O/IOJIETh
HApOJI ¥ He ObLIT YCMUPEHBI, TO [ MI3paniib] mogseprcst SToMy, Tak Kak
Hapoj He ycubliaa bora u He xoaun nyTsaMu boxeumu. Itu ciioBa
MIPOM3HECEHBI U I HUX, W U1 Hac. MI6o ecm Mbl ycabimuM Bora,
ecnu noiéM Ero myTsmu, cibliia TAMHCTBA, 3aK04€HHbIe B [Tuca-
HUH, TO BOr cpazy cMUpUT HANMX 8pPaz208", HO He HAIIUM YCUJTHEM,

aWH.5,37-38 bWH.5,46 «cMc.80,12b dPum. 6,12 eMc.80,13a fMc. 80, 13b
g MNc. 80, 14-15a h Mc. 80, 14-15a

i muoteUoete] uoteloetal («noseputca») M ii 0 AadG Hou rikouoe] 6 Aadg 0UK HKOUGE («Hapoa,
He ycabiwan») M

52 3T0 mecTo npusoauTca OpureHom B TpaKkTaTe «O Havanax» cpean 6MbNencKnx cTUxos,
CBUAETENbCTBYIOLLMX O Yenosedeckoi ceoboae sosin. Cp.: Origenes. De Principiis IIl, 1,6 //
SC. 268. P. 34, 36.
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He Haied 60pbOoi, HO cMUPHUT BparoB, Cam HaxXoAsCh B HAC, YTOOHI
yepes HAC YCMUPUTh BParos.

«A oopamua pyky Moro na camux npumecrnumeneit»*. 1160
OH oOpainaer Kapawiyo pyKy Ha IpUTECHUTENIeH, MO0 Ha aHTe-
JIOB 3712, TMOO0 Ha caMo 3J10, MO0 Ha JIIoe, HaNaIaloNIiX Ha HAC TIOJT
neiicTBueM 371a. bor oOpataer pyky: epazu I'ocnoda oomanwviearom
E20". Ecnu xto siBsieTcst Bparom ['ocrniosia, OH BCeliesio 0OMaHbIBACT
Bora, To ecTb He roBOpUT UCTUHY bory u He roBOpUT UCTUHY O bore,
U 8pems ux 0yoem npooondcamuvcsi Ha 6eKa‘.

«OH HaAKOpMUN ux om myKa ozHs»°, 4TOOBI CTaBIIIKME Bpara-
My BoXbUMU He OTYasIIHCh, TOCKONBKY OH oOemaet 61arocts bBo-
JKUI0, KOTOpas oOpaleHa u K Bparam. Y mel Ob1u Bparamu st bora,
HO K HaM Tak:ke rocrienmia onarocts Ero. B camom gene, ycibliib:
«boz ovin 60 Xpucme, npumupus ¢ Coo60t0 mup»® — u: «Mvol HydxHCOa-
emcs 60 Xpucme: npumupumecs ¢ bozom»'. Y 151 4ero xe, Kak He
U1 Toro npumén Mucye Xpucroc, 4ToObl pa3pymuTh epadicoy Ceo-
€10 NAombio, YnpazoHUe 3aKOH 3anogedeli yueHuem, Umoovl U3 08Yx
cozdamo 8 Cebe Camom 00H020 HOB020 Uen08eKd, COZUOASL MUPT®
Urtak, X0Tst Mbl ObUIM Bparamu, Mbl ipuMupriiuchk ¢ borom>. Cra-
JI0 OBITh, MBI OBUIM BparaMu, a 6peMsi STUX Bparos 6yoem npooon-
JHcamuvcs Ha 8eKa".

Bor, 0cBOOOAMEB BparoB, HAKOpMu ux om myka ozust. 51 uiy
OJIVH eIMHCTBEHHBIN TYK, YTOOBI YBUIETh TYK OTHSI M TIOHSITh, Kak Bor
KOPMUT HAC om myka ozus. Ecau nuwenuunoe 3epro, nag @ 3emnio,
He YMPEm, mo 0CManemcsi 0OHO; a eCAU YMpém, mo nPUHecém MHo-
20 nnooa*. Benw T'ocnions Mot Mucyc Xpuctoc ObLT OTHEM M MIIEHN Y-
HBIM 3epHOM, a Ero nocHsmuiics Tyk 0bu1 Mykoil. B Hém mbl Oblin
B3ATH 0T cMepTH. 160, korma OH man — s uMero B BUny, korjaa OH
ObLIT YOUT M pacrsT pajau Hac, — TyK Ero orss crai B Hac numiein>.

aflc.80,15b b Mc.80,16a cMc.80,16b dnc.80,17a e 2Kop.5,19 f2Kop.5,20
gEd. 2,14-15 hMNc.80,16b jMc.80,17a kWH.12,24

53 B o1nume ot 613K. MepoHuma, OpureH CTaBuUT akLEeHT Ha NpUMUpeHnn bora ¢ A3blYHMKamu,
HO He nyaeamu. Cp.: Hieronymus Stridoniensis. Tractatus in Psalmum LXXX, 16 // CCSL. 78.
P. 81.

54 B nogo6bHOM coTepuonornieckom KoHTeKkcte MH. 12, 24 npusoauTca B TpakTaTe «[poTus
Llenbca», 0603Ha4an niog CraceHus, KOTOPbIi NpUMHeca cMepTb XpUCTOBA, MOCKO/bKY P>
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OO0 3TOM TYKe OrHS Takxke mpopouecTByeT Mowuceit Bo Bropo3ako-
HUU, KOTJIa TOBOPUT: «OH 803HEC UX HA 8bICOMY 3EMAU U HAKOPMUN
npouzgeederHusimu noaeii. OHu nNUMaiucob MEOOM U3 CKAAbL U MACAOM
u3 meépoolii CKanbl, MACAOM KOPOBLUM U MOAOKOM 0BEUbUM, U HCU-
POM si2HAm U 6Apamnos, CblHOBell ObIKO8 U KO3A08 C JHCUPOM NOUEK
025 U BUHOM BUHOZPAOHBIX 200»". BCE 9TO — Hallla ICTUHHAS MTUIIIA,
XpUCTOC U UCTUHHASA Yalla.

Utak, O Cam Hakopmu.a HaC om myKka 02Hs U MEOOM U3 CKa-
Abl Hacvlmua Hac’, a ckana — Xpucmoc®. OH 603HEC UX HA 8bICO-
my 3eMAU U HAKOPMUN YPOoxcasimu noaet. OHu nNUmMaiucs MéOom u3
ckaawt’. Mbl — Bepyolie Bo XpucTa U nurtamoiirecs Meéaom. Uro
JKe MOXeET ObITh ciaile cjoB boxnux? Mtak, Mbl M3BJIEKaeM MEI U3
kamHs. [TosToMy cam KaMeHb JaéT HaM 3TO UCTUHHOE YUeHHe, KOTO-
poe — MEJ, 0 KOTOPOM MbI TOBOPUM: «...KAK CAAOOCHIHbL 20pMAHU
moeli croea Teou, 6onee méoa u medoevix com»©>. Q0 3TOM MEJE, KO-
TOpBIA Mbl U3BJIeKaeM, roBopuT U ConoMoH B Ilputuax: «Hatios méo,
ewv 8 docmamourom Koauvecmae»'. I B apyrom mecre: «Eutb, coin
Motl, MED, nomomy umo ox npusmern»¢. OH U MHE 3aMoBe/lyeT ecTh
MEn, nOO pa3Be HE XOPOIIO eCTh ME?°

aBtop.32,13-14 bMNc.80,17 c1Kop.10,4 dBtop.32,13 eMc.118,103 fMpwuty. 25,16
g Mpwutu. 24, 13

P Gor scerna 3a60TMTCA 0 NA0AAX, NPOM3OLIEALINX OT CMEPTM NIEHWYHOro 3epHa. IToT
ke 06pas ncnonblyetcs B «becegax Ha KHury npopoka Mepemumn», rae nweHnYHoe 3epHO
CTAHOBMTCA NIEHNYHbIM KONOCOM (OTAXUG OLTOV), KKOTOPbI YMHOXaEeT U AenaeTt 06uib-
HbIM nocesiHHoe». B «becepax Ha Mcxoa» nnoa ymHoxaeT Lepkosb. Cp.: Origenes. Contra
Celsum VIII, 43 // SC. 150. P. 266, 264; Idem. Homilia in leremiam X, 3 // SC. 232. P. 402;
Idem. Homilia in Exodum |, 4 // SC. 321. P. 52, 54.

55 CornacHo ¢parmeHTy TonKoBaHUsA Ha lc. 118 nuwb cBATON JOCTOMH YCBOUTH CNAaAOCTb
60XKeCTBEHHOTO y4eHUSA, B TO BPEMSA KaK cornacHo «beceaam Ha KHury Cyaeli» megosbimu
coTaMM ABNAIOTCA NPOPOKK. B «becesax Ha KHuUry npopoka Mesekuunna» OpureH nonaraert,
YTO XPUCTUAHUH, KorAa BeAET AobpoaeTenibHbIN 06pas KU3HM, YMHOXKAET CNa0CTb KC/10B
BoXKuUxX, npumeLiMBan MArkocTb u3Hu (dulcedinem vitae) kK npuaTHomy BKycy (dulcori)
CnoBa. Cp.: Origenes. Fragmentum in Psalmum 118, 103 // SC. 189. P. 354; Idem. Homi-
liain Judices V, 2 // SC. 389. P. 134; Idem. Homilia in Ezechielem XII, 1 // Op. cit. P. 378.

56 MNMopo6HOro poaa MPOHUYECKUI BONPOC BBOAMT afisleropuyeckoe ToaKoBaHue B «becegax
Ha npopoka Ucalito» B oTHoweHuK MNputy. 25, 16 n Nputy. 24, 13, roe mép ob603HayaeT
6oxkecTBEHHOE yyeHue, npenogasaemoe [yxom B CeAweHHOM MucaHun. Cp.: Origenes.
Homiliae in Isaiam Il, 2 // GCS. 33. S. 251.
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Sl cHOBa MPUBOXKY alJIErOPUYECKOE TOJKOBaHKE, U CHOBA FOBO-
PUT NMOPAXKEHHBIN CKa3aHHBIM: «Eub, cbln MOll, MED, nomomy umo
on npusimen»*. Ectb M€ xopouio, u bor Bo Ceartom [lyxe 3anoseny-
€T HaM eCThb MEJl, HO, MOXKeT ObITh, CJIOBO MIPUKa3bIBAET HAM TaKXKe
€CTh CJIaJIKOe YUeHHe U3 KaMH®, YTOOBI, BCeraa Jo0s1 MUTAThCs CBs-
THIM YYEHHUEM, MBI €JIM MOJIOKO U MEX® BO Xpucrte Nucyce, Koropomy
CJ1aBa U CHJIa BO BEKU BEKOM. AMUHb.
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AHHOTaLMS VIK 27-244 (2-234) (27-277.2)
Ipomorkaem rmy6nuKanuio mepesoga Kumru npopoka Mcanm o Bepcum CentyarmHThl. B Ha-
CTOSIIIIYIO CTaThIO BOIIN I7IaBhI € 26 IO 33, TO eCTb OKOHUaHMe «Anokanuncuca Vcaunr, 3a Ko-
TOPBIM CJIEAyeT MPOLO/KEHMEe TPOPOUECTB O cyAbbax M3pamis. YuraTenb y3HAET, Ioe MOX-
HO YKPBITHCSI OT THEBA U I7le HaXOAWINCh PUHOKOPYPBI, UeM HaKka3aHue OTJNYAeTCS OT Kaphl,
KaK OTPSIXMBAIOT YEPHYILKY ¥ BOIOIOT CO CBUPEIIMU U TycisiMu. Hiokecmepyronuit pparMmeHT
COZIepPKUT B ce6e mepBoe BhIpaskeHHOe MPSIMbIM TEKCTOM 616J1eiiCKoe TPOPOUeCcTBO O BOCKpe-
CeHUN, a K MHTePIIpeTaluy HaM YIaa0Ch B 3TOT pa3 IPUBJIEYb KMBOINCH.

KnioueBble cnoBa: bubnus, CentyarnHta, Mcauns, nepesoa, sk3ereTmka.
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Abstract. Continuing to publish the translation of the Book of Isaiah according to the Sep-
tuagint, we offer to the reader’s attention chapters 26 through 33.These chapters include the end
of the “Apocalypse of Isaiah”, followed by a continuation of the prophecies about the fate of Isra-
el. The reader has the opportunity to find out where to hide from the wrath and where the Rhi-
nocorurs were located, how punishing differs from teaching a lesson, how to shake off black cum-
min and how to fight with a flute and lyre in one’s hands. The following passage contains the first
explicit biblical prophecy about the resurrection. And what about our interpretation, this time we
managed to involve painting in it.

Keywords: Bible, Septuagint, Isaiah, translation, exegetic.
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QKIBII HOBBIH OITHIT TIepeBojia OMOIEHCKUX TPOPOKOB OMPaBIaH

yiKe TeM, UTO SIBJISIETCS OTBITOM UX UT€HUsI. Mbl TPOIOIKUIIY,

TaKUM 00pa3oM, uuTath «Anokanuncuc Ucaum» (cm. Uc. 24-27)
C MOC/EAYIOIMMU [JIJaBaMU B MOMBITKE YSICHUTb IT'PEYECKYI0 BEPCUIO
9TOrO CBSIIEHHOroO TekcTa. HamoMuHaeM, 4TO MBICJIEHHBIN YKTa-
TeJIb HAlll HAXOAUTCS B TIO3UILIMK HE TIOHUMAaHU I OOPAIIEHHOTO JINYHO
k Hemy CroBa boxwus, a Boctipusitst Toro e CinoBa Kak 0OpamiéHHO-
ro k LlepkBu, B KOTOPOH NPOSIBISIIOTCS, AMAXPOHUYECKH M CHHXPOHU-
YECKH, pa3IMuHble 1apbl IOHUMAaHUsl, YYUTENbCTBA U UX IIPEEMCTBO.
D10 u30aBiseT HaC OT COOJIa3HA MBITAThCS TIEPEBECTHU «II0-CBOEMY>,
«KaK MbI BUIUM»', 4TO TiepeOunIio Obl OoJiee HACYIIHBIE 1JIs1 HAC 3a-
Ja4yy: TOMbITAThCS, UCIOJIb3Ys] BCE BO3MOXHOCTH amIapaTa Hay4-
HOI'O U3[aHMsl, CO3[1aTh PYCCKOSI3BIYHYIO YCPEIHEHHYIO MOJE/b TEK-
CTa, KOTOPBIM UMENH Tepe]l CBOUMU YAUBIEHHBIMU I71a3aMU OTIIbI
LlepkBu, MpenuMynIeCTBEHHO I'PEKOSI3bIUHbIE, BKJIIOYAs CO3/arelien
nouepHux nepeponoB Kuuru Mcann. XoTs1 Obl YaCTHYHOE BBHITIOJTHE-
HUE 9TOW 3a/1a4¥ MPUHECET HAaM HEOLEHUMYIO MOJIb3y — BO3MOX-
HOCTb JIyullle IOHUMATh CBSI3b MEX/AY JpeBHeIel, B 0003puMon
IJIsl HAC TIEPCTEeKTUBE, IIepKoBHOM Tpaauuuein Cinoa boxus u uep-
KOBHOM K€ TpaJuLIMEN ero ToJKoBaHUM. [Ipy 5TOM MBI HE OTKa3bIBa-
eMcsl OT BOBMOXKHOCTH UCKaTh OOJIBIIEro MOHUMaHUs Be3ie, Iae 171
TaKOTrO MOUCKA OCTAETCS MECTO: BO-TIEPBbIX, HE BCE TOJIKOBAHUS CBB.
OTIIOB HaM JJOCTYIIHBI K BOOOILE COXPAHUIIUCh, TO €CTh MOJTHOTA LIep-
KOBHOM TpaJuIIMK Bceraa 0oJblile Harne4yaTaHHOTO B HACTOSIIIUNA MO-
MEHT; BO-BTOPBIX, OOy4YeHHUE Y XpPUCTUAH JOJIKHO MPOUCXOIUTH, KO-
HEYHO, 10 )kuBoMY JlyXy, a He o MepTBsIIei OykBe. OmHaKO poOoN
TAKOro MOHMMAaHU B IIPABOCJIABUM ABJISIETCS HE CTOJBKO HOBU3HA
Y OPUTMHAJIBHOCTD, CKOJIBKO COIJIACHE C IyXOM LIEPKOBHOM 9K3€re3bl
U, Tlaue YastHUsl, BO3MOXHOCTh €€ OOJIbIIel MPO3pavyHOCTH, HaIlIeH
OoutbllIell 3aXBaUeHHOCTH €10. Kpome Toro, B ciiyuae repeBojia siCHOCThb
HE JJOJKHA JOCTUTATHCSA C YIEpOOM 711 TOYHOCTH: BeIb STUM MBI, 10-
KAy, BOCIIPENSATCTBOBAIU Obl CBOEMY JaJIbHEHUIIIeMy TOHUMaHUIO

1 MUmeHHo Tak nepepaét CentyarnHTy, Hanpumep, KeH MNeHHep, oTyero npusogMmoie Um
CBATOOTEYECKME CCbIJIKM OYEHb H4acTO He MMEIOT OTHOLLUEHUA K TOMY, C YeM OH CTaBWUT UX
B Koppenauuto: Penner K. Isaiah. Leiden; Boston (Mass.), 2020. (Septuagint Commentary
Series).
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TOTO, YTO CeYac MOXKET Ka3aTbCs HAM HEMOHSITHBIM JIMIIb U3-3a Ha-
1Iei ke OrpaHUYEHHOCTH.

«Anokanuncuc Mcann» KyJbMUHUPYET B CTUXaX MPOPOYECKO-
ro TMMHa, CONIEpXKAaIlero ApeBHeinee B bubinu npsiMmoe ynomMuHa-
HUE BOCKPECEHUsI — OXMBJIEHUSI MEPTBELOB, Cpa3y Mocje KOTOPOro
BO3BEILAETCSA U Ka3Hb BEJIMKO-
ro 3mes1. CoBpeMeHHast Onben-
CKasl TepMEHEBTUKA, UCXOAS
13 CBOUX IPEJCTABJIEHUN O pa3-
BUTHUU OMOJICICKOU MBICTIH,
OOBIYHO TOJIKYET OJOOHBIE YIIO-
MUHaHUA (He Toabko y Mcauw,
HO 1 y Me3exkuniis) counaibHo,
MPUMEHUTEJIHLHO K eBPEHCKOMY
Hapojy, cJIeJ0BaTeIbHO, MeTa-
(popuyecku; mpu 3TOM OCTAETCSA
B TEHU TEOPETUUYECKUI BOMPOC
0 TOM, BO3MOXHO JIM CO3JaHUE
NIEPEHOCHOI0 CMbICJIa HE Ha OC-
HOBE YK€ UMEIOILErocsi MpsiMo-
ro. 3ameuaresbHblii 00pa3 Bo ¢pparmente Hc. 26, 20-21, rae Oypsi rHe-
Ba Boxusa mpoXoauT Haj CIIPATABILIMMCS B «IIOKOSIX» MJTU «KJIAJOBBIX»
HApOJIOM, TPUBUAIU3UPYETCS U TePSIET allOKATMITUYECKYIO HAITPSIKEH-
HOCTb [TPU MOAOOHOM MOHUMAaHUU. 31ech ke, B 26-1i I71aBe, CONepKUTCS
CTUX WJIM Ja)e MOJyCTUIINE, BJOXHOBUBILEe imocTparopa Iapuxk-
ckon [lcanteipn X B., BU3AaHTUICKOTO TBOPEHUSI BpeMEH MakeoH-
CKOH IMHAcTUU. XyIOKHHUK YAUBUTEILHO TOUHO Nepea Ononeickui
TEKCT: MPOPOK y HEro OyKBaJIbHO OTBOPAYMBACTCS O HOUU, KOTOpas
n300paxkeHa B BUJIe KPACUBOM «3JUTMHKI» (MOXKET OBITh, C HAMEKOM Ha
CuBuJLy, a HE TOJIBKO HAa CUHATOry) ¢ HIMOOM BOKPYT T'OJIOBBI, OITYy-
IIEHHBIM (PaKeJIOM M 3BE3/IHbIM [TOKPOBOM B pyKax; EMy HaBCTpeuy
UAET U IPUBETCTBYET €ro MaJIbuYUK-yTPO C ApKUM (hpaKesIoM, a CBep-
Xy, oT Onarocnosisiomeil pyku ['ocnosHei, criyckaloTes, Kak ceenm,
noeeaenus Teou Ha 3emnio B BUJE IBOMHOIO JIyya, CHMBOJIU3UPYIO-
niero nBa 3aBeTa u/unu ABe cKkpuxkanu Jlekanora. MuHuariopa To4-
HO COOTBETCTBYET HE TOJIBKO CTUXY, HO U €TI0 TOJIKOBAHU M, KOTOpBIE

Ny u\kr\r:!l)r.‘.k!'
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MPaKTUYeCKU OYKBaJIbHO COBIAJAIOT y a00aTta MUHS B U3JaHUH JIBYX
OTLIOB, IPUHAJIEKABIINX K JIBYyM Pa3JIMUHBIM HAIPaBJIECHUSM [IPEB-
HELIEPKOBHOM 3K3ere3bl: «Houblo Ha3bIBAET OH CPOK JO BOYEJIOBEYE-
Hus [ocnoaHs, a yTpoM — npopoyeckoe NpeBe/IeHUE; €Hb Ke €CTb
paccget 6oromno3nanus u Cam ['ocions, nMenyemsbiii CBETOM MCTHH-
HbIM, COJIHIIEM TTPaB/IbI»>.

B nenom nepeBonuMble HAMU 0 CHX MOP IJ1aBbl COOTBETCTBYIOT IO
CTPYKTYp€ U3BECTHOMY, I10 KpaHEN Mepe, co BpeMeH Tuxonus Adppu-
KAaHCKOro NpUHLIMIY YTeHus Anokanuncuca Mloanna — recapitulatio,
TO €CTb «BO3BPALLEHMS K Ha4aJ1y», COIJIACHO KOTOPOMY «IIOBECTBOBA-
HHE <...> MPEACTABIsIET COOON CEpHI0 XPOHOJOTMIYECKHU TapaJijieib-
HBIX [IUKJIOB»’. TUXOHUIO U €ro MOCJIe0BATEISIM TOT IIPUHITHIT TOMOT
n30ekaTh JJOBYIIKU Xuira3ma npu ureHnu 20-i raaBsl OTKPOBEHU .
CornacHo cBATOOTEYECKMM KOMMEHTapU M, peub Mcanu, o MeHblen
MEpE B yKE NEPEBEAEHHBIX HAMU ITIaBaX, IUPKYJIUPYET MEXK1Y HATHIO
sanu3ogaMu: rpex M3paus; ero ucropuueckoe Haka3aHue U Mpole-
HIE; HePUATHE MM €BaHT€JIbCKOH IMPOIOBE/IN; yTpaTa UM OOTOCHIHOB-
CTBA, OTKPBIBIIErOCsl CHOBA BCEMY Y€JIOBEUECTBY; IIPU3BbIB K EBPESAM
00paTUTHCSA U TOCIIE TOTO, KAK OHU MOTEPSITA CBOIO N30paHHOCTh. CHO-
Ba M CHOBA TEKCT ITPOXOAUT IO ITOH LIETIOYKE, Yepeysl yTeLIUTEIbHOe
¥ IPO3HOE, ropecTHoe U oTpaaHoe. OHa ke, B APYroM Maciitade, oT-
HOCHUTCSA M KO «BceMy Aniamy». I30paHHBII HApO[ ¥ poJ TIEPBOTO Ye-
JIOBEKa NOJOOHBI pa3HOBEJIMKHIM IoTycepam, Kak Obl BpaIlaoniMCs
OJIHA B IPYTOi, Yepe3 HUX MPOXOTUT 0O111ast HUTh N30paHHUYECTBA —
TM0OBY, TAPaJOKCAIBHBIM 00Pa30M OTITYYaIoOLIe 36aHbIX OT U3OPaH-
noix (Md. 22, 14). [lng XpucTUaHWHA 3TO HE TPOCTO PUTM MOITHYE-
CKOT'O ITPOM3BEJEHM S, HO BbICILIAs JIOTUKA CAMOM UCTOPUHU.

2 Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam 26, 9 // PG. 81. Col. 365. Cp.: Cyrillus Alex-
andrinus. Commentarius in Isaiam prophetam lll, 1 // PG. 70. Col. 573.

3 Heb6onbcuH A. I. TuxoHuii AGPUKAHCKUIA U ero PeKOHCTPYMPOBAHHbIM KOMMEHTapUn Ha
OTKpoBeHue NoaHHa borocnosa // TuxoHuli AgppukaHckuli. TonkosBaHue Ha Anokanuncuc /
nep. ¢ nat. E. B. Mateposoi; BcTyn. cT. 1 KommeHT. A. I. HebonbcuHa. M., 2023. C. 38.
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"Hoolog
K¢’

1 Tfj uépa €xeivy Goovron 10 dopa Totto £mi yijg lovda Aéyovteg
TOOV TTOMG OYLPA, Kal COTHPLOV UGV O1oeL TETYOG KOl TEPITELYOG.
2 avoi&ate mhog, el0eAOGT™ AaOg PUAGGOWV dLKALOGVVNV KOl (U-
Laoowv dlnOeLay,

3 avuhapupavouevog dindeiag Kai uhaoomy eipnvny. Ot €mi ool
4 Moy, KUpLe, Emg ToU ai®dvog, 0 Be0g 6 uéEyag 6 almviog,

5 0¢ TamewvmOoog KATHYoyeES TOUG EVOLKOUVTOG €V DYNAOTG TTOMELG
OyLpUg KoTafalels Kol KatdEelg Emg €ddpoug,

6 Kol TaTooVoLY AUTAG TOOEG TPAEMV KOL TOTTELVAV.

7 080¢ eVoePAOV eVOETO EYEVETO, KOL TOPECTKEVAOUEVT 1] 000G TMV
eVOEPDOV.

8 1) yap 000G Kuplov Kplolg NATLoouEY €L T® OVOUATL OOV Kol €Tl
™) wvelg,

9 7 £mOupel 1} Yuyn Hudv. £k vuktog 0pOpitel 1O mvedud wov tpog
0¢, 0 0edg, OLOTL YOG TO TPOOTAYUATA OOV €L THG VTG, OLKAUWOTVVIV
wabete, ol EvorkoUvTeg Emi TG Y.

XXVI,4 6 0g6¢ — aiwviog] 8t év @ Kupiw KUPLOC O oTEPEWOG TOUG aidvag («mbo B focnoae
focnoap, yTBepAMBLUWI BEKA®) A, m__«bw 298 777 772 "3 («nbo B YH YHWH TBepab Bekos») MT
6 altag] altoug pc Mss
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Ucana
XXVI

1 B seHs TOT BOCHOIOT NECHB 3Ty Ha 3emule MyanHoi, rosops: Bor ro-
POI KPENKHUH, U CIIACCHUE HAIlle TIOJIOKUT CTEHOIO U OTpaXICHUEM".
2 OTkpoiiTe BOPOTa, J1a BOUAET HAPO/I, XPaHSIIIUN CIIPABEIJIUBOCTD
Y XpaHAIIUI UCTHUHY,

3 BOCIIpHEMJIIOIIMIA UCTUHY U XpaHsAIui Mup. 0o Ha Teds

4 vanesanuce, ['ocrionn, 1o Beka, Boxe BEJIMKUI BEYHBIIA’,

5 KoTopsiil, cMupuB, HU3BENT OOMTAIOMIMX B BRICOKMX; TOpoia Kperl-
KM€ MOBaJIMILb U HU3BEAENIb [0 N0J1a,

6 v TonTaTh OyAyT UX® HOTU KPOTKUX U CMUPEHHBIX.

7 IlyTb O11arOYeCTUBBIX MPSIM CTAJI, M CHAOKEH Iy Th O1arO4eCTUBBIX.
8 60 nmyTs ['ocnionens — cy; HaAesIMch Mbl Ha UM sl TBOE U HA TTAMST,
9 KoTOpy10 BOXAeseeT aymia Hama. OT HOYM yTPEHIOET IyX MOM K Teoe,
Boske, noroMy 4To cBeT — noBesieH! s TBOU Ha 3emJie. CripaBeIMBo-
CTH Hay4UTECh, OOUTAIOIINE HA 3eMJIE.

4 CnoBo TEPLTELXOG — HEONOTMU3M, COMACcHO cNoBapto JlycTa-IMHUKeNsA, — BCTpeYyaeTcs elle
ToNbKO B 4 Llap. 25:1: AABev NaBouxodovocop <...> &mt lepousaAnp Kol mapevéBaley Em’
aUTAV KoL WKOSOUNoEeY £ AUTAV TiEPITELXOG KUKAW. YTO MMeHHO nocTpoua HasyxogoHo-
COp BOKPYT OCaKAEHHOTO Mepycanvma — BbICOKMI Ban ana obCcTpena ropoaa uam ykpe-
naeHua gna ero 6a10Kafbl, HEACHO, HO U3 KOHTEKCTa Mbl Y3HAéM, YTO B ropoje Havasaca
ronod. B MT noctpoiika Ha3blBaeTca P17, YTO MOMKHO MOHATL KaK «Hacbinby; B Mes. 26, 8
CenTyarvHTa NepeBoOAMT 3TOT XKe TEPMUH CIOBOM TIPOGUAAKH, «CTpaxKa», «oxpaHa». Tak
KaK B nepeBoje Vcanm MepiTeL0g COOTBETCTBYET DT, «CUNa», «yKpenaeHue», pedb 3aech
MAET CKopee O NOJIHOTE 3aWMULLEHHOCTU FOPOAA, YEM O KOHKPETHOM TUME COOPYKEHUA.

5 Enndanuii Kunpckuii npusoamT cT. 2—4 no-ApeBHeeBpecKM B TPAHCAUTEPALUN BKyNe
c nepeBogoM AKu/bl B 4OKa3aTenbcTBo, 4To CbiH paBeH OTuy U B HEM HaxoauTcs, onpo-
Bepras 3TuM epecb aHomees (Epiphanius Cyprensis. Panarium Ill, 1, 76, 7 // PG. 42. Col.
528). KoHel, YeTBEPTOro CTMXa B PaBBUHUCTUHECKOW TPAAMLMM TONKYETCA TaK, YTO ByKBa-
MU TeTparpaMmatoHa oo v 2e focnoap COTBOPWA 3TOT BEK M rpAAyLwmii (cm.: BaBuioH-
ckuit Tanmya. MeHaxot 29b; Uepycanumckuii Tanmyg,. Xarura 2:1; bepewuT pab6a 12:10
1 T. A4.). Mo-Bnanmomy, 3a 3Toi UHTEpNpeTaLuelt u nepeBogom AKUIIbI IEKUT NPOUTEHME
73X, «TBEpAbIHA®, KaK T¥, «yTBEpAWA; yTBEPKAAOWMIY, a D191 NOHATO Kak npsAmMoe
[OOMNOMHEHME KBEKA», @ HE KaK onpeaeneHne «BeKOBOW, BeYHbl». MpumeyateneH Tg "R
N5 AP0 17 RDTTT 12 13PN 1722, «Mb0o Toraa U3baBneHbl OHU CIOBOM, CTPaXoOM
locnopa, TeepAblHM BEYHOM Y.

6 K. p., OTHOCUTCA K ropoaam. B HEKOTOPbIX PYKOMUCAX M. P., TOF4a OTHOCUTCA K 0OUTAIOLLMM.
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10 mémavton yap 6 aoePr)g, ov W) udody dukawoovvny €t TG YiS,
aMBetay o0 ) romor)- apbiTw 6 AoePr|g, tvar uiy 1dn v dOEav
Kvplov.

11 kVpLe, VYNAOG oov O Ppayimy, Kol OUK T)OeLoay, YVOVTES OE ai-
oyvvOnoovtar THAog Mupetor Aaov Amaideutoy, Kai viv tip Tolg
VITEVAVTIOUG £dETOL.

12 x¥pLe 6 OO MUV, ELPNVNV OG NULV, TTAVTOL YOP OITEOWKAS TULV.
13 xUpLe 6 Oedg NUAY, KTTjooL NUAG KUpLE, EKTOG 60T GAAOV OUK Oi-
dapev, 10 Ovoud oov dvouaLouey.

14 ol 8¢ vexpol Lonv ov w) dwaoty, 0VdE LaTPol 0V U} AVOoToMW-
ol S0 ToUTo EmNyayeg Kal ATMAETaC KOl oG AV Gpoev adTdV.
15 ntpdobeg avtolg KoKd, KUpLe, Tpdobeg Kakd oL Tolg EVOOEoLG
TG VG

16 x0pte, €v OLYeL EuviioOMY cov, &v OMIPEL KPR 1] TTOLDELDL GOV TUTV.
17 xai mg 1) ®divovoa €yyilel ToD TeKelV Kal €L T MOVL QUTTG
gkékpatev, oLTwg EyevnOnuev T@ dyosntd cov

18 d1a TOV OOV oov, KUPLE. €V YOOTPL ELAPOUEV KOL MIVIOOUEY
Kol ETEKoEV: TVeDIOL OmTNPLOG 0OV ETTOOaUEY Tl THG VNG, AMOL
TECOVVTOL Ol EVOLKODVTEG €71 THG Y.

19 dvaotioovtal ot vekpot, Kol EyepOnoovtal ot €V Tolg wvnueiots,
Kai evgppavOnoovtat ol v i Y- 1 Yop dpocog 1) mapd 0ol tauo
avToig 0Ty, 1) O Y1) TOV AoEPDV TECETTOL.

20 B&dLLE, haog pov, eloelde elg TO TAULETR 00V, ATOKAELOOV TNV
0vpav cov, arokpLPNOL WKPOY BoOV Oo0V, EMg trv TTaPELOT) 1] OpYT
Kvplov-

11 kai— &8¢&] conj. kai oUk eldecav, i5Ovteg 8¢, cf. 11T ﬁ‘y_:lj'ﬁ:;t («He BMAAT OHK; YBUAAT...»)

MT | Zfilog — amaideutov] DY TRIP («pesHOCTb No Hapoay») MT

14 Gpoev] TO pvnuocuvov («BocnomuHaHue») A ©, TV pvAunv («namate») £, 137
(«T. 3K.») MT. LXX *721

15 npbobec — THC Viic] mpoogBnkag T £6vel év K £50£80BNG («npnbasua Tol Hapoay,
B KOTOpOM npocnasuica Tei») A 2 ©, ELAKPUVAG TTAVTA TA IEPATA («paclumpun Tbl Bce Npeaenbl»)
O N IR0 £ 7332 122 580 M) 122 £90] («npubasnn Tel Hapoay, focnoau, npuba-
BuA Tbl Hapoay, npocnasuaca Tbl, paclwmMpua Bce npeaenbl 3eman») MT

18 oou] oUk G&, cf. TYYI™52 («He TBOPUM MbI») MT

7 Cm.: Walters P. The Text of the Septuagint: Its Corruptions and Their Emendation / ed. by
D. W. Gooding. Cambridge, 1973. P. 202.
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10 V60 mpecTan HEYeCTUBBIN, He HAYYUTCS CIPABEIIMBOCTH HA 3eM-
Jie, UICTHHBI He COTBOPUT; Ja B3AT OyJeT HEYeCTHUBbINA®, 1a HE YBUIUT
ciaBel [ ocriogHeN.

11 Tocrioau, BHICOKO TBOE MpeAIieube, U HE YBeIalu, MO3HaB Xe,
YCTBIAATCS; PEBHOCTh CXBATUT HApOJl HEHAKAa3aHHBIN, U HbIHE OTOHb
MPOTUBHUKOB MOKPET.

12 T'ocrionu Boke Hamr, Mmup nait Ham, 100 BCE BO3JIaJl Thl HAM.

13 T'ocrionu Boske Ham, ctsxu Hac; ['ocriogn, Kpome TeOst THOTO He
3HaeM, UM TBOE UMEHYEM.

14 MEpTBbIe Ke KU3HM HE YBUAAT’, U Bpauu HE BOCCTABST; CETO PaIu
HaBEJI ThI U MTOTYOMJT U B35LJT BCSIKOE MYXkeckoe ux '’

15 Tlpunoxu um 31a, ['ocnogu, Npuioku 3J1a BCEM CIaBHBIM 3€MJIU.
16 T'ocrioniu, B cCKOpOW BCTIOMHWUI 51 TeOs, B CKOPOU MaJIol HaKa3aHue
TBOE HaM.

17 U kak myuaniasics OMU3UTCS POAUTh M B MyKE CBOEH 3aKpuyaa,
TaK CTaJIM MbI BO3JTIOOJIGHHOMY TBOEMY

18 ot crpaxa TBOero, ['ocrioau, BO upeBe MPUHSLIA U MYyYHJIUCh U PO-
JIVUJTA MBI TyX CITACEHM I TBOETO COTBOPUJIM MbI'' Ha 3emute'?, HO maayT
oOMTAIOIIKE HA 3EMIIE.

19 BoccranyTt MEPTBBIE, U TIPOOYASTCS T€, KTO B TPOOHMIIAX, U BO3pa-
IYIOTCSI Te, KTO B 3eMJie; K00 poca, 4To y Tebsi, yBpaueBaHUE UM €CTb,
3eMJIS K€ HEUECTUBBIX MaJIET.

20 Crynaii, HapoI MO¥, BOW/IM B KJIaIOBbIC TBOM ', 3aITpH IBEPb TBOIO,
YKPOICs Majio 4yTh-4yTb, JOKOJIE [He| mporIET rHeB ['ocrionens;

8 OH byzeT yaanéH us cpegbl Xusbix (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophe-
tam Ill, 1 // Op. cit. Col. 575).
9 «MEpTBbIMM Ha3biBaeT OMeEPTBEBLUUX A/1A NpeKpacHbix aen» (Theodoretus Cyrensis.

Commentaria in Isaiam 26, 14 // Op. cit. Col. 367). He ysuaat bora, KoTopblit €CTb KM3Hb
no npupogae (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam Ill, 1 // Op. cit.
Col. 582).

10  OTHAN npaBuTenel, KOTOPble CUMBOIU3NPYIOTCA MYXECKMM MOJIOM KaK MPaBALLMM, HO
ocTaBun octatok Hapoga (Ibid. // Op. cit. Col. 584).

11 Bax. ®eofopuT UMTaeT: «poauaM Mbl Ayx cnaceHusa Teoero, KOToporo cotesopuA Tbl Ha
3emne» (Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam 26, 18 // Op. cit. Col. 369).

12 CBB. OTLLbl 06bIYHO OTHOCAT U [1aroN KPOAUANY» K «AYXY cnaceHusa». COOTBETCTBEHHO, C/I0BO
«COTBOPUAIN» MOHUMAETCA B 3HAYEHUW KNPUHECNY, «CAeNnann bbiTby».

13 BONbLIMHCTBO OTLOB TO/IKYIOT 3TW «K/1aA0BbIE)» Kak MOru/bl (CM.: Bubneickne KommeHTapmm
oTuoB Liepkeu n apyrux astopos |-VIIlI Bekos. BeTxuit 3aBeT. T. 10: KHMra npopoka
Wcaitn 1-39 / nep. ¢ aHr., rpey., nar., KOnT., 1 cup.; nog pea. C. A. MakKkuHW3Ha; pyc. n3g, P
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21 150V yop KUPLog Ao ToD (rylov ETAYEL TV OPYTV £TTL TOVG €VOL-
KoUvTOGg £l Thig Yiig, Kol dvakalvpet 1) yi) TO alpa avtig Kol ov
KOTAKOAOWPEL TOVG AVPNUEVOUG.

K7’

1 T} uépq éxeivn €maEel 6 Bedg TV pnayopayv TV ayiav Kol Tv
UEYOAV Kal TV Loyvpav €7l OV dpdKkovTa dLv (pelryovta, £t TOV
dpakovta dpLy oKoMOV, Kal dvelel TOV dpdkovia.

2 ) uépq Exetvy dumelmv Kaddg Embiunua EEGpyey Kot avTig.
3 &ym oG Loy UPA, TOALG TTOMOPKOUUEVY), UATNY TTOTLD QTN V- AAD-
OETOL YOP VUKTOG, UEPOG OF TTECETTAL TO TELYOGC.

4 ovK E0TLV 1) OUK EmeldfeTo VTG Tig e OMoeL pUAGooELY KOAGuNV
€V ayp@; OL0L TV stohepioy TahTny NOETNKA 00T V. TOVUV dLdtL TOTVTO
gmoinoe KUpLog 6 Bedg TAvta, 600 CUVETOEE. KOTaKEKOUUOL,

5 ponoovtol ol EVOLKOTVTES €V QUTH), TTOOMUEV EPTVIV QOTE), TTOL-
OMUEV ELPNVNV.

6 ol épyoduevol, tékvo. lakmp, praotioet kai EEavOnoet Iopanh, Kai
EumtinoOMoeToL 1) olkovuévn Tod Kaprod aTod.

7 W) O¢ aT0G EmATaEe, Kol aTOg 0VT™G TAMYIOETAL, KOl G AUTOG
avethev, oUTwg dvapednoeTo;

8 nayduevog kol oOvelditwv EEamootelel adtols ol ob Noda O ue-
LeT@V T® TVeLPaTL TO OKANP@ AveLelv aTovg tvevpatt Oupod;

XXVII,3 éyw — moAlopkoupévn] M3 11T IR («A, focnoap, cTepery eé») MT. LXX
*18) | meogltal T TETXOG] M (TINE vv. 3—4 («Byay cTepeyb A. Apoctn [HeT y MeHal») MT.
LXX *mearin

4 o0k — aUTfi¢] 'Y 18 («HeTy MeHsi») MT | tolvuv — 8oa] om. MT
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21 u60 Bot I'ocnioas OT CBATOr0'* HABOAUT I'HEB HA OOUTAIOIAX HA 3EM-
Jie, U OTKPOET 3eMJIsl KPOBb €€ U He TIOKPOET YCTPAHEHHBIX».

XXVII

1 B nenb ToT HaBen€T bor Med cBATOM, M BEJTMKHIA, U MOIIHBII Ha Ipa-
KOHa — 3Més OerylIero, Ha JipakoHa — 3Mési U30IHYTOrO, U yCTpa-
HUT JPaKOHa.

2 B 51eHb TOT — BHUHOTPAJIHUK MPEKPACHBIN, BOXKIEJICHIEe — HaA4M-
HaTh'" [[IECHIO| HAaI HUAM.

3 51 — ropon MoIIHBIH, ropo ocaxkaaemblit'®. Beye Hamomo eé!’, n6o
OyJeT 3aXxBaueHa HOYBIO, THEM ke MaJET CTeHa.

4 Hert TOH, 4TO He 3aXBaTHJIa e€; KTO MEHsI [IOCTABUT XPAHUTh COJIOMY
B nojie? 13-3a BOMHCTBYIOILIEN TON oTcTaBu 5 e€. Mrak, cero paau
cotBopm ['ocrions Bor BcE, uro mpukazain. Bosropencs 1,

5 3apeByT oOMTAMOIIUE B HEH, 1a COTBOPUM MU MY, Jia COTBOPHUM MHUP.
6 Ipuxoasmue — netu MakoBieBbl, BO3pACTET U paciBeTeéT U3pa-
WJIb, ¥ HATIOJIHUTCS BCEJIEHHAS TUIOZIOM €rO.

7 Pa3Be Kak caM [opas3uil, U caM TaK U3bsA3BIICH OyIeT, U Kak caM yOou-
BaJI, Tak yout Oyzet?

8 Bopsich 1 yKopsist OTONLIET uX. He Thl 7111 OBLT Oy YaloIuMCs Iy XOM
KECTOKHUM, YCTPaHUTh UX'® 1yxoM ruesa’?

» nog pea. . U. BeHesunua. Teepb, 2011. C. 185). Ho BCTpeyaeTca v NCUXON0rnieckoe Ton-
KOBaHWe, OCHOBaHHOE Ha napannenu M. 6, 6.

14 KarkeTca, Bce OTLbl COrNacHbl B TOM, YTO peyb MAET 0 CBATOM KaK YacTn Xpama. B MT 3aecb
«MecTo».

15 Arm whnhy, «ynpasnatb», VL ut princeps illius sit. B MT cToWT rnaron co 3Ha4eHnem «BOC-
neBaTb», U FPeYeCcKoe CN0BO MOXET NepeBOANTLCA KaK «3anesaTb», HO No bykBanbHO-
MY CMbIC/TY KHAaYMHATb» MOXKET BbITb UCTONIKOBAHO U B 3HAYEHUWN «HAYaNbCTBOBATb». Mbl
npeanoynu 6yKBanbHbIVi NEPEBOA, C NOACHEHUEM.

16  3torosoput aywa (Ambrosius Mediolanensis. De Isaac vel anima 5,39 // CSEL. 32/1. P. 665).

17 3pecb 1 fanee B 3TOM rNMaBe COXPAaHAEM MECTOMMEHMA B XK. P.: XOTA KFOPOAY» B PYCCKOM
A3bIKE U M. P., €BP. 1"V U rpey. TIOALG K. p., KaK U Ha3BaHMA rOPOAOB U CTPAH COOTBETCTBEH-
HO; oTCtofa ocobeHHasn 06pPa3HOCTb U HEOAHO3HAYHOCTb, YTO Mbl U CTAPAEMCA COXPAHUTD.

18 MepBoe «ux» cB. KNPUAN OTHOCUT K MyAesaM, KOTOPbIX OTcbliaeT oT Ceba XpucToc; BTopoe
«MX» — K CBATbIM, KOTOPbIX NOCTapacs yCcTpaHWTb U3 ceoelt cpeapl Mspauns (Cyrillus Alexan-
drinus. Commentarius in Isaiam prophetam Ill, 1 // Op. cit. Col. 602—-604). Uctopuyeckue P>

113



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./Pp.102-149

9 3101 ToUT0 ApaupedMoeTan 1) dvopia Iakwp, Kai ToTd 0Ty 1) €VAO-
yio ovTo, 0Toy AgéLmuaL 0OTOT TV AUopTIAY, OToV OMOL TAVTAG
ToUGg MO0V TV BOUDdV KATOUKEKOUUEVOUG MG KOVIOV AETTTHV- Kail
oV UM petvy T SEVOPaA oTMV, KOl TO EOWAC QVTMV EKKEKOUUEVAL
MOTTEP dPVUOG UAKPAV.

10 TO KOTOLKOUUEVOV TTOLUVIOV AVELUEVOV E0TOL MG TTOLUVLOV KO-
TAAELELUUEVOV- KOl E0TAL TTOAVV YpOvoV €lg POoKNUO, Kol EKET
AVOTTOHOOVTOL.

11 kai petd xpdvov ok Eoton €V T Tav YAwPOV S0 TO ENpovoi-
VOIL. YUVOTKEG €pyopeval amod 0éag, debte: ov yap Aadg EoTv Exmv
oUVeEaLY, dL0L TOTTO OV 1] OIKTLPOT O TTOL|oaG 0UTOVG, OVOE O TTAG-
00G aUTOUg OV W) éhenon).

12 xai ot év T} NUEPQ Ekeivy CUUPPAEEL KUPLOg ATTO TG dLdpv-
vog To¥ otapol £mg Prvokopolpwy, DUETG O& ouvaydyete Tovg
viovg Iopamh kot €va €va.

13 kol €otan €v T NUEPQ EKEIVY) OOATTLOTOL TT) OAATTLYYL TT) UEYOM,
Kai Eovotv ol AtohOuevoL €v Tf) Xwpae TV Acoupimv Kol ol drto-
Aouevol €v AlyUmte Kol TpooKuviioouot T@ Kuplw €t to 0pog 1O
aywov €v Iepovoanu.

9 (womep Spupdg pakpav] v. 10 mOAG yap £, 7Y "3 («mbo ropogy) MT. LXX *1D13
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9 Cero paju oTHATO Oynet 6e33akoHue MakoBieBo, 1 3T ecTh OJ1aro-
CJIOBEHHE ero, KOrja OTHUMY Y Hero rpex, Korja rnoyioxkar Bce KaMHU
anTapei pa3pyOJeHHBIMU, KaK MbUIb MEJIKYIO; M HE OCTAHETCS IPeBeC
WX, ¥ MJIOJIbI X U3PYOJIEHBI KaK JIeC TaJIeKo.

10 YupaBnsiemoe' cTajio OTIyIIEHHBIM OyIET KaK CTaJ0 OCTaBJICHHOE;
u OyieT MHOTrOe BpeMs Ha MacTOUIIe, U TaM MOYHUIOT OHU.

11 1 o BpemeHu He OyIeT B HEl HUKAKOH 3eJIeHU U3-32 UCCYIIICHHUSI.
JKEHbl, mpuxoAsIIUe OT 3pesunina’, rpsiIuTe; KOO He HapoJl CYTh, UMe-
IOIIUI pa3syMeHHe, Cero paau He MoXaJieeT COTBOPUBIIUNA UX U CO3-
JABIIUI UX HE TIOMUJIYET.

12 U GyzeT B ieHb TOT: 3arpaauT ['ocnons oT kKaHasia peaHoro jio Pu-
HOKOpPYP?', BbI ke coOepETe ChiHOB M3paniieBbiX IO OAHOMY-OJHOMY>.,
13 U OGynet B JeHb TOT: BOCTPYOAT TPyOOIO BEJTUKOIK0, U TIPUIYT TIO-
rudinme B CTpaHe acCUpUiIeB u norudmue B Erumre, u mokaoHsATCS
Tocnony Ha rope cBsaAToil B Uepycanume.

P> To/IKOBaHWA YCMaTPMBAIOT 34€eCh peyb, 06paLLEHHYI0 KO Bparam M3pawns, KoTopble Mbl-
TanWCb OMYCTOLUUTD ero.

19  CnoBo katoKoUUeVoV, ByKBanbHO «obuTatoLee», O3HaYaeT TaKKe «ynpasBasemoe», Ha
YEM OCHOBbIBAIOTCA TOJIKOBAHMA 3TOMO CTUXa: KHE 3aXOTeB yrnpasiaeHns A06pbIX NacTbl-
peli (unu Jobporo NacTbips), M3pannb 6bin oTnyLeH 1 octaBneH» (cp. Mc. 80, 13).

20 OTubl LlepKBu, Kak NpaBuIo, MOHUMAIOT 3TO KaK 0bpalleHue K }KEHaM-MUPOHOCULAM,
cBMAeTeNbHMLAM pacnaTua u BockpeceHus Xpucrta (Bubnelickue KommeHTapun oTuoB
LlepkBu 1 apyrux astopos I-VIIl sekos. Betxuit 3aser. T. 10. C. 189). Ho no 6ax. ®eoao-
puTYy, UMetoTCs B BUAY A3bl4ECKME ropoaa, ANA KOTopbix 3anycTeHue Uepycannma 6bino
3penuuem, npegHasHa4YeHHbIM AN Toro, YTobbl OHU He NOBTOPSAAM ero owunboK (Theo-
doretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam 27, 11 // Op. cit. Col. 371).

21 Mo obuiemy MHeHWIO TONIKOBaTe/1el, UMEIOTCA B BUAY rpaHuLbl CBaAToi 3emnu oT EBdpaTa
00 r. PMHOKOpPYpbI, HaxoausLieroca B anoxy nepesoga LXX Ha rpaHuue ManectuHbl n ErnnTa.

22 «To ecTb NycTb HEMHOTOpeunBbIM BYAET CI0BO Y TEX, KOMY BBEPEHO NPaBO Y4UTb, XOTA bbl
M3paunnb 1 He okazancs 06palLaloLMMCA BO MHOXKECTBE; HO KTO U3 HUX ByAeT pasymMHbIm,
TOT NycTb ByAeT NpU3BaH Ypes Bepy U NPUXOAUT NO OAHOMY U KakK Bbl B OAMHOUKY M3bpaH-
HbI; n60 ocTaToK U3panna cnacétca» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam
prophetam IlI, 1 // Op. cit. Col. 605).
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KH’

1 Ovai @ otepavy Tig VPBpewe, ol pobwtol Egpaip: to &vOog
10 €KTECOV €K ThIG OOENG &l Thig Kopuphg ToD Opovg ToD Tay£og,
ol uebvovteg dvev otvou.

2 idoV toyupov Kot okAnpov 6 Bupdg Kupiov ag xdhala Katape-
POUEVT) OVK EXOVOOL OKETNYV, BlQ KOTOPEPOUEVT]: G VOATOG TTOM
AM00Gg 0TPOV YDPAV T YI] TTOUOEL AVATAVOLY TOTS YEPOL

3 Kai tolg mool. Kol KotowatnOnoetal 0 oTépavog Tig VBpewg,
ol woHmtot tod Egppaip.

4 kai otar to EvOog 1O EkTecOV Tig EATTIO0G TG dOENG £ Bikpov
ToD Opovg TOTU VYNALOD MG TPAdPOUOG GVKOV, O LdDV avTO TPV
1] elg TV yelpa attod Lafelv Bel)oel aUTO KATOITLEDV.

5 ) Nuépa exeivy €oton KUPLog cafawbd O oTéPavog TG EMTIO0G
0 AOKELG TG OOENG T) KATOLELPOEVTL LoV ALD-

6 xoTahelpOMoOVTOL ETTL TTVEDILOTL KPLOEMG €TTL KPLOoLY KOl Loy UV KO-
MWV AveLEly.

XXVIIL1 poBwrol] peBUovteg («nbaHble») A X O, 30 («T. 3.») MT. LXX ™30 | peBlovteg
Gveu olvou] katnAaopévol olvw («NPUMUPEHHbIE BUHOMY») A, TieMAavnévol UTIO olvou («co-
61a3HEHHbIe BUHOMY) Z, KOTAVEVUYHEVOL OVW («NPOH3EHHbIE BUHOMY) O, 177 157 («nopa-
YKEHHble BUHOM») MT

3 wobwrtol] peblovteg («nbaHbie») O, "D («T. .») MT. LXX ™70
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XXVIII

1 VBHI BeHny OyiicTBa, HAEMHUKM EdpeMoBbI; 1IBET, BHINABIIUN U3
CJIaBbI HA BEPXY TOPbI )KHUPA, MbsIHbIE O€3 BUHA.

2 Bor, MoIIIHOE U KeCTOKoe — sipocTh ['0cnofiHs, KaK rpaji HU3BOIAM-
MBIi, KOIJIa HET* MOKPOBa, CUJIOK HU3BOAUMBIN; KaK BOJBI MHOIOE
MHOKECTBO, BJIEKYIIlee CTPaHy, 3eMJjie COTBOPUT YIIOKOEHHUE, pyKaM
3 u Horam>*; u morpa OyaeT BeHell OyicTBa, HAEMHUKH EdpeMoBbI.
4 U1 GyzeT 1BeT BBIIABIIMM M3 HaJCXK Il CJIABbI HA BEPIIIMHE TOPbI BbI-
COKOM KaK mpeJiTeya CMOKBbI: YBUIEBIIUI €To0, IPEk/Ie YeM B PYKY ero
BO3BMET, 3aX0UET €ro MOTJIOTHTb.

5 B nens ot 6yaer ['ocions CaBaod BEHIIOM HaAEXKIbl, CTIIIETEHHBIM
U3 CJIaBbl OCTaBJICHHOMY> MOEMY Hapoiy, —

6 octaByieHbl OyIyT 1O YXY CY/a, 10 CyAy U [[10] MOIIY, — TpersT-
CTBYsl YCTPAHUTH.

23 ByKBanbHO: KHE UMEeAY.

24 MoKoW 3emnn, COOTBETCTBEHHO U TPYAALLMXCA Ha Hel, ABNAETCA O4HUM M3 0BWwux mect
BETX03aBETHOM anokanuntuku. Cp. fles. 26, 34.43.

25 T.e. BO31t061€HHOMY OCTaTKYy.

26 CTWX [,OBONBHO TEMHbIW, HO MOYKHO 3aMeTUTb, YTO, B CPaBHEHMM ¢ MT, 3cXaTONIOTMYHOCTD,
OKOHYATe/IbHOCTb NPeACKa3blBaeMbIX COObITUI B HEM ycuaeHa. HemHorne coxpaHumsLLmecs
TONKOBAHWA CBOAATCA K TOMY, UTo dyxom cyda (cp. Uc. 4, 4) Tocnoab cnacéT ocTaToK Hapo-
43, v BoobLue YenoBeyecTsa, BOCMPENATCTBOBAB ANABONY NOTy6UTb (BYKB. KyCTPaHUTbL»
M3 }KU3HU, C 3eMNU XMBbIX) ero. B Slav: «/ ocTaBATcA yxomb CyAHbIMB Ha CyAb M KpbNocTb
BO36paHAA Norybutn a» — npuuém B OCTPOXKCKOW peaKLmm, KOTopas cieayeT ApeBHe-
pyccko (cp.: Knurm 16 npopokos, Tonkosble. Mocksa, 1489. Pykon. // OP PIB. . 173/I.
Ne 20. /1. 133), cmbicn AcHee 1 nepeBog, TouHee, Yem B EP, rae ameHeHue caenaHo B KOH-
Le cTUxa: «u KpbnocTb Bo3bpaHALWmMxb norybnatu». B Arm: «1b0 octaBneHbl byayT ay-
IO CYAa, U CYyAOM, U CUNoto, Aa BOCnpeTUT BecneyHocTb». O6 3TOM NnepeBoe Hado CKa-
3aTb cnegyoulee: Boobie nepesog, CB. MncaHna Ha rpabap cunTaeTca OAHUM U3 IyULIKUX
1 Hanbonee TOYHbIX CPEAM AOHEPHUX NepeBoaoB CenTyarMHTbl, HO B aHHOM C/ly4Yae BMe-
CTO QVEAETV B KOHLLE CTMXa NEPEBOAYMK, MO BCEW BUAMMOCTH, YnTan duélelav. Kaxercs,
YTO aPMAHCKMI TEKCT CTAaHOBUTCA 60/1ee NAaBHbIM U CTPOMHBIM, YEM FPEYECKUIA: OHU BY-
YT OocTaB/eHbl, YTObbI BNpeab He NnpeaaBaTtbhcA becneyHocTn. Henb3s, o4HAKo, MOHMMATb
APMAHCKUI TEKCT B CMbICAIE: «OHWU ByAyT NULEHbI AYLWW...» — WU T.4., NOTOMY YTO ynoTpe-
61éHHbIN 3aecbk rnaron ifuw] («ocTaBaTbcA») B NaccMBHOM hopMe Bceraa o3HavaeT «bbiTb
COXPAHEHHbIM» U OTHOCUTCA K «M3BpaHHOMY OCTaTKy». MTak, n B Arm peyb UAET 0 NOMU-
JIOBAHMM OCTaTKa HapoZa HecMmomps Ha 6eacTBuA, BbI3BaHHbIE HAPOAHbBIM FPEXOM.
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7 oOtoL yap otve memhavnuévol gioty, EmhaviiOnoay dui 1O oiKepo:
lepevg kal mpo@ijtng €EaTnoay Sl TOV oivov, £oelodnoav dmd Tiig
uéONg tod okepa, EmhavnOnoov: ©oUT £€0TL PACUOL.

8 dpar EdeTou TaTnv TV Poulpv- e yap 1) Poul) Evekev heoveEiag,
9 Tive dvnyyeihopey Kakd Kol Tive avnyyethauey ayyeliov, ot dro-
YEYOAAKTLOUEVOL ATTO YAAAKTOG, Ol AITTEOTTOOUEVOL ALTTO UAOTOD;

10 Oy €mi OATYLY TTPOadEYOV, ENTTION €T EATTIOL, ETL WKPOV ETL
WKPOV

11 810 pavhopdv xehémv dl YAwoong £Tépag, OTL AaANoOUoL TQ
M@ TOVTQ

12 Méyovteg att® ToDTo TO AvATOUUo TG TEVAVTL KOl TOVTO TO 01-
VIPLUULDL, KOL OUK TOEANOAY GKOVELY.

13 xat €oton avTolg TO AOYLoV Kupiov tod B0l OAIYLg €l OATYLY,
EMTTLG €70 EATTLOL, ETL UKPOV ETL IKPOV, TvaL TTOpeVd@DOL Kail TTECWOLY
elg T0. OTTLom KOl KivOUVEVGOUOL KOl GUVTPLBCOVTOL Kol AADOOVTOL.
14 810 tovto dKovoate MOyov Kupiov, vdpeg tebhuuévor Kai &p-
xovteg To0 Aol Toltov €v Iepovoainu

15 “Ou €lrtate 'Emomoopev dLadMqKny pett tod Gdou Kok ettt tod
Bavdtov oLVONKAG, KaTarylg PePOUEVN €0V TapELOY ol wr) EAOT Uiy,
EONKapev Petdog TV EATTLO NUMVY KoL T Pevdel okemoodnooueda,
16 d10 ToUTo 0VTIG AéYeL KUpLog ool Eym eufoald eig To Oeuélo
Zuwv MO0V ToATEM] EKAEKTOV AKPOYMVLOTOV EVTLUOV €l TO. OguéALaL
aUTHG, KO O TLOTEVMV €T AVTG OV W) KATOLoyuvO1).

17 kot OMow Kpiow elg EAmida, 1) 8¢ Ehenuooiivy Lo eig otoduovc,
Kai ot emolfoTeg paTnv Pevder: OTL o0 W) TopeOT) VUAG Kotayis,
18 pn kai dgérn vu@v TV dLadMKNy Tod Bovatov, Kot 1 EMTLG VUMV
1] TPOG TOV GOV OV (1) EUUEIVY)- KaTaylg pepouévn €y EméNOT), Eoe-
00e a0t €i¢ KATOTATNUO.

8 apa — mAeovetiac] 6t ndoal ai tpanelat EmAnpwOnoav €uetol, WOTE U UMAPXEWV
tomov («nMbo BCe CTO/bI HAaMO/HEHbI PBOTOM, TaK YTO HeT [umcToro] mecta») AZ © m‘:rj';@'?; "3
0P 752 K 8P WO («T. k) MT
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7 V60 3T BUHOM BBEJICHHI B 3a0JTyXKJIeHUe, 320 Ty IMJINCh U3-3a CH-
Kepbl: CBSAIIEHHUK U MPOPOK U3YMUJIMCh U3-32 BUHA, MOTPSCEHBI
OT OIbSIHEHM I CUKEPOI0, 3a0JTyIUJINCh; 9TO MpU3paK?’.

8 [IpokasTHe MOKPET ITOT COBET, MO0 ITOT COBET PaJH JTMXOUMCTBA.
9 KoMy BO3BECTHJIU MBI 3J10, 1 KOMY BO3BECTHUJIN Mbl BECTb, OTJTyUEH-
HBIE OT MOJIOKA, OTHSTHIE OT rpyau?

10 CkopOb Ha ckopOb MPUHUMAM, HAJISKIy Ha HAJIEK]TY, CIIE MaJIo,
elle MaJio,

11 3a ykopu3sHy ry0, u3-3a si3blka Jpyroro?, u00 u3pekyT Hapomxy
3TOMY>,

12 roBops emy: «BoT nokou anuyiiemy, U BOT COKpYIIIEHUE», —
Y He BOCXOTEJIM CITyIIaTh.

13 U 6yner um cioBo ['ocriona Bora: ckopOs Ha ckopOb, HaJeK1a
Ha HaJEKy, elIé MaJo, eme MaJjo, a0kl TONTH U MaJId HAB3HUYb
Y B OMACHOCTH OKA3aJIMCh: U COKPYIIIEHBI, U TIJICHEHBI OyIYT.

14 Cero paju ycisibsTe ¢10BO ['ocrioiHe, My kU OCKOpOJIEHHBIE U Ha-
YaJbHUKU Hapoja cero B Mepycanume,

15 u60 ckazanu Bbl: «COTBOPUIIM MBI 32BET CO aJIOM U CO CMEPTHIO —
yJIOXKeHUs: Oyps HecyIasicsi, eCJii MPOrAET, He MPUIET K HaM, TI0JI0-
’KHWJIA MBI JIOKb HAJIEKJOI0 HAIICIO U JIOKbIO TOKPOEMCSI», —

16 cero panu tak ropoput ['ocniozs: Bor, s1 BOporry B ocHoBanus Cu-
OHa KaMeHb MHOTOIICHHBIN M30PaHHbINA KPaeyTroJIbHBIN YECTHOM B OC-
HOBaHMU S €€, U BEPYIOIIUI B HETrO HE TIOCTBIAUTCS.

17 1 nonoxy ¢y HaJe:x 1010, MUJIOCEpINE K€ MOE — Ha BECHI, U YIIO-
BaBIIIME BCye Ha JIOKb, YTO HE MPOUIET [1o] Bam Oyps,

18 1 He OTHUMET OHa Balll 3aBET CMEPTH, M HaJAEXk/1a Ballla, YTo KO afy,
HE YCTOUT, — Oyps Hecyasics eciiv NpuaeT, Oyaere e B TONTaHIIE.

27  Arm jhdwpniphill, «raynoctb».

28 Yalue BCero aToT CTUX TONIKYIOT B CBA3W € Yygom MatnaecatHuubl (cm. JesH. 2) uam yepes
anocTo/bCKUE CNOBa, NPUBEAEHHDIE B CeAyoLLeN CHOCKe; HO Baxk. Peogoput cumTaert
«A3BIKOM APYrMM» MPUTOYHYIO peYb NMPOPOKOB, a KYKOPWU3HOM ry6» ponoT Hapoaa npo-
1B Hux (Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam 28, 11 // Op. cit. Col. 373).

29 70T cTUx an. Nasen B 1 Kop. 14, 21 uutnpyet 6amn3Ko K Akunne, Kak coobuaet OpureH (Ori-
genes. Philocalia 1X, 2 // The Philocalia of Origen / text rev. with a crit. introd. and indi-
ces by J. A. Robinson. Cambridge, 1893. P. 55), T. . B COOTBETCTBUM C €BPENCKUM TEKCTOM,
NPUYEM anocToN Ha3blBaET MPOPOUECKUI TEKCT «3aKOHOM»: €V TQ) VOLLW YEypartTalL OTL €V
£tepoyAwooolg Kai év xeileowv £tépwv AaAriow td Aad ToUTw Kai oUs’ oltwg eicakoloovtal
pou Aéyet KUPLOG.
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19 6tov apéhOY, MupeTon VUAS TPL TPWL TTALPEAEVOETOL UEPALS,
Kol €V VUKTL E0Tou EATTLG TTOVNPQ: LAOETE AKOVELY.

20 otevoympovuevol ov duvauebo nayeobor, avtol 8¢ aobevoduev
ToD NUdg ovvayOivaL.

21 Homep Opog AoePOV AvaoToETOL Kal EoTan €V T papayyt To-
Bowv- petd Oupod omoet T Epya o, TuKplag Epyov- O 8¢ Ov-
wog ovtod ddloTpimg xproeTaL, Kol 1) stkpio attod dllotpio.

22 kot vueig i) evgpaveinte, undE LoyvodTwooy VUMV ol dEoUOL:
SLOTL CUVTETELEOUEVOL KOL OUVTETUNUEVOL TTPAYIOTO IKOVOO, TTOLpOL
Kvplov copomb, O TomoeL €l TAoAV TV YTjV.

23 Evotileoe kai dxoveTe THG pViig WOV, TTPOCEYETE KOl OKOVE-
TE TOUG AOYOUG LLOV.

24 ) OAnv TV NuéPaV PEMLEL O APOTPLOV APOTPLAV; T) OTTOPOV TTPO-
ETOLUAOEL TIPLV EPyacacHol TV Yijv;

25 o0y 0tay OpoMon ATiiG TO TPOOMITOV, TOTE OTTELPEL (UKPOV (LENGLV-
OLov Kol KOUVOV Kot TV OTTEIPEL TUPOV Kai KptOnv Kot Céav &v
TOlG OploLg OOV;

20 otevoxwpouLuevol — cuvayBijval] ékoAoBwbOn yap f otpwuvhn WOTe Un Avamnecely,
Kol 1) oKNnvI <otevn add. conj.> éyeveto &ig TO un eloeABelv («MbO yKopoUyeHa NocTesnb, Tak YTo
He BO3/iedb, M Kylwa (TecHa) cTana, Tak Yto He BonTn») X, OTL €koAoBwON 6 UNdoTpWHA TOT
StaAuBijvay, kai r diaotg otev T00 un ouvayBijvat («Mbo [caMwKoM] ykopodeHa nocTenb, YTobbl
pasfieybcs, U TKaHbE [CIMLIKOM] y3KO, Tak YTO He cobpaTbear») O, TIRRTI DIRDTR DT J8R7™3
(D3T3 17N («nbo [camiukom] TecHa nocTesib, YTO6 PacTAHYTLCA, U 0AeAN0 [CAULIKOM] Y3KO,
uT06bI 33BEPHYTLCA») MT. 2 346€Ch MOHMMAET 2UuMMaasb OT KOPHA DI B €ro No3gHeM, MULIHANT-
CKOM 3HaueHUN — «BXOAUTb Kyda-/1.».

21 06 6¢ Bupodg avtol] Souleiav altod («cnyskeHune erox») A, thv épyaciov avtod («Tpya,
ero») £ O, 73V («gevicTeue ero») MT. LXX *3772p
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19 Korpa Ob1 HM MPOIILIa, CXBATHT BaC pAHO-PAHO?, IPOMAET THEM, U B
HOUM Oy/eT HaJek/1a JTyKaBas®; HayduTech CIIyIIaTh,

20 crecHsiembie™: He MO)EM OOPOThCS, CaMH ke oclladeBaeM, YTOObI
HaMm coOpatbest’!.

21 Kak Obl ropa HEYeCTHUBBIX BOCCTAHET M OyzieT B 1e6pu ['aBaoHCKON;
C SIPOCTBI0 COTBOPUT JEJIA €0, TOPEYU JIEJI0; APOCTh KE Er0 CTPAHHO
yIOTPEOUTCS, U TOpeyb ero CTpaHHa™.

22 U BHI 1a He BO3paJlyeTech, U Ja He IPEeBO3MOTYT Ballld y3bI>; HOO
COBEpIIEHHBIE U COKpaUIEHHbIE Jena ycnbimal g ot ['ocrioga Casao-
(ba, KOTOpBIE COTBOPUT OH Ha BCEU 3EMJIE.

23 BuemnuTe u cinyiaiite réioca MOero, BHUManTe U CITyluaiTe ClIoBa
MOM.

24 He uesnblii IcHb JIM HAMEPEBAETCS MAIyIUI axaTb?** WIu moces
3arOTOBHT OH, TIpeke YeM 00paboTaTh 3eMITi0?

25 He xoraa [n11] ypoBHSET €€ 1O, TOr/a CEET HEMHOIO YEepHYIII-
KM ¥ TMHHA, U OISITh CEeT — IIIEHHUILY, U TIMEHb, U ToJI0y B IIpejie-
JlaX TBOUX?

a Cp.MNc.45,6 b Cp.Mk.13,35 ¢ Cp.Has. 10

30 B omimume ot GO, TpagMUMOHHbIE YTeHWA, Kak NPaBuIo, CYUTALOT NepBoe cnoBso cT. 20 06-
paweHnem B KoHue cT. 19. OgHaKo cB. Knpuan npusHa&éT, YTo CMbICA peyn AOBONbHO He-
AICEH, M TOJIKYET ero Yepes BBOAMMYIO B C/ieflytOLLLEeM CTUXE accoLMaLmio ¢ ocagoi Masao-
Ha (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam lll, 2 // Op. cit. Col. 636).

31  Tg3pecb, Kak u LXX, BUAWT anneropuio: 307 P U0 110501 97PN T2 1315 N8pRT TN,
X170 «nbo ocnabutcs cuna ux NnopaboLleHUem CypoBbIM, U BAACTUTENb NPUTECHAET MHO-
TMM NOAYNHEHNEMD.

32 Peub 3aecb UAET 0 cTpagaHuax Cnacutens (Gregorius Magnus. Homiliae in Hiezechihelem
prophetam Il, 4, 20 // CCSL. 142. P. 272).

33 370 y3bl 3aKoHa. CMbIC/ U3peYeHUA: He XBaINTECh 3aKOHOM U He ycTposkaiTe ero (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam lll, 2 // Op. cit. Col. 638—640). 370 y3bI
YNOMAHYTOrO paHee 3aBeTa, 3aKN0YEHHOIO co cmepTblo (Eusebius Caesariensis. Commen-
tarius in Isaiam |, 93 // GCS. 60. S. 185).

34 VLnumquid; Arm uhpk, «passe». Cs. Kupunn (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isa-
iam prophetam lll, 2 // Op. cit. Col. 642) n EsceBuit (Eusebius Caesariensis. Commentarius
inIsaiam 1, 93 // Op. cit.) NOHXMMAIOT 3TO B TOM CMbIC/I€, YTO OAMH AEHb NpeaHasHayeH ana
pacnaluKkm, Apyron — ana ceaHuns. bax. MepoHMMm, HaNpPoTMB, OCHOBbIBAACH HA EBPENCKOM
TEKCTE, MOHMMAET «BECb AeHb» B 3HAYEHUM KBCErAa», a BbipaXkeHue B LLeOM — B OTpULa-
TenbHOM cmbicne (Hieronymus Stridoniensis. Commentarius in Isaiam prophetam IX, 28 //
PL. 24. Col. 326).
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26 kot woudevdn oy Kpipatt 0ol cov Kol eVpPavON o).

27 o0 yop petd oKANpoOTYTOG KoOaipeToL TO HeldvOLov, ovdE Tpo-
YOG AUAENG TTepLdEel €mi TO KOOV, GALN PABOW EKTIVACOETOL TO
ueLavOLov, To 8¢ Khuvov

28 uetd dptov fPwONoETAL. OV YOP EIG TOV QUMY EYD VULV OPYLOON-
OOLLOL, OVOE PMVT) TG TULKPLAG OV KATATTOTI|OEL VUAC.

29 xoi tatto Tapo Kupiov copawd EENOE Tt Tépata- fovievoo-
00g, VYPDOOATE poTaiay TOPAKANOLY.

28 o0 — UPAC] AAN oUK £i¢ TENOG (gig TOV al®va ) alokv aAorosl alTov, oUSE Tapdsel
TPOXOG apaéng avtol, oUSE talg omhaig autold Aemtuvel aUTOV («HO He A0 KOoHUa (He HaBek Z)
MOJIOTALLMI U3MONOTUT €70, U HE CMATUT KONIECO TE/Iery ero, U He OPYAMEM Ero PAaCKPOLLUT ero»)
20 3T 8D 1D N9 Dav1 0T WPIT Wi ME% 85 '3 («mbo He HaBek nonpaHuem no-
NPET ero u pasobbET KONEeCOM Teneru, 1 BCagHWKM He packpoluat ero») MT
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26 U nakazan® Oynenib cynom Bora TBoero u Bo3paayenibcsi.

27 V160 He ¢ %eCTOKOCTBIO BHIUMINAECTCS YePHYIIKA’, U KOJeco Teern
HE MPOoe/IeT [0 TMHUHY, HO Ke3JIOM CTPSIXUBAETCs YEPHYIIKA, TMUH ke
28 ¢ xnebom yrorpedutcs. 6o He BOBEK 51 Ha Bac MPOTHEBAIOCh, HU
TOJIOC TOPEUN MOEH MOTOITYET Bac.

29 U cum ot 'ocniona Caaoda BbIIILIM YyJeca; HOCOBETYHTECH, BO3-
BBICBTE CyeTHOE yBellleBaHue”’ .

35  Otubl LlepKBM NOHMMAIOT «HAaKa3aHMeE» B TAKMX KOHTEKCTaxX 0ObIYHO KaK «Hay4YeHuer.
B pyccKoM si3biKe TONbKO B MOC/IEAHMUI Nepuog, C10BO «HaKaszaHMe» Npuobpeno y3koe 3Ha-
YeHue «Kapbl», U AWLLb BCAEACTBUE 0beHEeHMs YCTHOW peun, eé oTpbiBa OT KopHei. OT-
crofa nolusia nyTaHMua B BOCMPUATMM APEBHEPYCCKMX TEKCTOB, TakMUX KaK «omocTpoity,
rae O Haka3aHWW-Hay4eHMU TOBOPUTCA HAMHOTO 60/ble, YeM O KapaloLWMX HaKa3aHUAX.
Mexay Tem eBp. 1011 (0T 1OR, «CBA3bIBATbY», «3aKOBbIBATb») U rpey. mawdsia (ot malg,
«OTPOK») HENb3A NPaBWU/IbHO NEPEBECTM HA PYCCKUI HU CNIOBOM «HAyYeHWUE», HU CNO-
BOM «Kapa», T.K. OHW, B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTa, BbIBAOT TO TEM, TO A4PYIUM, TO U TEM
u apyrum. Cneayet TONbKO UMETb B BUAY, YTO Kapa B 3TOM C/Iy4aeT AONKHA MMETb CTPOro
BOCMMTaTe/IbHOE 3HaYeHue, YTO M NPeAnoiaraeTca PYCCKMM C/I0BOM «HaKasaHue». B co-
BPEMEHHOM A3bIKe Yy HacC 3T0 HEMHOTO NoA43abbITo; HO 6MbNeNCcKMM NepeBogam NPUanY-
HO 3aKOHOAATE/IbCTBOBATHL B A3blKe. Cp. TONKOBaHME enuckona KMpcKoro: «fl HakasbiBalo
TebsA oTeyecku, a He Kapato cyaevicku» (Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam 28,
26 // Op. cit. Col. 373).

36 O6pa3 markoro HakasaHwusa (Ibid. 28, 27 // Op. cit. Col. 375).

37  CB. KMpWAN TONKYET «CyeTHOE yBellaHmne» Kak YyNOMAHYTbIN paHee 3aBeT CO CMepTblo, HO
He o6bAcHAET cnocob BbipaxkeHua npopoka (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isa-
iam prophetam Ill, 2 // Op. cit. Col. 645). EBceBunit nonaraer, 4To B NOCAeAHEM CTUXE 3TOM
rnaBbl NPeACcKa3biBaeTCA TIWETHOCTL baarogeaHuii boxumnx nygesam (Eusebius Caesariensis.
Commentarius in Isaiam |, 94 // Op. cit. S. 187).
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Ko’

1 Ovai oG ApiA, 1)V Aautd Emoréunoe: GUVOYAYETE YEVILATOL
EVIOVTOV 1T EViowTdv, ayeabe yop ovv Mwap.

2 ekOMP yap Apinh, Kol EoTon TG 1) Loy g Kol TO TAoDTOG €Uol.
3 kai KUKAOow g Aaud €7t o€ Kol Bal® Tepl o€ ydpoKa kol ONow
TEPL O0¢ THPYOUG,

4 Kol tamevobnoovTaL ol AdyoL cov €ig TV Y1)V, Kol €lg TV YTV ol
AOyoL oov doovTal Kol E0tan MG Ol PwVOTVTES €K THG VNG 1] oV
00V, KOl TTPOG TO EQ0POG 1) PWVI] 0OV ALoOEVT|OEL.

5 xai €oToL Mg KOVIOPTOG ATTO TPOYXoD O TAOVTOG TOV ALOERDV Kol
DG Y voUg PepOUEVOC, KOl ETTOL G OTLYIN] TAPOYPTUOL

6 Topd Kupiov cofamB- Emokomy Yop £0ToL LETA BPOVTTG Kol
OgLoUoT Kal QoVilG UEYAANG, KOTAYLG PEPOUEVT) KOl PAOE TTUPOG
KateoOiovoa.

7 Kai £0T0L OG O EVUTTVIOTOUEVOGS €V VTV O TAODTOG TV €0VDV
TOVTOV, O00L ETEOTPATEVOAV €Tl APMA, KO TAVTEG Ol OTPATEVOA-
uevol €t Iepovoolnu Kot TévTeg ol CUVYUEVOL €T 00TV Kal OAL-
Bovteg avTV.

XXIX,1 $pdyecbe yap cuv Mwa] éoptal meplaxbricovtal («NpasgHUKKM 4a NOBEPHYT-
can) A, £optal KUKAOUTWaoaV («NpasaHUKK Aa OKpYKeHbl byayT») Z, éoptal mpookpouosBricovTal
(«npasgHuKkK Aa cTonkHyTCA») O, 1DP]7 0T («NpasaHuKK Aa cosepluatca») MT

3 kal — Aautd] kal mopepBar® opaipav («m pacnonoxy a wap») A ©, wg KUKAOV («Kak
Kpyr») 2,732 07177 («ocaxaath byay A Kpyrom») MT. LXX *7173

7 ApinA] inA (scil. lopanA) pc Mss
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XXIX

1 VBHI, ropon Apuui, ¢ KotopsiM [JaBun BoeBar’®; codepure mpous-
BeleHU [3eMuin] rox Ha rog’’, noo ceeaure ¢ MoaBoM*.

2 U160 BbIKMY 51 Apunit, ¥ OyJeT ero Molib U 00raTCTBO — MHE.

3 U okpyxy, kak laBuj, Ha Te0s1, 1 paCKMHY BOKPYT TeOsl 4acTOKOJI,
¥ ITOCTAaBJIIO BOKPYT TeOs1 OalHu,

4 u cMupeHsl OyIyT CJIOBA TBOM B 36MJIIO, M B 36MJIIO CJIOBA TBOM OITY-
HIeHbL; ¥ Oy/IeT KaK BO3IJIAIIAOIINE W3 3€MJIU OJI0C TBOI?, U JI0 ToJia
roJIOC TBOM OcIa0eeT.

5 U Gyner Kak mbljIb OT Kojieca O0raTCTBO HEUECTUBBIX M KaK Mpax He-
COMBIH, U Oy/IeT KaKk MIHOBEHHUE HCYe3aollee,

6 ot T'ocriona CaBaodpa, 60 nocereHue OyeT C rPOMOM U TPsICEHU-
€M U TOJIOCOM BEJIMKUM, Oypsi HecoMmasi ¥ JIaMsl OTHS IO Upaloiiee.
7 U OyneT Kak cHsleecs: 00rarCTBoO IJIEMEH BCEX, YTO BBICTYIHIIN Ha
Apuun*, u Bce, BoIcTynuBIINE Ha Mlepycainm u Bce cCOOpaHHBIE MTPO-
THB HErO U OCKOPOJISIONIUE ero.

a Cp. Wc. 8, 19 B Hawem nepesoae

38 Mepycanmm HasbiBaeTcs 34ecb «Apumaom» (4To 3HaumT «JleB Boxuii») 3a cBoto
HenobeaumocTb biarogapa nomolum BoxKuen; Ho Kak ¢ HUM HeKkoraa BoeBan [laBupa, Tak
1 Xpuctoc (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam lII, 2 // Op. cit. Col. 648).
EBceBuit Tonkyet «JleB BoXKMIM» Kak anTapb, NOXKMPaBLUNIA KepTsbl (Eusebius Caesariensis.
Commentarius in Isaiam |, 95 // Op. cit. S. 187), uTo UmeeT napanienb B UyAEACKOM npe-
AaHuw, rae noaobHbIM 06pa3om MHTePNpPETUPYETCA HAaMMEHOBaHME BeHnamuHa xuwjHeIm
80s1koMm (bbIT. 49, 27), T.K. yaen BeHnamuHa 6bi1 BmecTe ¢ yaenom Myapl M Tam Haxoamunaca
MNepycanum (BaBunoHckuii Tanmya. Cykka, Tocedra 4:28; cp.: ABoT fe-pabbu HataH |, 1).
MNpepaHue 310 66110 M3BECTHO B13K. MepOoHMMY, KOTOPbIN yNOMUHAET 0 HEM B « EBpelicKmx
Bonpocax Ha KHury bbitua».

39 To ecTb B Te4eHMe ABYX NET, NOKa A/MNACb eBaHrenbckaa nponoseab Mucyca (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam llI, 2 // Op. cit. Col. 648).

40 Mo o6bAcHeHMI0 KoMMeHTaTopoB SD, «MoaBg» 3aecb NpubasieHo No CMbICAY, T.K. cam Apu-
nn LXX 6bl1 NOHAT KaK MOaBUTCKUI ropog, (Takoe TonkoBaHWe umeetca: Theodoretus Cy-
rensis. Commentaria in Isaiam 29, 1 // Op. cit. Col. 375). BoipaxeHue xe: «cbegute [Bme-
cte] c» — npeacrasnaeT coboit nepesos, 101 01 — C/10B, CTOABLIMX BMECTO MacOPETCKOro
OKOHYaHMA cTUxa 12P2" 01 (SD. II. S. 2579). «CbeanTe ¢ MoaBOM» 03HaYaeT, 4To eBpen
CMOTYT BOCMO/1Ib30BAThCA MN0AAMMU €BaHIe/IbCKON NPOMNOBeAMN TONbKO BMECTe C A3bIYHMU-
kamu (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam lll, 2 // Op. cit. Col. 648).

41  SDnpepgnoynTatoT 34echb uteHue nA (IlopanA); NETS n BA cornacHbl ¢ GO. B pykk. VL BcTpe-
YatoTca U «Apunna», n «Mepycanmmy», 4To roBopuT, CKopee BCero, 06 NX OTOXKAECTBAEHUN.
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8 kai Ecovtan Mg ol &v VTV TivovTteg TEWVAVTEG Kai £E000VTES, Ko
EEQVOOTAVTOV LATALOV ADTOV TO EVOTTVLOV, KOl OV TPOTTOV EVUTTVLAL-
Cetal 0 SLpdV MG VoV Kol EEavaoTag €Tt dupd, 1) O& Yuyr| ovtod
elg KevOV NATLOEY, 0VTWG £0Tan 6 TAOTVTOG TAVTWY TMV E0VHV, OooL
EMECTPATEVOOV ETTL TO OPOG ZLWV.

9 £xAVONTE Kol EKOTNTE KoL KPALTOAOOTE OVK QITO OLKEPQL OV
a7td otvov-

10 6L TETOTIKEV VUGG KUPLOG TTVEVUOTL KOTAVVEEWMG KOl KOUUVOEL
TOUG OPOAAUOVG ADTAV KOL TOV TPOPNTAOV VTMOV KoL TOV apYO-
VIOV OTMV, 0L OpDVTEG TO KPUTTTA.

11 xoi EcovTon VUV TEvVTO TO PHUOTO TODTO MG oL MOYoL ToD fi-
BAiov ToT €0@paryLouévou ToUTou, O 0V dMOLY aTO AVOPDITW EmL-
otouévy ypaupato Aéyovieg AvayvwO tatta: kol €pel OV diva-
LLOLL BLVOLYVAIVOL, EGPPOYLOTOL YOP.

12 xai doOMoetan o Bihiov ToUTO £ig YETPOGg AvOpdITOU W) L
OTAPEVOL YPAUUOTO, Kol EPET abT® AvayvwOi tovTto- Kal £pel OvK
EMLOTOUOL YPOAUUATOL.

13 Kai elmev kOprog Eyyiter ot 6 Aadg o0tog Toig yeiheow adtdv
TWMOL e, 1 8¢ kopdio adTdV TOppw AéEYEL AT EUoT- udtnv 8¢
o¢fovtal pe dLdAoKoVTEG EVTaluato AvOpOITWY Kol dLO0OKAALNG,
14 S0 ToUT0 1OV £yd TPooO oW TOD peTadEvOL TOV AaOV TOTTOV
Kol petabnom aiTtovg Kol GIToA® TV cogioy TdV 0oV KoL THV
OUVVECLY TMV OUVETOV KPUYW.

15 ovai ol fadéwg Bovlv ToloVvTeg Kail 0 St Kuptov- ovolL oL €V
KpueT] BOVAMV tolotvTeg Kot 0Tl €v oKOTEL TO EPYo. AOTMY Kol
gpodoy Tig Huag Empoke Kal Tig NUAS YVMOOETAL 1) O TUELS TTOLOTVUEY;
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8 1 6ynyT Kak BO CHE MbIOIIHE, ATIYIINE U esII1e, a KOT1a BCTaIn —
CYETHO WX CHOBUJICHUE, U KaK ceOe CHUTCS KaXIyIUH KaK MbIOIIHIA,
Y BCTaB €I KaxkJAeT, Ayllla e ero Ha IMycToe HajAeslach, Tak Oyaer
00raTcTBO BCeX IJIEMEH, CKOJIBKME BBHICTYMHIIA Ha ropy CHOH.

9 Otpenurtech* ¥ U3yMUTECh U OXMEJIENTE HE OT CUKEPhI U HE OT BUHA,
10 u60 Hanown Bac ['ocnoap 1yxoM Mopak€HHOCTU, U COMKHET 04U
WX Y IPOPOKOB MX M HAYaJIbHUKOB MX, BUJIAIINE TalTHOE.

11 U GynyT BaM Bce pevr 9TH KaK CJI0Ba KHUTH 3ariedyaTaHHOM cell, KO-
TOPYIO €CJIM IAJYT €€ UesIOBEKY, 3HaloleMy OyKBbl, roBopsi: «[Ipoutu
3T0» — TO cKaxeT: «He Mory nmpouects, MO0 3ameyaTaHo»**.

12 U nana OGyneT KHUTA 3Ta B pyKH YeJIOBEKa, He 3HAlonero Oyka,
u ckaxet emy: «[Ipoutu 3T0!»; 1 ckaxeT oH: «He 3Ha10 OyKB».

13 U ckazan ['ocions: [TprbnmkaeTcst KO MHE HAPOJI 3TOT, I'yOaMu CBO-
UMY YTYT MEHsI, CepIIlie ke MX JJaJleKO OTCTOUT OT MEHSI; BCye JKe T0-
YUTAIOT MEHs, y4a 3aMOBEIAaHU M JIIOICKUM U YUYEHUsIM".

14 Cero panu, BOT, 1 IPOAOIKY TIEpeMeIaTh Hapo STOT U IepemMe-
11y UX, ¥ TIOTyOJII0 MYAPOCTh MYIPHIX, M pa3yMeHHe pa3yMHbBIX yTalo.
15 VBB, ri1yO0KO cOBeT TBOpsilue U He yepe3 ocrnona; yBbl, BTaiiHe
COBET TBOpsIIKeE, U OyAyT BO ThME JieJIa X, U CKaxyT: «KTo Hac yBu-
JeJ1, ¥ KTO Hac MO3HAET WJIA YTO MbI TBOPHM?»

a Cp. M¢. 15, 8-9; Mk. 7, 67

42 NETS «ocnabeiite», SD «Bnagute B oueneHeHne». ByKB. «pa3BaXXnTecb», YTO UMeeT 3Ha-
YyeHue Kak paccnabneHus, Tak U oueneHeHus (B PYCCKOM A3bIKE OHU MOTYT CMbIKaTbCA,
HO Heobs3aTesIbHO, T.K. OLENEeHEeHNEe BO3MOMXKHO U B COCTOAHUM KECTKOCTU). OTpeLlléH-
HOCTb, COBMaAatoLwas ¢ bykBanbHbIM 3HAYEHMEM [1aro/a, MOXeT ObiTb NPUUNHON 060UX
cocTosiHMi. B Arm «nogusutecb» (Kak B AeB. 1, 5 v JeaH. 13, 41).

43 BykB. «npoH3éHHocTu»: VL conpunctio [ transpunctio. Slav nokasris (EP ymuneris) nepe-
BeeHO No cmbicay (cp. Mc. 59, 5: £MOTLoAg UG OOV KATAVUEEWC, KHANOUML €CH HACh
BMHOMB YMUEHiA» — B 0benx pegakumax). Tak nepenaér v OHr 8 Mcantmpw, Ho B nepe-
BoAe Mcanm OH cumTaer, 4to Katavuélg — 370 ry6OKMI COH, 1 NepeaaéT ero C/IOBOM KYCbl-
nnexHue» (= Vg sopor). B Arm rno cmbicny — «IynocTb». B ToNKoBaHUAX NoapasymeBaeTcs,
41O, NOAO6HO TOMY, KaK NbAHbIE HE MOHUMAIOT CMbIC/1A C/I0B, HAPOA, He MOHMMA CMbICNA
npopoYecTs.

44 KHuura — Mapus, gaHHas Mocndy ceaweHHnKkamm (Joannes Chrysostomus. In annuntiationem
[Sp.] // PG. 50. Col. 793).
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16 oy ™G 0 TAOG TOD Kepauéwg hoyLoOnoecbe; un) €pet 1o Thaouo
@ mAdoavt OV oV pe Emhaoag; 1) TO moinua T@ momoavit OV ov-
VETDG Ue €moinoog;

17 o¥xéT uKpoOV Kai petatednoetar 6 Aipovog mg 10 dpog O Xep-
uel kot to 0pog to Xepueh eig dpunov hoyodnoeta;

18 kot axovoovtan €v Tf) uépq Ekeivy Kmwepot Moyoug BiAiov, Kol
ol &v T® oKOTEL Kal ot €V TR ouiyhn 0pOaiuol TupAOV BAEPOVTOL
19 Kai ayolaoovToL TTYoL dL0 KUPLOV €V EDPPOCTVT), KOL OL BTN~
TUOUEVOL TV AVOpDITWV EUANoO1coVTOL EVEPPOTVVIG.

20 £EéMtev Gvouog, Kol ATTMAETO VITEPNPOvOS, Kol EEwAe0peOn-
o0V Ol AVOUODVTEG €L Kok

21 Kt ot ToLDVTEG AUAPTELY AVOPDITOUS €V LMoY TThvTag 8¢ ToUg
ELEYYOVTAG €V AL TTpOoKOUUa 01)00V0L KOl EmAaryiooov €V AdikoLg
dlkauwov.

22 81l toito Tade Méyer kpLog &t TOV oikov lakwf, Ov dpdpLoev
€€ Appaau O viv aioyuvOnoetar Iakmp, o0dE viv TO tpdommov
uetapParet lopomh-

23 4N Otav 1dwot T TEKVA aUTOV TO EPYO LoV, dU EUE AYLAOOVOL
10 Ovoud pov kot ayrdoovot tov dyrov Iakmp kot tov 0edv tod lo-
pank gofnonooviou.

24 K0l YVMOOooVToL OL TQ TVEVUOTL TTAUVMUEVOL GCVVEGLY, OL O& YOyYU-
Covteg pobnoovro virakovew, [Kal ol YAdooow al Yyelhilovoow pa-
OnjoovtoL Aolelv eiprvnvl.

24 kai — eiprivnv] om. MT, ex v. 32:4
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16 He xak OpeHue ropiieyHuka ju BMeHeHbl Oynere? Heyxenu cka-
KeT co3laHue cozaaniiemMy: «He Tel MeHs coznan»? Winu TBopeHue co-
TBOpUBIIEMY: «HepazyMHO MeHsI COTBOPUIT ThI»? * 4

17 He Tax nu: emé MaJjo, u npeBpamén oyner JIuBan kak ropa Xep-
MeJIbCKasi, U ropa XepMelbcKasl B JieC BMEHUTCs 240

18 U ycablaT B JeHb TOT ITyXHe CJIOBA KHUTH, U OYH CJIETIBIX, YTO BO
ThbME U BO MIJIE, y3PAT;

19 u Bo3BecensTcs Humue o ['ocnonge B pagocTy, u 6e3HaIEKHbBIE U3
JIOAEW HATIOJHATCA PalOCThIO.

20 Ockynen 6e33aKOHHUK, ¥ TOrU0 HaIMEHHBIN, M UCTPeOIeHbI ObLITH
6e33aKOHHYIOIITHE BO 37100€

21 u TBOpsAIIME corpelaTh JIOJEi CI0BOM; BCEX ke OO0JIMYAIOIINX
B BOPOTax MPETKHOBEHUEM IMOCTABAT M YKJIOHWIM B HENPaBeAHOE
npaBeIHOro".

22 Cero paau BoT uTo roBopuT ['ocrioap Ha noM MakoBies, Koero or-
nemun*®, u3 Appaama: He HbiHe ycThikEH Oyner MakoB, U He HbIHE
7ML nepeMeHuT M3panip;

23 Ho Korjaa yBUIAT JeTH uX jena Mowu, u3-3a MeHst CBATUTDb OyayT
ums Moé€, u cearuth 6ynyt Cesitoro Makosiesa, u bora N3paunnesa
60sThCS OyIyT.

24 U no3Ha0T 1yXoM 3a0yKAaoIuecs pasyMeHue, pomIyIimue xe
Hay4aTcsl CIIYIIAThCS, [A A3BIKA KOCHBIE HAy4aTcsl U3peKaTh MUP].

a Cp. Pum. 9, 20-21

45 KoHTeKCT peun Nnpopoka, KOTOPYHO anocToN LUTUPYET 3a4ecb No LXX, npeacTaBnseTca BaXHbIM
AN 9K3eresbl 3TOro TpyAHoro mecrta u3s Mocnanua K PumnaaHam. 3aecb TBOpeHMe CI0BHO
nbiTaeTca 6biTb ry6Ke TBopLa, CKpbiBas oT Hero Hekoe 3710 (no Nasny, HeBepue) noa 6na-
roBuMAHOMN nuunHoi (no MNaeny, ucnonHuteneit 3akoHa) 1 3abbiBas 0 TOM, YTO AaKe B Ta-
KOM KayecTBe OHO OCTaETCA INLLb TBOPEHNEM, BMOIHE NPO3pavHbiM Ansa ceoero Cosaate-
NA v cnyxawmm Ero 6narum uenam.

46 Pa3Hble TonKoBaTENM BUAAT 34,€Cb TAMHCTBEHHOE YKa3aHWe Ha TO, YTO A3bIYHUKM MOMEHAOTCA
MecTamu ¢ eBpercknm Hapozom. Kapmun B CB. NncaHnmn — o6bI4HO 06pa3 LBETYLLEN ropbl;
TaK¥Ke Tam 06uTan npopok Unus. JiuBaH — CTpaHa A3bl4eCcKan U NOKPbITas iecamu, TO eCTb
AnKas. Bnpouem, J/InBaH MOXKET 03Ha4aTb U MepycaMMCKUit Xpam.

47 M3BpaTnan 3aKoH, Hanpumep, y4ya NpocTeLoB roBopuUTb «KopBaH» (cp. Mo. 15, 5) BmecTo
MCMONHEHMA 3anoBeay o noynTaHum poguteneii (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in
Isaiam prophetam Ill, 2 // Op. cit. Col. 664).

48 VL segregavit / separavit.
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A’

1 Ov¥ai tékva dmootdrar, Tade héyel KUPLog, Emoujoate Bovkny ol
Ot guot Kat ouvONKag 00 S0 TOD TVEVUOTOG OV TTPOTOETVOL GLop-
TOG ¢ AuapTioNG,

2 ol mopevouevol Katafijvor elg Alyvrttov, €ug 8¢ oUK EmnpmTy-
oav, Tod fondndijvan vto Popaw Kol oKeTaoO VoL VO Alyvrtimy.
3 €oton yop Vv 1) okémnn Papow €ig aioy vy Kol Tolg emofo-
ow & Atyvmtov Oveldoc.

4 o eloiv €v Taver dpymyol dryyehol Tovnpol:

5 watnv Komaoovol Tpog Aadv, 0¢ 0UK MEEM)OEL AVTOVG OVTE €1G
BonOeiav olte eig MPELeLV, GALNL €lG aloy VNV Kol OVELDOC.

6 'H 0paolg TV teTpamtodmv Tv év 1) épnuw. ‘Ev 1) OMiyel Kol tf)
0TEVOYWPLY, AWV Kol OKVUVOG AEoVTog €KelfeV Kol AoTideg Kol
EKyova AOTLOMV TTETOUEVMYV, OL EPEPOV €T VMOV KOl KAMA®Y TOV
TLOTUTOV QUTOV TTPOG £0VOGg O 0VK MeM|OEL 0ToVG €ig Fondelay,
AMLOL €lg aloy VNV Kok OVELDOG.

7 Abylmrtior pdrona Kot Kevo d@eMjoouoty DUAG ATtdyYELLoV oTolg
ot Mataia 1 opdkinolg tu@v o).

8 Niv olv kabioag ypdhpov émi muEiov Tobta kal gig Pifitov, Ot
EoTon eig NUEPOG Kaup®V TalTo Kol £0G €LG TOV UMV

9 0TL AaOG ATeldng €0TLy, Viol PeVIETS, ot 0K TPOVAOVTO AKOVELY
TOV VOUoV tob BeoD,

10 ot Aéyovteg toig mpognToug Mij avayyélrete MUy, Kai TG T
opauoto OpdoL M) hahelte Muv, AMAG MUV AadeTte Kal avoryyel-
AeTe NUIV ETEPAV TAAVTOLY

11 kai dmootpéPoarte NUAG Ao TG 000D T TNG, ApELETE A’ HUDV
TOV TPLPOV TODTOV Kal Agpélete dgp HUdV TOV &ytov 1ot Iopomh.

12 81 ToUT0 0VTOG AéYyeL KUpLog O dytog tob Iopamh ‘Ot Neldr)-
oate Toig Adyolg TouToLg Kot NAioate €t Petdel Kot 0Tl €Yoy yv-
00LG Kail TTemoldmg €yEVou €t T® AOYQ TOUTW,

13 610 ToTTo E0TOUL VULV 1) AUOPTIO QT DG TETYOG TTTTOV TTOPAYPTUOL
ndremg Oyvpag Eolmwkviag, TIg TOPUYPTILA TAPEOTL TO TTOUA,

XXX,5 pdtnv] 017 («XaHec» — eruneTckuii TonoHum) MT. LXX *03r1

6 altoug — 6veldog] om. MT, exv. 6

7 Martaio — aitn] tapayr €iol KATOWKEY («BO3MYyLLEHME CYTb OHU, 4TOBbI 06UTATLY) X,
N3 07 277 («Paras (scil. Ernnet) cyTb nokoit» (?)) MT
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XXX

1 VBB, 1€TH OTCTYITHUKHU, BOT UTO TOBOpUT ['OCoOnb, COTBOPUIIU BbI
COBET HE Yepe3 MEeHs U YJIOKEHUsI He Yepes3 JIyXa MOero, PUJIOKUTh
IPEXU Ha IPExH,

2 xopsmue [uToObl] coiiTu B Eruner, MeHs e He BOMPOCHIIU, YTOObI
MOJIYYUTH TIOMOIIIb OT (hapaoHa M MOKPOB y €rUIMTSH.

3 U60 Gynet Bam MOKpoB (papaoHOB B CThIJ U yNOBaBIINM Ha Eru-
MeT YKOp.

4 60 ecth B TaHWCE BOXKIN — BECTHUKU JIYKABHIEC,

5 Bcye yTomsTcs [Masi] K HApOLy, KOTOPBI TOJIe3eH He OyJeT UM HU
B [IOMOII[b, HU B 0JIb3Y, HO B CThIJl U YKOP.

6 BujieHne 4eTBEPOHOT X, UTO B IMTyCThIHEY.

B ckopOu u TecHOTe, JIeB U ACTEHBIII JILBUHBIN OTTY/a, W aCIIUIH,
Y MICUQ/IMS aCMIUJIOB JIETYYHMX, YTO HEC/IM Ha OClax M BepOogax 6o-
raTCTBO UX K TUIEMEHH, KOTOPOE T0JIe3HO He OyleT UM B TIOMOIIb, HO
B CTBIJ M YKOP.

7 EruntsiHe BCye U BIYCTYI0 IPUTOASITCS BaM; Bo3BecTH UM: «Bcye
NpU3BIB Balll ceil»

8 Urak, HbIHE, CEB, HAITUIIIM Ha JIOCKE CUE U B KHUTY, UYTO COyIEeTCS BO
JTHU CPOKOB CH€ U JJaXke 10 BeKa.

9 160 Hapoa HEMOKOPHBIN OHU, CHIHBI JKUBBIE, KOTOPhIE HE XKeJIau
cIylarh 3aKoH boxuid,

10 roBopst npopokam: «He Bo3Bemiaiite Ham!» — 1 BUJIEHUST BUJIS-
muM: «He nzpekaiite HaMm, HO HaM U3peKalTe U BO3BEIIANTE HAM JIPY-
roe 3a0;1yxeHue

11 v oTBpaTuTe HAC OT IyTH CEr0, OTHUMUTE OT HAC CTE3I0 CUIO U OT-
Humute ot Hac Cesaroro M3pansesal»

12 Cero panu Tak ropoput ['ocnionp, CeaTeiit 3paunes: Tak kak He
MOBEPUJIU BbI CJIOBAM CUM U MTOHA/IESIIMCh HA JIOKb U TaK KaK POITaB-
IITUM ¥ YTIOBABIIIUM CTaJl TH Ha CJIOBO CHeE,

13 3a To GyzeT y Bac rpex 3TOT KakK CTeHa Maiaiolias MrHOBEHHO ropojia
YKPEIJIEHHOTO 3aXBaUYeHHOT 0, KOTOPOrO MTHOBEHHO OJ113 eCTh MaieHue,

49 MycTbiHA — onycToweéHHbIN Nepycanum (Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam
30, 6 // Op. cit. Col. 377).
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14 xoi 0 TTdUo A0THG E0TAL DG CVVTPLUUE OYYELOV OOTPOKIVOV, EK
Kepauiov AemTd HoTE W) eVPELY v adTolg dotpakov v O mip dpeig
Kol v @ aroovpeig VWP wKpoV.

15 oVtw Aéyer kpLog O &yrog tol Iopanh “Otav ArooTpogpelg 0TeEVA-
Enc, 01e 0w o Kol yvdon ol Noba- dte nemoiOelg £mi Tolg pa-
TatoLg, patado 1) oyvg VU@V £yeviion. kKol ovkK fovlecbe diovewy,
16 &N eimate B¢ (nmwv @evEdueba: dud totito pevEecbe: Kol ei-
note "Emtl koUgolg avafatar éooueda: dui 1oUto Koot E00vTaL ot
dLnkovTeg VUAC.

17 31 vy €vog pevEovtol yillot, Kol dud pwviv Tévte evEo-
vtaw oML, ENG vV KATaAELPOTITE MG LOTOG €T OPOVG KOl MG ON-
wokav épmv Emi fouvvod.

18 xat wdhv pevet 6 0eodg Tod olkTLpTioot VUAGS Kol dLd ToUTo VPm-
OnoeTon ToD Elefjoon VUAC dLOTL KPLTHG KUPLOG 0 B0G UMV E0TL, Kol
oD koroheipete TV OOEV DUMV; WOKAPLOL Ol EUUEVOVTEG EV QVTR.
19 At hadg Gyrog €v Zuwv oiknoet, kai Iepovoainu Khavdud
gxhovoev 'EAENCOV pe- €LenNoeL o€ TV QOVIV TG KPAUYNG 0ov-
Nviko €ldev, EmKovot cov.

20 kot doer KUpLog VUV dptov OAYPemg Kol VOWP OTEVOV, KOl
OUVKETL UT| EYYLOWOL 0OL Ol TAAVOVTEG O€- OTL ot OpOaluol cov dPo-
VTaL TOUG TAAVOVTAG O€,

21 xai 10 OTé cov dKkovoovTaL ToUg AdYOUg TOV OTToW OF TAAVY-
oavtmv, ol Aéyovieg AUTN 1) 080G, TopevBdueV &v avTi] eite deELl
elte apLotepd.

22 kot €Eapelg T ELdmAOL TO TEPPYUPMUEVO. KL TOL TTEPLKEYPV-
OMUEVOL, LETTTOL TTOOELG KOl MKUIOELG G VOWP ATToKaONUEVNS Kol
DG KOTPOV DOELG QUTA.

23 tote €oTan O VETOG TQ OMEPUOTL THG YIS OOV, KOl O APTOG TOD
YEVNLLOLTOG TG YT)G 00V £0TaL TTANOUOVT) KOl MTopog Kail fooknOn-
OETOL 0OV TO KTNVN TH) TiuEPQ EKEIVT) TOTOV TOVOL KOl EDPUYMPOY,
24 ol TobpoL VU@V Kot ol Boeg ol Epyatouevol TV Yijv @ayoviol
Gyvpo. dvostetomuéva €v Kptof helxunuéva.

15 kol yvwon mol Ro8a)] kol &v Apepia («1 B NycTbIHE») £, DRUTR («B cnokoicteumy) MT
18 kai — Op@v] exv. 10:3
22 (g UBwp] 113 («kak») MT. LXX **123
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14 v nayenvie ero OyIeT Kak COKpYIIEHHE COCY/ia TIIMHSHOTO, U3 CKY-
JeNv BOpeOe3ru, Tak 4To He HAWTH B HUX Yeperka, B KOTOPOM OrOHb
BO3BMEIIb M B KOTOPOM YHECEIIh BOY MaJyIo.

15 Taxk rosoput l'ocnionp, CesiTeiil U3paunes: Korga, oTBpaTuBIIKCS,
3aCTEHaelllb, TOT/Ia CIAcEH Oy/IeNTh M TIO3HACIIIb, Tie ObLIT, KOT/Ia yIoBaI
THI HA CYETHOE; CYEeTHOU MOIIb Ballla CTaJa, U He KeJIaIu Bbl CIIYIIAaTh,
16 Ho ckazanu: «Ha koHsSX modexum!» — cero pajau moOexuTe; U cKa-
xete: «Ha nérkux Hae3gHUKamu Oyniem!» — cero pajau Jerku OyayT
TOHSIIIKMECS 32 BAMHU.

17 U3-3a royioca eAMHOTO MOOETYT THICSYH, M U3-3a TOJIOCA AT T0-
OeryT MHOTHe, JIO TeX IMOp KaK OCTAaHETeCh BbI KaK IIECT Ha Tope M Kak
3HaM$ HECYIIMI Ha XOJIME.

18 U omsath mpedynet Bor, nadwl moxaseTs Bac, U CEro pajid BO3BBICHT-
cs1, 1a0bl MIOMUJIOBATh Bac; mocemy cyaps [ocroap Bor Hamn ects™?,
U IJIe OCTaBUTE claBy Bally? BiakeHHbI IPeObIBAIOIIIE B HEM.

19 [Tocemy Hapon cBsiToil B Cruone nocenurcs, 1 Mepycanum niauem
Bocrtakai: «[lomunyit MmeHs!» — moMuiyet Tedst roI0C BOIUIS TBO-
€ro; KOrjaa yBU/Ies OH, IpUCTyIIaics K Teoe.

20 U mact l'ocnonp Bam xJ1e6 cKOpOU ¥ BOIY TECHYIO, U YK€ HE MpH-
O6nu3sTCs K TeOe BBoasIue Tedst B 3201y K IeHre, 10O OYM TBOU YBH-
IAT BBOISIIIMX TeOs1 B 3201y K ICHME,

21 v y1y TBOM YCIIBIIIAT CJIOBA 03311 TeOs1 B 320y KIeHUE BBE/IIINX,
roBopsinue: «Cel My Tb, IOWAEM 110 HeMy JIHOO HAIIPaBo, JINOO HAJIEBO!»
22 U otHuMeb [0T ce0s°'| npossl nocepeOpEHHBIE U TT030JI0UYEHHbIE,
IBLIBI0 COTBOPHIIIb U BEATH Oy/Iellb, KaK BOJY OTCEBIIEH [M3-32 HEUU-
CTOTHI”] M KAK HABO3 M3BEPrHEIIb UX.

23 Tornma OyaeTt A0 Ab i1 CEMEHU 3eMJIU TBOEH, U XJieh IpousBee-
HUS 3eMJIM TBOEH OyJIeT MpechIieHneM W COYHBIM; M MAaCTHCh OyIyT
TBOU CTa/1a B IeHb TOT HA MECTE TYYHOM U HIMPOKOM,

24 ObIKM BAIllU U BOJIBI, 00pabaTHIBAIOIIME 3EMJTI0, CheISIT MSIKUHY, 3a-
MEINIaHHYIO B STYMEHE, IPOBESTHHYIO.

a Cp. MNc. 74, 8: 8T 6 Bed¢ kpuTG é0Tv = LW OT98 "D b Cp. bbiT. 31, 34-35

50 MT: «nbo bor cyaa locnoab ecTb».
51 Kak HeuncToTy. HekoTopble OTLbI, BMECTE C PAAOM PYKOMMUCEN, YATALOT ULOVELG, KOMEP3ULLbY.
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25 kai Eotan €7t TavToOg Opovg VYNAOT Kol 7Tt TOVTOG BOuvoT ue-
TEMPOV VOWP SLOTOPEVOUEVOV €V T TIUEPQ EKEIVT), OTAV ATOAMVTOL
7OMLOL KOl 0TV TTECWOL TVPYOL.

26 Kol £0TOL TO PAOG THS OEMVNG OGS TO (MG TOV NALOV KOl TO PAG
oD NAlOV £0TON ETTATAGOLOV €V T NUEPQ, OTAV LdonTaL KVPLOG TO
ovvTpLpa Tod Aaod atod, kKol Tv 0dUvNY THg TAMYTiS 0ov idoeTalt.
27 T80V T dvopa Kupiov dud xpdvov Epyetan ToMOD, KadUeVog
0 Oupdg, peth dOENG TO MOYLOV TV YXELEMV 0TOD, TO AOYLOV Op-
Y1 TAT|pES, Kal 1] Opy1) 10T OupoT g tp EdeTa.

28 kot t0 mvedpo avTol wg VOWP €V papoyyl oVpov NEEL Eng TOD
TpoyMAov Kai dronpednoeton Tov EOvN TapaEal &mi TAOVIOEL no-
TalgQ, Kol SuwEeTon avTovg TAAVNOLG KoL MUPETAL 0DTOVG KOTHL
TPOOWITOV QVTMV.

29 ur) dLdL avTOg OET VUG eVPPatvesdaL Kal eloTopetecdat eig To
ayLd oL dLlL TTOVTOG MOEL E0PTALOVTOG KOl MOEL EVPPOVOUEVOUG EL-
0eMOgTV HeTt AT elg TO Opog ToT KUplov 1tpog TOV B0V ToT Iopani;
30 kai dxovotv womoet 6 Bedg TV dOEaV Tiig PV aToD Kai
OV Oupov tod Bpayiovog attod dei&el petd Oupod kol Opyng Kal
PhOYOG KOTEoOL0V0NG KEPAUVDOEL PLalmg Kai Mg VOwp Kot ydda-
Ca ovykatoagepouévn pBig.

31 S yap @oviy Kupiov Nrndnocoviol Acolplol Th) Tinyi), 1) ov
TOTaEN 0ToNG.

26 éntanAdotov] add. 0T DY TR («kak cBeT cemu AHeit») MT
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25 U Oyzet Ha BCAKOW rope BBHICOKOW M Ha BCSIKOM XOJIME BO3HECEH-
HOM BOJIa MPOXOJAIIAs B IeHb TOT, KOrJa IOTMOHYT MHOTHE W KOT/Ia
najayT OalHu.

26 U OGynet cBeT JIyHBI KaK CBET COJIHIIA, U CBET COJIHIIA OyJeT ceMu-
KpaTeH B JIeHb, KOT/1a yBpadyeT ['ocronap coKpyIeHne Hapojia ero, u 00-
JIE3Hb SI3BbI TBOEH UCLIEIIUT.

27 Bor ums locriogHe yepe3 BpeMs IPUXOJUT MHOTO€>, ropsiias
SIPOCTb, CO CJIABOIO CJIOBO I'y0 €ero, CJIOBO, THEBA MOJHOE, U THEB SIPO-
CTH, KaK OTOHb, TOKPET™,

28 U nyx ero, Kak Boja B JIOJIMHE BJIEKYINAsl, TPUIET O IIeU, U pas3-
JeneH OyneT, 1a0bl TIeMeHa CMYTUTh O 3a0JTy K IEHUH CYeTHOM, U T10-
TOHMT MX 3a0J1yXkJIeHHUEe, U OXBATUT UX MPe JTUIIOM UX>*,

29 Heyxenu Bcera nmogo0aet BamM pajioBaThCsl U BXOTUTH BO CBSITOE
MO€ Bcerja Kak Obl Mpa3JHYIONUMU, U KaK Obl payoIUMUCs BOUTH
co cBupebio Ha ropy I'ocniogHio k bory U3paunesy?

30 U cabimmoin cotBoput bor ciaBy rosoca ero v spocth Npeariedbs
€ro MOKaeT C sIPOCThIO U THEBOM U TJIAMEHEM MOKUPAIOLTIM; MOJTHU-
€10 TIOPa3UT CHJILHO U KaK BOJA U TPaji BMECTe HU3BOJUMBIN CUIIOO.
31 U160 no ronocy ['ocnogHIo TOKOPATCS] ACCUPHUIIBI SI3BE, KAKOIO Obl
[HUM] TOpa3MII OH UX.

52 EBceBunit HaxoauT 3geck napannens c Mc. 118, 26—-27 (Eusebius Caesariensis. Commentarius
in Isaiam I, 100 // Op. cit. S. 201).

53 McTopuruecku 3To OTHOCKTCA K BaBUNOHY, U3 N/ieHa B KOTOPOM eBpew byayT ocBobOXKAEHbI
3aBoeBaTesiem Knupom yepes 70 sieT; npoobpasoBaTenbHO — K 6paHu XpucTta npoTus auna-
BOJ1a, B 3TOM Ke CMbIC/1€ HYXXHO NMOHUMATb U cnegyrowmin ctux (Cyrillus Alexandrinus. Com-
mentarius in Isaiam prophetam lll, 3 // Op. cit. Col. 688).

54 Cp. BbipaxkeHue B [c. 20, 13, KOTOpoe ToXKe, BUANMO, NOAPaA3YMEBAET OKPYKeHMeE Berywmx,
KaK BO Bpemsa 6UTBbI MM 0XOTbl. [laHHbIM cTUX y Mcaun, Ha Haw B34, BO3MOXHO NOHATb
He TO/IbKO B CMbIC/Ie MOPaXKeHWA, Kak ero TpakTyeT CB. KUpuaa, HO U B NPOTUBOMO/IOKHOM
CMbICNIe — KpeLeHna n pasgaaHua Cs. [lyxa. B Takom cnyyae co c10B «M MOFOHWUT» BBO-
AnTCA 06CTOATENbCTBO NpeALlecTBytoLLee.
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32 xai £otar avtd KukhdOev, 80ev Tv abTd 1) €A Tiig PonOeiac,
&’ T) o0TOG EmemolOel avTol HeTh AV kai KiOdpag molem|oov-
oW avTOV €K petaforc.

33 oV yap PO Nuep®V amartnONon- Ui Kot ool NTolnd.odn poot-
Levew papayyo fadeioy, EVha Kelueva, Top Kai EOMa TOALG; O Ov-
1OG Kuptlov g papays Vo Oglov Kaopuévn.

AN

1 Ovai ol Katapaivovteg eig Atyvmtov €mti fondelay, ol €@’ trtmmolg
memolfOTEG KO €@ GpraoLy, £0Tt Yo TOMG, Kai €@ 1rtolg, TAfifog
0pOdpa, kai oUk Noav memolfdTeg £l TOV dytov Tov Iopanh kai tov
0g0v oK EEeliTnoa.

2 Kol adTOg 00(dG, TYeV €T adTovg Kakd, Kol 6 Adyog ahtod o ui)
aBenOT], Kai EmavaoTioeTal €T olKovg avOpmITWV TOVNPMV Kol
Tl TNV EATTLO0 ODTV TV HOTaLaLy,

3 Alyimttiov GvBpwmov kot o0 0edv, tnmwv odpkag Kai ovk E0TL
porBeLo: 6 8¢ KUpLog EmGEeEL TV YElPA avTOD &7 ADTOVG, KOl KO-
mdoovoy ol fonbolvieg, Kal Gua TAVTES ATOLOTVVTOL.

4 81, obtwg elmté pot KOpLog "Ov tpdmov v Borjon 6 Mwv §) 6 oKkv-
wvog &mi tij 0MpaL, 1 ELafe, Kol kekpdEn & adti), Ewg tv Euminooi]
T OpM TG PWVT|g aTo, Kot 1TTidnoay Kai to mhijfog tot Buuod
gmronOnoay, oltwg Katafroetar KOpLlog oafomb émotpatedoot
i TO 6POg TO ZLwV &L TA OPT| AVTHG.

4 ¢unAnoBf — dwviig altol] MANPWHATOC TOLUEVWY: A0 dwViG alTWOV («NOAHOTbI
MacTyxoB; OT rosioca ux») Z, MARPN MOLEVWY: Kal Ao tfi¢ pwviig alt®v («nosHa nacTyxos;
1 oT roioca ux») O, DYipn 077 K5 («T. k.») MT. LXX *159900 0717 3850
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32 U 6ynet emy Kpyrom>, oTkyaa Obliia eMy Hajex/7a MOMOIIHU, Ha

KOTOPYIO OH YIOBAJI: OHU CO CBUPEJISIMU U TYCIISIMH MTOBOIOIOT C HUM
OT MepeMeHbI’.

33 V60 ThI riepe qHSAMUK®’ B3bICKaH Oy/Ieliib; He U TeOe JIM yrOTOBaHO Iap-
CTBOBATh HaJI JIOJIMHOIO TITyOOKOI0, IEPEBbSIMH JIEKAIMMH, OTHEM U Jie-
peBbsiMu MHOTUMHI? SIpocTh ['OCNOAHSI — KaK JOJMHA, CEPOI0 KEroMasl.

XXXI

1 VBbL, cxoasinue B Eruner 3a nomornipio, Ha KOHEN yNoBaBIlIve U Ha
KOJIECHUIIBI, KOO CYyTh MHOTHE, U HA KOHEN MHOTMX BeCbMa, U He ObUIH
ynosasiuue Ha Cesitoro M3paunesa, u bora He B3bICKaJIu.

2 U cam mypslii BEN Ha HUX 3710°%, ¥ CJIOBO €ro J1a He OTBEPrHYTO Oy/IeT,
Y POTUBOCTAHET Ha IOMA JTIofIel JTyKaBbIX U Ha HAIEXK Ty UX CYETHYIO,
3 erunTsAHWHA — YeJioBeKa M He Oora, KOHCKUX TUIOTel, U He CyTb I10-
Motib oHM; ['ocrofp ke HaBeIET PyKy CBOIO HA HUX, U YTOMSTCS T10-
MOTaloIIe, U BKYyIe BCE MOTUOHYT.

4 60 tak ckazan mae ['ocionb: Kak ecu 3apeBET jieB WiH IS TEHBITI
[ero] Hag mOOBIUEH, KOTOPYIO B3SJI, M BO330BET HAJ HE, JOKOJIE ObI
[He] HaNMOJTHUIKCH TOPBI TOJIOCOM €r0, ¥ MOKOPUIIMCH, U MHOXKECTBOM
SIPOCTH HaIyrajuch, Tak coiaiet ['ocnonpy CaBaod BoeBarh Ha ropy
CuoH, Ha ropsl e€.

55 B3 Lap. 6, 5 KUKAODEV 03HA4YaET MPOCTO «BOKPYI», YTO MOXKET ONATb YKa3blBaTb Ha OKPYKEHME
(EBCEBMIN — O AEMOHAX, KOTOPbIE HAaNaAAKoT Ha FPELIHUKOB CO BCEX CTOPOH «CO CBUpens-
mu 1 rycnamm» (Eusebius Caesariensis. Commentarius in Isaiam 1, 100 // Op. cit. S. 202).
OpfHaKo €B. Kupmnn noHMMaeT 34ecb 370 CN0BO MeTadpOPUUECKH, B TOM XKe 3HaYEHUU, UTO
M «NepemMeHy» B KOHLLE CTUXa — KaK YKa3blBaloLLee Ha U3MeHyY accupuiiLam 1 BaBUIOHSA-
Ham (KOTOpPbIX OH B 4aHHOM TO/IKOBaHUWN OTOXAECTB/AET) UX COIO3HMKOB — MUASH U Nep-
cos (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam Ill, 3 // Op. cit. Col. 691).

56 MuasHe u nepcbl € pafoCTbiO HAaMaAM Ha BaBUJ/IOHAH, a Hapoabl, ocBoboauBLUMECs OT
[eMOHOB, C PaflocTblo NpeaatoTca noasmxHuuectsy (Ibid. // Op. cit.). 3To TonkoBaHMe ys ke
coBcem 6113Ko K uTeHuto 3 Llap. 21, 14 no BaTMKaHCKOMY M PAAY APYrMX KOOEKCOB, B KO-
TOpbIX NPOPOK 0beLlaeT U3panubCKOMy Lapto nobeay Haj 0CaxKAatoLMM ero CUPUACKUM
BOWMCKOM: £V TOTG audapiolg TV apxoviwy TV Xop&v, «NOCPeaCcTBOM OTPOYAT Havaslb-
HUKOB XOPOBOAOBY.

57  CsT. Kupuan (Ibid. // Op. cit.) TonkyeT 3aech peakoe YteHune: ol PO AUEPQIV, «He NpeKae
AHeln», 06BACHAA 3TO CNPaBeANNBOCTbIO CBOEBPEMEHHOW Kapbl.

58 «Myapblit, a He 3104eMACTBEHHbIN. 60 AelCTBYeT MyApo, YTOBbI 0CO3HaNM HyKay B Ero
NMOMOLLY, @ 3TO IeN0 HE TONIbKO MyZPOCTU, HO U YenoBekontobua» (Joannes Chrysostomus.
Interpretatio in Isaiam prophetam (versio Armena) 31, 2 // 3njhwaabu Nuljbpbpwd, up. B
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5 wg dpvea metdueva, oUTmg VITEPAOTILEL KUPLOG VrtEp Iepovoainu
Ko EEEMETTaL KOl TTEPLITOW|OETAL KOl OWOEL.

6 ¢rotpdpnte, ol TV Pabdetav foulv fovkevouevol Kai Gvouov.
7 6 T Huépa €keivy dmopvijcovtal ol dvOpwIToL TO YELPOTTOINTOL
aVTOV T APYUPA KoL T Y PVOd, O £TOINOAV Ol YEIPES AVTMV.

8 kai eoeltan Aooovp: o pdyoupa Avdpog oVdE payopa avopm-
TTOV KOTOPAYETOL OUTOV, KO (PEVEETOL OVK ALTTO TTPOCMHITOV UAYOUPOG
ol O& veaviokol £00VTaL €lg TTNUO,

9 éTpQ Yap TEPLANUPONCOVTUL MG XAPAKL Kol TTTnOnoovToL, O 8¢
pevyov alwoetal. Tade Méyer KOpLog Makaplog 0g Exel €v Ziwv
omépuaL Kol otkeiovg €v Iepovoainu.

AB’

1 160V yap Paociretg dikawog Paothetoet, Kot BpyovTeg HETO KPi-
ogwg GpEovoat.

2 kol €otan 6 AvOPWITOG KPVITTMV TOVG AOYOUG 00ToD Kol KpuPioe-
TOL G AP VOATOG (PEPOUEVOV: KOL (PAVI|OETAL EV ZLV DG TOTAUOG
PEPOUEVOG EVOOEOG €V YT Lo

3 kol ovkéT Eoovton emolfdTeg £ AvOpdITOLS, AAAL TO DT S~
OOVOLV OKOVELV.

4 kai 1 Kapdio TV aohevohvtwv TPootEel ToU AKOVEL, Kot ol YADOo-
oo ol Pelhilovoan Tayv pabnoovron AaAElv eipfvny.

5 kai oUKETL W) ElTTWOoL T PP GPYEL, Kb OVKETL W) ELTTOOLY
ol vTTNPETOL OOV Ziyal.

6 0 Yap LPOG LwPd AaANoEL, Kol 1) Kopdia ahToD LATona Vo1 oeL Tod
OUVTELEWV Bvoua Kot AAAElV TpOg KUPLOV TAAVNOWV TOD SLaoTTETpOL
PYUYAG TEWVDOAS Kl TOG YPUYOG TOG SPDOAS KEVALS TTOLT|OOL.

XXXI1,2 £vZwwv] év Supaléw («B cyxom [mecTe]») A, €v avubpiq («8 6e3soabe») Z, &v Zwwv
(«8 CoHe») @, 1732 («8 cyxom mecTe») MT. LXX *19732
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S Kak nunsl Jietaoiiye, Tak 3amutuT Tocnogs Hag Uepycanumom,
Y U3BIMET, U YOEePeKET, U CIIaceT.

6 Obpatutech, rTyOOKUI COBET COBEIAONIUE U Oe33aKOHHOE,

7 u60 THEM TeM OTBEPTHYT JIIOJM PYKOTBOPEHHS KX cepeOpsiHbIe U 30-
JIOTBIE, YTO COTBOPHUJIN PYKH HX.

8 1 man€r Accyp; He Med MyXa M He MeY YeJIOBeKa MOKPET ero, U 1o-
OeXHUT He OT JIMIA Meya; IOHOIIM ke OyIyT B OpaxkeHHe,

9 160 cKaJow OOBATH OYIYT, KAK YaCTOKOJIOM, M MTOKOPSITCS, Oery-
Ui ke cxBadyeH OyzneT. Bot uro roBoput ['ocrions: Biaxen, KTo nve-
et B CroHe cems 1 jomouajies B Mepycaiume.

XXXII

1 60 BOT 11aph MpaBeIHbIN [IAPUTH OYy/IeT, ¥ HAYaJbHUKHU C CY/IOM Ha-
YaJIbCTBOBATh OY/IYT.

2 U OyneT 4esioBeK TasilUui CIOBA ero’ M yTauTCs Kak OT BOJbI He-
cyueics; v ssButcsi B CHOHE KaK MOTOK HECYIIUICS CIaBHBIN® B 3eM-
JIe KaKTy1ei.

3 U yxe He OyAyT yNOBaBIIUMU Ha JIIOJIEH, HO YU AAaAyT [UTOOBI]
CJBIIIATH?.

4 U cepariie ocinabeBaBIIUX BHEMJIET, YTOOBI CIIBIIIATH, U SI3BIKU KOC-
HBIE CKOPO HAy4aTcsl U3peKaTb MUP.

5 U yxe He CKaKyT IJIyIIOMY HauyaJbCTBOBATh, U YKe HE CKaXyT MpH-
CIIyKHUKH TBOM: «Momuu!»

6 1160 riymblii r1ynoe U3peyeT, v Cep/lie ero CyeTHOE 3aMbICTUT, 1a0bl
coBepIiIaTh 6€33aKOHHOE M M3peKaTh K ['ocrony 3a0iyxieHue, YTOObI
paccesATb AYUIN aJIUyIIye U YU KaxAyII1e MyCTBIMA COTBOPUTb.

a Cp. Mo. 13, 9: «...umerowjuli ywu caviwuame 0a casiuum»

» Utlyanhphhé Guwybiuyg vwpqupth. dhbtwhy, 1880. k9 192. [MoaHH 3namoycm, ca.
TonkosaHue Ucanm npopoka. BeHeums, 1880. C. 192]).

59 Peub MAET 0 eBaHrenbckux nputyax Mucyca (Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam
32,2 // Op.cit. Col. 383).

60  O6bl4HO Mbl MEPEBOANM TIOTOLOG KaK «PeKa», HO 34ECb YKAOHAEMCA K CUHOHUMY, YTOBbI
yAepKaTb ABYCMbICIEHHOCTb CKa3yemoro B CBA3M C O4MHAKOBOCTbIO POAA NpeLecTByio-
LLMX CNOB.
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71 Yap POuli) TV Tovnp®@Vv dvoua foviedoetal KotapOeipol TameL-
voUG €V MOYOLG AdIKOLG Kol dLookedATaL AOYOUS TATTELVDYV €V KPLOEL.
8 ol 6¢ evoePelg ovveth EBovheoavTo, Kot AT 1) BOUAT| HEVEL.

9 T'uvaikeg TAOVOLOL, AVAOTITE KOl AKOVOATE THG POVIG Hov- Ov-
YOTEPEG €V EATTIOL, AKOVOOTE TOVG AOYOUG LLOV.

10 uépag Eviavtod pveiav ounjoacbe €v ddUVY HeT EATOOC avhm-
TOL O TPVYNTOG, TETAVTAL O OTTOPOG KOL OVKETL Ui ENOY).

11 &xotnre, AumnOnte, ai memotduton, EkdVoao0E, yuuval Yéveoe,
epLlLmo0oe 0AKKOUG TG O0pUog

12 xai émi TV paot®v Komtreobe dmd dypod Embuuniuotog Kol
AUTTELOV YEVIIULATOC,

13 1 y1j to0 haoT pov GxavOa kol xdptog dvafnoetol, Kol €K md-
oMg olKiag eVpPoaUvT apboeTal: TOAG ThOVOLa,

14 oixol gykatoleleyppévol mhodtov TOAemg Kol otkovg Embuun-
TOVG APNOOVOL- KOl E00VTOL ol KMo omniaia Emg 1ol aldvog, V-
POV dvav Aypimwv, BOOKNUATA TOLUEVDY,

15 £€wg av EmENON € VUGG TTVEDUO G VYMAOD. Kok E0TOL EPNUOG
0 Xepuel, kot 0 Xepueh eig dpuuodv hoyioOnoetau.

16 xoi dvaovoeta €V T EpNu Kpipa, Koi dtkatoovn v 1d Kap-
UNAQ KOTOLKNOEL:

17 xoi Eoton T EPyaL THG ALKOLOTVVNG EIPTIVY, Kl KPOTHOEL 1) SUKaLL-
000VT AVATOVOoLY, Kol temotfdTeg Emg ToU aidvos

18 kol KoTokoeL 0 AaOg aUToD €V TTOLEL ELPNVNG KOl EVOLKTOEL TTE-
ToLOMG, Kl GvartarioovTaL HETO TAOVTO.

19 1) 8¢ ydhalo €0v kKatofi], o0k ¢ VUag NEEL Kol E00VTOL O EVOoL-
KOUVTEG €V TOlG OPUUOLG TTETOLOOTEG G OL €V TH) TEOLVI).

20 paxdprot ol ometpovreg &l wav VOWP, 00 Poig Kol Gvog TaTel.

19 1 6¢ — tij medwij] kal xdAala €v tij katafdoet 1ol Spupol, Kal v Tfj TAMEWWOEL
tanewwbnoetal ) MOALG («M rpag — B COLIECTBUM Jleca, U BO CMUPEHUN CMUPUTCA TOPOA»)
Az w7 Saun HI?QVJZW DT 0773 77127 («m napéT rpas no coWwecTBUM Ha 1eC U B HU3WHE Mo-
HU3UTCA ropoa») MT
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7 W60 coBeT TyKaBbIX 0€33aKOHHOE TIOCOBENIAET: UCTIUTh CMUPEH-
HBIX B CJIOBaX HEIMpPaBEIHbIX U paccesTh CIOBA CMUPEHHBIX HA CY/IE.
8 briarouecTuBble e pa3yMHOE MOCOBEIIAJIH, U STOT COBET NMpely/IeT.
9 JKenmuusl 6orateie®’, BoccTaHbTe U MOCYIIATe ré10ca MOEro; 10-
Yyepu B Hajiexk1e%, mociyiaiTte cjaoBa Mmou!

10 Inu roga namsThio cebe COTBOpHUTE B O0JIE3HU C HAJIEHK I010; 3aXBa-
YeHa JKaTBa, ylepKaJics MOCeB U yKe He HACTaHeT.

11 VizymuTecs, uctep3aiTech, ynoBaBIusl, pa3eHbTeCh, HATUMU CTaHb-
Te, ce0e OMOosAIIbTe MEIIKOBUHAMU Ypeciia

12 u o nepcsam ceds OelTe OT MO BOKJACJICHUS U BUHOTpaJa
MPOU3BECHMU L.

13 3emu1s Hapozia MOETO TEPHOM UM TPABOIO B30OMET, U U3 BCSKOTO I0Ma
pazocts B3sTa OyzeT; ropon Oorarsii,

14 nomMa octaByieHHBIE OOraTCTBO rOpoAa M JOMA BOXICJICHHBIE OT-
MyCTAT; ¥ OyyT JepeBHU MelepaMu A0 BeKa, paJloCTh OCJIOB IUKUX,
nacTOuIIa macTepex,

15 noxose Obl [He] MpUINENT HA Bac AyX OT BBICOKOTO. M OyieT mycThl-
Hew Xepmen, 1 XepMedl B JIEC BMEHUTCHL.

16 U nouwreT B myCTHIHE CY/I, U CIIpaBeIMBOCTh B Kapmuuie nocenurcs;
17 u OynyT Aena cpaBeIJIMBOCTH MUPOM, W OBJIa/ICET CIIpaBe/1JIv-
BOCTb YIIOKOGHUEM, U BO3YTIOBABILIME JJO BEKa;

18 u mocenMTCS HApOA €ro B ropojie Mupa, U 0OUTaTh OyAeT BO3yIO-
BaBIIIHA, ¥ TOYHMIOT C OOTaTCTBOM.

19 I'pax xe, eciiu cOMAET, He HA Bac puAET. Y 6yayT oduTarolue B je-
cax BO3YNOBaBIIUMU, KaK B pAaBHUHHOM.

20 braxeHHBI celolre Ha BCAKYIO BOY, I/ie BOJI M OCEJN TOITYET.

61  KeHWwwuHbI 0O3HaYaloT roposa, B AaHHOM cyvae — obpalyatowmecs K Bepe (Theodoretus
Cyrensis. Commentaria in Isaiam 32, 9 // Op. cit. Col. 383).

62 MoHATHO, yTo NN N2 ecTb MAMOMaTUYECKOE BblpaxkeHUe 6e33aboTHOCTU unu obe-
cneyeHHocTu (cp. Mc. 4, 9; 15, 9). Ho «Haaexaa» 34ech TONKYeTCA HEKOTOPbIMM OTLLAMM
Kak Hagexaa cnacenus (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam lll, 3 //
Op. cit. Col. 709; Ephraem Syrus. Commentarius in Isaiam Prophetam 74E // Sancti patris
nostri Ephraem Syri Opera omnia quae exstant Graece, Syriace, Latine: in 6 t. T. 2: Syriace
et Latine. Romae, 1740. P. 74).
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AT’

1 Ovai tolg TeAaLTMPOVOLY VUAS, VUAG OE 0VOELG TTOLET TAAALTMPOUG,
Kol O AOET®V VUGG OVK AOETET: AAwoovTaL ol AOeTOVVTEG KAl TTOP0-
dobMcovTOL Kob MG 071G L Latiov oVTtmg TTnonoovIaL.

2 kUpLe, ELENOOV NUAG, €Tl ool Yo memoifauev- EyeviOn 1o omép-
1oL TOV ATELDOVVTMV €LG ATTMAELAY, 1) OE OWTNPLA NUDV €V KOLPD
OLipemC.

3 dLo vV Tod POfov cou EEEotnoay Aaol &d Tol pdfov cov,
Kol dteamapnoay to 0.

4 viv 8¢ ovvayOnoetan T0 OKTAC VUMV WKPOD Kal LEYAAOV- OV TPO-
7OV €AV TIG ouvaydyT aKpidag, oUTwg EuraiEovoty Vuiv.

5 dryrog 0 Be0g O Katolk®dv €v DYMAoLG, EvemAodn Zuwv Kploemg
Kol OUKOoovvVIG.

6 ¢v vou mopadobnoovtal, v ONoavpPoig 1) cwTNPia NUAV, EKEL
cogio Kol &motiun Kol evoéPela mpodg TOV KOpLov- ovTol giot On-
OQVPOL OLKALOOVVNG.

7 100U O1 €v 1® POPw VUMV avTol ofndnoovial ovg Epofetade,
pofnOMoovTon agp VudV- GyyehoL Yap AtootaloovTol AEL0DVTES
ePNVNV TUKPDG KAAOVTES TOPUKANLOTVTEG ELPTVTV.

8 épnuwOnoovTon Yap al TobTwv 0d0i: TETaVTOL O POBOg TAV EOVAV,
Kal 1) TPOG T0UTOVG dLabNKN alipeTOL, Kol oV Ut Loyionobe ovtolg
avOpmITove.

9 ¢mévOmoev 1) yij, NoxvvOn 6 Aipavog, €\n €yéveto O Zapwv- @a-
vepO €otan 1) Falhaio kai 0 Kapuniog.

10 viv avootioouot, Aéyer kOpLog, viv doEaobnoouat, vov
VYPpwOcopaL:

11 vdv 6yeobe, viv aloOnOnoecbe: pataia E6tol 1) oYV ToD TVEDUA-
TOG VU@V, TTUP VUGG KOTEDETOL.

12 kot Eoovtan E0vn katakekovuéva mg dxavio €v aypd EppLu-
UEVT KOL KOTOKEKOUUEVY).

13 dxovoovior ol TOPpwhHeV G Emoinoa, YvdoovTaL ol €yyilovteg
™V LloyOv pov.

XXXII,4 pikpol — éunaiéouotv Opiv] 12 ppl 0723 PRI («Kak ckaveT capaHya, 6pocuT-
cAl Ha Heé») MT
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XXXIIT

1 VBB MyuaIumM Bac, Bac e HUKTO He TBOPUT MyUYEHUKAMHU, U OTBEp-
raloInil Bac He OTBepraeT®; cxBaueHsl OyyT OTBEpraioliye 1 rnpeia-
HbI, ¥ KaK MOJIb Ha OfIEX/IE, TaK MOKOPATCS®.

2 T'ocrionu, momMuIyi Hac, MO0 Ha TeOs YIOBAJIM MbI; CTaJIO CeMsI He-
BEPHBIX B MOTMOEITb, CIIACEHHE e HaIlle B CPOK CKOpPOU.

3 U3-3a rosioca cTpaxa TBOEro U3yMUJIMCh HAPOIBI OT CTpaxa TBOETO,
U paccesuTUCh MJIEMEHa.

4 HeiHe xe coOpaHbl OyayT JOOBIYM BaIlld, MAJIOTO M BEJTMKOTO; TaK
e, KaK eCJIi HEeKTO COOepET capaH4vy, TaK MOUTPAIOT BaMHU.

5 Cesar bor, oOutamomuii B BHICOKUX, HanogHuJIcss CUOH CcyIoM
Y CIIPaBEIJINBOCTHIO.

6 B 3akoHe nipegaHbl OyayT, B COKPOBHUIIAX CIIACEHUE HAIIE; TAM MY-
IpOCThb, ¥ 3HaHUe, U Onarovectre Ko [ocrnony; OHU CyTh COKPOBHUIIA
CIIpaBeIJTMBOCTH.

7 Bort ke B cTpaxe BailieM caMu 00ATbcst OyAyT; KOro O0sLTUCH BbI, 00-
AThCs OyOyT Bac; MO0 BECTHUKU MOCTAHBI OyyT, IIEHSIINe MUP, TOPb-
KO TJ1a4a, TPU3bIBasi MUP.

8 160 onycromarcs UX MyTH; YIIOKOWJICSA CTPax IJIEMEH, U TOT, YTO
C HMH, 3aBET B3EMJIETCS, M HE BMEHUTE UX JIOIbMHU.

9 Bospeigana 3emiis, ycTbikéH JIuBaH, 6omotamu cran CapoH; siBiie-
Ha Oyner [anunes u Kapmuo.

10 Heine BoccTany, roBopuT l'ocnofs, HbIHE TPOCIIABIIIOCH, HBIHE
BO3BBIIIIYCH;

11 HBIHE yBUHTE, HBIHE IOYYBCTBYETE; CyeTHa OyJIeT KPerocTh JyXa
BAlIlIero, OTOHb BAC MOXPET.

12 U 6ynyT nuieMeHa BO3ropeBInuecs Kak TEPH, B TIOJIe TOBEPKEHHBIH
Y BO3TOPEBIIHIACS.

13 VYcnpimart, KTo u3ganeka, 4YTo COTBOPUI 51, TO3HAIOT MPUOIMKAI0-
IIMECsT KPETroCTh MOIO.

63 He Bac otBepraeT, Ho camoro cebs (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam
(versio Armena) 32, 1 // Op. cit. P. 200.

64  Cs. KNpWAN NOHMMAET 3TO MHBEPCUBHO: KMOKOPATCAY, KaK o4exaa nokopaeTca Mmoau
(Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam Ill, 3 // Op. cit. Col. 717;
cp. Uc. 50, 9). Mo-BMAMMOMY, TaK e UHTepnpeTupyeT u EBCEBMIA, NOTOMY YTO B TO/IKO-
BaHWM 3TOro MecTa oH ucnonb3yet raron SladBeipw, «muctanTb» (Eusebius Caesariensis.
Commentarius in Isaiam Il, 3 // Op. cit. S. 213).

143



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./Pp.102-149

14 dméotnoav ot v Zuwv dvouol, MUpetoL TpOHog Tovg Aoefels
Tig AvoryYeELel DUV OTL TUp Kaletan; Tig dvaryyelel Dulv TOV TOmov
TOV QLOVLOV;

15 opevduevog €v dtkaootvy), AaAdv eVOeTay 000V, oMV Avouioy
Kol AOLKLOY Kol TG YETPOG BLITOCELOUEVOGS ATTO dMPWV, FOPUVDV T
Ota tva ) dxodoy kpiow aluatog, Kapubmnv Tovg 0gbaluols tva,
wn) 1o adukiow,

16 ovtog oiknoeL &v VYN omnhaiw TETPaG Loyvpds EPTog aVTH
dobmoetat, kKot 1O VOWP 0TV TUOTOV.

17 Boothéan petd SOENG Bpeabde, kal ol 0pOaAOL LUDV OPpovTon Yijv
ToppwoeV.

18 1) Yoyt VUGV uehetiioer POBoV- 0T ELOLV OL YPOUUOTLKOL; TTOD €i-
oLV oL GUUPBOVAEVOVTEG; TTOT €0TLY O APLOUMY TOVG CUGTPEPOUEVOUS
19 wkpov kol uéyov Aaov; @ ol cuvefovietoovto ovdE 11del® Pa-
0Vpovov Mote W) akodoar AoOg TEPAVAOUEVOG, Kl OUK £0TL T
AKOVOVTL GVVEODLG,

20 idoV Ziwv 1) TOMG TO OWTNPLOV HUMV- oL OPOaLUOL GOV dPovTaL
Iepovoalnu, TOMG TAOVGL, OKN VAL Al 00 1) 0eLo0dOoLY, 0VOE ur Ki-
vNO®OW ol TAooalot THg OKNVIIG AUTG €lg TOV aidva YpOvov, 00dE
T OYOLVio. QTG OV Wi SLappory®dOLy.

21 6L 10 dvopa Kuplou Héyo, DUTV- TOTTOG VULV £0TAL, TTOTOUOL KO OL-
MPVYEG TAATETG KOl EVPUYWPOL: 0V TTOPEVOT) TAUTNV TNV 00OV, 0VdE
opeVoETAL TTAOTOV EAODVOV.

22 6 yop 0edg wov uéyog €otiy, ov mapeheVoETAL P KUPLOG KPLTIG
MUOV K0PLOG, EpywV UOY KVPLOG, Pactievg udv KOpLog, ovtog
NUAG CWOEL.

23 €ppaynoay T0 0YOLWVIi0. GOV, OTL OVK EVIOYVOEV- O LOTOG OOV EKAL-
vev, o0 yohdoel T toTio- ovK apel onuelov, £mg ob Tapadodi) sig
TPOVOUV- TOLVUV TTOALOL YWAOL TTPOVOLUTV TTOLGOUOL.

24 kai o0 ) gimen Kommu®d 0 Aadg 6 évork®dv v aitols agédn yap
avTolG 1) UoPTioL.

14 dvoayyeAel bis] 711] («npebyaet») MT. LXX *7°37
19 #del] conj. i8¢, cf IR («[He] yBuanwb») MT

65 Cm.: Walters P. The Text of the Septuagint. P. 201-202.
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14 Ynanensl B CuoHe 6€33aKOHHMKH, OXBATUT JPOKb HEUECTUBBIX;, KTO
BO3BECTHUT BaM, YTO OFOHb TOPUT? KTO BO3BECTUT BaM MECTO BeuHOE?
15 Xopasmuii B cipaBeAJIMBOCTH, U3PEKAIOIIUNA NPSIMOU My Th, HEHA-
BUJIAIINN Oe33aKOHUE U HENTPAB/TY, M PYKH OTPSIXUBAIOIIHH OT JapoOB,
3aTBHIKAIONIUH yIITU, a0kl He CIIBIIIATH CY/la KPOBH, CMBIKAIOIINN OYH,
na0Obl HE BUJETh HEMPABLLY,

16 ceii mocenUTCS B BRICOKOM TIeIiepe CKaJIbl KPeTKou; XJ1e0 eMy J1aH
OyzieT, 1 Bojia ero BepHa®s.

17 aps co cnaBowo yBUAUTE, U OUX BalllA YBUAAT 3EMJIIO U3/1aJIEKa.
18 [Tymia Bama usyqut ctpax®’; rae cyTh KHHKHUKHU? T71€ CYTh COBe-
mamIuecsa? rue eCTh UCUUCIISIOIMUA TONMIAIINXCS,

19 Manblil ¥ BEIMKUN HAPOJ, C KOTOPBIM He nocosemanncs? 1 He no-
3HAJI OH IIyOOKOroocoro®, 4roOpl He YCIIbIIIAT HAPOJT IPE3PEHHBIH,
Y HET Y CJIBIIIAIIETrO pa3yMeHHusl.

20 Bot Cuon, ropos, cnaceHue Hallle; 044 TBOM yBuAAT Hepycanum,
ropoj Oorarslid, KyIiy, KOTOpbIe He MOTPSCYTCS, U He CABUHYTCS KO-
JIbsl KyIIIU €€ Ha BeYHOE BPeMsl, U BEPEBKU €€ He pa30pBYyTCS.

21 160 ums ['ocriogHe BEJIMKO y Bac; MECTO BaM OyJeT, peKH U KaHa-
JIbl IIUPOKHE Y TPOCTPAHHBIE; HE TTOUAEITH 3TUM MyTEM, U HE TIOUAET
KOpadJib BOAMMBIN®.

22 V60 Bor moli Benuk ecThb, He MuHYyeT MeHs1 ['ocrionib; cyabs Hat [o-
cnofb, HadyaapHUK Hai ['ocioap, ape Hai ['ocnioas, Celt Hac cracer.
23 TNopBasuck BepEBKU TBOM, MOO HE BO3MOT OH; IIECT TBOW HAKJIO-
HWJI OH; HE CIIYCTUT Napycd, He MOJHUMET 3HaMEeHUe, I0KoJIe [He] mpe-
JacTCs B pa3jieieHue; MTaK, MHOTHE XpPOMBIE pa3/ie/ieHue COTBOPAT .
24 U He ckaxeT: «YTOMIISIIOCh» — HapojI, OOMTAIONIUI B HUX, NOO OT-
MYyIIEeH UM I'pex.

66 Cp. C *Kn3HeonmcaHmem npopoka Naum B8 3 Llap.

67 EP «gywa Bawa noyuntca ctpaxy [ocnoaHio» COOTBETCTBYET HEKOTOPbIM rPeyYeckum
pyKkonucam.

68  To ecTb XpwucTa, roBopawero nputiamu (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam
prophetam Ill, 3 // Op. cit. Col. 732-733).

69 MNepesoaunku SD 1 BA BuaaT 3gecb rpebHoe cyaHo, B To Bpemsa Kak NETS gaét npocto
«a ship go sailing». Yto peub NaET umeHHo 06 ynpasnsemom Kopabne, BUAHO M3 yrnoTpe-
61eHuA rnarona éAalvw B 3 Llap. 9, 27, rae oH XapaKTepmusyeT OnbITHbIX MOPAKOB Lapa Xu-
pama. Toro ke mHeHuA n nepesogynkm Arm, VL.

70 Xpomble — puMAsAHE, KaK cTpagatolme Hedectuem (Theodoretus Cyrensis. Commentaria
in Isaiam 33, 23 // Op. cit. Col. 389).
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Abstract. The purpose of this article is to analyze the content of correspondence between
two theologians of late Antiquity, Origen and Julius Africanus, whose scientific interest was fo-
cused on the study of Holy Scripture. Because the biblical canon has not yet been definitively ac-
cepted by the Church, in his letter Africanus criticizes the story of Susanna and doubts the inspi-
ration of the story itself. And although Origen wrote a lengthy letter in response, his arguments
were not completely convincing. Due to the transience of life, the correspondence of both turned
out to be very short (one letter from each). Since any letter is an echo of the problems and ques-
tions that worried its author and his contemporaries, the article uses a historical and philological
research method so that Africanus’ questions and Origen’s answers are accessible to the modern
reader. Small biographical descriptions of minor figures mentioned in the theologians’ correspond-
ence are also given.The discussion between Origen and Africanus was not over, but its appearance
gave rise to biblical studies as a science.

Keywords: story of Susanna, Septuagint, divine inspiration, canonicity, forgery, epistolary
genre, apologetics, pun, Philistion.

BBenenne

[TucbmenHoe Haciere OTLOB U yuutenen LlepkBu npeacrapisier qis
XPUCTHAH BCEX TIOKOJICHUH HEMCUYePIIaeMy 0 COKPOBUIITHUILY OOTOCIIO-
BU L. DTO KacaeTcs U MHOTMX COUYMHEHUN aleKCaHAPUICKOro 60rocio-
Ba Opwurena. [1o orieHke GOrocI0BOB M CBETCKUX YUYEHBIX €ro nepe-
nrcka ¢ lOnem AgprkaHOM — 3TO YHUKAJIbHBIA IPUMEpP TOTr0, KaK
UCIIOJIb30BAJICSI KPUTUUECKUI MeTO[1 TosIKoBaHu s [Tucanus B nepuon
3apOJK/IEHH S CAMOTO XPUCTUAHCTBA M (DOPMHUPOBAHU I KAHOHA OUOIei-
CKUX KHUT. Takke 3Ta nepenvcKka siBisieTcst MPeBOCXOIHBINA 00paserl
LEPKOBHOW TUCKYCCHH, KACAIOIIENCss OCHOBOMOJIATAIONINX BOIPOCOB
OOrocoBUs ¥ TPaIUIIUN.
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B cuity ci10KHOCTH (M HEAKTYaJIbBHOCTH) 3aTParuBaeMsbIX BOIIPO-
COB IIE€PENUCKA JBYX MbICIUTENEN OEpEeXHO XpaHUJIACh IEPENUCUU-
KaMH B OMOIMOTEeKax, OHAa MpHOOpesa BHICOKMI CTaTyC U 3HaYeHHe
TOJILKO TOT/Ia, KOT/Ia B OMOJIeHCKUX UCCIIeJOBAaHUSIX HavaJl peodJia-
aath (putonoro-uctopuyeckuil noaxon. OpureH MposiBU cedst He-
NoKoJIeOMMBIM 3alIUTHUKOM LlepkBu. Ero orBeTsl Ha Boripockl Ad-
pUKaHa JIEMOHCTPUPYIOT MO3UIIMI0 00OPa30BaHHOTO XPUCTHAHWHA
KacaTeJIbHO KaHOHMYHOCTH uctopun CycaHHBI, @ C HAy4YHOU TOYKHU
3peHUsI OHU CTaBAT BOIPOC O npouecce popmupoBaHust CBSILEHHO-
ro [Iucanus, Tak OCTPO OECHOKOSNIUN COBPEMEHHBIX YUEHBIX YXkKe
OoJIbIIIe BEeKa.

Hanee B cTatbe OyayT OMMCAHBI BTOPOCTETNICHHbIE JIU1IA, YIIOMU-
HaeMble B ITEPEerncKe, a Takke MPOKOMMEHTHpoBaHa arnosorus Opu-
reHa, JJaHHasl UM Ha HeJOyMEHHBIE BOIIPOChl AdpHUKaHa.

1. BropocTeneHHble JnIa

bacc

IToBopom A nucema lOnua Adppukana k Opureny oxkaszas-
Cs IMAaJIor MocjeqHero ¢ HekuM ArHoMoHoMm-bBaccom. [Imaior, unu
HepenucKa, AByX JIOAeH BAPYT CTajl JOCTOSHUEM OOIECTBEHHOCTH
Y HEBeIOMBIM 00pa30oM JocTur ciyxa AdpukaHa. B To xe Bpems
HE COBCEM MOHSITHO, KTO Takoil bacc 1 0 4€M MMEHHO OH rOBOPUII
¢ OpureHom.

BunoBHMKa cBoero nucbma KOmnmii HazpiBaeT ArHOMOHOM (AyVo-
wwv), a Opuren — Baccom (Bdooog). [pennonoxurenbHO, OH ObUT
CTOPOHHHKOM epecr Banenrunuana'. O6 aTom nuier cB. Punactpui,
enuckon bpemmu (IV B.) B cBoéM cOopHuKe «KHura epeceid» («Liber
de Haeresibus»). [ToaTomy Ob1710 BbICKa3aHO MpeAmonoxenue, uto Opu-
I'eH BEJI C €PETUKOM JUCIYT, B KOTOPOM yNOMSHYJI UcToprto CycaHHBI
W/WJM cocialicsl Ha HEe€ KaK Ha aBTOPUTETHBIM MCTOYHUK, YTO U CIIPO-
BOLIMPOBAJIO Bo3myleHre Apprkana. OqHako, COrIacHO UCCIeA0Ba-
Huto B. Paiixapna, npu konupoBanuu tekcra «Kuuru epeceii» nepe-
MUCUYMKU IOMYCTUIU HeBepHOe uTeHue ppasbl: «post hunc Colorbasus»,

1 Lim R. Public Disputation, Power, and Social Order in Late Antiquity. Berkeley (Calif.); Los
Angeles (Calif.); London, 1995. (The Transformation of the Classical Heritage; 23). P. 16.

152



H. EBrpados, anak. Mictopuko-tdunonornyeckuin aHanms nepenuckn OpureHa v KOnus Appukana
N. Evgrafov, Deac. Historical and Philological Analysis of the Correspondence Between Origen...

B cuity yero nosisuiicst bacc?. Eciiu Ob1 Bacc Obl1 epeTHKOM, TO B TTHCh-
Max OpureH u/nnv A(ppuKkaH MOIJIA 3TO YETKO OTPA3UTh.

Nmsa Baooog, niam aHajiormaHoe emMy JaTUHCKOe TPO3BUIIE
(cognomen) Bassus (TosicTsik), Ob110 TONyAsipHO B PUMCKO# nmrie-
pUM: HAIIpUMeEp, €ro HOCWJIM pUMCKHMI no3T-tnpuk [ai e3unin bacc
(yM. 79 1. H. 3.), ucropuk Aypunuii bacc (ym. I B. H. 3.), nonuruye-
ckuit gestens [an KOmuit KBagpar bace (ym. 118 1. H. 3.) 1 ero noTom-
ku’. B cepeaune 111 B. MydeHUYeCKyl0 KOHUMHY MPUHST Bace, enu-
ckont Huken*. Yro kacaercss uMeHU AyVOUWYV, TO OHO MOTJIO Obl OBITh
JIMYHBIM UMEHEM (praenomen), OJHAKO TAKOE UMsl HUI/IE HE YIIOMU-
Haetcs. Cuker CueHCKU# npeiarai yutath «EVyvouomv» BMecTo
«AyvmOumv», TO €CTh BMECTO CJIOBa «HEyY» 0oJjiee KyJbTypHOE —
«ONaropa3yMHbIi», HO HM OJIHA PYKOITUCh HE TPEe/JIaraeT Takoro Ba-
puanTa. Micxons U3 TOro, YTO 3TO UM MOXKET OBITh IPO3BHIIEM, BO3-
MOXKHO, 4T0 A¢pUKaH, UPOHU3UPYS, CTAPAETC HAMEKOM BO3BBICUTD
OpwureHa 3a ero o6pa3oBaHHOCTD, a HeKoero bacca npunu3ute. Opu-
reH Ha3biBaeT Bacca ToBapuiiem (€Taipog), MOITOMY CO CTOPOHBI Ad-
pHKaHa ObUIO OBl HEYUTHBO Tak roBopUTh Ipo bacca. B cuiy mioxo-
IO KauecTBa PyKOMKCEH MOKHO OOBITpaTh IMPO3BUIIE M YUTATh «T(Q
Etape UMV Baoow» kak «1® £tepoyvwuove Baoow». Oqnako, He-
CMOTpS Ha BCE 3T KOHBEKTYPHBIE BHIKJIAJIKHU, YUYEHBIE PACIIONATalOT
TOJIBKO JJOrajkamu. B HemenkoM u (ppaHIly3cKOM KpUTUYECKUX U3/1a-
HHSIX CIIOBO «(YV(UOG» TaHO KaK HapHIATeIbHOE.

Duarucmuon

Adpuxan cpaBHuBaeT ucTopuio CycaHHbI C TPEYECKUMH KOMe-
MMM, HAMCAHHBIMU PrucTroHOM (PLMOTIWV; yM. cepeauHa I B.).
OTu KoMeauu ObLITM OYEHD IOMYJISIPHBI B HAPOJIE, HO HU OJJHA U3 HUX

2 Die Briefe des Sextus Julius Africanus an Aristides und Origenes / hrsg. von W. Reichardt.
Leipzig, 1909. (TU; 34/3). S. 63. Anm. 2.
3 Y MavHna Mnagwero o4eHb YacTo BCTPEYAKOTCA MMeHa ¢ npo3suuem bacc. Cm., Hanpumep:

Plinius Minor. Epistulae llI, 5; IV, 9; IV, 15; IV, 23; V, 20; VI, 29 // C. Plini Caecili Secundi
Epistularum libri novem, epistularum ad traianum liber / rec. H. Keil. Lipsiae, 1865. (Bib-
liotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana). P. 48, 70-72, 78-79, 83,
106, 128. Pyc. nep.: Nucbma Nannma Mnagwero. KHurm I-X / nsa. nogrot. M. E. Cepre-
eHKo, A. W. flosaTyp. M., 21982. (/luTepaTypHble namaTHuku). C. 75, 107-109, 117-118,
126, 159, 191.

4 Makapog A. M. Bacc // N3. 2004. T. 7. C. 245.
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HE COXPaHWJIACh B MOJIHOM BU/JE A0 Hammx aHer. Camo xe uMms rpe-
YecKoro komeauorpada octajoch KUTh B yMaX MHOTUX IOCJIEAYIO-
IIUX [TOKOJIEHUH.

bix. Ueponum Ctpuaonckuii (T 420) B kHUre «Amnosiorus rnpo-
TuB Pyduna» numer: «Benb MoxeT ObITh, UTO, JIa’Ke €CJTU ThI CIIbI-
1iajg OT MEHs ¥ NIpaBlly, MHOM HE 3HAIONIMI 3TOrO Jeja CKaXeT, 4YTO
9TO TBOE COUYMHEHHUE U BBIIYMaHO MOJ00OHO MUMY PUITUCTHOHA VIIH
u3smHaon mytke Jlentyna u Mapymia»’. Cr. Enudanuii Kunp-
ckuii (T 403) B cBoéM counHeHn™ «IlaHaprOH» YeTHIPEK Al YIIOMU-
HaeT PUIMCTUOHA KaK MCKYCHOIO COYMHMTENS Tpareaui u 6acen®.
Uctopuk AmMmuan Mapuemnun nuiet: «[logyac um npuxonurcs
UMETh JEJIO C CYybsIMU, KOTOPBIE NOJYUYUJIA BbIyUKY B AaKTEPCKOM
myToBcTBe PUIMCTHOHA U D3011a, a HE BBIIJIN U3 IKOJbl APUCTH-
na, o npo3puiy “Crpaennussiii”, nim Katona»’. Enuckon Kiep-
MoHa CuaoHUN AnNoJTMHApU# ynoMuHaeT ums PunnctruoHa 6e3
0COOBIX MOAPOOHOCTEH 0 HEM camom®. B rpeyeckom cpeiHEBEKOBOM
cnoBape «Cyga» (2000a; HancaH B XI B.) 0 PuincTuoHe Hanuca-
HO caenywouiee: «PunuctuoH, us Ipycsl, nim, kak rosoput PuIIoH,
u3 Capa, komeauiiHblid mucarenb. CkoHvascs ke Bo BpemeHa Co-
kpata. OH nucan OBITOBBIE KOMEIUU. A CKOHYAJICS OT Oe3MepHO-
ro cMexa. Ero gpamsl copepxar nepedeHb MUMOB (MuoynqLotot).
Own Hanucan “Kuury aHekgoToB” (PLAOYELWG), TO €CTh KHUTY, MO-
napennyio Kypeto. Ho To, 4To OH OBLT HUKeMIIeM, CKopee, sIBJIseTCs
MHEHUEM OOJIBIIIMHCTBA, O YEM CBUIETEIbCTBYET AMUTpaMma: “Pu-
nuctTuoH Hukenckuii, cMemaBmi HECUaCTHYIO )KU3Hb YeJIOBeKa

5 Hieronymus Stridonensis. Apologia adversus libros RufiniIl, 20 // PL. 23. Col. 414. Pyc. nep.:
TsopeHus bnaxeHHoro MepoHnma CtpuaoHckoro: B 17 u. Y. 5. Kues, 1879. C. 71.

6 Epiphanius Cyprius. Adversus haereses 21, 3; 26, 1; 33, 8; 66, 22 // PG. 41. Col. 290, 332,
567; PG. 42. Col. 68. Pyc. nep: TBopeHua ceaToro EnndaHma Knunpckoro: 8. 6. 4. 4. 1. M.,
1863. C. 111, 152, 375; TeopeHua ceaToro Enndanuma Knunpckoro: B. 6. 4. 4. 3. M., 1872.
C. 275.

7 Ammianus Marcellinus. Res gestae XXX, 4, 21 // Ammiani Marcellini Rerum gestarum libri
qui supersunt: in 2 vol. / ed. W. Seyfaith; adiuvant. L. Jacob-Karau et I. Ulmann. Vol. 2: Libri
XXVI-XXXI. Leipzig, 1978. (Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum Teubneriana).
P. 144. Pyc. nep.: AmmuaH MapuyennuH. Pumckas uctopmsa / nep. c nat. 0. Kynakosckuii
n A. CoHHun. M., 2005. C. 520.

8 Apollinaris Sidonius. Epistulae ll, 2, 6 // Gai Sollii Apollinaris Sidonii Epistulae et carmina /
rec. Ch. Luetjohann. Berolini, 1887. P. 23.
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co cMexoM”. OH OBLTT KPOBHBIM POACTBEHHUKOM PHIMMOHA, KOTOPHIH
Takxke norud ot cMexa»’. HemssectHo, o kakom Cokpare UAET peds,
Tak Kak KOMUK PuiarcTroH xui B Hayaje I B. mocne P. X. Camu mryT-
KM UMEIOT [TPEUMYIIECTBEHHO HAPOJHOE MPOUCXO0XK IEHUE, TI0OITOMY
He TOJIbKO PritncTroH, HO U Apyrue komuku (I'mepoki u Gunarpun)
yrnoMuHaloTcsl B «KKHure anek10toB»'’. dnurpamMma, npuBeaEHHA S
B cioBape Cyja, siBJisieTCsl COKPAIIEHHOM, e TIOJIHYI0 BEPCUI0 MOK-
HO HaiTu B «['pedeckoit antonorum»''. Ve B HoBoe Bpemst Hemell-
kuil pusosior Ppuapux JlroOkep NOABOAUT HEKUI POMEKYTOUHBIN
UTOT CBEJIEHUSIM O 3HAMEHUTOM I'PEYeCKOM KOMHUKe: «PUIMCTHOH,
IPEYECKU COUMHUTENb MUMOB U3 Budunum, xui npu Asrycre, o
apyrum, ipu Tubepuu. OH noJb30BajIcs OOIBIIOI CIABOIO KaK MO3T
Y MUMUYECKHUH aKTEP, O YEM CBUAETEIbCTBYIOT MHOTHUE MECTa Y APEB-
HUX IMCATENIeN; OTPHIBKOB JI0 HAC HE JIOIIJIO HUKAKUX, U MOXKET TOJIb-
KO BO3HMKHYTb BOIIPOC, KaKas 4acTb IPUHAJIEKUT EMY B MOpaJjib-
HOW aHTOJIOTUH, KOTOPYIO MBI KIMEEM TIOJ1 3aryiaBueM “Mevavdpov
Kol PMOTImVOG GUYKPLOLG ™2,

Amepocuii

OpureH, 3aBepiiiasi MMCbMO, YIIOMUHAECT HEKOETO CBAIICHHOCITY-
KuTesst AMBpocHs (0 tepOg AuPPOoLOS), KOTOPBII MOCTOSTHHO TPUCYT-
CTBOBAJI [IPH HATIMCAHWH TIOC/IAHUS, a TAKKe ero cynpyry MapkeJuy.

9 «D\otiwv, Npouoaeug, i wg DAwv Zopdlavdg, KWHULKOG. TEAEUTH 6& EML ZWKPATOUG,.
6¢ éypade KWUwSLOG BLOAOYLKAG. TEAEUTA 6€ UTO YEAWTOG dmelpou. Spauata 6& avtod
Muognoiotal. oUtog éotwv 6 ypawbag tov Dldyelwy, rfiyouv t0 BLBAtov o dpepodpevov
€1 Tov Koupéa. Nikaegug 6¢ paAAov mapd néow Gdetat, We LAPTUPEL TO EMypapLpa: O TOV
noAuotévaktov avBpwnwv Blov yedwTtt kepdoag Nikaeug Oliotiwy. T00 auvtod dipotog
Av OAApovL, 8¢ Kat obTog yeAdv kataoTpédel TV Blov» (Suidae lexicon / ex rec. |. Bek-
keri. Berolini, 1854. P. 1092).

10 Cm. pyc. nepesog aHekaotos: ®enorenoc // ®edp, babpuii. backu / nsa. nogrot. M. /1. Fac-
napos. M., 1962. (/lutepaTtypHble namaTHuKK). C. 186-202.

11 «Adéomotog. Ei¢c Quliotiwv Tov Nikaéa yeAwtomolov
‘0 1oV noAuoTévaktov avBpwnwv Blov
veAwtL kepdoag Nikaeug Qlotiwy
évtalBa kelpat, Asipavov mavtog Biouv,

TOAGKLC droBavav, Wde & oudemnwnote» (Epigrammata sepulcralia 155 // LCL. 68. P. 88).

12 PeanbHbIi cnoBapb KaaccMyeckux apesHocTen no Jliobkepy / nog pea. ®. lensbke,
N1. Teopruesckoro, ®. benuHckoro, B. KaHckoro, M. Kytopru v M. HukutmnHa. CN6., 1885.
C. 1030.
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Braronapst counHenusim ent. EBceBus™ u 6;k. Meponuma'®, mmaHOCTh
AMBpOCHSI TOCTaTOYHO U3BeCTHA' .

Anoaaunapuii

B konue nuceMa OpureH ynomuHaeT, KpoMe AMBpPOCHS, MaIy
Anomnnunapus (0 oo Asorlvaplog). [ouemy OpureH Ha3bIBaeT
ATnoJuiMHapys Nanoy — He COBCEM MOHATHO. BO3MOXHO, 3TO 0qHO
U3 MEPBbIX YUTUBBIX OOpAIIEHUI IO OTHOLIEHUIO K OOIIMHHBIM «Ha/-
3upaTesisiM», enuckonam JoHukerickon Llepksu. ITo3aHee 3T0 0Opa-
IIEHUE-TUTYJI 3aKPENUIIOCh TOJIBKO 32 CAMBIMHU ABTOPUTETHBIMU €ITH-
ckornamu. IlepBbIM enuckonom AJeKCaHAPUIICKMM, KOTOPOTrO CTalu
MMEHOBATh TUTYJIOM «I1aray», ObLT CBT. VipakJnii, HaCTaBJIEHUsI KOTOPO-
ro e3aui ciaymars Onuit Appukan. Cpenau ajiekcaH JpUACKUX eMUCKOo-
OB UMl «ATIOJUIMHAPUI» MOsIBJIsIETCS TONBKO B cepequHe VI B. Cpe-
J1 PUMCKUX TaI UMs ATIoJIIMHapu sl BOBce He BeTpedaercs. [Toatomy
(paniy3ckum ucrtopuxom JI. TriieMoHOM Oblila BBICKA3aHO MPEJIo-
JIO’KEHHeE, 4TO 3TO ObL enrckon ropona Hukonons (mmayca), roe Ad-
puKaH ObLI ryGepHaTopom'®. OTHAKO 3TO OCTAETCS TOJIBKO TUITOTE30M.

2. O6uue 3amevyaHus K nucbmMy Acpukana

B nuceme AdpHKaH nU3naraet CBOU COMHEHHUsI OTHOCUTENBHO OOro-
ayxHoBeHHOCTH nctopuu CycaHHbl. BO3MOXHO Takoe OeCrioKOWCTBO
OBbLJIO CBSA3AHO C PABBUHUCTUYECKUM MpelaHueM O ToM, uTo CBsATOM
Jyx nepecraj JelcTBOBATh 110CJIe CMEPTH MOCIEAHEro npopoka Ma-
naxuu. Kak uzsectHo, KHura npopoka [laHunia He BXOOUT B COCTaB

13 Eusebius Caesariensis. Historia ecclesiastica VI, 23, 1 // LCL. 265. P. 68. Pyc. nep.: Egce-
suli Kecapulickud. LlepkoBHas nctopus / BBOA. CT., KOMMEHT., 6BUBAMOrp. CMMUCOK U yKas.
W. B. KpusyluuHa. CM6., 2013. (BubanoTteka XpMCTMAHCKOM Mbicaun. UcTouHnKu). C. 288.

14 Hieronymus Stridonensis. De viris illustribus 56 // PL. 23. Col. 667. Pyc. nep.: TsopeHus 6na-
»eHHoro MepoHuma CtpupgoHckoro: 8 17 u. Y. 5. C. 320. Hieronymus Stridonensis. Epistu-
la 43 // PL. 22. Col. 478-479. Pyc. nep. (Mucbmo 41): TeopeHus bnaxkeHHoro MepoHrma
CrpuaoHckoro: B 17 4. 4. 1. Kues, 1880. C. 217-218.

15 Cm. nogpobHee onvcaHne AMBPOCUSA U ero oTHoweHui ¢ OpureHom: CmupHos 4. B. u Op.
Opwren // MN3.2019. T. 53. C. 182-183.

16 Tillemont L., de. Memoires pour servir a I’histoire ecclesiastique des six premiers siecles:
justifiez par les citations des auteurs originaux. Avec une chronologie, ou 'on fait un abregé
de I'histoire ecclesiastique & avec des notes pour éclaircir les difficultez des faits & de la
chronologie: en 16 t. T. 3. Paris, 1693. P. 531.
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npopoueckux KHUT TaHaxa. IMEHHO 9TUM MOXeT ObITh TaKXe 000-
CHOBaHa No3uLusA ApprKaHa IOMUMO TeX JOBOIOB, KOTOPbIE OH IPH-
BOIUT B nucbMe. Takxke nms CycaHHbI HE YIIOMMHAETCS CPEAN COYU-
HEHUI1 NyJeNCKUX aBTOPOB (aBTOPbI KyMpaHCKuX pykomnuceit, Mocud
®naBwuii, TamMyaucThl), mo3ToMy AdpukaH, Oyaydu ryoepHaTOpoOM
SMMayca, MOT ObITh YIUBJIEH, YTO HUKTO U3 UYAEEB HUYErO He 3HaJl
00 3TOI NCTOPHH.

OpureH NoHUMAET IITyOUHY NOCTaBJIEHHBIX BOIPOCOB U HECMO-
TP Ha CBOIO 3PYJUPOBAHHOCTb HE JAET UCUEPIBIBAIOIIUX OTBETOB.
Ero pasmblljieHrsi OpUTrMHAIbHBL ¥ HEKOTOPbIE MPEANO0KEHU S
C TeYeHHeM BPEMEHH MO TBEPAMIIUCD; U ecli Obl y AdprKaHa Obliia
BO3MOXHOCTb, Mepernucka Morjia Obl nponoyikuTbes. Huxe npea-
cTaBJieHbl 0TBeThl OpureHa Ha Borpochl AprKaHa, a TaK:Ke HEKO-
TOpbIe KOMMEHTApUH 1 3aMe4aHHs1 OOrOCJIOBOB M HICTOPUKOB MOCIIE-
OYIOIIUX CTOJIETUH.

OcHoeHble me3ucwl nucoma Adpukana

1) Ilouemy Opuren He 3ameTu, 4YTO UcTopusi CycaHHBI SIBJIS-
€Tcs noaJiorom?

2) Hcropusa CycaHHbl OTCYTCTBYET B eBperickon Knure npo-
poka Januuna.

3) TIIpopok [daHuwI mpopovYecTBYeT Pa3TUIHBIMU CIIOCOOAMM,
HO HUKOTI'JIA HE «[TPOPOYECKUM BIOXHOBEHUEM», KaK B UCTO-
puu CycaHHbr'.

4) OnpoBepkeHUE JKECBUAETEIbCTBA CTAPLEB KAXKETCSA Ha-
CTOJIKO OPUTHUHAJIBHBIM U 3a0aBHBIM, UTO HUYETO MOI00HO-
IO HeJIb351 BCTPETUTh JJakKe B OBITOBBIX TPEYECKUX KOMEAUSIX.

5) [Ilpu nepeBoe ¢ eBpENCKOro si3biKa HEBO3MOKHO TiepenaTh
UTPY IPEUYECKUX CJIOB, KOTOpasi BCTPEYaeTcs Mpu AOMPO-
ce npopoka danunna. B 1o ke Bpems Bce kHUru Berxoro
3aBeTa ObUIM TEepeIaHbl Ha IPevecKuii ',

17  Cp. AaH. d 13, 45-46: «M Ko20a oHa sedeHa bbina Ha cmepms, 8036y0un boe ceamoli 0yx
MO07100020 OHOWU, 10 UMeHU [lJaHuusa, U OH 3aKpU4as 2pOMKUM 2010COM: YUCM 5 0mM Kpo-
su eel»

18  HaTaKoMm e OCHOBaHMM B3K. MepoHMM OTKasblBaeT UCTOPUUM CycaHHbl B KAHOHUYECKOM
cTaTtyce: «TaK Kak eBpeu BO3parKatoT NpoTuB Uctopmuu CycaHHbl, rOBOPS, YTO €€ HeT
8 KHure [laHmuna, To Mbl 4O/IXKHbI TWATENbHO UCC/IeA0BaTh MMeHa “oxivou” n “ripivou”,
O3Havatowme no-natbiHu “ilicem” (3enéHobit Ay6) n “lentiscus” (macTukoBoe gepeso):

157



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./Pp.150-187

6) MHWcrtopus CycaHHB HE COOTBETCTBYET UCTOPUUYECKOMY
KOHTEKCTY.

7) Bo Bpems gornpoca npopok JaHWUI NpOUUTHPOBAJ CTUX
u3 Kauru Mcxop (23, 7): HU OAWMH IPOPOK HE MUCIIOJIb30BAI
B cBOell kHUTe cyioBa CesimenHoro [Mucanust nis 060cHO-
BAaHU S JAHHOTO EMY OTKPOBEHMUSI.

8) Crtwib u sa3bIK ucTOpur CyCaHHBI OTJIMYAETCS OT KAHOHUYE-
CKO KHUTU ITPOPOKA.

3. Anoaorust Opurena
3.1. KomnerentHOoCcTh OpHrena

OcHoBHOM yrnipék AdpHKaHa, Ha KOTOPOM CTPOSITCSI BCE €ro MocJe-
JYIOIIFE BOMPOCHI, 3aKJTI0YaeTCsl B TOM, YTO OpUreH ObLT HACTOJBKO
HEBHUMATEbHBIM K ricTopuu CycaHHbI, €€ CTUJIIO, SI3bIKY U COAepKa-
HUIO, YTO HE 3aMeTH1 €€ (paJIbIIMBOCTH. Takoe OTHOIIEHUE OCKOP-
6uno OpureHa, 9To BUJHO BO MHOTMX HaMEKax ero oresera. B cBomx
sK3ereTudeckux Tpygax OpureH MHOrOKpaTHO Ipuderaa K UCTOPUU
CycaHHBI, IPSIMO IIUTUPYS TEKCT WM CChUIASICh HA HEr0 KOCBEHHO'.
[Tostomy 6ecena Opurena ¢ Baccom mMoruia ObITh 1151 AprKaHa ImojI-
XOISIIIIUM TIOBOJIOM OOCYAUTD 3Ty UCTOpUIO. B TO ke Bpemsi OpureH
3HAJI O CIIOPHOM cTaryce ucropuu CycaHHsl ¥ mrcaj 00 3ToM B «Kom-
MeHTapuu Ha EBanrenue ot Mardes»: «YMecTHO BCIIOMHUTD, YTO
ObLIIO CKa3aHO JJaHUUIOM MPOTUB 3JIBIX CBAIICHHUKOB: “...aHzen bo-
JHcuil, umerouguii meu, pacceuem meos nonoaam...” (Jau. 13, 59); xors

HaxXoA4ATCA /I OHWU Y €BPEEB U OT YEro NPOUCXOAAT, YTOObI MOXKHO 6Bbl1I0 NPOM3BECTU HA
nx A3blke oT “oxivw” (“pacTopskeHmne”) n ot “npivw” (“paccevenHne” namn “pacnunmsa-
Hue”). Ecnv e 3TOro He OKaKeTcs, To No HeobX0AUMOCTM U Mbl AOMKHbI ByaeM NPUHATL
MHEHWe Tex, KOTopble YTBEPKAAIOT, UTO 3TOT oTAen (“MepLkonn”) cyLecTBYeT ML Ha
rPeyYecKoM A3bIKe U UMEET INLLb FPEYECKOE CIOBONPOU3BOACTBO, @ EBPENCKOIO He Ume-
eT. Ho ecin KTo-nnbo fOoKaXKeT, YTO M B EBPECKOM fA3blKe 3TW [iBa AEpPeBa Ha3blBaloT-
csl OT “pacTopkeHnn” n “pacceyeHuns”, Torga mbl NOSYYUM BO3MOMKHOCTb MPUHATL U 3TO
Mucanune» (Hieronymus Stridonensis. Liber commentariorum in Danielem 13, 58-59 //
PL. 25. Col. 582. Pyc. nep.: TBopeHus bnaxkeHHoro MepoHnma CTpuaoHcKoro: B 17 4. Y.
12. Kues, 21913. C. 133-134).

19  Cm. nogpobHee Tabnuuy B: Origéne. Philocalie 1-20 Sur les Ecritures et La Lettre a Africa-
nus sur I'histoire de Suzanne / introd., texte, trad. et notes par M. Harl et N. De Lange. Pa-
ris, 1983. (SC; 302). P. 488-489.
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eBpeiickoM I[lucanuio naHHbIN TekcT oTpbiBKa U3 Kuuru [lanunina He-
U3BECTEH, Mbl JIEP3HOBEHHO HUCIIOJIb3YeM €ro MoTOMY, YTO OH COXpa-
HEH B LlepkBax; Bripodem, 00 3TOM OyleT cKa3aHO B APYroi pas3»>’.
B nuceme k ApprkaHy OH TaKKe MUIIET, YTO HEOOXOAMMO COCTABHUTD
TIOJTHOIIEHHOE HCCIIeIOBaHUE, YTOOB OTBETUTH Ha ero Borpockl. Cpe-
1 counHeHn OpureHa yske MMeJIoch TaKOE MCCIIEJOBaHUE, TOYHEE,
3aroToOBKa [J1s MOJIHOro kommeHTtapus ucropun Cycannsl. biarona-
ps1 iepeBoiaM cB. MlepoHrMa 1o Hac AOMEN HeOOIBIION KOMMEHTa-
puii Opurena Ha Cycanny. bk, MlepoHrM ObLT CTOPOHHUKOM IEPEBO-
na Berxoro 3aBera c eBperickoro si3bika (hebraica veritas), HO TOJIBKO
B CUJTy TOTO, 4TO McTopusi CycaHHBI cOXpaHUIach B u3Boae Peopotuo-
Ha, OH [IEPEBEII €€, a B CBOEM KOMMEHTAPHUH JaJl HE TOJIbKO CBOM IOsIC-
HEHU s, HO M KPaTKO M3JI0k M1 HapaOoTku OpureHa: «M35oxy BKpaTiie
TO, 4TO cKa3an OpureH B 1ecATor KHUATE cBoMX “CTpomMaroB” OTHO-
cutenbHO cka3anuii o Cycanne u bene»?'. TloscHenust OpureHa Obun
B3ATH U3 ero 10-it kauru «CTpomar», KOTOpbie IPeACTaBIISAIN COOO0M
emeé pa3po3HEeHHbIH, He0OpaOOTaHHBIM MaTepuaJ JIJIsl OyIyIero K3e-
reTuyeckoro kommeHnrapus. [Iucemo Opurena crajao HEKUM IPOOJI-
keHueM 3Tux «CTpomar», MOTOMY UTO, IO 3asiBJIeHUI0 camoro Opure-
Ha, OH y’Ke IaBHO TIATeIbHO 0OyMaJjl OTBEThI HA BOIIPOCHI, KOTOPbIE
B3BOJIHOBaIM AdprkaHa. HeKoTopble U3 3TUX OTBETOB ObLIN OTIEIBHO
ot uctopuu CycaHHsl cpopmynupoBaHbl B «<KommeHntapuu Ha EBan-
resie ot Mardgesi».

3.2. 'ek3anubl Opurena

OcnoBHas Mbiciib OpHreHa Ha iepBoe 3ameuaHne AQpukaHa kacaeTcs
pasHoctu CsimeHHoro [Incanus Ha eBpeliCKOM U IPEUeCcKOM SI3bIKaX.

20 «...Convenit recordari ea quae a Daniele sunt dicta contra presbyteros malos, quoniam An-
gelus Dei habens gladium scindet te medium <...> ausi sumus uti in hoc loco Danielis ex-
emplo, non ignorantes quoniam in Hebraeo positum non est, sed quoniam in ecclesiis te-
netur; alterius autem temporis est requirere de huiusmodi» (Origenes. Commentarium in
evangelium Matthaei (versio Latina) 61 // GCS. 38. S. 140).

21 Hieronymus Stridonensis. Liber commentariorum in Danielem 13, 1-2 // Op. cit. Col. 580.
Pyc. nep.: TBopeHus 6aaxkeHHoro MepoHnuma CtpmaoHckoro. Y. 12. C. 130. U3 cnos 6/1k. Ue-
POHUMa He ACHO, Nepesan M OH NOJIHOCTbIO BECb KOMMeHTapuii OpureHa 06 uctopwmm Cy-
CaHHbI MY BbIBOPOYHO, f,06aBAAN N OH YTO-MBO OT cebA 1, CaMOe TMaBHOE, C/IbILWAN /N
OH Cam UCTOPUIO O ABYX CTapLEB OT UYAEEB UK INTepaTypHO nepegan cnosa OpureHa.
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Hexortopeie orpeiBkU I Tucanus npucyTcTBYIOT TOIBKO B TaHaxe, HO OT-
cytcTByoT B Centyarunte, 1 Hao0opoT. Tak, B eBpeiickort Kuure npo-
poka [laHuunsa oTcyTCTBYET He TOJIbKO uctoprs CycaHHBI, HO U IIECHb
TPEX OTPOKOB, ucTopuu o bene u gpakone. bonee Toro, B rpedeckoit
Knure Ecdupp npucyrctByor moautesel Mapnoxes (Ecd. LXX 10,
4—10 / Ec. CII 10, 3 u nan.; Ecd. LXX 13, 8-18 / Ec. CII 4, 17),
Eccupu (Ec. LXX 14, 1-19/ Ec. CI1 4, 17) u AByX n1MceM OTHOCH-
TebHO BoccTaHoBNeHUs Mepycanuma (Ecd. LXX 13, 1-7 / Ecg. CII
3, 13 u aii; Ecp. LXX 16, 1-24 / Ecd. CII 8, 12 u an.), Ho B TaHaxe
ux HeT. B Knure MoBa comepkuTcs mepuKona o gajibHeuInen cyapoe
npaBegHKKa 1ocie ero ucnbitanus (Mos 42, 17a—e)*?, nepukona }us

22 B cBATOOTEUECKOIM MMCbMEHHOCTM 3TO MECTO He Bbin0 064e1eHO BHUMaHWEM. B KaTeHax Ha
cnosa: «kal étehevtnoev 1wp npecButepog kal mANRENG Auep®vV» (Mo 42, 17) — ecTb cie-
ayroulee 3amedaHve Onmmnuogopa AnekcaHgpuiickoro (T nepsas nonosuHa Vi 8.): «lotéov
8¢, otL uéxpL tod mpeoBUTEPOC Kal mANPNG NUEP®V, AKUAAC Kal ZUupaxog EAOOVTEG, cuve-
niépavav 10 BLBAiov, wg &n T@ ERpaik® dkohouBolvteg O 6¢ Oeodotiwv cupnepaivel Toig
‘EBSourkovta» — «CnefyeT TaKKe 3HaTb, YTO A0 €108 “TiPeaBUTEPOG Kol AR PNG NUEPDV”,
roe Knura Moea 3akaHumnBaeTcs, nayt nepesodbl Akuabl 1 CUMmaxa, cnegys UMEHHO eB-
perickomy TekcTy. Ho TekcT ®eofoTMoHa OKaHYMBaeTCA, Kak U TeKCT CeMmnaecatn», To
ecTb coaepKuT nepurkony Uos 42, 17a—e (Olympiodorus Alexandrinus. Commentarii in Job
42,17 // Catena Graacorum patrum in beatum lob collectore Niceta Heracleae Metropoli-
ta ex duobus MSS. Bibliothecae Bodleiana codicibus, Graece nunc primum in lucem edita,
& Latiné versa, opera et studio Patricii lunii bibliothecarii regii. Accessit ad calcem textus
lobi stichéros, iuxta veram & germanam Septuaginta seniorum interpretationem, ex ve-
rando Bibliothecae Regize Ms. codice, & totius orbis antiquissimo, ac praestantissimo. Lon-
dini, 1637. P. 611-612). Mexay npoyum, ciegyeT OTMETUTb, YTO KaTeHbl NpuHaaiexat
nepy enunckona lrepaknenckoro Hukutsl (Tt X1 8.), a He Onumnuogopy (cm.: Bardenhewer O.
Patrologie. Freiburg im Breisgau, 1894. S. 530). 6. MepoHMM B CBOEM KOMMEHTapUM Ha
KHury BbiTne (22, 20-22) cooblyaeT cneaytowee: «Y Haxopa, 6paTta ABpaama, OT XKeHbl ero
Mwunkn, povepu ApaHa, poauaca CbiH-NepBeHeL, Mo UMeHu Yc, OT BETBM KOTOPOTO NPOu-
30Weén Mos, Kak HaMMCcaHO B Hayane KHUIMY, NOCBALWEHHOM emy: “bbls Yenosek 8 3emse
Yc, no umeHu Hoe” (Nos 1, 1). Mo3aTomy HeBEPHO CYMTalOT HeKoTopble, 6yaTo MoB BeaéT
CBOIO POLOCN0OBHYH OT McaBa, NOTOMY UYTO codeprKalueecs B KOHUe KHurv Mosa (a umen-
HO TO, YTO KHWra bblNa NepeBeaeHa C CUPUIACKOTO A3bIKa, U TO, YTo MoB ABNAeTcA YeTBEP-
TbiM OT McaBa, u Npoyee, YTo TaM cogepKuTca (cm. Mos 42, 17 no LXX)) B eBpencKMX KHU-
rax otcytcteyet» (Hieronymus Stridonensis. Quaestiones hebraicae in Genesim 22,20-22 //
UepoHum CmpudoHcKuli, 6axc. EBpeiickne Bonpockl Ha KHUTY BbiTua / nep. c nat., BBeA.
C. *ykoBa. M., 2009. (bubneiickan ak3eretuka). C. 138-141 (nat. TekcT 1 pyc. nep.)). Cm.
TaK¥Ke KOMMeHTapuit Ha bbiT. 36, 33: «HeKoTopble, B COOTBETCTBUM C f06aBAEHNEM B KOHLE
KHurn MoBsa, npegnonaratot, 4to peyub naET 06 Mose. Ho eBpewn, Co CBOEW CTOPOHbI, yTBEP-
»AatoT, uTo MoB poamacsa oT notomcTsa Haxopa, Kak y»e ckasaHo Bbiwe» (Ibid. 36, 33 //
YKas. cou. C. 216-217 (naT. TEKCT U pyc. nep.)). B kateHax Ha Kuury Mosa npn. Moanxpo-
HUI Anameiickuii (T 430) npeaynpexaaeT o6 anoKkpupuyeckon BCTaBKe, TaK Kak cam mor
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nuajora MoBa ¢ KeHOM ¥ HEKOTOpbIe OTAeNIbHbIe CTUXH. B TO ke Bpe-
M B eBperckor Bepcu Kuuru MloBa MHOrOKpaTHO BCTpEYaloTCs pac-
HIMPEHHbIE CTUXHU, HO, KaK1e UMEHHO, OpUIeH HE YTOUHSET, U B LIEJIOM
OH HE FOBOPUT, B KAKMX KHUTAX U B KAKUX MECTaX €BPEHCKUI TEKCT
KOJIMYECTBEHHO MPEBOCXOAMT rpeyeckuid. Ilpu cpaBHeHnn opuruHa-
sa kauru Mcexon u e€ nepesoga OpureH BUAUT IBE B LIEJIOM IIOXOXKHUE,
HO pa3jIM4YHble BO MHOI'MX AETaJX KHUTH.

OpureHn ynomuHaet ['ek3aruisl ¥ pa3JInyHbIX IEPEBOIUMKOB, pa-
6oTaBIIMX HaJ TekcTamu CsiieHHOro [Ircanust He TOJIBKO AJIsI TOTO,
YTOOBI MPOAEMOHCTPUPOBATh A(pUKaHy CBOIO KOMIIETEHTHOCTb, HO
¥ 4YTOOBI yOEUTh €ro B TOM, YTO IIEPKOBHBIII KAHOH HE MOXKET ObITh
NIEPECMOTPEH U NIEPEONPEAEIEH Ha OCHOBAHUH CYXKJIEHUI COBPEMEH-
HBIX UM nyjeeB. OpUreH ynoMuHaeT aHOHUMHBIX XYJIUTENEN, KOTOpbIe
UILYT [IOBOJ, OKJIEBETATh €ro TekcTonornyeckue Tpyabl. Kak B [1uce-
Me K Adpukany, Tak 1 B «KommenTapuu Ha Matdes» anexkcanapu-
eIl OOBSICHSIET, 4TO ero ['eK3aribl UMeIOT MPeXk/ie BCEro anojioruye-
CKYIO TIeJTh>.

MMETb B PACMOPAXKEHUU CUPUCKUIA, eBPEMCKUIA U Fpeyeckuii TeKcTbl CBALLEeHHOro Nucanus:
«mapaypddovtal yap tv £l T@® TéAeL yevealoyilav wg un Epdepopévny év Tk ERpaik®,
100 &€ téAoug Ovtog Gypt tol kal éteAevtnoev 1wP npeoBUtepog Kal MARPNG AUEPDV. GAN
anatng, daociv, yevopévng anod tfig opwvupiog Thg v Tf) Nevéoel depopévng €ig TNV KOTA
Tov Hoau yevealoyiav, évBa péuvntat lwPap, to tolodtov tveg éoxohloypadnoav Kai
Aoutov Etepol T xpovw we UV ol ravtog BLBAiou eipydoavto T mapayeypappevay —
«XOTA B KOHUEe KHu2u fo6aBnseTcs pogoc/ioBMe, KOTOPOE HE COAEPIKUTCA B eBPENCKOM
BEPCUM, OHA BCE PaBHO OKaHUYMBAETCA C108aMu: “U CKOHYaAACA MOB npecTapensim u npe-
MCMONHEHHbIM AHAMK”. HO, rOBOPAT, KOrAa NPoM30LLNa NyTaHWLa U3-32 OAHOMMEHHOCTH,
copepalueica B Knure boitna B pogocnosuu Ucaga, rae ynommHaetca MoBa, UMEHHO eé
HeKOTOpble CTaNM 3anNUCbIBaTb Kak KOMMEHTApWI, U B AanbHENLWEM, C TeYeHMeM Bpeme-
HW, NpoYMe CAeNanmn 3anncaHHOEe KaK TKaHb BCeN KHUMM [m.e. Heombemaemol yacmoio]»
(Polychronius Apamensis. Catenae in lob 3 // PTS. 40. S. 153).

23 KommeHTapuit OpureHa Ha Mo. 15, 14: «vuvi 8£ Sfjdov OTLTOAAT yEyovev iy TRV avtypddwv
Sladopd, elte ano pabupiog Tvdv ypadéwy, £te Amod TOAUNG TRV LoxOnpdg <eite Amo
apelolvTwy> TG SlopBwaoewg TV ypadopévwy, elte kal Ao TV T €autolg Sokolvia
&V Tf 510pBLOEL <> MPOCTIBEVTWVY i AbaLPOUVTWY. THY HEV 0VV &V TOTC AVTLYPAdOLE TAS
ool Stabnkng Stapwviav Beol Sd6vtog elpopev idoaobal, KpLtnpiw xpNoapevoL
Talg Aounaic ékddoeov' TV yap audiBoilopévwy mapa toig ERSopnkovta Sta thv TV
avtypadwv Sladwviav TAV Kpiov moncdpevol and TV Aomdv £kSOcewv O cuvadov
€keilvalg Epuldgapey, Kal Tiva pev wPelioapev <we> év T® ERpalk® un keipeva (ol
TOAMNOOVTEG AUTA TTAVTN TIEPLEAETY), TIVAL O€ UeT AoTEPLOKWY Mpooednkapey, iva SijAov
N 6TL WA Keipeva apd Totg EBSoprAKovTa £K TV AoUTdY EKSOOEWY GUUDWVWE TH ERPAiK®
TIPOGEBNKAEY, KAl O HeEV BOUAGHEVOS TTPO<o>fTal alTd, G 8& TPOCKOMTEL TO TOLOTTOV
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Bonee toro, ceorm nucbkMom OpureH npejjiaraetT UCKpeHHUM JT0-
ourtensm CsinieHHoro [TucaHus nienyio mporpaMmy TeKCTOJIOTHYe-
CKMX UCCJIEAOBAHUI: U3y4YUTh cocTaB KHUT Mcxona, Mepemuu, Mogsa,
Ecdupu B pasHbix Tpagunusax, cpaBHUTh uctopuio CycaHHbI B pa3-
HbIX u3Bogax (P n LXX), necHb OTPOKOB U JB€ MOCJIEJHNUE UCTOPUN
B Knure Januuna (rn. 14), a Tak:ke cOCTaBUTh MaHETMPUK CTOMKO-
ctu nesomyapenHoit Cycanusl. [lo snoxu Peneccanca takum enus-
CTBEHHBIM JioOUTeeM ctas Owk. Meponum, nmogapusiimii Llepkeu
CBOM MHOTOTOMHbBIE MCCJIEIOBaHU SI EBPEMCKOTO U IPEYECKOTO TEKCTOB
ITucanus.

0 BoUAetal (mepl Tiig mapadoxig auT®V R KN) mowton». — «MTaK, UMEeHHO ceilyac cTa-
HOBWTCA ACHO, YTO MHOTWUE PYKOMUCHbIE Pa3HOYTEHUA MPOU3OLIN UK OT PAaBHOAYLINA
HEKOTOPbIX NEPEnMCYNKOB, AN OT 3aBUCTIMBOWN AEP30CTU HEKOTOPbLIX, MW OT NpeHe-
6peratowmx ucnpasieHNeM HanMCaHHOro, UAW OT YAANAIOWMX U BCTABAAIOLWMX BCE, Ka-
JKyLLeecs UM NpaBubHbIM, A8 NOAb3bl. M Tem He MeHee Npu cofencTenm boxbem mbl
HaLAW crnocob NCLLEeNUTLCA OT Pa3HOUTEHUI B pyKonucax BeTxoro 3aBeTa, UCNONb3ys Apy-
TMe U3JaHuA Kak KpuTepuid. UTak, B MOMEHT COMHEHUI U3-33 Pa3HOMIACcKii B PYKOMUCAX
CenTyarMHTbl Mbl PELLNIV COXPAHUTb COBMAAEHUA C HEW U3 APYIUX U3AaHUi. U B ciyya-
AX, KOrAa HeT TeKcTa y eBpees, Mbl 060c06MM rpedeckuii TekcT obenamu, He Aep3HyYB
€ro No/IHOCTbIO yAauTb. Ho B Apyrux caydasx Mbl 406aBUAN TEKCT CO 3BE3404KaMM ANA
ACHOCTU TOrO, YTO Mbl A06ABUAN U3 APYTUX FPEUYECKUX U34aHMI TEKCT, KOTOPbIN OTCYT-
cTByeT B CenTyarMHTe, HO cornaceH c eBpeamu. M nyckai, KTo KenaeT, NPOU3HECET UX,
HO KOrO OHU OCKOP6AT, NycKai NOCTYNUT C HUMM, KaK NoXKeNaeT (MPUHATb UX UK HET)»
(Origenes. Commentarium in evangelium Matthaei (textus Graecus) XV, 14 // GCS. 40.
S. 387-388). «Emeld moAAGKLG T 0OANOKOELSQG elpnpéva Katd TV ypadnv, doa katd
v A&y, ouyxUVeL TOV évtuyxavovta, wg UToVoEly oUK 0pB®G 0USE dkoAoUBwG oL6E
WG €xel yeypadBal td pntd’ WG KAl TOARAV TvaG mpoddcel 510pOwoew petatiOgvtag
AaAAoLolv tov €ykeipevov mepl Td Sokolvta avakohoUBwg yeypadBat pnta voiv...». —
«MoCKONbKY Te BbipaxeHun B MUcaHMK, KOTOPblE NPeACTaBAEHbl 4OCN0BHO, NOA06HbI
coneumsmam. OHM YaCTO NPUBOAAT B 3aMeLIaTe/IbCTBO YMTAOLLETO TaK, YTO OH HAXOAUT
BblPaKeHMA HaNMCaHHbIMMW HEBEPHO U HEMOC/Ie40BaTeNbHO, @ HEKOTOPbIE PYKOBOACTBY-
oLMecs Npeasiorom yaydleHns MMEIT Aaxe Aep3HOBEHUE UCKAXKaTb CoAepsKalyminca
CMbIC/1 BbIpa¥KeHW, KOTOPbIe KaXyTcA HeCBA3HO HanucaHHbiMu» (Origenes. Philocalia
VI, 1 //SC. 302. P. 336).

To ke camoe nuweT 1 6/1K. MepoHUM OTHOCUTENIBHO NTATUHCKOTO TeKcTa CALeHHOoro Mu-
caHua, 6biBLIEro A0 Hero, U paboTbl nepeBoAYMKOB: «Sin autem veritas est quaerenda de
pluribus: cur non ad Graecam originem revertentes, ea quae vel a vitiosis interpretibus
male edita, vel a praesumptoribus imperitis emendata perversius, vel a librariis dormitan-
tibus addita sunt, aut mutata, corrigimus?» — «A ecan UCTUHY cneayeT UCKaTb BO MHOTUX
nepesodax, NOYeMy Mbl UCNPABASEM TO, YTO UM AyPHO NEPEBEAEHO HEBEKECTBEHHbIMM
nepeBOAYMKAMMU, U/ ELLLE XYXKE UCTIPABNEHO CAMOHAAEAHHBIMM CIPaBLLMKAMM, UAU CNf-
LWMMM Nepenncymkamm fo6aBneHo UM USMEHEHO, UTHOPUPYA TPEYECKUIA UCTOUYHUK?»
(Hieronymus Stridonensis. Praefatio in evangelia // PL. 29. Col. 526-527).
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Yro xe kacaetcss Knuru npopoka Jlanuuina, ajnekcanapuickuii 60-
rOCJIOB OTBEYAET, UTO, BO-TIEPBBIX, Kak ucTopusi CycaHHBI, TaK U MECHb
TPEX OTPOKOB IPUCYTCTBYET HE TOJIBKO B CenTyaruHTe, HO U B PEBU-
3un Peogoruona. [locneaHnii, Kak U3BECTHO, He OBLIT XPUCTHAHWHOM,
MO3TOMY eMy He ObUIO HEOOXOAMMOCTH OTCTaMBaTh KAHOHUYHOCTh
I'peyecKkux BCTaBOK, HO TEM HE MEHEE OH UX coxpaHseT. OpureH yka-
3bIBAET, YTO HE OH, a UY/EU YKE JaBHO MPUHSIIM 3TU TeKCThl. U BCE
xKe, nouemy uctopusi CycaHHBI €CTh TOJIBKO B IPeYeCKOM BapuaHTe?

AJIeKCaHIPUUCKUI yUUTEJb CYUTAET, UTO UcTOpUsi CycaHHBI U3-
BECTHA paBBMHAM, KOTOpbIE, B CBOIO OY€PE/Ib, HE TOPOIATCS pacCKa3bl-
BaTh €€ 13-3a CThIJIa 32 CBOUX COIIEMEHHUKOB Ieproja BaBuioHckoro
rieHa. Ho Te, k1o o0s1aiaeT NbITIMBBIM YMOM U CEpIEUHBIM JKeJaHU-
em u3ydarb CiioBo bokue, paHO WM TIO3IHO Y3HAIOT 00 3TOM MCTO-
pun. CoriacHO paBBUHUCTUYECKOMY ITPEIaHMIO, BO BpeMs IJIEHA JBOE
CTapellINH COBpaIllaId UYAeeK MO MPEAJIOroM OCBOOOXKAEHHU I BCEX
uyzeeB U3 BaBUJIOHCKOTro padcTea. Ctapiibl MOPO3Hb TOBOPHIIU, UTO
OHU STKOOBI MOy YnIH BokecTBEHHOE OTKPOBEHHUE, UTO Y HUX POIUT-
cs1 ocBoOOMTEINb (MeccHsi), KOTOpbIii BepHeT ux B [lanectuny**. Ken-
LIMHBI, IOHUMasl BECb I'PY3 OTBETCTBEHHOCTH, IUIM HA COTJIALIIEHUE CO
CTapliaMH, KOTOPOE MPUBOJUIIO UX TOJIBKO K OOIIIECTBEHHOMY MO30pY.
Ha sToM 3akaH4mMBaeTCs MyaercKoe mpeaanue”. BozMoxHO, MIMEHHO
B 3M0XY BaBUJIOHCKOTO TJIeHa 3aposKAaeTcs uaest MeCCUU-0CBOOOIN-
TeJIsl U3-3a OTCYTCTBUS 3aKOHHBIX HACIEIHUKOB HAa MYIEHCKUN Tpe-
croi1. Bornee sicHo 9Ta uzes Oblia BelpakeHa Ko Bpemenu Mucyca Xpu-
cta. B urore OpureH cBoauT JBa npefaHus (yCTHOE U MUCbMEHHOE)

24 MOX0XYI0 NCTOPUIO MOXKHO BCTPETUTL B pOMaHe npo AnekcaHgpa MakegoHCKoro: Korga
ernneTckuii Lapb u mar HektoHaBs cobnasHun OnMmnuagy, »KeHy umnepaTtopa dvaunna,
noobewwas 13b6aBuTb eé oT becniogus U AaTb Yepes pebEHKa BeNMKOro npasuTens. Ha-
npumep, cm.: Ps.-Callisthenes. Historia Alexandri Magni (Recensio vetusta) |, 5-11 // His-
toria Alexandri Magni (Pseudo-Callisthenes). Vol. 1: Recensio vetusta / ed. G. Kroll. Berlin,
1926. P. 6-11. Pyc. nep.: AnekcaHapusa: PomaH 06 AnekcaHape MaKkegoHCKOM Mo PyccKow
pykonucu XV Beka / usg. nogrotr. M. H. BoTteuHHuK, f. C. Jlypbe, O. B. Teoporos. M.; /1.,
1965. (/utepatypHble namaTHUKK). C. 9-11.

25 Bax. MepoHum, nepeckasbiBan Aecatyto KHury «CtpomaT» OpureHa, NULWET, 4TO UMEHHO
HeKWii eBpeii cKasan, YTo 3TM ABOE cTapeiwmH 6b11n Axas u Cepekus (Anxus u Cegexvam
(Alchia et Sedechia)) (cm.: Hieronymus Stridonensis. Liber commentariorum in Danielem
13, 1-2 // Op. cit. Col. 580. Pyc. nep.: TeopeHus 6naskeHHOro MepoHnma CTPUAOHCKOrO.
Y.12. C. 130).
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BOE/IMHO Y TIPOBOJIMT JIMTEpPATYpPHBIE Mapajliei B paMmkax BeTrxoro
3agera. [lomydaeTcs, uyTo npenodoaessHAe ABYX cTapiieB ObLIO Tpe-
ceueno nipu Cycanse u [laHuue, Ha 4TO yKasbiBaeT popok Mepe-
MU «...“0a codenaem mebe I'ocnoodv mo oce, umo Cedexuu u Axa-
8Y”, Komopulx yapev Basunronckuii uzsxcapun Ha ozmne 3a mo, 4mo
OHU Oenanu enycroe 8 Uzpaune: npeniob6o0elicmeosani ¢ HeeHamu
OnudcHux ceoux u umerem Moum 206opunu 1024co, uezo A ne nose-
neean um» (Uep. 29, 22-23).

Taxsxe Opuren npenmnosnaraet, 4to uctropuss CycaHHbl JOTKHA
Obl1a OBITH 3aITMCAHA, HO JIIOIH, OJIM3KHE 110 JyXY K TeM cTapiiam, He-
Korja Beikpau uctopuio CycaHHbl U3 KaHoHMYeckoil Kuuru [lanuu-
Jia, 9TOOBI HAJIMYUE STOW UCTOPUU HE 0OJITMYAJIO UX pacyTCTBA. AHa-
JIOTMYHOM MO3UIIUY MpUAepKUBaIcs ciuM4. Mnmonut Pumckuii:

«Urak, Bc€ 310 [1.€. McTOprsl CycaHHBI] MyIeiicKre Ha4yaIbHUKH IO CBOEMY Ke-
JIAHUIO TeTiepb UcKo4aloT u3 CesienHoro ITucanus nox rem npeniorom, 4To
BCero 3Toro 6yaro Obl He ObI0 B BaBuiione. OHU CTHIAATCS, OYEBUHO, TOTO,
YTO MPOU3OILIO TOT/Ia CO CTAPLIAMU, U HE BEIAIOT B TO K€ BPEMs JOMOCTpPO-
urenbcTBa Otuero. Ouu He BepaoT, uro Cesaroe ITucanne 6e3 BCIKOro XaH-
JKECTBa U OTKPOBEHHO JIeJIaeT U3BECTHHIM BCE: M IIPABEIHbIC JIeJIa TeX JIIJCH,
KOTOpBIE, IOCTHUTIIN COBEPIIECHCTBA, IOy YHJIU ClIaCEHHE, ¥ BCEe COOJIA3HBI, MOI-
BEprasich U MOJIAaBasiCh KOTOPBIM HEKOTOPBIE MTOTUOIN»2S,

ITo muenuto Opurena, BEpoJIOMCTBO UYyIe€B KOCHYJIOCH HE TOJIb-
ko uctopun CycaHHbI, HO TaKKe ¥ MPOYNX OMONEHCKIX UCTOPUH, Ka-
calonxcsi KOHYMHbI popokoB. B [Tocinanuu k EBpessm Opurexn Bu-
IUT KOCBEHHOE YKa3aHHe Ha KOHUYMHY MMPOPOKOB:

«...0blLAU NOOUBAEMbL KAMHAMU, NEPENUNUBACMbL, NOJEEP2ACMbL NLUNKE, YMU-
paau om meud, CKUMAAUCH 8 MULOMAX U KOZbUX KONCAX, MePNs HedOCmam-
Ku, ckopou, oznoonenus» (Esp. 11, 37)”” — u B «Kommenrtapuu Ha EBanrenue

26 Hippolytus Romanus. In Danielem |, 14 // GCS. 1. S. 23. Pyc. nep.: Unnoaum, en. Pumckudi,
c8. O XpucTe u aHTuxpucTe. CM6., 2008. (PennrnosHo-punocodckan 6ubnmoreka). C. 65-66.

27  Cp.: «[OHuU] <...> ybunu u locnoda Nucyca u Ezo npopoKos, u Hac useHanu, u bozy He y2o-
Hoarom, u ecem yenosekam npomusamca» (1 dec. 2, 15). 3sepckoe yOUINCTBO CBALLEH-
HUYecKoro foma no npukasy Cayna (cm. 1 Llap. 22); 3Bepckoe UcTpebieHne npopoKos no
npuKkasy Mesasenn (cm. 3 Llap. 18), TiopemHoe 3aToyeHMe npopoka Muxes 1 nposmaLa
AHaHum (cm. 3 Lap. 22, 24.26-27 1 2 Map. 16, 10), yrposbl npopokam (cm. 2 Map. 25, 16;
WUc. 57, 4; Nep. 15, 10; 20, 2; 38, 6; 43, 2; Ues. 3, 25; Am. 7, 11 u fanee), ykazaHue Ha u3-
[AeBaTeNbCTBa Hag npopokamu (cm. 2 Map. 36, 16), ybuiictBo 3axapuu, cbiHa Mogan cea-
L EeHHMKa 3a ero npopoyectso (cm. 2 MNap. 24, 21) u npou.

164



H. EBrpados, anak. Mictopuko-tdunonornyeckuin aHanms nepenuckn OpureHa v KOnus Appukana
N. Evgrafov, Deac. Historical and Philological Analysis of the Correspondence Between Origen...

ot Mardes» nuier 06 31oM 6oJee nogpodHo: «UTo KacaeTcs HCTOPUUYECKO
JOCTOBEPHOCTH (DG TTPOG TV LOTOPLALV), MOJNE3HO MPOYECTh, YTG MpeTepries
Hepemus cpenn Hapoja, 10 IIOBOY Yero OH ckasal: “H ckazan: He 60324a20-
210 u ne Hazosy umsi Focnoone” (Wep. 20, 9), u emmé B ipyrom mecre: “...0bi1
6 nocmesanuu” (Mep. 20, 7). Y Bc€, 4To OH mpeTeprne oT TorganHero uaps Ms-
paunJisi, 3aIMCaHO B €ro MpopoyecTBe. M 4To HEKOTOphIe JIIOAN U3 Hapoja He-
OJHOKPATHO NMPHUXOAUIHN 3a0pocaTh KAMHSIMH Moucesi, 9TO TOXe HAIHCaHO
(cm. Ucx. 17, 4; Yuc. 14, 10), u niis Hero omeuecmeom Oblia He KaKkasi-HUOY b
KaMeHHCTast MeCTHOCTB (00, 0l AlBoL TLvOG TOTOV), HO Te, KTO HOCIe0Ba 3a
HUM, [TO ecTb] Hapo[, y KOTOPOro Aaxe OH Obl1 JIiEH yect. U 06 caun ne-
penaHo, YTo OH OB pacnuiieH HaponoM. Eciiu ke KTo He TPUHUMAeT 3Ty UCTO-
pHIO, IOTOMY 4TO OHa colepKUTCs B anokpuduyeckoil [Kuure] Ucauu, nyctsb
MIOBEPUT TOMY, YTO HanucaHo B [[locianuu] k EBpesm B Takux cioBax: [mpo-
POKH] Oblau noGUEAEMbL KAMHAMU, NEPENUAUBAEMbL, NOOEEP2AEMbl NbINKE
(Esp. 11, 37). 60 «nepenuiuBaemMbl» OTHOCUTCA K Vcane TOUHO Tak ke, Kak
“ymupanu om meua” (EBp. 11, 37) — x 3axapuu, yOUTOMy Meancdy xpamom
u wcepmeennuxom (Md. 23, 35; cp. JIk. 11, 51), kak yka3siBas Criacurenb, CBU-
JeTeNbCTBYsI, Ha MOM B3IJIsI], B TI0JIb3y COUYMHEHH I, KOTOPOE HE YUCIIUTCS Cpe-
J1 OOLIEIPUHSTHIX U IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIX KHUT, HO, IOXOXKE, YUCIIUT-
cs1 cpe/iu arokpugoB»?S.

B npyrom mecte Kommentapust Opures nuiier:

«[To3TOMY B MHMCaHUX, KOTOPbIe HE M3BECTHBI MYOJIUIHO, COOOIIAETCS, YTO
HUcans 61 nepenuieH TUIOH, a 3axapus U Vle3ekuuiis cMepTeIbHO TTopaxe-
Hbl. A VLTuio0, KOTOPBIH B OBEYbMX M KO3JIUHBIX IIKYPaX B yeJUHEHUN U B rOpax
CKHUTAJICS, 51 Toyiaraio oboiTi MmomyanueM. Ho mpencrasb, 4To, €Ciid KTO OT-
BeprueT [ocnanue k EBpesim Oyaro e [TaBioBo, paBHbIM 06pa30M OH 0TOPO-
cut u Taiiny Wcann. Ho Kak OH MOCTYNUT € pa300JaqaloiiMMuy POMOBEIsIMU
Credana niu [NaBna k deccamoHUKuaM 00 YOUTHIX TPOPOKAX HIIH C IIPO-
nosegamu Camoro ['ocriona Hamero?»?’

AHaJIornyHble paccy:kAeHus MPUCYTCTBYIOT B MUCbMe K Adpu-
KaHy, KoIrjla OH KOMMeHTupyeT cioBa Criacutenst: «A nocelaaro k éam
NPOPOKO08, U MYOPbIX, U KHUNCHUKOB, U 8bl UHBIX YObeme U pacnHene,

28  Origenes. Commentarium in evangelium Matthaei (textus Graecus) X, 18 // GCS. 40.
S. 24. Pyc. nep.: OpuzeH. KommeHTapuii Ha EBaHrenve ot Matdes (Kuurn 10-11) / npegu-
cn., nep. v npumen. A. B. CepérvHa // Borocnosckue Tpyabl. 2007. Boin. 41. C. 46.

29 «Fertur ergo in scripturis non manifestis serratum esse Esaiam et Zachariam occisum et Eze-
chiel(em). arbitror autem circuisse in melotis etpellibus caprinis Heliam, qui in solitudine
et in montibus vagabatur. sed pone aliquem ahdicare epistolam ad Hebraeos quasi non
Pauli, necnon et secretum abicere» (Origenes. Commentarium in evangelium Matthaei
(versio Latina) 28 // Op. cit. S. 50).
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a UHBIX OYdene OuMb 8 CUHA202AX BAULUX U 2HAMb U3 20P00A 8 20PO0;
0a npudem Ha 8Ac 8Csl KPO8b NPABEeOHAs, NPOAUMASL HA 3eMAe, OMm
Kposu Agéeast npaseoHo2o 00 kposu 3axapuu, ceiha Bapaxuuna, komo-
P020 8bl Youu mexncoy xpamom u xcepmeernuxom» (Md. 23, 35-36).
Otrankusascse ot cinoB Cnacutesns u anocrona [lasna, Opuren npu-
3HAET, YTO €CTh AOKPU(PUUECKUE COUYMHEHHUS O )KU3HU U KOHUMHE
IIPOPOKOB, KOTOPBIE IOJIKHBI ObUTA BOMTH B cocTaB [lucanus, HO 1o
3JIOMY YMBICITY MY/ieeB ObUIA MCKJTIOUEHBI U3 COIEPKAHMS MTPOpOYe-
CKMX KHWUT ¥ YHUYTOXEHBI.

B apyrom mecre «KommenTapus Ha EBanrenue or Marges» Opu-
reH oOJIMYaeT uyaeeB 3a HaCUJIUe HaJl TPOPOKaMU | MpefocTeperaet
OT UYJEHCKUX COYMHEHUH, KOTOpbIE MOIIX OBITh UCIOIb30BAHBI ITPO-
THB XpUCTUAHCKKX [Tucanuil. AnekcaHApuiicKuil 60rOCIOB BUHUT HY-
JieeB He CTOJIbKO B nopye CesenHoro [Tucanus («ygajaeHue» BTOpo-
CTETIEHHbIX MOBECTBOBAHMIA, KOTOPbIE MOIJIU Obl IOMOJHATh KAPTUHY
OMOIeliCKOro IOBECTBOBAHM ), CKOJIBKO B CO3JJAHUU HEKUX arlOKpH-
(o, KoTOpBIe MOTTM OBl TOATBEPKAATH UX TpaBOTY. M Gosiee Toro, o
€r0 MHEHUIO, <HUKOMY He CJIE/1yET UCTI0JIb30BaTh J1J1s [IOATBEPK ACHU S
JormMara KHUTY, KOTOpbIe HAaXOASTCs BHE KaHOHUYeCKUX [Tucanuii».
B nucbme Adpukana npo3Byuasa aHaJIOrMYHas IPETEH3MsI MO TIOBO-
Iy Toro, uro OpureH nutupyet ucroputo CycaHHBI, Korja cTaTyc ca-
MOW UCTOpUU COMHHTeNeH. Kakue Morimu ObITh MyleiicKie arnoKpu-
(bbI M KaKkKe IMEHHO JOrMaThl OTCTAauBAIU Nyaen — u3 cjioB OpureHa
HesicHO. B «KKommenTapun Ha EBanrenue ot Mardes» Opuren uc-
MOJIb3YET UTAThl AaHAJIOTMYHbIE TEM, KOTOPbIE UMEIOT MECTO B MUCh-
Me K Adpukany. Takum o6pazom, OpureH B OTBeT Ha 3ameuanue Ad-
pHuKaHa 3aaBiseT, yTo uctopus CycaHHBI coAepKajach B €BpEHCKON

30 «Oportet ergo caute considerare, ut nec omnia secreta quae feruntur in nomine sanctorum
suscipiamus propter ludaeos, qui forte ad destructionem veritatis scripturarum nostrarum
gquaedam finxerunt confirmantes dogmata falsa, nec omnia abiciamus quae pertinent ad
demonstrationem scripturarum <...> nemo uti debet ad confirmationem dogmatum libris,
qui sunt extra canonizatas scriptura». — «MTak, cnesyet TwaTtenbHo 06aymaThb, YTO XOTA
Mbl U HEe MPUHUMaeM BCex TallH, KOTOpble PAcNpPOCTPAHAIOTCA OT UMEHW CBATbIX, U3-3a Uy-
[eeB, KOTopble, BO3MOXKHO, A/1A pa3pyLUeHWUA UCTUHBI HaWwux MucaHUi Bblagymanu HeuTo,
NnoATBepKAatoLLEE SIOXKHbIE AOTMaTbl, HO HE 0TOpPacbiBaem BCE TO, UTO CAYMKMUT K AOKa3a-
TenbctBy MUCcaHUi <...> HUKOMY He cieflyeT UCMOAb30BaThb A/1A NOATBEPHKAEHMA JOrMaTa
KHWIU, KOTOPble HaXxoAATCA BHE KaHOHWYecKux Mucanuii» (Origenes. Commentarium in
evangelium Matthaei (versio Latina) 28 // Op. cit. S. 49-54).
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Knure [lanunna, HO KHMKHUKY U (papucen ucrnoptuiu e€. CoriaacHo
9TOH JIOTMKE HE MCKJIIOUEHO, UTO U OCTaJIbHble MecTa B BeTxom 3aBe-
Te ObLIM UCHIOPYEHBI MIEPENUCYUKAMMU.

[Toxoxee myneickoe mpenanre pacckassiBaet O/k. MepoHum,
xommeHTupysa Kaury Mepemun (cm. Hep. 29, 22-23):

«EBpen roBopsT, 4TO AenaBIIve IIyNnocTs Bo V3paunie u npemodonencTBo-
BaBIINeE C XEHAMHU I'paXJaH CBOUX — 3TO Te CTApPEUIINHBI, U3 KOUX OJHOMY
JlaHuu TOBOPUT: “cocmapusuiuiics 6 3avix Onsax” (Had. 13, 52), a npyromy:
“Ilnemsn Xanaana, a ne Hyovwl! kpacoma npeavcmuna meos, u noxoms pas-
epamuaa cepoye meoe. Tak nocmynanu 6ol ¢ douepsimu Hzpauns, u onu u3
cmpaxa umeau oowerue ¢ amu; Ho 0ous Hyowl He nomepnena 6e33akonus
sawezo” (Han. 13, 56-57). Y1 uro npopok (m.e. Hepemust) TOBOPUT TeTEPb:
“...u2080puu cr060 umenem Moum nodicrno, komopoeo A ne nogsenesan um’,
3TO, 110 UX MHEHHIO, 3HAYHT TO, UTO MPE3PEHHBIX JKEHIIIMH, HOCSAIIMXCS BCIKUM
BETPOM YUEHUs, OHH 0OOJIBILAIN, TOBOPSI UM, YTO TaK KaK OHU ObUIN W3 IIJIe-
MeHU MynnHa, TO OT MX CEMEHU UMeeT POIUTHCS XPUCTOC, U KEHIIMHBI ITpe-
JIaBaJIU TeJla CBOM Ha 000JIbCTUTEIIBHYIO TOXOTh, KaK OBl IMesi CAeIaThCsl MaTe-
psamu Xpucta. Ho ckazaHHoe anee: “komopuix usacapun yape Baguaonckuii
Ha 0zHe” — TTO-BUIIMOMY, TPOTUBOPeYnT nctopuu anuuia. 160 on ropopwr,
YTO 3TH CTapeHIINHEL, 110 TpuroBopy JdaHuua, OblIM HOOUTH HAPOJOM KaMHsI-
MH, a 3/IeCh HAMKMCAHO, YTO Iaph BaBUJIOHCKMIA M3)apuJj UX Ha orHe. [ToaTomy
3Ta UCTOPHS OYEHb MHOTUMHU ¥ TIOUYTH BCEMU €BpPEsMH He TIPUHUMAETCs, KaK
06acHOCJIOBHAS, M HE YATACTCsA B UX cHHarorax. 6o kak, TOBOPST, MOTJIO ObITh,
YTOOBI IJICHHUK Y MMEJTH PaBO MOOUBATh KAMH MK HA4aJIbHUKOB U TPOPOKOB
cBoux? 1 B 0cOOEHHOCTH OHM HACTAWBAIOT HA CIIPABEIJIUBOCTH TOTO, YTO ITH-
et MepeMust, 4To XOTs CTAPEUIIMHBI ObLITH YIHYeHbI JlaHUUIIOM, HO TPUTOBOP
HaJl HUMU OTpeJieNi€H napeM BaBUIIOHCKUM, KOTOPBIH, KaK MOOEIUTENb U I'O-
CIIOIVIH, MMEJT BJIACTDb HaJ| IUIEHHUKaMu»'. VI3 3TOro ciieayer, 4to uymaeiickoe
npenanvie o CycaHHe MepeaBajoch paBBUHAMU U3 NMOKOJICHUs B OKOJICHHE,
HO, BUJIUMO, IPUHUMAITH ero He Bee. Kputrka AdprkaHa oueHb OX0Xka Ha pe-
TJTMKY KHUKHUKOB, KOTOpBIe iepenaéT Ok, MeponuM. B To ke Bpems cTpaH-
Hoe 3asiBJieHue Jenaet cB. Meponum, Oyaydu BecbMa HCKYCHBIM 3HATOKOM [1u-
caHus: npoTuBopeuue Mexy Mepemuei u JlaHUNIIOM O KOHUMHE CTapLEB AAET
MOBOJ] eMYy COMHEBAThCS BO B3aMMOCBSI3HU JIBYX TEKCTOB, TaK Kak B Bepcuu Peo-
JOTHOHA O KOHYHMHE CTaplieB HAIMCAHO: “U ROCMYNUAU C HUMU MAK, KAK OHU
3A0YMbICAUAU NPOMUE OAUdICHe20, N0 3akoHy Mouceesy, u ymepmeunu ux;
u cnacena oviaa 6 mom Oenvb Kposb Heeunnas” (JJan. 13, 62). Bo3aMoxHO, 0T-
BETHOE MUCHMO K AdpUKaHy HEMOCPEACTBEHHO He ObLIO 3HAKOMO CTPUIOHILY.

31 Hieronymus Stridonensis. Liber commentariorum in Jeremiam prophetam V, 29, 21 //
PL. 24. Col. 862—-863. Pyc. nep.: TBopeHus bnaxkeHHoro MepoHnma CTpuMAoHCKOro: B 17 u.
Y. 6. Knes, 1880. C. 469-470.
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OpnHako B CBOEM KOMMeHTapuy Ha ucToprio CycaHHBI IATUHCKHMM SK3€reT Mpe-
KpacHO corjiacoBaJ 1Ba Oubienckux tekcra: «Eciam ux ymepTBuiio Beg cobpa-
HUE, TO TUM, 0-BUJMMOMY, OIIPOBEPraeTcsi TO MHEHHE, O KOTOPOM MBI BHILIIE
cKa3aJm, 4To 310 OblIM ynomuHaemble Mepemueio (cm. Uep. 29) Axas u Ce-
JIEKU 1, €CJIA TOJIBKO He OOBACHSATH CJIOB “YyMmepmeunu ux” B TOM CMBICIIE, YTO
OHO Ilepejaso UxX AJis yMeplBJIeHHs Lapio BaBrIoHCKoMY. [TonoOHbIM 0Opa-
30M U MBIl TOBOPHM, YTO HyJen ymepTBuin Criacutesisi, He B TOM CMBICIIE, UTO
camu onu yousu Ero, a B Tom, uto onr npenaiu Ero Ha ymepinBieHue u roBo-
punu, kpuya: “Pacnuu, pacnnu Eeo” (JIk. 23, 21)»%.

Ecnu B3rnsayTh Ha uctopuio CycanHsl o Bepcuu CenTyaruHThl,
TO O KOHYMHE CTapIeB TaM CKA3aHO CIIEAyIoIIee: «Koi EE0YoyOVTEG
Eppupav gig papayya: 1ote 6 Gyyerog Kuptov Eppuye tip Suix pécov
AVTOV» — «u 8b16€0s1 OHU OpoculU UX 6 yugeave. Tozda anzea I'ocno-
Oerb Opocun ozons nocpedu nux» (Jan. LXX 13, 60). To ecTb TeKCT
CenTyarvHThl peJiaraer eni€ ogHo okoHyaHue uctopuu CycaHHBI.
B manHOM ciyuae 31ech ecTh yKa3aHue Ha COKKEHHe aHTeJIOM CTap-
LIEB, UYTO MOKHO PAcCMaTpPUBATh KAK KOCBEHHOE, CUMBOJIMYECKOE yKa-
3aHue Ha TeKcT Kuuru Uepemun.

[penanue, kotopoe nepenaot nHbopmaropsl OpureHa u 6. He-
POHUMA TaKKe COXPAHUJIOCH B MTO3[THEM arraJu4eckomM cOOpHU-
ke VIII B. Munpam Tanxyma*. PazBpaTHasi nesaTeIbHOCT CTapLEeB
JUTHJIACh HECKOJIBKO JIET 10 TeX MOp, MOKa OHK He TOCTUTIIN IIAPCKOTO
nBopa. B myzneiickom npeganuu 6J1arouecTUBOM repOrHE BBICTyaeT
yKe He OecrioMOIIHa S UyIefCcKas KeHIIUHA, a xkeHa HaByxomoHoco-
pa lemopar (7712Y). [IBa paciyTHBIX cTapIia MBITAJTUCh COBPATUTH
Hapuily, ooermasi CTaTb MaTepbio IPOPOKOB WJIH, TI0 CBUIETEIbCTBY

32 Hieronymus Stridonensis. Liber commentariorum in Danielem 13, 60 // Op. cit. Col. 583.
Pyc. nep.: TBopeHusa bnaxkeHHoro MepoHuma CTpugoHckoro. Y. 12. C. 134.

33 locne yHUUTOXKEHUA MepycaninmcKoro xpama uyaenckoe npegaHue ¢opmuposanoch
Ha NPOTAXEHUU MHOTUX BEKOB U B Pa3/MyHbIX MecTax. Muapaw TaHxyma MMeeT He-
CKOJ/IbKO BEPCUIM, 04HA U3 KOTopbIX 6blia usgaHa ConomoHom bybepom B XIX B. OgHa-
KO, 3Ta BEPCUA HE COAEPKUT YNOMUHAHME, KOTOPOE NepecekaeTcs C TEKCTOM CyCaHHbI.
B cvny ManopocTynHOCTU PasinyHbIX M3A4aHMI 3TOTO MaMATHUKA, K COXKaleHUIo, Bbl-
HY}KAEHbl AaTb CCbI/IKY Ha 3/IEKTPOHHbIW TEKCT M aHIIMNCKUIA NepeBos muapalla ¢ Ao-
nonHenunamu. Cm.: Midrash Tanchuma. Vayikra 6 // Midrash Tanhuma (Solomon Buber
recension) / ed. by R. F. Nataf; trans. by J. Townsend 1989. URL: https://www.sefaria.org/
Midrash_Tanchuma%2C_Vayikra.6.1?ven=english%7CTownsend_1989_translation_of _
Midrash_Tanhuma,_S._Buber_Recension,_edited_and_supplemented_by_R._Francis_
Nataf&lang=bi&with=all&lang2=en.
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OpureHa, gaxe Marepblo Meccu. [Ipexie 4eM npucayniaTbes K «0OT-
KPOBEHMI0» UylIelcKoro bora, ’keHImuaa o0paTuiach 3a COBETOM
K Cynpyry-napio. BaBUJIOHCKUI 1Tapb MpUKa3al OPOCUTh «IIPOPO-
KOB» B OT'OHb, HO HE 32 UX JeP30CTb, & JIJIsI TOTO, YTOOBI OTNPE/ICIIUTD,
SIBJISTIOTCS JTM OHU HACTOSIIIIUMU MTPOPOKaMU, Kak AHaHuUs, A3apus
1 Mucaun. Ucneitanue HaByxogoHocopa mmokasaso, 4To mpopoye-
CTBa IMPEXKAEC UX UCITOJTHEHU A BCEr[a CJICAYET ITPOBEPATD. Amnanornu-
HBII pacckas BcTpevaercst B Tpakrtate Canxeapun®t. Cama ke arra-
JIMYecKasi UCTOpUs CTajla MUIpaIleM Ha clioBa nmpopoka Mepemun
o Jukenpopokax (cm. Hep. 29, 20-23)%.

Jlnst perieHrst BOIpoca 0 KaHOHUYecKoM craryce ucropuu Cy-
CaHHBI Jpyrue OOrocjaoBbl HAIIUIM WHOW, KOMITPOMUCCHBIN, OTBET.
006 sTom npoctpanHo nuieT Oyk. Mepornm CTpUAOHCKUN B IPOJIO-
re K CBoeMy JIaTHHCKoMY TiepeBony Kuuru [lanuvia:

«Ho MBI JOJKHBI 3HATDH Takxke, yTo [Tophupuii®®, Mex 1y MpouuM, IeaeT Ham
TaKoro poja Bo3paxeHue oTHocuTebHo KHuru [laHuuna, 4To oHa moTomy Ka-
KETCs eMYy BBIMBIIIJICHHOIO, YTO €€ HET Y €BpeeB M YTO OHA COUMHEHA Ha Tpe-
YeCKOM sI3bIKe, 00 B cka3aHuu o CycaHHe B cioBax JlJaHMMIIA K CTapedInHaM
roBopuTC: “dtd ToTU Oyivou oyloat kai &rrd Tod mwpivov mpioar” (Hdaw. 13),
KaKoBasi STUMOJIOTHsI O0Jiee CBOMCTBEHHA I'PEUECKOMY SI3BIKY, HEXEJHN eBpeii-
ckoMy. Ha sto u EBceBuil, u AnonnmHapuii corylacHO OTBe4ali, UTO CKa3aHUI
o Cycanne, Busie u 1pakoHe HeT B eBPeCKOM [TeKCTe] ¥ UTO OHU COCTABJISIOT
4acTh npopouecTBa ABBakyMa, cbiHa MncycoBa u3 kosena JleBunHa, 160 1o
nepeBoay LXX B HagnucaHuu ckazaHus 0 ToM ke Busie ropopurcs: “Bbli He-
KWW YeJIOBEK CBSIICHHUK, IO UMeHHM JlaHWuWII, CbiH ABAWY, KUBIIUNA BMECTe
¢ napéM BaBHJIOHCKUM~, MEX 1y TeM Kak JlaHWU U TP OTPOKA OBIIIM M3 KOJIe-
Ha WynuHa, kak ceugerensctByeT CesmenHoe [Tucanue. [Tostomy 1 Mbl, korjga
OuYeHb MHOT'O JIET TOMY Ha3aJ nnepeBoauiu JJaHuuiaa, OTMETHIN 3TU BUJCHUS

34 Sanhedrin 93a, 12-19 // Koren Talmud Bavli: Noé Edition. Vol 30: Sanhedrin. Pt. 2. Jerusa-
lem, 2017. P. 292-293.

35 Cm.: Engel H. Susanna / Daniel 13 // Septuaginta Deutsch: Erlduterungen und Kommenta-
re zum griechischen Alten Testament: in 2 Bde. Bd. 2: Psalmen bis Daniel. Stuttgart, 22019.
S. 3009.

36 Bolgatowmiica dunocod-HeonnaToHWK. byayum spbim NPOTUBHUKOM XPUCTUAHCTBA, Hanucan
MHOTMe KpUTUYECKUE, NONEMUYECKME U aHTUXPUCTUAHCKME NPOU3BEAEHWUA, OT KOTOPbIX
MOYTU HUYErO HEe COXPaHMNOCh. «B YacTHOCTH, OH ycTaHOBMA, YTo KHUra npopoka [aHuuna
6blna HanncaHa okono 160 r. A0 H. 3. NPy MakeAOHCKOM Lape AHTMoxe Enndare, a Mou-
ceeBo MATUKHMKMe cocTaBneHo cnycta 1180 net nocne Mowces E3apoit u ero okpy»KeHu-
em» (cm. nogpobree: Mecay C. B., LWuyanuH 0. A. Nopdupunit // AHTuuHas ¢unocodus:
3HUMKONEeaMYecKuii cnosapb. M., 2008. C. 600-607).

169



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./Pp.150-187

00eJIoM, 1aBasi 3HaTbh, UTO X HET B €BPEHCKOM [TeKcTe]. YIUBIISIOCh, 4TO He-
KOTOpBIE YKOPSIIOT MEHsI 32 TO, OyATO OBl 51 ype3as KHUTY, MeKAY TeM Kak
u OpureH, u EBceBuil, 1 AnoyutMHapuil ¥ pyrue HEPKOBHBIE MYKH U yUUTe-
JIY IpeYecKUe, KakK s FTOBOPUJI, CBUJETEIbCTBYIOT, YTO 3TUX BUAECHUH HET y eB-
peeB 1 4TO UM He ObIJI0 HeOOXOAMMOCTH OoTBevaTh [lopdupuio oTHOCHTEb-
HO TOrO, YTO He MMeeT HUKakoro apropurera CsmenHoro [Iucanus. Takxe
0 TOM HaIllOMHIO YUTATeI0, YTO LIePKBU yuTaoT JJaHuuiia He 1o nepesony LXX,
a o ®eogoTHOHY, KOTOPHIN [k1J1] mociie npuiiecTBrst XpUCTOBa U ObLI HEBe-
PYIOLIMM, XOTs1 HEKOTOPbIE Ha3bIBAIOT €r0 €eBUOHUTOM, TO €CTh UYyJeeM APYIro-
ro poza. Takxe OpureH Ha ocHOBaHUH TpyAa Peo0THOHA CTAaBUII B OOIIETIPH-
HATOM (vulgata) U3JaHNU aCTEPUCKH, JaBasi 3HaTh UPE3 HUX O MPOIYCKE TOrO,
YTO OBLIO MPHOABIIEHO, M 3aTEM OTMeYall HEeKOTOPble CTUXH 00eJIaMH, YKa3bl-
Basl Yype3 HUX Ha BCE TO, 4TO ObLIO JumIHero. U tak Kak Bce LEepKBH XPUCTO-
BbI, KaK I'PeYeCcKHe, TaK JJATUHCKUE, CHPUIICKIE U eTUIIeTCKUe, YUTAIOT 3TO U3-
JaHWUe C aCTepUCKaMHU U 00eJlaMHM, TO MYCTh Hel0OpOKeIaTeId MOero Tpyaa
W3BUHST MEHsI 3a TO, UTO S JKeJaJll, YTOObl HAlllM UMEJIU TO, YTO IPEKU YUTAIOT
B u3gaHuax Axkuisl, ®eogorrona u Cummaxa»>’.

3nech BUdIeeMCKU cTapell MOKa3biBaeT, HACKOJIBKO KaHOHUYe-
CKUI BOMPOC OBLJT CIIOXKEH IJIsl XPUCTHAH: OOTOCIIOBBI OTKA3bIBAIOTCS
BCTYNATh B MOJIEMUKY C SI3bIYHMKOM U 3aiuiath [lucanue, yTo 66110
Hembiciumo Juist Opurena®®. Bo-Bropsix, enuckorbl EBceBuii Kecapuii-
cKoil 1 AnostuHapuii JIaomUKUNCKUNA cuuTaioT, 4to uctopuu o Cy-
caHHe, bane u 3mMee — 310 H6acHU, r71e JEUCTBYIOIUM JULOM SBJIsA-
eTcs JJaHuw, HO He MPOPOK. 3HAYUT, 3TU UCTOPHH HEKAHOHUYECKHe
(=HellepKOBHbIE =aNlOKpU(PHUIECKHE =EpPETUYECKUE UCTOPUN?). 3aKITI0-
yeHue EBceBust 1 ANONIMHAPKSA 3UKAETCS Ha MEPBBIX CTUXAX UCTO-
puii o Base u 3mee, cornacto tekery CenryaruHThl: « EK po@nTelog
Appaxovu viod Tnood, £k Tig pulijc Aevl. AvOpwmog Tig 1)V iepelc,
O Gvopa Aavinh, viog ABaL, ovufLntig Tod facthéng Bapuidvogy —
«M3 mpopouectBa ABBakyMa, chiHa Mucyca, u3 kosneHa Jlesuna. bout
HEKUH YeJIOBEK CBAIIEHHUK, 10 uMeHn JJanuui, ceiH Adana (I'abaa),
pUOTMKEHHBIN BABUJIOHCKOTO Lapsi». HO 3TOT 3aro/ioBOK He KacaeTcs

37 Hieronymus Stridonensis. Liber commentariorum in Danielem. Prologus // Op. cit. Col. 492—
493. Pyc. nep.: TeopeHus bnaxeHHoro MepoHuma CtpuaoHckoro. Y. 12. C. 1-2.

38 M3 nucbma OpureHa: «Korga A ctan npuaexHo ulyyatb CA0BO M NoLWIa MOABaA O MOUX
3aHATUAX, TOFAA KO MHE CTaZIn NMPUXOAUTb TO EPETUKM, TO S/IIMHCKUE YUYeHble, Mpeumy-
LEecTBEHHO dunocodbl, U A PELLNN TOTAa OCHOBATE/IbHO PACCMOTPETL YYeHUA 06 UCTUHE
1 epetunyeckme, u punocodpckue...» (Eusebius Caesariensis. Historia ecclesiastica VI, 19, 12 //
Op. cit. P. 60-61. Pyc. nep.: Escesuli Kecapulickul. LlepkoBHas uctopus. C. 283).
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Harnpsmyio uctopuu CycaHHbI, B YEM BbIPaKaeTCsl HEJIOCTATOK MO3H-
Uy enuckonoB EBceBust u AnosivHapus.

B romunuu Ha Kaury JleBut Opured KpacCHOPEUUBO THIIIET:
«Ho nmpuiso BpeMs Ham UCHosb30BatTh ciioBa cBATON CycaHHBI Po-
TUB HEUECTUBBIX CBSILIECHHUKOB, KOTOPbIE OHU OTBEPraloT, BRIYEPKHYB
uctopuio CycaHHBI U3 CIKCKA 00KECTBEHHBIX KHUT. MBI M MPUHUMA-
€M, U YMEJIO UCIIOJIb3YEM €€ TIPOTUB HUX, TOBOps: “TecCHO MHE OTO
Bciogy”. [loatomy ecnu cornainych cieoBaTh BMecTe ¢ BaMu OyKBe
3akoHa, TO “cCMepTh MHe”, €CJU JKe He COIJIaIlyCh, TO “He U30erHy OT
pyk Bammx. Ho syuriie gy MeHsl He cieslaTh 9TOTO U BIIACTh B PyKU
BaIllM, HeXenu corpemuts npea Focnomom” (cp. dan. 13, 22-23)»%.
STHU CJIOBAa MOKHO IOHATHh U B TJAHHOM KOHTEKCTE, UTO, C OMHOM CTO-
poHbl, OpureHa TecHST OpaThs 1O Bepe, yoexk1asi B HEKAHOHUIHOCTH
ucropuu CycaHHBI, C IPyTroil — Uy/Ieu U SA3bIYHUKH, CMEIOLTUeCs Hajl
XPUCTUAHAMM, KOTOPbIE UCKPEHHE YTYT UCTOpHUIO CyCaHHBI.

3.3. ®opMbI IpopeveHuit

[Ipu yrennn uctopuu CycanHbl AdppukaHa CMyTHIIO, 4TO JlaHMMIT 3a-
CBHUJIETENHCTBOBAJ O HenmoBMHHOCTU CycaHHBI OJarogaps «mpopoue-
CKOMY BIOXHOBEHMIO», YETr0 HE CIy4aJioCh C HUM IMO3]HEE, KOTAa OH
CIIYKWJI IIPU ABOpE S3BIYECKUX LIapeil, KaK, BIPOYEM, U C APYTUMHU
npopokamu*’, KoTopeie U3peKaiu MPOPOUECTBa, IPO3peBast Oyayiee:
«8uden s 8 HOuUHoOM suderuu moem» (an. 7, 2). B nporuBonocras-
nenue OpureH uutupyet Ilocnanue k EBpesam: «boz mrozokpammo
U MHO2000pa3Ho 2060pun uzopesne omuyam 6 npopokax» (Esp. 1, 1),
rJie 1MoJI «MHOTr0o0Opa3reM» OH MOHUMAeT Pa3IMIHOe BO3JIEHCTBHE
Cesroro [lyxa. [Tonoonas mabmonatenbHOCTh FOnus nmoxeajibHa,

39 CM. COXpaHUBLUMICA NAaTUHCKUI NepeBog rommunnmn: «Sed tempus est nos adversus improbos
presbyteros uti sanctae Susannae vocibus, quas illi quidem repudiantes, historiam Susaunae
de catalogo divinorum voluminum desecarunt. Nos autem et suscipimus et opportune
contra ipsos proferimus, dicentes: Angustize mihi undique. Si enim hoc consensero vobis,
ut legis litteram sequar, Mors mihi erit; si autem non consensero, non effugiam manus ves-
tras. Sed melius est me sine ullo gestu incidere in manus vestras, quam peccare in conspec-
tu Domini» (Origenes. Homiliae in Liviticum |, 1 // PG. 12. Col. 405-406).

40 Cp. OaH. ® 13, 45-46: «M Ko20a oHa 8edeHa bbina Ha cMmepmo, 8036y0un boe ceamoli Oyx
M0s100020 FOHOWU, MO UMeHU []JaHUUsI, U OH 30KpU4as 2pDOMKUM 20/10COM: YUCM A 0M Kpo-
su eel»
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HO (pparMeHTapHa, MIOTOMY YTO IMPOPOKH IpH corecTBur CBATO-
ro /lyxa Benu ceOs mo-pa3HoMy. Tak, HarpuMep, HEOOBIYHO MOBEIe-
Hue Cayia u Jpyrux NpopoKoB, Koraa Ha Hux cxomms Cesroit Jyx*,
i B HoBom 3aBete B ieHb [19THIECATHUIIBI TPOIIOBE/IH AlIOCTOJIOB
Ka3ajach HEKOTOPHIM CIyIIATENIsIM B3IOPOM HAIMBIIUXCS PHIOAKOB
(cp. Hesin. 2, 13).

Tekcronoruueckast pabora Opurena u cB. Meponnma Oblia 13-
BECTHA OJIK. ABI'YCTUHY, KOTOPBIF OOBSICHSIET, IOYEMY HEJIb3s1 OTKa-
3arbcsl OT CenTyaruHThl TOJIBKO HA OCHOBAHUM JIMYHBIX CUMITATUN
WJIA aHTUTIATHN:

«XOoTs1 ObLIH ¥ IpyTrHe MEPEBOAYNKY, IEPEBONUBINKE CBsIeHHbIe [Tucanus
C €BPEHCKOro sA3bIKa Ha TpeuecKkuil, Kak To: Akmna, Cummax u ®eonoTnon;
XOTS CYIIECTBYET U elIE NepeBo], ABTOP KOTOPOTro HEM3BECTEH U IIOTOMY OH 0e3
yKa3aHUs IepeBOJYMKA HA3BIBAETCS IPOCTO MSATHIM M3JaHUEM; OHAKO Iepe-
Bog CemupecsaTu mpuHAT LIepKoBbIo Tak, Kak ecy Obl OH ObLIT €AMHCTBEHHBIM,
Y HAXOZIUTCS B YIOTPEOJEHUN Y TPEUECKMX XPUCTHAHCKUX HAPOJIOB, U3 KOTO-
PBHIX BeCbMa MHOTHE JIaXe He 3HAIOT, CYIIECTBYET JIU elE KaKoW-1ubo Jpyrou.
C nepeBoga CemuecsATH cliesIaH U JATUHCKUH TEPEBOJI, UCTIONb3yeMbIi JIATHH-
ckuMHU LepkBsimu. Eie B Hatte Bpemst kit npecsutep MepoHuM, 4esoBek yué-
HEWMILHiA, CBEYIINii BO BceX TPEX sA3bIKAX, IepeBealIni cBseHHble [Tiucanus
Ha JIATUHCKMH sI3BIK HE C IPEYECcKoro, a ¢ epeiickoro. Ho HecMoTpst Ha TO, 4TO
MyZieH MIPU3HAIOT ero YUEHBIH NepeBo]] PaBIIbHEIM, a mepeBon CemuuecsaTu
BO MHOI'MX MECTaX HETOUYHBIM, OJHAKO LIEPKOBb XPUCTOBA IOJIATAET, YTO HU-
KOO He CJIe/lyeT NPENOYUTATh ABTOPUTETY CTOJIBKHUX JIOJEH, N30PaHHBIX s
3TOrO Jiej1a TOTAAIIHUM NepBOCBsLIeHHUKOM Ejiea3apoM, Ha TOM OCHOBaHUH,
YTO ecJiu OBl JJaKe ¥ He TPOSIBIIICS B HUX SAMHbIN 1, HECOMHEHHO, BoxecTBeH-
HbIH [Iyx, a yuéHele CeMbJIecAT 110 4eJ0BeUeCKOMY OOBIKHOBEHHIO JOTOBOPH-
JIUCh MEXK/y COO0I0 OTHOCUTENIBHO TEX MJIM UHBIX CJIOB IEPEBOJIa, YTOOBI yIIO-
TpeOUTh TaKKe, KOTOPble IPMHUMAJIHCH Obl BCEMH, TO U B TAKOM Clly4yae UM He
CclieiyeT MPEANOYUTATbh OQHOr0, KTO Obl OH HU ObLI. HO KOJIb CKOPO MBI BUIIUM
B HUX TaKOM SICHBII 3HAK OOTOBJOXHOBEHHOCTH, TO, KaK Obl JII0OOM IpyToi 1me-
peBomuuk [TucaHuii ¢ eBpeiickoro sA3biKa Ha KaKOW-HUOYAb IPyrod HU ObLI TO-
4eH, cornaceH 1 oH ¢ CeMbIofiecsSIThIo N HeT, 3a CeMblofecsAThIO MBI JT0JIK-
HbI IPU3HATH TPOPOYECKOE MPEBOCXOACTBO. 160 TOT Xke camblii [[yX, KOTOpBIi
OBLJI B TPOPOKaAx, KOTAa OHU cocTaBisn [Incanue, Tot ke yx 6611 11 B Cemu-
JeCSITH, KOTJa OHH ero nepeBoguin. 1ot yX 1o 60KecTBEHHOMY aBTOPUTETY
MOT, KOHEYHO, TOBOPUTH U HEUYTO HHOE MOI0OHO TOMY, KaK H3BECTHBII IIPOPOK

41 1 Uap. 19, 23-24: «M nowen oH myda 8 Hasag 8 Pame, u Ha Hezo cowen [yx boxcul, u oH

wesn u npopoyecmaosas, 0oKose He npuwesn 8 Hasag e Pame. U cHAn u oH 00exdbi ceou,
u npopoyecmeaosasn nped Camyusom, U 8ecb OeHb Mom u 8Co My HOYb /1excaa Heodemolli».

172



H. EBrpados, anak. Mictopuko-tdunonornyeckuin aHanms nepenuckn OpureHa v KOnus Appukana
N. Evgrafov, Deac. Historical and Philological Analysis of the Correspondence Between Origen...

TOBOPWJI ¥ TO U JPYroe, IOTOMY 4TO TO ¥ APYroe TOBOPHJI TOT ke camblii J1yX,
MOT TOBOPUTH U TO K€ CaMO€ MHaue, TaK YTO JIOAAM, XOPOLIO IOHUMAIOIIUM,
BUJIeH ObUI, XOTS1 ¥ HE 1101 OMTHAKOBBIMU CJIOBAMH, TOT K€ CAMBIN CMBICIT; MOT,
HaKOHell, HHOE OITyCKaThb, a JIpyroe A00aBJsTh, YTOOB U U3 TOTr0 OBLIO BUIHO,
YTO 3TO OBLJIO [1eJIOM He paOCKOro Tpyaa 4ejoBeKa, KaKMM JO0JKeH OblI ObITh
nepeBoj OyKBaJIbHBIH, a JeJIOM BJIaCTH O0XKECTBEHHOMW, KOTOpasl HAIlOJIHUIIA
U HaIlpaBJisijia yM nepeBofuuka. HekoTopsle, BpoyeM, MoJjarajiu, 4To rpeye-
CKMe KoJeKchl nepeBoga CeMUIecAaTH CIeJOBaJI0 UCIIPABJIATh MO eBPeHCKUM
KOJEeKcaM, OJJHAKO OIIYCTUTh TO, YEro eBpeHCK e KOJIEKChl He UMeIoT, a CeMbie-
CSIT IMEIOT, He PEelIINCh, & TOJIBKO BCTABUIIM TO, YTO €BPEHCKHE KOJEKCH UMe-
10T, 2 CeMbJecsT He UMEIOT, ¥ 3TH BCTAaBKM OTMETUJIM B Hauajle CTUXOB U3BECT-
HOTO poja 3HaKaMU Harojo0ue 3B&3]], Ha3bIBAEMBIMH O3TOMY 3BE3J0UYKAMH.
To xe, yero, Ha06OPOT, eBperCcKUe KOIEKCH He UMeIoT, a CeMbIecsT UMEIoT,
0003HAYMIIH, ¥ TOXKE B Ha4aJIe CTUXOB, YEPTOUKAMH ITOJOOHO TOMY, KaK MUY T-
cst yHuuu. C TakMMU 3HAYKaMU PaclpoCTPaHEHB MIOBCIOAY ¥ MHOTHE JIaTHH-
ckue kozekchl. Ho BCE To, 4TO He onyIeHo iin npubaBiieHo, a HHaue CKa3aHo
Y NpUAAET WU IPYTOW CMBICII, HE HECOBMECTHMBII, OJTHAKO K€, C TEM UJIM TOT
)K€ CaMBblii, HO BbIPaXEHHBI HHBIM 00pa30M, — TO MOXET OTKPBIBAThCS TOJIb-
KO MPU CIIMYEHUH TeX U APYTUX KOJAEKCOB»*.

Bo-niepBbix, 671k. ABTYCTHH B I1€JIOM TOBOPUT O padoTe MepeBo/I-
yukoB (Cempaecar, Akuia, Cummax, Peonotron, eponum, aHoHH-
MbI). Bo-BTOpBIX, OH co0OIIaeT, uTo O6J1K. lepoHuM 0CTHT 1M, KOTO-
pyI0 u3HavaJIbHO cTaBUJl OpUTeH: MPEICTABUTh TAKOW BAPUAHT TEKCTA,
KOTOPBII MOT OBITh UCTIONIb3YEM B MojieMuke ¢ uyaessmu. Ho B Takom
TeKCTe MOXeT ObITh noBpexeHa Mcruna. Ilo stoii npuunne Opurex
ObLIT KATErOpuYecKy MPOTUB OTKa3a oT CenTyaruHTH U MPOTUB MPHU-
HATHUSI OJHOTO TEKCTa, KOTOPBI OBl B TOYHOCTH COOTBETCTBOBAN Ta-
Haxy. Bosnee Toro, oH cTpeMuIICs BBISIBUTB IPUUMHBI OTJINYUS I'Peye-
ckoro BapuaHTa [Iucanus ot eBpeiickoro. B-TpeTsrx, 4ro HanOoIee
BaXkHOe 1 nepenucku Adpukana u OpureHa, 6;k. ABryCTUH 00'b-
sacHser gercteue Cearoro Jlyxa, npu cogerictun Kotoporo u cocras-
nsoch CesienHoe Iucanue. To, uto ans AdpukaHa sBisieTcs Mo-
BOJIOM K COMHEHHMIO B O0rooxHoBeHHOCTH [Tucanus, 1isi CBATUTENS
SIBJISIETCS NIOATBEPKACHUEM HEIIOCPEACTBEHHOIO BiIUAHUS CBATOro
Hyxa Ha mpopokoB 1 Ero n30paHHUKOB.

42 Augustinus Hipponensis. De Civitate Dei XVIII, 43 // PL. 41. Col. 603—-604. Pyc. nep.: Asay-
cmuH, 6. TBopeHus: B 4 T. / COCT. M NOATOT. TeKcTa K neuy. C. . Epemeesa. T. 4: O Mpage
Boxunem. Kuurun XIV=-XXII. CN6.; Knes, 1998. C. 289-290.
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3.4. IlepexpecTHBII ONPOC KAK JHTEPATypPHbIe NPHEM (IJ1s1 KOMeTHH)

B tekcte ncropun CycanHsl ApUKaH HaXOAUT KOMUYHBIM TO, KAKUM
00pa3oM MPOpPOK JlaHWHJIT OCYIIECTBIIsSIET pa300IaueHre CTaperIniH: OH
yCTpauBaeT NepPeKpECTHBIN AOMPOC, ITOCIIE KOTOPOTO BBISICHSETCS, 4YTO
NOKa3aHUs CBUAETeNer potuBopeyvar Apyr apyry. lOnuio Adpukany
9TO KaKeTCsI HACTOJIBKO Ha[yMaHHBIM, UTO MOAOOHBIN OPUTMTHAIBHBIN
XOJl He CMOIJIM OBl BBIIyMaTh J1ake rpedeckue no3Tol. AGpUKaH npu-
BOJUT B IpUMep Hekoero PuancTrona, KOTOpPBI CIaBUJICS KOMEIUN-
HBIMU ITOCTAHOBKAMHY Ha OBITOBBIE U COIMAJIBHBIE TEMBI.

CornacHo Berxomy 3aBery, 3a JOXHOE MOKa3aHUE B Cye KJe-
BETHUKY 10JIarajioch HAKa3aHUe, aHAJIOTUYHOE TOMY, KaKoe JlaBa-
7 32 peaibHOe npecTyrieHue. 3a otka3d CycaHHbI IOUTU Ha rpex
CTapelIINHbI XOTeU MpeaaTh €€ KAMEHOBAHUIO, HO CaMU TOCJIe Tie-
PEKPECTHOrO Jompoca MoANaIM 0] CMEPTHYIO Ka3Hb. Ha 310 3a-
Mevyanue Adgprkana OpureH NpUBOANT CyAeOHYIO UCTOPHUIO Lapsi
CosnomMoHa, KOrja JABe KEHIUHBI CYJUJINCh 3a )KUBOro peOeHKa
(cm. 3 Hap. 3, 16-28). [Tocae Toro kak ObUIO YCTAaHOBJIEHO, Yell pede-
HOK MEPTB, a 4el KUB, BCEM TMOJJIAHHBIM CTaJIO SICHO, 4TO 1aph Co-
JIOMOH 00J1afiaeT 0cOOO0M MPOHUTATETLHOCTHIO M OCOOBIM pa3yMeHH-
eM oT bora, 4ToObl BepIIUTh MpaBocyaue Bo BcéM Mzpaune. Opurexn
CYHUTAET, YTO JIUTEPaTypHO 00e rcTopun coBnaaanT. COOTBETCTBEH-
HO, €CJIM UCTOPUS MPO IBYX KEHIIUH (OTyAHUI]) CYMTAETCS KAaHOHU-
YECKOM U HU Y KOIO HET COMHEHU S B €€ NOAJIMHHOCTH, TO HE JOJIKHO
OBITh YIIMBJICHUSI U TIO OTHOIIEHHIO K uicToprn CycaHHBI.

s 6onbiieit yoenqureabHocTd OpHUTreH NPUBOAUT CJIOBA W3
[Tocnanus k EBpeam: «boe, mHozokpamuo u MH02000pa3Ho 2080-
puswuii uzopesae omyam 6 npopoxkax» (Esp. 1, 1), mpenyiaras ceoi
komMeHTapuil. [log npopokamu OpureH NOHUMAaeT He TOJIBKO MPO-
POKOB B CTPOI'OM CMBICJIE CJIOBA, Kak Tpopoku Mcaus, Nouns u gpy-
rue, HO B CaMOM ILIUPOKOM CMBbICJIE — BCEX BETXO03aBETHBIX JIUII,
MpsIMO UJIM KOCBEHHO CBUJIETEIbCTBOBABIIMX 0 Xpucte. B kaue-
ctBe npuMepa OpureH NpuBogUT narpuapxa Makosa u Tpu coObITHS,
CBSI3aHHBIX C HUM: TIepBoe — OopbOa Makosa ¢ borom; BTopoe —
oTkpoBeHue bora Bo cHe MakoBy 0 TOM, KaK MpPaBUJIBHO ClIeyeT
Pa3BOAUTDH CKOT, YTOOBI IEpeXUTpUTh JlaBaHa; TpeTbe — Mpopoye-
CKHe 6J1arocIOBeHU sl IBEHAANIATH ChiHOBel. OpHTreH MOKa3hIBaeT, YTO
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no otHomeHuo K MakoBy l'ocrions Beerga nposiisier CeOs1 mo-pas-
HOMY: OH MOXET SIBUThCSI JIMYHO (TEJIECHO?) UM COOOITUTH BO CHE
OTKpOBEHUeE O Bbinace ckota (!), uau Hucnocnarb Cestoro [dyxa nis
u3peuveHus: mpopouectna. [103ToMy HET HUYETO YAUBUTEJILHOTO, TIO
Mbiciu Opurena, yro JJaHuuI B Hayajie CBOEro MpopoUYecKoro Ciy-
eHus npu coperctBur Cesitoro Jlyxa mposiBUJl HAXOAUYUBOCTb, Op-
raHU30BaB MYOJMYHBIN JIOTPOC.

Tem He MmeHee AdprKkaHa cMymaeT O0JIbIIe He caM TIepeKPECT-
HBII IONIPOC, a TO, YTO MPOPOKY OBLIIO HEAOCTATOUHO BoxkecTBEHHO-
ro OTKpOBeHHus, Korja 1napb CoJoMOH He ObLT TPOPOKOM B TIOJTHOM
CMBICJIE TOTO CJIOBA U 00J1aJIaJT TOJIBKO O0KECTBEHHON MYAPOCTHIO.
B Takom ciydae MoxkHO ObLIO OBl COCNIAThCS HA TIO3/IHEE MpEeIaHue
0 ToM, 4TO JlaHUMI ObLI OTPOKOM JBEHAIIATH JIET* M, YTOOBI eMy
MIOBEPHJIM B TAKOM BO3pacTe, HeOOX0UMO OBIJIO YCTPOUTH CyaeOHOe
pa3ouparenbCTBO.

3.5. Urpa rpedeckux cJoB

Co3BYUYHOCTH CJIOB, Kacalollasics rpeyeckux HAaMMEHOBAaHUM JepeBa
Y Ka3HU CTapeiIIMH, HACTOJIBKO BIEYaT/isyia O0rOCIOBOB BCEX IMOKO-
JIEHW, 4TO MOYTHU BCE aBTOPHI, yIIOMHUHAaOIKE AppUKaHa U UCTO-
puto CycaHHBI, TOBOPSAIT 00 9TOM Tak xke. OpHUreH ceTyerT, YTO He CMOT
HAWTU paBHbIE €BPEUCKUE (ApaMEICKUE) SKBUBAJICHTbI, HECMOTPS Ha
MPOJOJIKUTENIbHBIE Oece/bl C eBpesiMU, M CaM He BEPUT B TO, UTO I'pe-
YeCcKoe CO3BY4He ObLIO UCKYCCTBEHHBIM M300peTeHneM CemuaecsaTu
TOJIKOBHUKOB IpH NepeBofie (Hanucanuu) ucropuu Cycanusr*!. Boiee
TOT0, B JAaHHOM ciTy4ae OpureH oOpaiaeTcs K «HapOJIHON STUMOJIOT U,

43 Cm.: Sulpicius Severus. Historia sacra Il, 1, 6 // PL. 20. Col. 128. Pyc. nep.: Cynenuyuti Ce-
gep. CoumHeHus / nep. € Nar., CT., KOMMEHT., yKas. A. W. [loHyeHko. M., 1999. C. 50. Igna-
tius Antiochenus. Epistula ad Magnesios 3 // PG. 5. Col. 760. Joannes Chrysostomus. In-
terpretatio in Isaiam prophetam Ill, 3 // PG. 56. Col. 43. Pyc. nep.: TBopeHua CBATOro oTua
Hawero MoaHHa 3naTtoycTa, apxmenuckona KOHCTaHTUHOMNONBLCKOTO, B PyCCKOM NepeBose:
812 1. T. 6/1. CM6., 1900. C. 43. Joannes Chrysostomus. Homilia in Psalmum 50 [Dub.] //
PG. 55. Col. 567. Pyc. nep.: TBopeHus cBATOro oTLa Hawero MloaHHa 31aToycTa, apxmMenunckona
KOHCTaHTMHOMNO/ILCKOTO, B pycckom nepesoge: B 12 1. T. 5/2. CN6., 1899. C. 638. lepakneit-
CKanA cupuiickan Bepcua KHurm [laHumnna HaumHaetca cnosamu: «Kozda LaHuuny 6eino dee-
Haduame sem...» (JaH Syr"13:1: Luan oo odurd @ie s Rid ia 3a).

44 Origenes. Epistula ad Africanum 18 // SC. 302. P. 560.
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TO €CTh CUMTAET, YTO Ha3BaHUE JIepeBa U poja Ka3HU He MpocTo ¢o-
HETUYECKH COBIIAJAIOT, HO BOCXOIAT K OJJHOMY JIEKCUYECKOMY KOPHIO
VI 3HAYECHUI0. AJIEKCAaHAPUICKUI yUUTEIb OTMEUAEeT, YTO ITUMOJIO-
I'Usl CJIOB TaKXke MPUCYTCTBYET B eBperickoM s3bike U [Tucanuu. Yro-
OBl 3TO I0Ka3aTh, OH MPHUBOIUT B IIPHMEP EBPEHCKUE CIIOBA «MY KUH-
Ha» U «KEHIIUHAa».

Ha eBpeiickoM si3bIKe MYy)KUMHA U )KEHIIMHA HAa3bIBAIOTCS «de-
JIOBEK» U «UEJIOBULIA» («UII» U «HIIa»; U'R U TYR), To ecTb B 000MX
ClTy4asix COXpaHsIeTCsl OCHOBA CJIOBA, TOJIBKO MEHSIETCSl OKOHYaHue™.
st 6onbiero yoexaeHuss OpureH MpUBOAUT MO OHOMY MECTY U3
bertusa u Icantupu, nokaseiBasg UX €BpEeUCKyI0 aTuMosoruo. Cnep-
Ba aJIEKCaHJIpUel] COMOCTABJSIET CJIOBO «HII» Ha OCHOBAHUM CTHU-
xoB u3 Kuuru Beitus (cm. Beit. 2, 23)* u [cantupu (cm. Ilc. 1, 1)*:
B [IEPBOM CJIy4aeT TOBOPUTCS O MyKUMHE, a BO BTOPOM — O BCS-
KOM 0J1aropa3yMHOM BepyIolleM yesioBeke. [1is cornocraBieHus clio-
Ba «HIIa» («KeHIMHA») OpureH npuderaeT K (POHETUIECKOU XUTPO-
CTH, KOTOPYIO yIOMHHaeT Ok. MepoHum: «/leso B ToM, 4TO CIIOBO
iSsa B 3aBUCMMOCTH OT BUJJOM3MEHEHH s 3ByYaHU sl MOKET ObITh MOHSI-
TO ¥ Kak “B3siTHe ™ »*. OTnunTebHast 0COOCHHOCTh CEMUTCKHUX $I3bl-
KOB COCTOUT B TOM, YTO MPH OTCYTCTBHH IJIACHBIX OyKB CaMH CJIOBa
MOTYT OIJIaCOBBIBATHCS MO-PA3HOMY B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa.

45 BixK. MepoHUm cTapaeTca coxpaHWTb OCHOBY B TATUHCKOM MEPEBOZE, a TaKKe 3amevaeT
TBOpPYECKUi noaxos y PeosoTMoHa: «B rpedeckom 1 TaTUHCKOM TEKCTax He NpeacTaBaseT-
€A ACHbIM, MOYeMy OHa byAeT Ha3blBaTbCA KEHOM M3-3a TOro, YTO B3ATA OT My»Ka. Ho B eB-
PEeiCKOM TEKCTE STUMONOMUA COXPAHAETCA. [TOTOMY UTO MY 3BYUMT Kak “is” (2°R), a eHa
KaK “issa” (M¥'R). Takum 06pa3om, oT “is” coBepLueHHO cnpaBeaInBO XeHa bbina Ha3BaHa
“issa”. MoaTomy 1 CMMMax NPeKpPacHO COXPaHU STUMO/IOTUIO iaXKe B FPeYECKOM NepeBo-
ae. Y Hero rosopuTca: “OHa Byaet HasbiBaTbeA AvEpOg OTL Amd avépog éAudOn”. No-na-
TbIHM 51 6bl CKa3an 310 Tak: “OHa byaeT Ha3bIBaTbCA Virago, MOTOMY YTO B3ATa OT My3Ka (vir)”.
Kpome Toro, ®eos0TMOH Npeanonoxuna Apyryto STMMonoruio. Y Hero rosoputca: “Oxa by-
OeT Ha3blBaTbCA ‘B3ATME’, NOTOMY YTO B3ATa OT My»Ka”. [leno B Tom, 4To €1oBo “issa” B 3a-
BMCUMOCTM OT BUAOU3MEHEHUSA 3BYyYaHUA MOKET BbITb NOHATO U Kak “B3AaTue”» (Hierony-
mus Stridonensis. Quaestiones hebraicae in Genesim 2, 23 // Ykas. cou. C. 42—45 (nar. Tekct
1 pyc. nep.)).

46 BbIT 2:23: «M ckazan Adam: “3mo HbiHe KOCMb om Kocmeli MOUX U r/0ms om risomu moeli;
OHa bydem HA3b18AMbCA HEHOH, UBO OM Myxca c8oe20 83ama bblaa cus”».

47 MNc. 1, 1: «baaxceH myxc, Komopolli He xodusa Ha CObPaHUEe HeYeCmugbix...».

48 Hieronymus Stridonensis. Quaestiones hebraicae in Genesim 2, 23 // Ykas. cou. C. 44-45
(naT. TeKcT u pyc. nep.)).
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bnx. Ueponum rosoput, yto ®Peogotrond untai Knury beitus ot-
JIMYHO OT UYJENCKOW TpaJuLMHU, YTO MO3BOJIMJIO €My MHAYe Iepe-
BecTU cTuX BeIT. 2, 23. [Toatomy, OpUreH BBICTPaMBAET aIoJIOTHIO,
UCIIOJIb3YSl OCOOCHHOCTU eBpercKoro si3pika. O0parasch K CTUXY
BrIT. 2, 23, OH HAMEpPEHHO U3MEHSET OIJIACOBKY CJIOBA «KEHIIMHA»:
BMECTO «MCCa» OH YUTAET «eCCa», YTO MO3BOJISAET €My OTHICKATh Ma-
pasutens co ctuxoM u3 Ilcantupu (cm. Ile. MT 116, 13)* u npoxe-
MOHCTPUPOBATh KOPHEBYIO CBA3b CJIOB: «Yauty cnaceHus npuumy»,
B (poHeTnueckon nepegadye Opurena: «Xoc Ucyot ecca». [To-rpeue-
CKH CJIOBA «B3sTa» (EMueOn, BrIT. 2, 23) u «ipunmy» (Mupopa,
IMc. LXX 115, 4) mpoucxoisAT OT OMHOTO riiaroja «oparb» (Aaupovm),
YTO TaKXkKe MOIJIO CIYKUTh 11 OpUreHa Mapkepom aJisi 0ObsiCHe-
HUA TUMonoruu. OpureHa He CMyILAET, YTO «KEHILMHA» [10-eBpeil-
CKM YR, a «[IpuHUMAaTh» — RPN, T71e KOHeYHasl OyKBa UrpaeT poiib
B I'PaMMaTHU4YE€CKOM COCTABE CJIOBA.

WzsamHee u TouHee eBperCKYI0 STUMOJIOTHIO OObACHSET erl. EB-
ceeBui Kecapuiickoro:

«Eme eBpen Ha3bIBaIOT MYKUUHY “3UC” (U'K), TOCKOJIBKY 3TO UMsI IIPOU3BO-
IUTCS y HUX OT “3¢” (UR), KOTOPBIM OHM 0603HAYAIOT OTOHb, TOTOMY YTO MY X-
YHHA TTOJTy YT UMsI OT IIBUTKON M CTPACTHOI OCOOEHHOCTH MY3KCKOW TIPHUPOIBL.
A XeHIIMHA, KaK Mpexje ObUIO CKa3aHo, B3sITa OT MY)KYHMHBI M C MYKIHHON
uMeeT o0lllee HAMMEHOBaHHe, MOCKOJIBKY JKEHIIIMHA Y HUX Ha3biBaeTcs “3cca”
(TER), moTomy uTO “31c” MyX. Benp I11aTOH roBOpUT, 4TO MyX)4UHA (GV1)P)
UMEET UMs OT “TeueHus BBepX” (&vw Por)) u DoOaBIseT: “A keHumHa (Yuvr)),
10 MOEMY MPE/ICTABIICHHUIO, 3HAUUT MOPOKICHHE (YOVT]) ».

49 Mc. 116, 13: K@y Nivw -oin

50  «MdAw EBpaiol tov BvSpa EIZ kohoDot. mapfiktat 8& autoig tolvopa amd ol ES, St o
onuaivouat T ndp, va f mapd T Beppdv Kol SLEmupoV THS Tol AvSpdc PUCEWS 6 Avip
WVOUAOUEVOG. 1) 8¢ yuvn, éneinep eipntat ék tol avépog eikfidpBayt, kai trv poonyopiav
€mkovwvel T avdpl. EZZA yap n yuvn Aéyetal map’ autolg, wonep EIZ o avip.
0 6£ MAdtwv tov Gvépa tapd TV Gvw ponv ovopdaleoBat Aéyel kat émAéyel “H 8& yuvn
yovr pot daivetat BouAeoBal elvan”» (Eusebius Caesariensis. Praeparatio evangelica XI, 6,
17-18 // GCS. 43/2.S. 16). UuTaTa, B3sTas en. EBceBnem, coaepskutca B guanore Kpatvn:
«U myxeckuin non (&PPev) n myxumHa (Avrip) 611M3K0 NOAXOAAT K CKa3aHHOMY 3HAYEHMIO,
TO ecTb, K TeyeHuto Beepx (Gvw pofi). HanpoTus, xeHwmHa (yuvr), no moemy npeacras-
NEHMIO, 3HAUUT NopoxkaeHue (yovn). eHckuit ke non (BnAu) HasBaH, KaxKeTcs, OT Co-
cua (BnAfig); a coceu-to (BnAR), EpmoreH, He OT TOrO /K, YTO OPOLIAEMOE UM OH 3acTaB-
naet usectu (BnAgiv)?» (Plato. Cratylus 414a // Platonis opera: in 5 vol. / rec. brev. adnot.
crit. instr. |. Burnet. Vol. 2. Oxonii, 1901. (Scriptorum classicorum bibliotheca Oxoniensis)).
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[lognepkuBasi MHEHUE aJleKCAaHAPUUCKOTO YYEHOrO, UTO Ha €B-
PEfCKOM SI3bIKE TOXE MOTJIO OBl CYIIECTBOBATh CO3Byume, Oik. Uepo-
HUM IHLLIET:

«9TO0 OBUIO CKA3aHO IS TOrO, YTOOBI IOKa3aTh BaM cJI0kHOCT KHuru [Janu-
WJla, KOTOpasi y eBpeeB He ColepKUT HU ucTopun ¢ CyCaHHOM, HM TMMHA TPEX
OTpPOKOB, HU OaceH o Baje u ipakoHe. A HAMM OHM, KaK PacCpOCTPaHEHHbIE 110
BCEMY MUDY, IOMEILEHBI B CAMOM KOHIIE M KaK Obl OTPE3aHbl OT OCHOBHOH Ya-
CTH, YTOOBI HECBEIYIIMM He TI0Ka3aJl0Ch, OYATO Mbl OTCEKJIX OOIBLIYIO YaCTh
cBUTKA. CIIBIIIAN 51 OT OAHOTO U3 UYAEHUCKUX YyUUTENel, KOTOPBII HacMeXxacs
Haj uctopredt CycaHHBI M YTBEpi K/, 4TO OHA c(haOpUKOBaHA KAKUM-TO rpe-
KOM, TO K€ CaMoe BO3pakeHHe, KOTOPOe BbIABUraJl Hekorna AQprukaH IpoTus
OpwreHa, a HUMEHHO, YTO 3Ta “ETUNOLOYI0L — AITtd ToT OYIvou oyioat Kai Artd
TOD JTPIVOL TTPIOOL”, TIPOMCXOAMT U3 TPEUECKOro si3biKa. UTOOBI OHa Obliia MO-
HSTHOU Ha HaIlleM sI3bIKe, MBI IOJUKHBI OyJjeM CKa3aTb B CBSI3U C 1yOoM: “Oy-
Ounoli Oum 6yoewv”, a B CBSI3U C MACMUKOBLIM JEPEBOM: “BOT U OMOMCIUM
Tebe aHren”, WK “He B MACMumoil CTapOCTH Thl IOTUOHELID, WU “Hacmuzia
ke TeOst CMepTh”, MU KaK-HUOY b eI, CO3BYYHO C HA3BAHUSIMU [ICPEBbEB» .

Tem He MeHee creftyeT caenaTh 3amedanue: ecnu OpureH CBsI3bI-
BaeT Mapsl cJIOB U3 UCTOpuM CyCaHHBI U €BPEUCKUE CII0BA «MYKUMHAY,
«KEHIIMHa» C eBPENCKOW 3TUMOJIOruel, To npumep y npn. Meponu-
Ma 0oJ1ee IeMOHCTPUPYET JIMTEPATy PHBIHA MTPUEM, TIPH UCTIOTb30BAaHUN
koToporo uctopusi CycaHHBI U PUOOPETAET, 110 MHEHUI0 A puKaHa,
pas3BiekaTenabHblil xapaktep. Takum oOpa3om, OpureH oTKa3blBaeT-
cs1 uccnenoBarh ucropuio CycaHHBI, KaK, BIIPOYEM, U JIpyrue macca-
xu [lucanus, ¢ TOYKM 3peHust TUTepaTypoBeaeHus. UTo ke KacaeT-
Csl caMUX CJIOB, OJ1arojapsi HApPOJHOM STUMOJIOTUH Pa3IMYHbIE CJIOBA
NP ITPABUJIBHOM PACIIONIOKEHUH BHY TP TEKCTa MOTYT CIIYXKHUTh (po-
HETUYECKUM yKpalIeHHeM JII0OO0H UCTOPHU.

51 Hieronymus Stridonensis. Liber commentariorum in Danielem. Prologus // Op. cit. Col. 492—
493, Pyc. nep.: MepoHum CmpudoHckuli, .. MNponoru K Bynbrate / nep. c nart. U. C. Be-
BIOPKO // Besropko M. C. CenTyarnHTa: ApeBHErpeYecknil TeKCT BeTxoro 3aseTta B UCTopun
pennrnosHoi moicau. M., 2013. C. 906. B nponore K KHure JaHnnna cTpuaoHeL, Ucnosb-
3yet cnegytowme napel: ilex / ilico pereas; lentiscum / non lente pereas uau in lentem te
comminuat angelus unu lentus, id est flexibilis, ducaris ad mortem. HecmoTpa Ha apyau-
umio 6213K. MepoHnm oTHocuTCA K nepesody nctopum CycaHHbl 6yKBaNbHO, U B N1aTUHCKOM
TeKcTe noslydaertcs cneaytowas napa cnos: sub scino / (angelus) scindet; sub prino / secet
(AaH. 13, 55.59). Ha3BaHuMA AepeBbeB NepeaaHbl byKBasbHO, M TOIbKO B MEPBOM Cay4ae
COXPAHAETCA Urpa CNOB (NaTUHCKUIA TEKCT NpuBoAMTCA no: Biblia Sacra Vulgata iuxta Vulgatam
versionem / rec. R. Weber et R. Gryson. Stuttgart, °2007).
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3.6. UcTopnueckasi J0CTOBEPHOCTDH

B ncropuu CycaHHbI TOBOPUTCS, YTO CTApEHIIMH MpeJaau Ha CMepT-
HYI0 Ka3Hb, KOrjia ObIJIO OOHAPYKEHO M3HAYAJIbHOE NX HaMepeHHe.
B cBs3u ¢ 3TuM Adpuka, Oy1yuH MOJKOBOALIEM U FOCYAaPCTBEHHBIM
YMHOBHHUKOM, ObLJT YAUBJIEH, KaK MJIEHHBIA HAPOJ MOT XHTb 10 COO-
CTBEHHBIM 3aKOHAM U BBIHOCUTH CMEPTHBIE 10roBophl. Ha 310 Opuren
OTBEYaeT BechMa MPOCTO, MPUBO/AS OTPHIBKYU O )KU3HU UYIEEB B ILIE-
Hy u3 Knuru Tosura (cm. ToB. LXX 1, 13-14.16.19-20.22), a Takxe
O CBOEM JINYHOM 3HAKOMCTBE C MOJUTUUYECKUM YCTPONCTBOM B UY-
AeiicKkoi mpoBuHIMK . Ha 3T0 MOKHO ObLIIO OBl BO3pa3uTh, uTo ToBHUT
TOBOPHUT O XKM3HU UYyJIeeB B ACCHPUIICKOM IIJIEHY, & HE B BaBrIOHCKOM.

52

Momnmo 3ameyaHunint OpureHa, MOXHO NMPUBECTU CBUMAETENBCTBO OLHOMO U3 LLEePKOBHbIX
anonoretos U3 «Mctopun» en. EBcesus. PUTopunka anosoreta CBOAUTCA K TOMY, YTO Uy-
Aev ybusanu NnpopoKos, NpecnefoBani XpuctuaH, budeBany U 3aknAbIBaamn UX KAMHAMM,
TOrZa Kak epeTUKOB-MOHATUHWUCTOB OHU He Tporanu: «MycTb ke oHu [nocnegosateny MoH-
TaHa — H. E.] oTBeTAT Ham nepeg borom: ecTb M U3 nocnepoBaTeneit MoHTaHa, HauMHas
C HETO W TEX YKEHLLMH, XOTb KTO-TO, KOrO UyAeun npecnefosany unv 6e33akoHHUKK you-
n? Hukoro. KTo 13 HWx 6bl1 B3AT M pacnAaT 3a MMA XpUCTUAHWHA? ONATb e HUKTO. bbina
JIM XOTb OZHA U3 UX KEHLLMH BUYyema B CMHarorax uygenuckux nam nobmrta KamHamu? Hu-
roe v HUKoraa. Jpyrovt cmepTbio, roBopaT, nornbam MoHTaH n Makecumunna. Oba oHu,
roHUMble Ayxom 6e3ymus, NoBECUNUCH, HO He BmecTe» (Eusebius Caesariensis. Historia
ecclesiastica V, 16, 12—13 // LCL. 153. P. 478-479. Pyc. nep.: Escesuli Kecaputickui. Lep-
KoBHas uctopws. C. 242).

Ceugetennbctso CtpaboHa, cornacHo Nocuoy dnasuto: «YeTbipe poaa Kutenen 6oi10
B ropozie KupeHe: rpaxkaaHe, 3emnesenblpl, KONOHUCTbI U nyaeun. MocneaHye NPOHUKAN
y»Ke BO BCe ropofja, U HeNerko HaluTu Kakoe-1Mbo MecTo Ha 3emie, rae He HaLoch bbl
3TO NNEMS U KOTOPOE He 6b110 bbl 3aHATO M. TaK, Hanpumep, EruneT u KupeHa, Haxoas-
LMecs Nog, BNacTbio OAHMX U TEX e NPaBUTENEN, OTHOCATCA KO BCEM OCTaslbHbIM He3pas-
JINYHO, HO OXOTHO MPUHUMALOT U CoAepHKaT y cebs ToNNbl MyAeeB U NPOLBETAOT BMECTE
C HAMM, cnesya 3aKoHam uyaenckum. B camom ErunTe nygen nosb3ytoTcs NPaBoOM »Ku-
Te/NIbCTBA M rPaXKAaHCTBa, U B ANleKCaHAPUM 3HaUMTeIbHasA YacTb ropoaa oTBeeHa STomy
naemeHu. Hag HUMM NOCTaBAEH fAaxe UX COBCTBEHHbIN 3THAPX, KOTOPbLIV ynpaBaseT Ha-
popom, pasbupaet ero TAXK6bl U CKPENAAET CAENKUN U PeLleHNs COBEPLUEHHO Ha NpaBax
npeAacTaBUTENA CAMOCTOATENBHOTO Hapoaa. UTak, B ErunTe nyaelickoe naems gocTumo Ta-
KOro MOTYLLECTBA, MOTOMY YTO ErUNTAHE U MYZEU OAHOTO MPOUCXOXKAEHNA, @ TaKXKe OTTO-
ro, YTO BbllweaLwme [13 cTpaHbl] yaev nocennnncb NobansocTu; a B KupeHy sto nepewuno
NoTOMY, YTO €€ rpaHuLLbl HAXOAATCA B COMPUKOCHOBEHMM ¢ ErnnTom, nogobHo Uyaee, Ko-
Topas Boo6aBok npexae 6bina coctaBHol YacTbto Eruntay (Flavius Josephus. Antiquitates
Judaicae XIV, 7, 2 // LCL. 365. P. 506-511. Pyc. nep.: ®nasuli Mocug. Nypeickune apesHo-
ctm: B2 1./ nep. c rpey. I. . feHkensa. T. 2. CM6., 1900. C. 81). Cm. noapo6bHee: Flavius Jo-
sephus. Antiquitates Judaicae XIX, 5, 2 // LCL. 433. P. 344-350. Pyc. nep.: ®naasuii Mocug.
Wypelickue gpesHoctu. T. 2. C. 401-403.
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B Takom ciy4yae MOXHO 0OpaTtuThes K KaHoHMuYeckoi Kuure [Jlanunina,
B KOTOPO# OMMCaHa MPUABOPHAs CIyk0a WyleeB MepBOro MoToka
B BaBujoHCKOM 11EHY.

3.7. HutupoBanne Berxoro 3aBeTa BeTX03aBeTHHIMH JUIIAMHU

AdpukaH nogmMeyaeT yHUKaJIbHBIN ciiyyail B CsilieHHOM [Tucanuu:
npopok lanuun nporuruposa crux Ucex. 23, 7%, IlomobHoro odpa-
IIEHU s MPOPOKa K (PUKCUPOBAHHOMY TeKcTy Ilucanus He BcTpeyva-
ercs Bo BcéM Berxom 3aBere. OpureH Ha 3TO 3aMe4aHHUE CTapaeTcs
MIPUBECTU HECKOJBKO MOJOOHBIX cy4aeB. [lepsbiii u3 Kuuru nmpopoka
Ucaum (cm. Uc. 2, 2—-4) u npopoka Muxes (cM. Mux. 4, 1-3), BTopoii —
u3 1 kuuru [Mapanunomenox (cm. 1 Ilap. LXX 16, 8-22), 104-ro
1 95-ro ncanmos (cMm. [c. LXX 95, 1-13; 104, 1-15), Tpetuit — u3 Kuu-
ru Ucxon (cm. Ucx. 16, 29) u npopoka Uepemuu (cm. Uep. 17, 21-22),
yeTBEpTHId — U3 Ilsarukuuxusa u Kuuru npopoka Mesekuuns
(cm. Ues. 44, 15-31; 45, 21-25). C no3unuu KpuTUKU OMONENCKOTO TeK-
CTa IepBbIe 1Ba MpUMepa, npuBeAeHHbIe OpUreHOM, He 0T YIOBJIET-
BOPUTEJBHOTO OTBeTa Ha Bonpoc fOnusa AdpukaHa, Tak Kak IpeacTaB-
JISI0T cOO0OM OOJIbIlIE UHTEPIONSALMIO U AYOITUPOBAHUE MTOITUUECKUX
TEKCTOB B 00enx OMOIecKUX KHUrax. TpeTuil 1 ocoOeHHO YeTBEP-
THII IIPUMEPHI ABJISIIOTCSI HAUOOJIee IOAXOISAIIUMHE JIJTs aITOJIOT € TUKH,
Tak Kak npopoku Mepemus u Me3ekuniab HAMOMUHAIOT UYIEAM O CO-
omonennn 3akoHa Mowuces, TUTHPYS OT/IeIbHbIe CTUXH U3 [1ATUKHU-
xust. OrpeiBkY 13 KHuru Mesekuniist mpecTaBisiioT coO0M BHIOOPKY
pa3IMYHbIX OCcTaHOBJIEeHUM U3 KHUT Wcxon, JleBut, Yucna u Bropo-
3aKOHUE, HEUTO BPOjIe 00SI3aTEIbHOTO yCTaBa JJIsl CBAIICHHOCITY KH-
Tesiedt u s coepiueHus [lacxu. [Toatomy, moaBoAst UTOT paccyxe-
HusM OpureHa, 11 YeThIPEX BEJTMKHUX MPOPOKOB OBIJIO €CTeCTBEHHO
LUATUPOBATh 3aKOHOAATEILCTBO Mowces, ¥ Tpopok JaHUUIT B TaHHOM
cllyvae sIBJIsIeTCs MMOATBEPXKJICHUEM, 4 HE UCKJIIOUEHUEM U3 MPABUIIA.
B 10 ke BpeMsi BOZHUKAeT 3aKOHOMEPHBIN BOMPOC, KAKUM ke 00pa3oM
popmuposanucy kHur" Betxoro 3aBera ([IaTUKHMKME U TIPOPOKH),
HE SIBJISIIOTCS JIV TU TYTUIETHl PEIAKTOPCKON padOTOM MOCIETYOITIX

53 WUcx. 23, 7: «HesuHHO20 u cripasednusozo He ybusali».
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nokosieauit (E3npsl, Benkoii cuHaroru, nepenucyukoB u jp.). Ha sto
HEBO3MOXXHO OTBETUTh B PAMKaX JAaHHOTO KOMMEHTApU .

3.8. CTnib noBeCcTBOBAHMS KaK KPUTEPHil
NMPOBEPKH TEKCTAa HA KAHOHHUYHOCTh

Adpukan ropoput, uro ctuiib ucropun Cycanssl (B Bepcuu Peono-
THUOHA) Pa3UTEIbHO OTIMYAETCS OT KAHOHMYECKOWM KHUTH. DTO OTJIH-
yue, Kak Kaxercs AQpukany, Joka3biBaeT, 4To ucropusi CycaHHbl He
CYIIECTBOBaJIa HA €BPECKOM sI3bIKE, ObllIa COCTaBJICHA MTO3/IHEE, YeM
IpeYecKuil mepeBo, U BooodIe He mpuHaLiexkxuT Llepksu. 1o 3ame-
yanue OpureH, o OOJIbIIeN YacTU, TPOUTHOPUPOBAJI, TAK KaK BOMIPOC
CTWJIS JJTsI HETO, BEJTMKOTO cocTaBuTeNst [ eK3art, Obll1 BTOPOCTETICHEH.
st Opurena Oblla BakHa OOTOCIIOBCKasI Ues, KOTOPYIO MepeaaBal
TEKCT Wu nepeBoj [Iucanus, CTHIIb ke OblJT BTOPOCTENeHeH, UJTH, Ha-
000pOT, CTHJIb NIEPEIauy MBICIIH JOJKEH CIIOCOOCTBOBATh YCBOESHUIO
TOW OCOOCHHOU MBICIH, KOTOpasi ObljIa 3aJI0KeHA aBTOPOM (aBTOpa-
Mu). I OpureH yxe nporoBapuBall CBOIO MO3UIMIO, HATIPUMED, B OT-
HomeHuu aBropcTBa [locnanus k Eppesm. [Toatomy Adpukan, Oy-
JIy4H KaTerOpu4eH, MOXKET MIOHECTU BpEJl, HEKEJU T0Jb3Y, OTBEepras
uctopuio CycaHHBI TOJBKO HA TEKCTOJIOTMYECKOM OCHOBaHUU. [Iuch-
Mo OpureHa, nepenuceBaeMoe 1 pacrnojiaraemoe B CpejHue BeKa Ie-
pen Knuroit npopoka Jlanuuna, a Takxe nosuuus Meponuma o npu-
3HAaHUU TOJIBKO MYJEMCKOro KaHOHA U €ro JATUHCKUI KOMMEHTapHii
YIPa3IHUJIN UHTEPEC K TEKCTY U CTUJIIO UCTOpUM CyCaHHBI Y HEPKOB-
HBIX YYEHBIX ILIOTH 10 XIX B.

3akJjroyeHue

Kputnueckuii mogxos nan abCOMOTHO HOBBIE OLIEHKU TeKcTy KHuru
Hanuunna. [o3unusa Adprkana Oblia MPaKTUUYECKU IOATBEPkK IeHA HC-
CJIeJJOBaHUEM TEKCTOJIOroB: CTHIb uctopuil CycaHHsl, a Takxe bena
Y IpaKoHa OTJIMYaeTcs OT KaHoHn4yeckor Kuuru [Januumna. Bo-BTopsix,
Kuura [Januuna B uzBoge PeogoTHOHA OTIIMYAETCH OT APYTUX KHUT
n3Boja PeofoTHOHA, TT0ITOMY IIEPKOBHBIN TEKCT OOJIbIIe TPUHAIJIE-
KWT pyKe pepakropa CenTyarnHThl Hadasa IB., HexeIr KaKoMy-Ti0o
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uyerickomy cripaBiuky>*. Kak muer npocgeccop C. Y. CoboneBckuid:
«...OMOJIENICKUI SI3BIK HE TPEJCTABIISET COOOW B IMHTBHCTUUYECKOM
OTHOIIEHUU OJHOTO I1eJIOro: KaKk CBETCKUE MHcaTesu, Tak 1 O1OJieii-
CKHE UMEIOT KaKblii CBOM OCOOEHHOCTH B sI3bIKE. SI3BIK MEPEeBOIUH-
KOB U nucatesieii BeTxoro 3aBeTa B TOM OTHOIIIEHUH COBCEM HE HCCIIe-
JoBaH; sI3bIK nucaresielt HoBoro 3aBeTa uccienoBaH JOBOJIBHO MaJio,
JIMIIb B 00X YyepTax»> . CerogHs 3TO 3ByUUT KakK MpeyBeInYeHue,
Tak Kak 3a XX crojerue OnOIeiickas TeKCTOJMOTUS KaK JUCITUTUTMHA
CTajia JOMUHUPYOLIEH B OnOIeiicKkol HayKe U ObIJI0 HATTMCAHO OO0JTb-
110€ KOJINYeCTBO MOHOTpaduil 1o puaoIorudyeckum u CTUIUCTHYE-
CKHM OCOOCHHOCTSIM OMOJICWCKUX KHHT, HO JIaHHAsI IpodJiemMa 10 CUX
TIOp He pelieHa OTHOCUTETbHO UcTopuy CyCaHHBI U BPSIL JIU KOTAa-JTH-
60 Oyner pelieHa 10 HOBBIX apXeOJOrMUeCKUX HaXOJIOK.
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AHHOTanMst VIK 27-18 (27-277/2)
B craTbe paccMaTpUBAaEeTCs MOHSITHE «06pa3 u nmomobue» mo TpakraTam 252—253 c6opHuKa
«Ambunoxuit» ¢BT. ®oTus, narpuapxa Koncrantuaononbckoro (IX B.), oOZHOBpEMEHHO OHO
comnocTasisieTcs ¢ Bormpocamu 19 u 20 u3 counHeHus: «Bonpockl Ha BocbMUKHMsKME» BbIa-
JOIIEerocsl aHTMOXUICKOTO XPUCTMAHCKOTO MbICJUTENISI, 60rocyioBa 1 sk3ereta 6/k. deomo-
pura Kupckoro (386/93 — ok. 457 rr.). imeHHO 3TOT Tpyp, KOHKpeTHO «TosnkoBanne Ha KHu-
ry BbITVsI», SIBJISUICS TVIABHBIM MICTOYHMKOM PacCy>KIeHMsT B yKa3aHHbIX 252-253 Bompocax.
B maHHOII cTaThe OCHOBHOE BHUMAaHMe GyIeT yaeneHo 0CO6eHHOCTSM MeTOa 3aMCTBOBaHMUS
natp. ®otuem 13 19 u 20 BOIpOCOB YKa3aHHOTO TpyAa 6/k. Peomoputa. BaskHblit acIIeKkT JaH-
HOTO MCCIeJOBaHMS 3aK/TI0YAETCS B TOM, YTO B HEM MTPUMEHSIIOTCSI IIPUEMBI (DUIIOTOTUYECKO-
ro 1 60rocy1oBcKoro aHan3a. OCHOBHO BbIBOZ, JAHHOTO MCCIeI0BaHus: CBT. DoTwuii, crnenyst
AHTMOXUIICKOMY 3K3€ereTy, OTPDaHMUYMBAETCS JIUIIb METOLOM PAaCIIMPeHNs] UM COKpaLleHus],
B HEKOTOPOJi CTEIIeHY €ro TeKCT BKII0YAeT B ce6s1 OpUTMHATbHbIE MBICIU U GUIIOIOTUYECKMEe
U CTUIMCTUYECKME UCTIPABIIeHNs 6osiee, Hexkeny GOTOC/IOBCKIME PACCYKIEHMUS U YTBEPXKAEHMS.
Ipu atom HYU 6/K. @eomopuT, HU naTp. POTHt He TPOBOAST YETKOTO Pa3sTPaHUYEHUST MEX-
Iy 06pa3oM u momobuem, a caMm «00pa3» OTOXKIECTBIISIETCS He TOJBKO CITOCOGHOCTBIO pasyMa
¥ CBOOOIHOII BOJIEi, HO ¥ CAMOCTOSITE/IbHOCThIO, TBOPUECTBOM, IJIABEHCTBOM, GeCCMepTHeM,
6€eCcTesIeCHOCTHIO Iy U T.JI.
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Abstract. The article examines the concept of “image and likeness” in treatises 252-253
of the compendium Amphilochia by St. Photius of Constantinople (9th c.), while also comparing it
with questions 19 and 20 from the work Questions on the Octateuch by the outstanding Antiochian
Christian thinker, theologian, and exegete Bl Theodoret (386/93—ca. 457). It was this work, spe-
cifically the Commentary on the Book of Genesis is the main source of reasoning in the aforemen-
tioned questions 252-253.This article will focus on the peculiarities of Patriarch Photius’ method
of borrowing from questions 19 and 20 of the aforementioned work by Bl. Theodoret. An impor-
tant aspect of this study is that it uses philological and theological analysis techniques. The main
conclusion of this study is that St. Photius, following the Antiochian exegete, limited himself to
the method of expansion or abridgement; to a certain extent, his text includes original thoughts
and philological and stylistic corrections rather than theological arguments and assertions. At the
same time, neither BL. Theodoret nor Patriarch Photius make a clear distinction between image
and likeness, and the “image” itself is identified not only with the capacity for reason and free will,
but also with independence, creativity, supremacy, immortality, the incorporeality of the soul, etc.

Keywords: St. Photius, Patriarch of Constantinople, BL. Theodoret of Cyrus, the Amphilochia,

Questions on the Octateuch, Commentary on the Book of Genesis, philology, theology, exegesis, man,
image and likeness.
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BBenenne

COopHUK TpakTaTOB «AMQPUIOXuit» cBT. POTUSI XOTA U MOKET TO-
Ka3aThCsl COCTABJIEHHBIM [1I0CTATOYHO IMPOU3BOJIBHO, TEM HE Me-
HEe COAEPKUT HECKOIBKO YETKO BBIIEISEMBIX pa3fesioB. TpakrarTel
o Homepamu 249-281 mpeacTaBasiioT coO0 HECKOJBKO Tepe-
JIMIIOBaHHBIE BhIIEpkKU U3 Ok, Peomopurta Kupckoro. Buaumo,
OHH, B OTJIMYME OT 1-75 BONpPOCOB, HE MOABEPrajucCh THIATEIbHOU
BBIUMTKE KBAJIM(PULUMPOBAHHBIMU HOTAPUSAMHU NaTpUapllieil KaH-
LEeJISIpUU, TI03TOMY OHM MOTYT COJepXKaTh HEKOTOPbIE CTUIIUCTH-
YeCKMe HecOOTBETCTBUA. B Tpakrarax 252 u 253, Ha KOTOpPBIX CO-
CpeJOTOYEHO Hallle ucciegoBanue, natp. Poruil crapaercs 1aThb
MaKCHMAaJIbHO CXXaToe M3JIOKEHUEe BOIPOca, ykKe pa3oOpaHHOTO
B 36-M TpakTare. OH BHOBb YTOUHSET U IEPECMATPUBAET CBOU B3IJIs-
abl. OTBET Ha BOIpoOC, nouemy cBT. PoTuil BHOBb OEpETCS UCTOIKO-
BBIBATh TOT WU MHOU (pparmeHT CesimmenHoro Ilucanus, Ham Ko-
TOPbIMU MOTPYIUJIUCH OTIbI, MOKHO YBUJIETh B T€X CJIOBAX, I/I€ OH
y€TKO 0003HavaeT cBou neian: «M00 B 0COOEHHOCTH TaM, IIe HAIN
OJ1a)KeHHBIE OTIIBI TIOTPYAUIIUCH HAJl TPABHIJIBHOCTHIO CMBICTIA M CO-
OTBETCTBYIOIIEM MpPeMETy YMO3peHHeM, OJlaropa3yMHbIM U He JIU-
HIEHHBIM MOHATIMBOCTH JIOASIM HYKHO MPUXOAUTH Ha MOMOIIlb,
€CJIM YTO-TO MPOIYIIEHO, U MO BO3MOXKHOCTH MOAJEPKUBATD UX —
a y KOro Ha yMe MOPTUTh XOPOIIO YCTPOEHHOE M KOTro YecToodue
3aCTaBJIsIeT UCKaTh HOBU3HBI HE3aMETHO OT ce0sl, OXOTSCh 3a BUAU-
MOCTbBIO XUTPOYMHU S, T€ YT JaKe MPOTUB CBAIIEHHOTO U BPOXK IEH-
HOTO cMBbIcsa»'. VIcXos U3 3TOro CyKJIeHUs He YAUBUTEIBHO, €CIIU
B TpaKTarax, 0COOeHHO 252-253 «Ambuiioxuii», oOHapyKUBaeTCs
MHOTI'O NPAMBIX 3aUMCcTBOBaHUHU U3 19 n 20 Bonpocos «ToskoBaHue
Ha Knury Beitus» 6k, ®eogopura.

1 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Photii Patriarchae Constantinopolitani
Epistulae et Amphilochia. Vol. 4: Amphilochiorum pars prima / rec. G. Westerink. Leipzig,
1986. (BSGRT). P. 132:52-59.
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1. ConocraBJjienne 252-ro TpaktTata «<AM@pUIOXUi»
¢ 19-m Bonpocom «ToakoBanust Ha Kuury boiTus»
0.2k, Peoroputa

YT0OBI UMETH SIBHOE MPECTABIECHUE O CPABHUTEIBHOM U CTPYKTYPHOM
KOHTEHT-aHAJIM3€ pacCMaTpPUBAEMBIX BOITPOCOB, MOKHO MPHUCTYIHUTh
K pacCMOTpeHHIo TeKcTa. [lepBoe, Ha UTO CTOMT OOpaTUTh BHUMAaHUE,
9TO 3ariaBue 252-ro BONPOCa, KOTOPbIM CTPOUTCS] TAKUM K€ CIIOCO-
60m, uTo 1 3arnaBue 19-ro Bonpoca u3 KHUr «TonkoBanue Ha KHury
Beitus» 61k, @eopoputa. Paznuyrie 3aKkI0vaeTcs JUIIb B IPEJIore
K00’ mepes CI0BOM OUOLMOLY («I10 MOJOOHMI0»), TaK KaK MPELIOr UC-
TI0JIb3YETCs TIepe]] Hada IbHOM MTPHUIbIXaTEbHOM TacHoM: «Tivt O 0g0¢
glpnKev Toujowuev avOowmov kat’ elkdva Nuetéoav kai ouolwotv’»
(Komy Bor ckazan: corBopuMm uesioBeka no oopasy Hamemy u o mo-
106u0?») (BuIT. 1, 26)%. V Gk, ®eogopura: «Tive 6 Oedg elpnKe «ItoL-
Nnowuev AvOpwITov Kot eikovo NUeTEPo Kol kad” duolwotv;»?

Amphilochia 252 Quaestiones in Genesin 19

AoV 611 T® OHoOVGLE KOl TOVTOPUET
vigl ToVTWV Yap Kol wio dSvvaton yeveoHal
elkdv. ol 8¢ TpOg ToVG Uy yELOVG elpTioOat
T0UT0 TOPAAPNOAVTEG AlpETIKOL, KO TTPOG
ve ToVg datpovag (td A0edTEPOV), Marv
elolv avomtol- Tiva yop xowvoviav Exel
elkdv 0e0U Kal dyyehwv 1) doupndovovt;

O4eBUIHO, YTO €INHOCYLITHOMY U COMpU-
ponnomy Coiny, u6o y Hux [Tpouusi],
MOJXeT ObITh, UMEETCsI M eAMHBIA 00pa3s.
Eperuxu sxe, ckazaBiine B3J0p, 9YTO 3TO

Twég uEv TV SuomVOLWOY ALPETIKDY TPOG
ToUG Ay YELOUG AUTOV ELPNKEVOL, KOL TOUG
TOVNPOVG dalovag EQonY, 00 CUVIEVTEG
ol UPBPOVTNTOL TO «KOT €lKOVA UETEPAV»
Oco¥ 8¢ kal dyyEhwv kai dopdvoy olte
1 obola odte eixkwv 1 adth- 6 pukv yap
AidLov Exel TV @iowy, ol 8¢ adTOV Exovot
TOMTV Kol SNuovpyov op’ ovtot de-
deyuévol o elval, ol 8t daipoveg Kol elg
TovNpLlo EKOVTEG ETPATNOAV .

HexoTtopsle U3 HEYECTUBBIX EPETUKOB CUH-
TaJIM, YTO 3TO CKA3aHO TaKKe aHrejaMm
U 37IbIM IEMOHAM; 3TH 00e3yMeBIIHe He NO-
HUMaJIY CKa3aHHoe: «no oopasy Hawemy»

2 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 252 // Photii Patriarchae Constantinopolitani
Epistulae et Amphilochia. Vol. 6/1: Amphilochiorum pars tertia / rec. G. Westerink. Leipzig,

1987. (BSGRT). P. 38:1-2.

3 Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 19 // Theodoreti Cyrensis Quaestiones in
Octateuchum / ed. N. F. Marcos, A. Saenz-Badillos. Madrid, 1979. (Textos y estudios del
Seminario Filolégico «Cardenal Cisneros»; 17). P. 21:11-12.

4 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 252:3-6 // Op. cit. P. 38.

5 Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 19 // Op. cit. P. 21:13-18.
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Amphilochia 252

FOBOPUTCSI aHTeJIaM, Jaxe i IeMOHaM (eré
Oe300sKHee), BeCbMa Hepa3yMHbIe, H0O Ka-
Ky10 00IIHOCT MMeeT 00pa3 Boxwuii u ¢ an-
reJlaMy WM ieMOHaMu?®

Quaestiones in Genesin 19

(BuIT. 1, 26). Y Bora xe 1 y aHTeJIoB U je-
MOHOB He OJIHa Ta e CYIIIHOCTb, He OfINH U
TOT ke 00pa3: Benp y [leproro [To ecth Bora]
€CTeCTBO BeYHOE, a BTopbie umeioT Ero TBop-

oM 1 Cozpuaresnem, or Hero monyuusinme
OBITHE, IeMOHBI e ¥ IPOM3BOJIBHO Mpea-
JICh B JIYKaBCTBO'.

U3 npuBei€HHBIX (DParMeHTOB BUIHO, YTO, XOTSI OCHOBHASI MBICJTb
B3dATa Y O;k. Peopgoputa u3 kauru «Quaestiones in Octateuchums,
cBT. DOoTHi NIBITAETCA BKJIAABIBATH COOCTBEHHBIE MBICJIM. 3aMETHO,
4TO NepBOE MPEIJIOKEHNE CBATUTENb COUMHSET caM, a Clieylolee
32 HUM TIpeIJIOKeHHE, COKpalnasi, rnepecka3blBaeT APYTMMH CJIOBa-
Mu. [1Jis1 BBIpakEHUs: «TMV SUOWVUUWV APETIKDV» (<3 HEUeCTH-
BBIX €PETHUKOB») — CBSITUTENb CTAPAETCS] HANTH 3aMEHSIOIUI Tep-
MUH: «Ol TAPAAPTOUVTESG APETIKOL» («EPETUKM, CKa3aBLIUE B3I0P»).
Hasnee, ecyiu Ok, PeogOPUT UCTIOB3YET I1Aaroj £p® B epheKTHOM
MH(UHUTHBE, aKTUBHOU popMe (elpnKeva), To narp. PoTuii pume-
HSIET €ro B TOM K€ BpeMeHH WH(UHHUTHBA, TACCUBHOW KOHCTPYKIIUU
(eipfoOaw). BeipaxkeHue «00 OUVLEVTEG Ol EUPBPOVINTOL («aTH 00e-
3yMeBIIIHe, He TIOHNUMasi»), CBT. POTHII MEHsIET CIIeNyIUMHU CIIOBa-
MH: «Mav €loly AvONToL («BeChbMa HEpa3yMHbIE, OE3PACCYIHBIE).
B nocneanem 1yiMHHOM NpeJIoKeHUH, KOTOPbIN TPUBOAUT AHTUOX M-
CKMIi 9K3ereT: «@eod 8¢ kal dyyEhmv Kol Saupdovov ovte 1) ovola
ovte elk®V 1) abT» («y Bora %e 1 y aHreioB U IEMOHOB HE OJHA Ta
e CYITHOCTh, HE OJIMH U TOT ke 00pa3:), CBATUTENb CTapaeTcs n3oe-
’KaTb OT MoBTOpeHus cyoB. OH, ynpoias, MepByio 4acTh Mpeioxe-
HHsI CYMMUPYET KOPOTKO TaK: «TVaL YOp Kowwviow el elkwv 0god
KO Oy YEL OV 1) SouuOvav;» («ubo Kakyo 0OIHOCTL nMeeT o0pa3 bo-
KUH U C aHTeJIaMH WJTH IEMOHaMU ?»). A BTOPYIO YacTh, KOTOpast MpH-
cyTcTBYeT y OJk. PeolopuTa, OH MOJTHOCTBIO MPOITYCKAET: «O UEV YA
ALdLOV ExeL TNV PUOLY, Ol 8E AVTOV EYOVOL TOMTV KOL dNULOVPYOV

6 ®omuli KoHcmaHmuHononockul, cem. Amdunoxmn. TpakTtaT 252 (HeusgaH. nep.
0. E. AbuHoreHoBa).
7 ®eodopum Kupckul, 6axc. T. 1: U3bAacHeHMe TpyaHbIX mecT BoxecTBeHHOro MucaHuma.

M., 2003. (TBOpeHUs cBATbIX OTLOB M yuntenel Llepken). C. 24 (nepeBog ncnpasaeH
MHoto. — A. H.).
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map’ adTod dedeyuévol O eival, ol Ot dalpoveg Kol elg movnplov
£KOVTEG ETpaTNoav» («Bemb y Ilepsoro [To ecth Bora] ecrectBo Beu-
Hoe, a BTopble uMetoT Ero Topuiom u Coznatenem, ot Hero nosny4yus-
e ObITHE, IEMOHBI e ¥ MTPOU3BOJIBHO MPEJANCH B TYKaBCTBO»).

AHanm3 nprBeIEHHBIX BOITPOCOB OTCHUIAET K 36-My BOIPOCY «AM-
(uoxuii»®, ICTOYHUKOM KOTOpPOTO siBisieTcst 38-e cnoBo «Ha Borosis-
nenue» u 45-e «Ha Cesryio [Tacxy» cBT. I'puropust borocnosa u Tak-
ke 19-20 Bonpockl u3 kauru «TonkoBanue Ha KHury Boitusi» Ok.
deonoputa, B KOTOPOM 3TOT MOCTIEAHUNA BAOOABOK K 19-My Borpocy
NIPUBOIUT TOJIKOBAHMS pa3HBIX KOMMEHTATOPOB, B TOM 4rcie Peono-
pa, en. Morncyectuiickoro. [Tocne nepedyncienns HEKOTOPBIX BO33pe-
Huil natp. POTHiA CHOPUT C TEM, YTO HAJI0 UCKJIIOUYUTh BOZMOKHOCTU
CUMTATh YeJIOBEeKa, CO3/IaHHOTO 10 00pa3y boxwio, monooHsM TBOp-
Iy B IUTaHE MBIIIJIEHUS ¥ pa3dyma. BEIBOM, MO MX MHEHUIO, TAKOB: 3TO
HEMPUMEHUMO M HEXapaKTEepPHO JJIs1 YeJIOBEYECKOW MPUPO/Ibl, OHU
HE OJTHA Ta K€ CYIIHOCTh, HE OJIMH U TOT ke 00pa3 (4To uMeHHO?) 60-
Jiee mpucyH OecTesiecHbIM TyxaM. HecMoTpst Ha To, 4TO YesIoBeK sIB-
CTBEHHO OOHapy’KUBAET 3anevyaTIEHHbII 00pa3, OH He MOKET 0TOOpa-
Karh oToOpaxkaemoe (UNS eikoviZew 1O gikoviZopevov dvvaohar).
[Mo ux MHEHMIO, IO TOW e MPUINHE AOJIKHO OBITh OTBEPTHYTO U IJ1a-
BEHCTBO (TO GLPYLKOV), MOCKOJIBKY MPUPO/Ia AHTeJIOB UMEET Moreye-
HHe Ha4yaJIbCTBOBATD’.

B 36-Mm Bonpoce «AMpuIoxui» CBITUTENb MOCe MPOCTPaH-
HBIX PacCyX/JEHUU B UX aJIpec 3aKJII0YaeT, YTO AONMYCKAIOTCs pac-
CYXIIEHHS O TOM, YTO OJIUH M TOT ke 00pa3 paccMaTpuBaetcs y bora
1 y OecTeNeCHBIX CHJI, CBOAAT BOeIMHO mpupony TBopia u TBope-
HUsA'’. KOHCTaHTHHOMONLCKUI NEPBOCBITHTENb, KPATKO (POPMYIIH-
PYy$ MBICTTb, 3asiBJIs1eT: «CrpaBesiuBO ObLIO OBl TOBOPUTb, UTO YEJIO-
BEK OOpEI LIEJIOCTHOCTD Yepe3 o0pa3 M BO3HHK 1o oOpasy boxwuio,
TO €CTh CTaJj JEJOM M UCKYCHBIM IIpou3Be/ieHneM BoxkecTBEeHHOro
Oo6pa3za»'!. []ns nosiceHust Mbiciu: «YenoBek cta oopa3om Boxurmv» —

8 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 136:181-191.

9 Ibid. // Op. cit. P. 131:22-132:29; Theodorus Mopsuestenus. ap. Theodoretus Cyrrhensis.
Quaestiones in Genesin 20 // PG. 80. Col. 112A-D.

10  Cm.: Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 136:187-191.

11 Ibid. // Op. cit. P. 135:131-134. Pyc. nep.: ®omud, nampuapx, ce. U36paHHble TpaKTaTbl
n3 «Amounoxuin» / nep., coct., ct. . E. ApmHoreHosa. M., 2002. C. 142.
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narp. ®oruii obpamaercs K cBT. ['puropuio borocnoBy u nutupyer
ero cioBa: «Ot Cebs ke BIOKHB TyHOBEHHE, TO, YTO, HECOMHEHHO,
CJIOBO 3HAET pa3yMHYI0 aymy u oopa3 Boxwuii»'2. Cam cBT. PoTui,
KpOMe KOMMEHTHPOBAHUSI €r0 B3IJIsJ0B, BUsI 00pa3 MBIIIJICHHU S TIO-
CIIEJTHETO XapaKTepu3yeT ero CTHIb: «OCBAMEHHBINA 3TOT YEJIOBEK,
TOOUTENb CKATOTO CTHUIISI, BHIPAKABIIHMIA COAEPKAHUE MHOTHX MBIC-
Jiell B KPaTKOM CILJIETEHUH CJIOB» >, «BJIOKUB TyHOBEHHE», 1O MBICIIH
narp. PoTus, yKa3plBaeT Ha CO3UAATENbHYIO CUITY B OTHOILIEHUH Ye-
noBedeckor ayrm. OH, paciupsis MbIC/Ib KanmnaJIoKUHCKOro 60ro-
CJIOBA, BMECTO TOTO YTOOBI Pa3BUTh 3Ty MBICIb MOSICHEHUEM, pas3zie-
JIUIT €€ M CKATO CKazalL: «O 81) voepay Yuyv Kal eikdvo 0£0d oldev
0 MOYOG» («TO, YTO HECOMHEHHO CJIOBO 3HAET Pa3yMHYIO AyIIy U 00-
pa3 Boxwuii»). [laee, pacKpbIBasi CMBICII, OH CKa3aJT: «iJTLG TI|V VOEPOV
Yuyny EdMULOVPYNOEY TE Kal Tponyayey, v eikova 0ot oidev
0 MOYOG» («<KaKOBOE CO3/IANIO ¥ TIPUBEJIO Pa3yMHYIO IYIITY, pa3yM KO-
TOpOIi 3HaeT 00pa3 Boxwuii»)'.

Kpowme Toro, 36-m Bonpoce «Ampuitoxuii» narpuapx Porui, npu-
Oeras k I'ek3aruiam Opurena u TpeMm nepeBogam: Akuibl, Cummaxa
1 PeonoTHoHa — B OTHOIIEHWH JIAHHOTO TEPMUHA MPEITOYEN IUTH-
pOBaTh MEPEBO]I IIEPBOTO: «EV EKOVL Oe0D» («0Opazom» Boxkuum, no-
CJIOBHO «B 0Opasze»). OH cBepsieT ero ¢ ureHrueM CenTyaruHThl: «Kot
elKOVO» («110 00pa3y»). OIHaKO MaTrpuapx He BCTYIAeT B MOJEMUKY
C BBIpaKEHHEM: «&V eIKOVL 0e0U», HO OTIAET MPEINOYTEHHE TIEPEBOLY
Axunb”. Cam natp. Poruii mox «od6pa3om boxurm» noHUMAa pa3ym-
HOCTb, CBOOOHYIO BOJIIO, CAMOCTOSITETBHOCTh, MyJAPOCTh, TBOPUECTBO,

12 Gregorius Nazianzenus. Oratio 38, 11 // PG. 36. Col. 321D; Idem. Oratio 45, 7 // PG. 36. Col.
632A: «rtop’ £00ToD 88 Tvonv vBeic (6 8 voepay yuymy kal eikkdvo @eod oidev 6 Adyog)».
Ha 310 mecto natp. PoTuii ccoinaetca ewe B 149-m TpakTate: Photius Constantinopolita-
nus. Ampbhilochia 149 // Photii Patriarchae Constantinopolitani Epistulae et Amphilochia.
Vol. 5: Amphilochiorum pars altera / rec. G. Westerink. Leipzig, 1986. (BSGRT). P. 175: 272—
273: «“fviva yoymy voepa kai gikova Bod 01dev 0 Adyoc’ katd oV Bsordyov Tpnydpiov.

13 Ibid. 36 // Op. cit. P. 134:102-103. Pyc. nep.: @omutii, nampuapx, c8. U36paHHble TpaKTaTbl
13 «Amounoxuin». C. 141.

14  Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 134:107-110.

15 Cm.: Origenes. Hexapla. Genesis | (26) // Origenis Hexaplorum quae supersunt; sive, Veter-
um interpretum Graecorum in totum Vetus Testamentum fragmenta: in 2 t. / ed. Fr. Field.
T. 1. Hildesheim, "1964. P. 10; Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit.
P. 135:135-137.
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IJIABEHCTBO, OeccMepTre, 0eCTeIeCHOCTh YN U BCE, YTO €CTh
B [lepBooGpa3e. Io cBT. I'puropuio borocoy, «Beab cama 3Ta Npupoaa
o0pa3a COCTOUT B TOM, YTOObI OBITh TIOJOOHBIM MIEPBOOOPA3Y» («OUTN)
Yap elkOVog PUOLE, Pipumue: lvol Tod ApyeTUITOV»)'. DTO yTBEpXK Ie-
HUE KaK pa3 OTChblIaeT K MbIc/U CBT. PoTus: «YenoBek co3naérces no
TBOPYECKOMY, LIAPCTBEHHOMY, pa3yMHOMY U IPUYACTHOMY IIPEMYAPO-
ctu 00pa3sy, He cam Oyay4H TakoB...»'". To ecTb YeloBeK caM He eCTh
BCE 3TO, 3TU CBOMCTBA MPUCYIIM YeJIoBeKY 1o boxecTBeHHOM O1aro-
JlaTH, XOTs U HE B TAKOM MIOHMMaHUU 1 00bEME, Kak bory. B aTom xe
TpakTtare cBT. POTHUH, paiy ICHOTO MPE/ICTABICHU I TIOHATUH «00pas3»,
«110 00pasy» u «[leppooOpas», yrouHseT ajs en. AMPUIOXHs, YTO
[TpooOpa3 — npuposHbIi, BEpHEE CBEPXbECTECTBEHHBIN. OHAKO, IO
ero cyxjenuio, cBT. ['puropuii borocnos, He pa3nnyasi HAMMEHOBA-
HUS «00pas3» U «1o 00pa3y», OcTaBUJI Oe3 BHUMaHU sl Pa3HUILY B OIVH
ciior (o). O6a NoHATHU S, KaK MosCHsAET caM narp. POTHii, UMEIOT OTHO
¥ TO K€ 3HaYeHUe, TOITOMY OH CBOOOTHO CIeJIal X TOXKJECTBEHHBIMU
1o cMbicity. CaMoe I71aBHOE, UTO apXuenuckon KoHcTaHTHHONOIbCK Ui
CcBT. ['puropuii He BUJEJ B 9TOM MCKaXeHHs KaKOro-mmoo gormara's.

B nesnom B 36-m Bonpoce natp. PoTuii BoiACISIET YETHIPE TE3U-
ca, B KOTOPBIX yTBEpKJIaeTcs COOTBETCTBUE oOpa3a [lepBooOpasy:
1) B yenoBeke ecTb 0TOJIECK CUsIHUS BOKeCTBEHHOTrO COBEpIIIEHCTRA,
2) HEKOTOPBIC CUMTAIOT TIOHSITHE «I10 00pa3y» MOJTOOHBIM MOHATHIO
«TIOCPEACTBOM 00pasax», U Torga «oopas» ectb [lyx Cestoii; 3) mpy-
r'Me MoJaraioT, 4To pedyb UAET o BoruiomeHHoM Ciose boxuem, no-
ckoJibKy Kak Jlyx CesaToi, Tak u CbiH cyTb cusinue u oopas (Esp. 1, 3);
4) cylecTByeT B3IOPHOE BO33pEHUE AaHTPOIIOMOP(HUTOB, KOTOPbIE CBOU
OpeoBble MBIC/IA CMEIIMBAIOT C JUIMHCKUM CyeBEpUEM, U €r0 HYXK-
HO OTOpOCUTD .

BosBpamasce k paccmarpuBaeMoMy 252-my Tpakrary «Amduiio-
xuit» 1 19-my Bonpocy u3 «Quaestiones in Genesin» 6ix. Peogopura,

16 Gregorius Nazianzenus. Oratio 30, 20 // PG. 36. Col. 129B. Pyc. nep.: CTCO. 1. C. 374.

17 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 133:88-89: «0 avOpwrmog
SLAMAGTTETAL KOTA TAV SNULOUPYLKAV Kal BactAtkAv kal Aoyiknv kol codiag pétoxov
elkova, oUK alTog Wv tadta...». Pyc. nep.: @omudl, nampuapx, ce. N3b6paHHble TpaKTaTbl
13 «cAmounoxuin». C. 140.

18  Cm.: Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 131:12-21.

19 Cm.: Ibid. // Op. cit. P. 131:110-136:195.
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MOKHO 3aMETHUTb, UTO J1Js1 CBT. POTHS XapaKTepHbl METOJI COKpallie-
HUs WK paciivpeHusi. B Tekcre, mpuBeéHHOM B Ta0uIle, HaOI01a-

€TCA METOM paCIIUPCHUS:

Amphilochia 252

MV yup 1) ovoto dovykpite Aoy dtevivo-
YEV, TIG WNYavT] TOUTOV THV btV elkova
gvvofjoat; Tovdaimv 8 &v Tig Kol yeAdoeL-
ev TNV dvoLav tpodg EquTOV Yap ToTTo TOV
06V ooy ATOPNVA.cOUL KOTA TIVOL (-
ow TV {kaitol i Kol TAOVVTIKGG Kol TO
‘Kelebouey’ Kal 1O ‘TOOMUEY TPOPEPE-
Tou, AN 0DV oMV Exel Tpog EAANLa TV
SLapopav TO UEV YOp ‘Totonuey’ Homep
£l Kowvig Tiig TpdEeme TOV LoOTIOY Ka-
AT, TO 8¢ ‘kelevoueV’ §) ‘ypagouev’ i kol
TANOVVTIKDG E0YNUATLOTAL, AAR 0DSOUDG
£TEPOV KAT|OW €ig ovvepyiav dIdwoLv £v-
VOelv. GAhwg Te 8 TO UEV “ypagouev’ Kol
‘KeLeVOUEV’ EXEL TTPOOMITOV (PAVEPOV TTPOG
O Aéyetan (Sfhov yap 8ti Tpog TOV UrteEov-
oLov), ¢vraioa 8t TO ‘TomomueV’, WAAOTA,
ve SLiL TV Emarywynv 1o ‘kat’ eikova’, o-
daumg didwot TPdomTOV AL TaPY TOV
VIOV Kal TO Tavaylov Tvedua EVvoeiv} thg
UEYAAOG TETLOTEVUEVDV APYAG, Ol AEYELY
el0eoav ‘Kehevouev’ Kal “ypdgouey’ Kol
‘TpooTatTopey’ Kol Th Spuola.

Bestb y KOTOPBIX CYIIIHOCTb pa3JIMyaeTCs He-
CPaBHUMBIM CYX/ICHUEM, y STUX KAKHM CIIO-
coOOM MOKHO IIOMBICIIUTB OJJMH U TOT ke 00-
pa3? Kro-Hubyb e Mor Obl M TOCMESIThCS
HaJ| Ny/IelCKIM 6e3paccy/ICTBOM: Belb OHU
roBopsiT, uto Bor 3to 3asBui Camomy Cebe
0 HEKOeMY TOApakaHHIo (BEIb U €CIIU BO
MHOXECTBEHHOM YHCJIe TIPUBOUTCS U <IIPH-
Ka3bIBaeM» U «COTBOPHM», HO UMEeT MHOTO
pasJIMYuii IpyT OT Apyra, nho MepBoe «Co-
TBOPUM», KaK Obl pABHO MTPU3BIBAET Ha 00-
IIMe JEeHCTBUs, a BTOPOE «IIPUKA3bIBAEM»

Quaestiones in Genesin 19

avolag Tolvuy oyaTng, TO wav HITOAABEV
elkova TV TOVNP@OV daupdvmy Kol tod
sehdryoug Tig dyafotnTog tovdaiot 8¢ gig
Etépov SEDKELAY TOPAPPOCUVIV (POOL
yap Tpdg EaVTOV elpnKEVaL TOV TOV Shwv
OcdHV 1O «TTOoMUEY AVOPWITOV» KOTA TIVa,
WUNoW TV TUG HEYANAG TTETMLOTEVUEVDV
apyacKol yap VrwapyoL Kol oTpaTyol
TANOVVTIKDG eldOaoL Aéyewy TO Kehehopey
KOl YpA@oueY Kol Tpootdttopey kKal doa,
tolabta?.

Wrak, npusHak KpaiiHero Oe3paccyn-
CcTBa — IOHUMAaTh, YTO OJMH oOpa3s
y 3JIBIX IEMOHOB U 'y Mopst 6;1arocty, a ny-
JIeu BIIaJIK B Apyroe 6e3ymue, uOO OHU ro-
BOpT, 4TO Bor Bestueckux ckazan Camomy
Cebe: «Comeopum uenosexka» (BoIT. 1, 26),
0 HEKOeMY MOJIpakaHUIO TeM, KOMY BBe-
peHBbI BhICIIUE BiacTH. U 1eCTBUTEIBHO,
MPaBUTEHN U BOCHAYATIbHUKH UMEIOT OObI-
4Yail TOBOPUTHh BO MHOXECTBEHHOM YHC-
Jie: TIPUKa3bIBaeM, MHUIIEM, TIPEIIICHBAEM
U TOMY T0I00HOE™.

20  Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 252 // Op. cit. P. 38:6-19.
21 Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 19 // Op. cit. P. 21:18-24.

22 MNepeBog moi. — A. H.
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Amphilochia 252

WU «IIMIIEM», XOTs1 U 00pa3yeTcst BO MHO-
KECTBEHHOM YMCJIE, HO HU B KOEM Cllyyae
He JTa€T Mopa3MbIIUISTh 00 OTBETE Ha MpH-
3BIB JIpyTroro o nomomu. B yactHocty, nep-
BOE «IHIIEM» U «ITPUKa3bIBAEM» IMEET SIB-
HOE JIMLIO0, K KOTOPOMY I'OBOpHTCS (MO0 SICHO,
YTO K MOABJIACTHOMY), & 3/IECh «COTBOPUM»
HECOMHEHHO [IOCPEeICTBOM IPUBEJEHUS «II0
ob6pazy» (BrIT. 1, 26) HU B KOeM cilydae He
JaéT mua, Ho kpome ChiHa 1a€T noapasyme-
BaThb ¥ CBATOI1 [lyX), KOMY BBEPEHBI BHICIITHE
BJIACTHU, UMEIOT OObIYall TOBOPUTH «IIPUKa-
3bIBAEM», U «ITHIIIEM», U «IIPEAMUCHIBAEM>,
U TOMY T10100HO0E>.

B npuBeaéHHbIX ()parMeHTax BHOBb BUIHO, 4TO marp. PoTuit
XOTsI ¥ 3aMMCTBOBAJI HEKOTOPBIE BhIpaxeHus y 0k, Peogopura, ofi-
Hako GOJIBIIYIO YaCTh COuMHMI caM. Hanpumep, dpasy: «Ov yop
1 00010, AOVYKPLT® MOYQW SLEVIVOYEY, TIG UIY0VT] TOUTMV TV 00TV
elkOVOL £VVOToa» («BEb Y KOTOPBIX CYHIHOCTh PA3JINYAETCsl HECPAB-
HUMBIM CYKJIEHHUEM, Y ITHX KAKUM CIIOCOOOM MOKHO TIOMBICUTh OMH
¥ TOT K€ 00pa3?») — OH COUMHMJI caM. A ClIefiyIoliee 3a Hel JUTMHHOE
U3bACHUTEIBHOE TIPEIJIOKEHHE, KOTOPOE OJIK. DEOTOPUTOM BBOIHT-
s ¢ UHPUHUTHBOM, TaTp. POTH, U30erast TABTOJIOTMHU, CYLIECTBEH-
HO COKPAIIAeT ¥ C UCTIOIb30BAHUEM {1V BBOJIUT KeJIATe/IbHOE HAKJIO-
HEeHHe, B 3HaueHnH ycioust: <lovdatwv & Gv Tig kai yelAoeley Tv
AvoLaY» («<KTO-HUOYIb K€ MOT Obl M IOCMESATHCA HaJl MYIEHCKUM Oe3-
paccycTBoM»). Bik. DeoqopuT NMUILET TaK: «AVOLOG TOWVUV E0YATNG,
TO UL VITOMOBELY ETKOVOL TV TTOVIPDV SOUUOVDVY Kaik TOD TTEMAYOUG
Tiig AyaBoTNTOG lovdaiol 8t elg ETEPUV EEDKELAAY TAPAPPOCTVVITVY
(«MTaK, NpU3HaK KpaitHero 6e3paccycTBa — MOHUMATh, YTO OAUH 00-
pa3 y 3JIbIX IEMOHOB M Y Mopsi Oaroctu»). [IpumedareibHo, 9TO ecitu
KOHCTaAHTHHOIIOJILCKHMI 9K3€TET ISl XaPAKTEPUCTUK U MYIEHCKOro Ha-
pO/ia OrpaHUIUBAETCS MCTIOIb30BAHMEM TEPMUHA GLVOLOL, KOTOPBIH 3a-
MMCTBOBaH UM y Oik. PeoiopuTa, TO 3TOT NMOCTISAHUIA MPUMEHSET KakK
CHMHOHUM TEPMHH TTOPOPPOCVVY] («Oe3yMue»).

23 ®omuli KoHcmaHmuHonoaeckul, cem. Amdunoxmn. TpakTtaT 252 (HeusgaH. nep.
. E. ApuHoreHoBa).
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Hanee cBT. ®otuid, cinenys 3a 6;k. PeogopuToM, M3MEHsIeT KOH-
CTPYKLMIO. BMECTO aKTUBHO# (POPMBI TIarosia eipNKEVOL («CKa3an»)
B iepeKTE MCIOJIB3YETCA [TIAroJl B MEAUaIbHOM (hopMe dmognvoodal
(«3as1BUJI») B aopucCTe. 311eCh TaKKe BUAUM, 4TO narp. Potuii BMecTo
TIepeYnCIIeHUsI JERCTBYOIIHX JIUIL: «VITOPYOL KOL OTPOLTYOL» — JIUIIIb
ApPTUKIIIO Ol 0003HAUMII MOIJIEKALIEE: «TMV TUG UEYAAOG TETLOTEV-
UEVOV APYAG, Ol AEYEWV ELDOETOV» (<KOMY BBEPEHBI BBICIINE BJIA-
CTH, UMEIOT 00BIYail TOBOPUTH»). OMHAKO 371eCh K TeKCTy Ok. Peo-
goputa Mexay ppa3oi: «KoTd Tva. Wunow TMv» — narp. PoTuit
no06aBIIsieT IpuMedaHue, kKotropoe B pykonucsax OTI «Ampuioxuii»
nosieysieTca HeoxuaaHHo. I'peveckuit punoinor C. K. MkoHoMOC
B CBOEM a(pMHCKOM M3AaHUM B35 32 00pa3ell MMEeHHO pepakiuio Athous
Laurae (Lauriotica) A 73 (X B.), HO Ip¥ 3TOM OH TpeJJaraeT BcTa-
BUTb 3TO NMpUMeYaHue nociie 19-i cTpOKH, TO eCTh MOCIIE CIIOB: «KOl
T OpoLa» («d TOMY TIO00HOE»)?*. OIHAKO B 3TO MPUMEYaHKE Matp.
®doTuril BKJIAJBIBAET CYIIECTBEHHBINA cMbICT. OH, B OTJIMYKE OT aHTH-
OXMICKOr0 9K3ereTa, Kak TOHKUM puitonor Ja€t 4€TKOe pasiinueHue
CJIOB «IIPUKAa3bIBaEM» M «COTBOPHM». HecMOTpst Ha TO, YTO OHU IIPUBO-
IATCS BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE, OHU, TI0 €0 MHEHUI0, UMEIOT MHOTO
pa3nuunii. TepMUH «COTBOPUM», KaK Obl PABHO YKa3bIBaeT Ha OOIIIHe
JECTBUSI, a TJIAroJIbl «[IPUKA3bIBaeM» U «IIUIIeM», XOTS U 00pa3yoT-
51 BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIe, HO He JAI0T TIOHSITh O COyYaCTHH JIPYTo-
ro. 6o «uimem» 1 «IrpuKa3biBaeM» MOIpa3yMeBaloT OOBEKT, K KOTO-
POMY TOBOPHTCSI, TO €CTh UMEIOT SIBHOE JIUIIO, & TEPMHUH «COTBOPHM»
C TIOMOIIIBIO TPUBEACHUS «TI0 00pa3y» HU B KOEM Ciydyae He Mojpa-
3yMeBaeT Juia. 3ech, o TOJIKOBaHUIO naTp. PoTus, raaroya «coTBo-
pum» BMecte ¢ CeiHOM noipasymeBaeT Csaroro yxa.

[Tono6HBIe (puoIOrnUecKue MpaBKM Kak pa3 JaloT OTBET TEM,
KOTOpbIe OOBUHSIOT CBT. POTHUS B IJIaruaTe M 3aJal0TCsl BOIIPOCOM,
B UEM CMBICJI €r0 TOJIKOBAaHMS, €CJIM 00 3TOM YXke MUcal caM aHTHO-
XUHUCKUI O60rocioB. Bunumo s cBATUTENS 30€Ch U BO MHOTUX Me-
cTax Tekcra Oimk. deomopuTa ecTh HEKOTOPhIe HEJJOYETHI, KOTOPhIS
narp. Portuii xouet ucnpaButh. [I03TOMY B CBOMX «AMPUTOXUAX» OH,

24 Cm.: Photius Constantinopolitanus. Amphilochia opu6 // Tob év ayioig motpog udv Potiov
natpdpyov Kovoetavtivournoremg ta Apeidyia / ékd. X. K. Oikovopog. Adfvnot, 1858.
X. 316. Cp.: Ibid. 252 // Photii Patriarchae Constantinopolitani Epistulae et Amphilochia.
Vol. 6/1. P. 38:19.

198



A.T. Hakaupse. Cneapl TonkoBaHmii NoHATUs «obpas u nopobue» 6mk. eogoputa Knpckoro...

A. G. Nakaidze. Traces of Interpretations of the Concept of “Image and Likeness” by BL. Theodoret of Cyrrhus...

Oepst OCHOBHYIO MBICITh U3 Oyik. deomopuTa, mipeaiaraet cBow coo-
CTBEHHYIO MPABKY, a KOe-T/ic eMy HPaBUTCS M OH OCTABJISIET TEKCT Oe3
U3MEHEeHUsl, a TJie OH BUJIUT OMUOKY WUJIM HETOYHOCTb MBICJIH B IIJIAHE
CHHTAKCHCa, UCIIPABJISET M0 YMOJIYAHUIO, TAK UTO JIaXe He y3Haelllb,
3TO MBICJH OJ1K. PeoopuTa I CaMOTro TaTpuapxa.

Jlasiee 1Jist ICHOCTH MOKHO MPUBECTH CIICAYIONIHIA ()parMeHT, rie
OIIATb NPUMEHACTCA METO COKpAIICHUA:

Amphilochia 252

Kattor T mheloTo Evikdg N Oglo ypa-
@) TPOPEPEL AEYOVTA TOV TV SV Oe-
Ov-KaLpoOg’ yap ‘Tavtog <avOpmmou>
ket &vavtiov £uot’ Kai ‘€veduunony 6t
¢moinoo Tov EvOpwmov’ Kol ‘Araleipm
oV EvBpwmov’ Kol ‘0vK Ecovtal oot Ogol
grepol MY po®’ kal pupla OMyakLg 88
TANOVVTIKDG OYXNUATICEL, TOV THG TPLA-
80¢ TPOoOTWV Eupaivav TOV dpLtduoy,
Momep 10 ‘delte KOTABAVTEG OVYYEW-
uev adT®V Thg YAOOooAS Kol mept 00 Vv
6 MOyoc?.

Xorsa Boxecreennoe I1ucanue B 00IbIIMH-
CTBe CIIy4aeB MpejcTaBisieT bora Besueckx
TOBOPSILINM B €JUHCTBEHHOM YHCJIE: «UO0
8peMsl 8CAKO20 Uen08eKa NPUUAO NPeDO
Mnorw» (BHT. 6, 13), u: «<nomwvicaun A, umo
comeopua uenogexka» (BuIT. 6, 7), u: «0a ne
oyoem y mebs Opyzux 60208 kpome Mersi»
(Hcx. 20, 3) 1 MHOKECTBO JPYTroro; BO MHO-
JKECTBEHHOM e YHCJIe BBIPAXKAETCS PeIKo,
nokasbiBas uucio Jlun Tpounsl, kak: «coii-
oem dice u cmeumiaem s3vlk ux» (buit. 11, 7),
U TO, O 4EM ceituac peun?’.

Quaestiones in Genesin 19

Kot 00 GUVETOOV 0L TTOPATTATYES, MG EVIKDG
0 TAETOTO O TOV SAwV AéyeL Oedg «kat-
pOG, Yap 1oL, TovTodg AvOpdTov fiket va-
VTLOV Low», Ko «EveBuundny &t émoinoa.
OV &vOpmITOV», KOl «dmareipw TOV Ev-
OpwiTov», kKai «olK £oovtal oot Ogol Etepol
7MY €noT», Kol «idov Eyd mold Kauve O
VOV AVATERLEL, KOl «OVOLEM £l TOV OpE-
WV TNYOG Kol €L TV fouvay motapoic.
Kol &v taon 8t Mg Emimav i) Oelg Ypagi
EVIK@g ¢oty akoboan Tod TV Shwv dra-
Leyopevov @eod-OMyaKLg 8& TANOVVTIKGDG
v SLdheEwy oymuatiter, TOV Tiig TPLad0g
TPOCHITOV EUPAIVOY TOV APLOUOV. KOl yap
Nviko TG YMDOoOG GUVE EEV Oy EVIKMG
le KaTaPoopoL Kol ouyyed tig YAho-
00G, GALL «delte, KaTABAVTEG CUYYEMUEY
ODTOV TUG YAMOOACH.

U 511 Ge3ymiibl He pasymend, 9to Bor Besi-
YeCKUX B OOJIBIIMHCTBE CJy4aeB rOBOPUT
B €IMHCTBEHHOM YMCJIE: «UOO 8peMsl 8CSi-
K020 uenoseka npumino npedo Mmuoio»
(Bwit. 6, 13) u: «nomwvicaun A, umo co-
MEOPUN UeN0BEKA», U: KACTPEOITIO Yeio-
Beka» (BoIT. 6, 7), u: «da ne 6yoem y meos
opyzux 60206 kpome Mens» (Ucx. 20, 3)
u: «gom A denaro Hogoe, umo HviHe s16Unt-
cs» (Uc. 43, 19), Takxe: «xomkpoio na 20pax
ucmouHuku u Ha xoamax pexu» (Uc. 41, 18).
1 B0 BcéM BooO1e BoxxectBenHoM [Tucanun

25 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 252 // Op. cit. P. 38:14-26.
26 Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 19 // Op. cit. P. 21-22.
27 ®omuili KoHcmaHmuHononeckul, cem. Amdunoxmn. TpakTtaT 252 (HeusgaH. nep.

0. E. AduHoreHoBa).
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Quaestiones in Genesin 19

MOXXHO yciablate bora Bcsiyeckux roBo-
PAILIEro B €AMHCTBEHHOM YHMCIIe, a BO MHO-
’KECTBEHHOM UUCJIE PeUb BBIPAKAETCS Pel-
Ko, noka3ssiBast uncio Jlun Tpounsl. Beab
M KOIJIa CMEIIMBAJI I3bIKM, HE CKa3aJl B €UH-
CTBEHHOM YHCJIE: «COMYy M CMEUIalo SI3bI-
KW», HO: «COLI0eM Jice U CMeUuldem SI3bIK UX»
(Boit. 11, 7).

B yka3zaHHBIX (pparmeHTax HaOJI0AAETCS CAeqyI0Ie METObI.
Cet. ®oTHii, oTOpachiBasi NEepBYI0 YaCTh JOMOJHUTEIBHOIO Mpel-
JIOKEHHS: «Kal 00 OUVEIOOV Ol TTaPATAYES («¥ 3TU Oe3yMIlbl He
HOHSJIN»), Cpa3y MepexoauT K riaBHOi. Coo3 \¢ («4T0»), UCOJb-
30BaHHBII C UHIUKATUBOM, OH 3aMEHSIET YCTYNUTEIbHBIM COI030M
KOUTOL («X0T»). 31ech HUTHpOBaHue GpparMeHToB u3 «Quaestiones
in Genesin» cBT. POTHEM MOKA3BIBAET, UTO OH HE MPOCTO OEpeT
pass 6k, Peonoputa, a UCHPABISAET UX U TOKA3bIBAET TOUHOCTD
npu popMyIupoBKe MbIcau. Hanmpumep, Korja OH BUJUT, 4TO y 3TO-
IO AaHTUOXUICKOIO 9K3ereTa MOBTOPSIETCS OIHA U Ta K€ MbICIb, OH
BhIpakaeT e€ B OoJiee B KpaTkoii popme. [yt mpumepa, MOXHO TO-
Ka3arh, KaK 3TO mpoucxoaut y 6mxk. deogoputa U Kak 3T Mpea-
JIOKEHUsI MEHSIET KOHCTAHTUHOMOJbCKHUI 9K3EreT: «Mg EVIKMDG T
TAETOTO O TOV OhwV Aéyer Oedc» («Bor Besaueckux B OOJIBIIMHCTBE
CJly4aeB rOBOPUT B €IMHCTBEHHOM 4uciie»). bik. ®eonoput nuiier:
«Kol &v o 8¢ g Emimav T Oelg Ypopi] EVIKOG 0TV dkoDoo
00 TV OV 6Lakeyousvov O0D-OMYaKLG &t n)\nﬁvvw«ug ’ET]V
SLaAeEV oynuatilel, TOV Ti|G TPLASOG TPOTMITWY EUPAVOV TOV
apLOUOV» («u1 Bo BcEM BooOIIE BoskecTBeHHOM [TUCaHUU MOKHO yC-
JbIIIaTh bora BCsiuecKUX roBopsero B €AMHCTBEHHOM YHUCIIe, a BO
MHOKECTBEHHOM YMCJIE PeUb BBIPAXKAETCS PEAKO, MMOKa3bIBasl YHC-
J0 JIuy Tpounsl»). U3 aAByX npusenéHHbIX (pparmeHToB narp. Po-
TUH, U3MEH SISl CHHTAKCUYECKYI0O KOHCTPYKIIUIO, JIeJIAeT OJHO Mpej-
JIOKEHHE U STUM M30eraeT MOBTOPEHU I MBICIIU: «TOL TILETOTO, EVIKDG
1 Ogla YpopT TPOPEPEL LEYOVTO. TOV TMV OAWV O0V» («BokeCTBEH-
Hoe Ilucanue B OOJIBIIMHCTBE Clly4yaeB npeacTasisieT bora Besue-
CKMX TOBOPSIIUM B €IUHCTBEHHOM UHUCJIe»). 3/1eCh CBATUTENb MOI-
Jiexxamum nocrtasui «CesenHoe [Incanne», a «bora Bestueckux»

28 MNepeBog moi. — A. H.
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crenan gonojHeHueM. [1pu 3TOM MociaeHIOn YacTh MPEAIOKEHUS:
«OMYAKLG 88 TANOVVTIKDG OYNUOTLLEL, TOV THG TPLADOG TPOTMITMV
EUPALVDV TOV APLOUOV» («<BO MHOKECTBEHHOM XK€ YHCJIE BBIPAXKa-
eTCcs pPelKo, MoKa3piBasa yucio Jlun Tpouip») — OH NpPUBEN HE
Tak, KaK 3To HanucaHo y 6mk. deonopuTa, a mocie MUTUPOBAHHBIX
cTUXOB U3 KHUT beiTue n Ucxon. U 3a Hum ykasain ctux beit. 11, 7.
B ocTanpHbIX cilydasix ke CBATUTEJb IPUMEHSJ Te ke CJI0Ba U LU-
TaThl, KOTOpBIE MpHBeneHbl y 6k. Peomopura u3 Berxoro 3aBera,
3a uckoyeHuem ctuxos Hc. 41, 18; 43, 19.

Amphilochia 252

Kai yop évtodOa, £medr) to hoyukov Lohov
SiEmhaTTev 6 0£0g, O Kol Avakavigew peth
TOAMOG Eehhe yevedg Tolg Tiig Gylag ToL-
480G EMKANOEDL TELEGLOVPYDV TO TOVAL-
YOV BATTION0, WEAAMY SNULOVPYETY TV
EKEIVO, TO WOTNPLOL TTOPOAYPOUEVIY (-
OV aivIYRaT@d®DS KoL TO ToTOV THG 00-
olag kol TOV TOV TPOooHITWV TapedNAm-
oev apLOnov. dut utv yap tod elmelv ‘clmev
6 020’ O KOOV Th|g Oelag dedNhwke @U-
0EMG, EXAYOYDOV OF TO ‘TOMoWUEY EVEPN-
VE TV TPOOMHITWV TOV APLOUOV-TTAMY €i-
OV EVIKDG ‘€IkOVA’ TO TODTOV Tiig phoewg
£da1Eev, ‘Nuetépav’ 8t mpoobeig TOV TV
VITO0TACEMVY ApLONOV. davTo Yap TPo-
0p®V 6 T®V Shwv Oedg, Kol TV TOU povo-
vevoig Evavlpmmioty, Mg TadTnv TV U-
ow &K mop0Evou Mpetal, waha eikdTwg
Kol adThv Tol yEvoug Thv Kpntido. Tuufig
ueytotng NElwoev?.

Quaestiones in Genesin 19

Kot vtab0o Toivuy, meldn) T hoyukov Si-
gmhotte LOOV, O petd TorOG avakavi-
Cew fluelhe yevedc, Taig Thg aylog TpLa-
806 £mIKAOEOL TEAEGLOVPYMV TO TTAVAYLOV
Bamtiopa, pEMWY SNULOVPYETY TV EKEIVOL
TOPOANPOUEVIV T UOTPLOL PUOLY, aivLy-
HaTmdMG Kol TO TahTOV Thig 000G Kol TOV
TOV TPOCHITWV TOPESNAMOEY APLOUOV T
PavoL pEv yap «elmev 6 Oedc», TO Kowodv
Tiig Belag dednhwke @ioEwg Emayaydv
St TO «TTONOMUEV», EVEQNVE TOV TPOOH-
TV TOV APLOUOV. OVTW TAMY EVIKDG UEv
LTV «TIV elKOVO», TO TAVTOV THG PUoE-
g £de1€ev- 00 yip elme KT EIKOVOG, GAAYL
«KaT elkOva. TUETEPUV» OF elpnKdG, TOV
TV VTO0TAOEMV dedNhwkeV AplOUOV G-
VT YOP TPOoP@®V O TV SV Oedg g 1jdN
YEYEVIUEVA TO WNTT® YEVOUEVOL, KOl TTPO-
Oewp®V TV TOU Hovoyevoiic 6APKMOLY Te
Kol EvavBpmmnowy, Kol dg TadTnyv T @u-
ow &k mopOEvou Mppetal, kai oVtmg Eov-
T® ovvapel Te kKal Evinoel dg Ev Tpdom-
7ov Oeol Te kol AvOphov voelobal Kol
wav adT@ TPOCKVLVNOLY TP TV KTLoE-
g GITaong TPooPEpeadal, naka elkdTwg
Kol adTiv Tol yévoug T Kpnmido. Tuufig
ueytotng NElwoe™.

29  Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 252 // Op. cit. P. 38:27-39:37..
30 Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 19 // Op. cit. P. 22:10-26. NaTp. ®oTni1 Ha
3TO MecTo ccbiaeTca B 36-m Bonpoce «Ambunoxuin». Cm.: Photius Constantinopolitanus.

Amphilochia 36 // Op. cit. P. 135:141-147.
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Amphilochia 252

6o 3neck, mockoibky Bor co3nman pasym-
HOE CyILIECTBO, KOTOPOE U CITYCTS] MHOTO IO-
KOJIEHNH cOOMPAIICsi OOHOBHTH, PH3bIBAHHU-
stmu CBsTOi1 TpouIisl coBepiiasi BCecBsiToe
Kpemenwue, To, HamepeBasich TBOPUTD ITPH-
poay, KOTOpO# MPEACTOSIO MPUHATD Te Ta-
uHCTBa, OH 3araI0uHoO MOKa3aJ U TOXAECTBO
CYLIHOCTH, U yMcJIo nul. Beap yepes ciosa:
«cka3ai Bor» oH mokasza o6mHocTs Boxe-
CTBEHHOH NPHPOJIBI, IPOJIOJIKHUB JKE «COTBO-
puM», IBIIT ymcio JIuI; onsATh-Taky, cKa-
3aB B €IMHCTBEHHOM YHCIIE «I10 00pasy»,
MOKa3aJl TOXAECTBO MPUPOJIbI, IPHOABUB
xe «Hamemy» — uucno unocraceit. 6o
Bor Bcsyeckux, npeasuis Bc€, U BOUeJIoBe-
yenue EnuHoponnoro, yro OH BocipuMeT
3Ty nipupony ot JIeBbl, BecbMa 000CHOBaH-
HO U caMy OIOpY poAia yJOCTOUJ BelInvai-
et yectu®.

Quaestiones in Genesin 19

[TosTomy 1 3a€Ch, MOCKOJIBKY CO31aJ Pa3yM-
HOE CyIIeCTBO, KOTOPOE CITYCTsI MHOTO TIO-
KOJIEHUH cOOMpasIcsi OOHOBUTD, PH3bIBAHU-
samu Cstoii Tpouiipl coBepiiiasi BCeCBATOE
Kpemenwne, To, HamepeBasich TBOPHUTD MPH-
PORY, KOTOPOii MPEACTOSIIO IPUHSATH TE Ta-
uHCTBa, OH 3araJovHoO MOKa3ajl U TOX/]Ie-
CTBO CYIITHOCTH, ¥ YMCJIO JILL. Beab cioBom
«cka3zai bor» oH rmokasaJ ooiHocTs boke-
CTBEHHOM ITPUPOLIBI, TPOJOJIKUB KE «COTBO-
pum», siBuil uucio Jlun. Urak, onsrtsb cka-
3aB B €IMHCTBEHHOM YHCJIE «I10 00pa3y»,
MOKAa3aJ1 TOXJECTBO MPUPOJBL, HOO He CKa-
3aJ1 <110 00pa3aM», HO «I10 00pa3y». Ckazas
xe «Hamemy», nokasasn uncio Mnocraceil.
N60 Bor Bcstueckux, mpeaBuis Bee elié He
COBepIIUBIIeecs KaK yKe COBEPIIUBIIEECs
Y B[4 3apaHee BOIUIOIIEHUE U BOYEIOBeYe-
Hue EnunopoaHoro u To, 4to OH BOCIIpUMET
3Ty npupoxy oT [IeBhl, TaK ¥ COYETAET, U CO-
enuHUT B CeOe, YTOOBI MBICITUTH KAK €JMHOE
nno bBora u yenoBeka u npenopHectu Emy
€IMHOE MOKJIOHEHHE OT BCell TBapH, BeChMa
00OCHOBAaHHO M CAMY OIOPY POAia YIOCTOMI
BeIMYaiIen yecTn™>.

B omiinume ot mpuBeIEHHBIX B 3TOM TabiuIle (parMeHTOB, COIIO-

CTaBJIEHUE TTOKA3bIBAET, YTO CBT. POTUI 3]€Ch, 32 UCKJIIOYEHHEM He-
KOTOPBIX CJIOB WJIM COIO30B, B OOJIBITICN CTENIEHH CJIETUT 32 TOJIKOBA-
HueMm Ok, Peonopura. Hanpumep, natp. Potuii BMeCTO MpUIMHHON
YACTHIBI TOLVUV, HCTIOJB3YET COI03 YO B 3HAYEHHU NOsICHEHU 1. KOH-
CTaHTUHOMOJIBCKUI IK3ETET, TAKKe B OTJIMYME OT ernuckorna Kupcko-
ro, yKa3blBaeT CyObeKTa JeUCTBUS O Geég («bor») 1 onpenenuTenbHOE
CJIOBO TO AOYLKOV («pa3yMHOE») CTABUT HE JAJIEKO OT ONPEeIisIeMOro
cioBa {POV («CYIIECTBO), & PSAIOM C HUM: «ETTELdN TO AOYIKOV LPHov
diemhattev 6 Oe0cy («rrockobKy Bor cosan pasymHoe cymecTo). [a-
Jiee B IpUBEIEHHOM (pparMeHTe y CBT. POTHSI MOKHO YBUAETD CIEAYIO-
miee. JIs1 ycunenus pakTa BBOJS COI03 KO (1), OH TP STOM BCTaBJISIET

31 domuli KoHcmaHmuHononeckul, cem. Amounoxmu. Tpaktat 252 (HeusaaH. nep.

[O. E. ApuHoreHoBa).
32 MNepeBog moi. — A. H.
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MH(PUHUTHB LETU U AVOKOLWVILELY HE TIOCIe PETO TTOAANG, a Tiepe]
HUM: «O KOl GVOKAVICEV UETO TOAAG EUEALE YEVENGH (<KOTOPOE
Y CIIYCTSI MHOT'O TIOKOJIEHU# cOOMPaJICsi OOHOBUTH»).

Hanee, B otmmune ot Ook. Peonopura, narp. Potuii npeanoyn-
TaeT HaYaTh HOBOE MPEIJIOKEHNUE, TIPH ITOM OH, CyOCTAaHTUBUPYS HH-
(pHUTHB, CTABUT €r0 HE C IaTEJILHBIM MIa1€KOM, KaK 3TO IIPUCYTCTBY-
€T y aHTHOXHMICKOIO 9K3€EreTa: «T() POVaL UEV YOP» (<BEMb CIIOBOM»),
a C POOUTENILHBIM MaJeKOM U Niepudpasupyer Tak: «OLd Uev yop tod
eltelv» («Bemb yepes ciioBa»). Kpome toro, y cBT. PoTHs MHOUHUTUB-
HBIH [J1Ar0JI HACTOAIIETO BpEMEHH (PAVOL 3aMEHSIETCS TJIar0JIOM ELTTELY
B MH(PMHUTHUBE AOPUCTA.

B nocnennen ¢ppase Bugum, uro narp. Poruii He HAYMHAET MBICIIb
HOBBIM TPEIJIOKEHNEM, KaK €ro MPeIIIeCTBEHHUK, HA00OPOT, CBATUTEb
TI0CJIe IBOETOUMSI MPOJIOJIKAET Meprupa3upoBaTh U KOe-4To yOupaer,
a koe-4to octapiset. Cioa 61k, PeogopuTa: «ov Yap ele Kot elkovag,
AAMOL «kaT eikOVa» («u0o OH He cKaszai “no obpazam”, HO “1I0 00pa-
3y”»), CBATUTEJb IEPU(pPABUPYET TAK: «ELTTMV EVIKDG €EIKOVA> («CKa-
3aB B €JUHCTBEHHOM 4ucje “1o o0pa3y”»). To ecTh OH He MOBTOPSIET
BBIPAKEHHUE «I10 00pa3amM». A BMECTO «NUETEPOLV» OE ELPNKMG («CKA3aB
ke “Hamemy”), numieT: «d¢ mpoobeic» («iprdaBuB ke “Hamemy”»).
37ech 3aMETHO Tak:ke, ecu OJK. PeolopuT cIoBa MPUBOAUT C apTH-
KJieM, To arp. ®ortuii ero onyckaet. Takxke cBT. PoTHI TPU COKpallle-
HUM TEKCTA OIyCKaeT (hpasy: «mMG HO1 YEYEVIUEVOL TO UNTTW YEVOUEV,
Kol TpoBewp®v» («TIpeiBUAs BCE eIlIé He COBEPIIMBILEECS KaK yxke
COBEpIIMBILIEECS U BU/IA 3apaHee»). B ommuune ot 6k, Peonopura,
cBT. POTHI OrpaHMYMBAETCS TOJIBKO UCIIOTBb30BaHIEM EVOLVOPMITLOLS
(«<BOYEJIOBEUEHHEY), & CIIOBO OUPKWOLG (<BOIIOIIEHUE») OTOPACHIBAET.
ITpu 5TOM B TepmuHe EvovOpmmnoig cet. Potrem OyKBa 1) («3Ta») 3a-
MEHEeHa L («A0ToM»). OnHaKO B «AMPUIIOXUAX» y narp. Potus BCTpe-
yaetcs o0e (opmbl. B BU3BaHTUICKON ke OOrOCIOBCKOM JIUTEeparype
Oosiee pacpOCTPaHEH BapUaHT C BCTABJIEHHOUW OYKBOM 1) («<3Ta»), YeM
¢ L (fotoit). Aty mbicib natp. PoTuil paccmarpusai eme B 36-M Bo-
npoce. OHaKoO CBATUTENb B HEM YKe He Tak ciefyet 3a 6/k. Peono-
pPUTOM, KaK B pacCMaTpUBaEeMOM BOIIPOCE, a MUIIIET 0ojiee CBOOOHO™.
U nakonen, cT. Potuii, cokparias Mpiciib Ok. Peomopura, ormyckaer

33 Cm.: Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 135:141-147.
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dpasy: «kai oVTwg E0VTH CUVOPEL TE KOl EVIOEL MG £V TPOOMITOV
O=od Te Kol AvOPOHITOV VOEToOOL Kal Loy adTd) TPOOKHVIOLY TP
TNV KTLOEWG AITAONG TPOOPEPEOHAL» («TaK M COYETAET, U COEAUHUT
B Cebe, YTOOBI MBICTTUTH KaK elnHoe JUIo bora v yenoBeka u npenoji-
Hectn EMy eMHOEe MOKJIOHEHWE OT BCER TBapw»). B ocTabHBIX CITy-
YasiX CBATUTEJb CIIOBO B CJIOBO MOBTOPSiET (hpassl O/1K. DeogopuTa.

Amphilochia 252

TPMTOV UEV YOp BOvMV Tilg Snuovpylog
Tpotaey, vo 10D SNULOVPYOUUEVOL TO
LOYLKOV TTPOCTULAVY), E1T0L TV TPOCHITMV
Tiig 0e6TNTOG TOPEdNAMOEY TOV GPLOUOY,
va TaL Tijg Beoloyiag 6 mhoTTOuEVOG Giv-
Bpwrog Lafor aiviypato, kai 6 Tod Tavo-
ylov Basttiopartog dEloluevog yivdokel
oap®g 8t 6 mAGoag Kol SLEcwoeV Kal
6 000G ovTOG Kal SLEmAaoey TPdG 8t ToV-
ToLg kal ofov adToupyog Tiig SLomhdoewg
yevouevog £8ei€e v mhelova Tepl 108
10 TAGONO PLhooTopylay. G olte xeipag
Eyewv 10 OOV apev odte delobar fovliig
Tvog kal Tpodewptiag, va katd Tovg -
Twvog whbovg tpdg TV Tiig EvOuunosmg
1d¢av kataokevaoy o Toinuo, A Kol
ToUTOV EKOOTOV TH)V TAELOVO. TOU O£0D TEpL
0 LPov Kndepoviav Snhot*.

Beap cuayana OH npeariocTaBui COBET TBO-
PpeHusi, YTOOBI IPeA0O03HAYUTH PA3yMHOCTh
c03/1aBaeMoro, 3atemM sBuJI unco Jiui bo-
JKECTBA, YTOOBI CO3/JaBaEMBbIi YEJIOBEK I10-
CTUT 3arajkv OOroCIOBUsI U, YIOCTauBae-
MBIl BeecBsiToro Kpemenusi, 4€TKo 3Hal,
yro CosgaBimuii u cnac, a Cracmuin Cam

Quaestiones in Genesin 19

Kal TpdTOV fOVMV THg dNuovpyiag Ttpo-
16E0g Tva 10D dnuovpyourévou to Aoyt
KOV TPoonudv-Elta TV TPOoHITMY o
padnroooag TOv dpBudv tva tovg Huvoug
O UEMOV TPOOEPEW &L THG VTG, AMAPY)
Beohoyiag aiviynato-Kol olovel ovtovp-
YOG Tiig SLoTAGoEMG YEVOUEVOG, £de1Ee TNV
mhelovo TEPL TOSE TO TAACUO PLLOCTOPYL-
ov. totto kai Tof 6 yevvaiog mtpog adTOV
Bod Leymv «al xElpEg 0oV EmOINOAY 1e Kol
ETAQOGY Le». TOUTOLG EXPT00TO TolG MOYOoLG
Kol 6 Oglog AafiLd, TolTo Kail 6 Tob Gylov
Bamtioportog GELOVUEVOG YIVDOKEL GOpHG
g 6 MAAo0G SLECMOE KAl 6 6MO0G SLETAQL-
og: TPOG 8¢ ToVTOLG Kl aTOG O dNULovp-
vOg kal St Tepepiov, kai Sud 'Hodtov ¢n-
olv, «dtL Yuelg TNhdg, avtodg 8t mhdoTng
NUOV». GAX oVTe yelpag Exetv o Ogtov olte
detobou TAAOoTNG NUMV». AN 0DTE YElpag
Eyewv 1o Bglov olte detoBa BoVAfig Tvog
Kol Tpodemplog popey, va kot tovg ITAG-
Twvog pHBoug Tpodg TV Thig évOuunoewg
id¢av Kataokevaon TO moinua: dAl To0-
TV £K00TOV TV Thetova ToU Ogod mepl
108¢ 10 LPHov kndepoviav dnroi®.

U cHavasa mpeanocTaBuB COBET TBOPEHUS,
4TOOBI IPeOO03HAYNTH PA3yMHOCTh CO3/1a-
BAEMOro, 3aTeM, BHYIIHB YHCII0 JIHLI, 4TOOBI
HaMepeBaIOLIHICs Ha 3eMJIe TIPETIOXHOCHI
MECHOIEHU 1, TOCTUT 3araJKi OOrOCIOBH S
H, Kak Obl cTa camosinyHo Co3/1aBIINM, 110~
Ka3aJ1 GOJBIIYIO TOOOBb K STOMY TBOPEHHIO.

34 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 252 // Op. cit. P. 39:38-48.
35  Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 19 // Op. cit. P. 22:26-23:1-14.
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Amphilochia 252

Y COTBOPHUJI: KPOME TOTO, U KaK Obl CTaB ca-
MosimyHO Co37aBIINM, HOKa3al OOJIBIIYI0
m060Bb K 3TOMY TBOpeHHIo. Ho MbI He roBo-
puMm, uro y BoxkecrBa ectb pyku, Hu uTo OHO
HYX/IaeTCsl B KAKOM-TO COBETE U Mpe/IBapH-
TEJBHOM paccMOTpeHuH, 4ToObl OH, coriac-
HO ¢ I1naToHOBBIM GacHOCIIOBHEM, YyCTpa-
MBaJ TBOPEHME 10 3aJyMaHHOH uuee, HO
Y KaXJI0€ U3 IIePEeYHCICHHOT O TOKa3bIBaeT
6oubinyio 3260ty Bora 06 atom cymiecrse’.

Quaestiones in Genesin 19

O 4ém u B3bIBaeT Gaaropogusiii Mos, ro-
Bops: «Pyxu Teou comeopuau mens u co-
30aau mens» (Mos 10, 8). [ToqoGHBIMU CJTO-
BaMH 00paTuiics u 00xkecTBeHHBIN [aBun
(cm. Ic. 118, 73), 3T0 SICHO 3HAET U yAOCTA-
HMBaeMBI CBATOTO KpemieHus, uto Co3nas-
it cnac v Cnacmii cozgan. Kpome toro,
u Cam Cosnatenb u uepes Uepemuio, u ve-
pe3 Vcauio roBopHT, umo mut Operue, a On
Cam I'opuweunuk naut (Uc. 64, 8; Uep. 18, 6).

OnHaKO MBI He TOBOPHM, 4T0 BoxkecTBoO nme-
eT pyKH, Hi uT0 OHO HYKIA€TCS B KAKOM-TO
COBETE U [IPEABAPUTEIBHOM PACCMOTPEHNUH,
4yTo068l OH, cornacHo ¢ [TnatoHoBbIM GacHOC-
JIOBUEM, YCTpPauBaJ TBOPEHHUE MO 3a/lyMaH-
HOW Hjiee, HO ¥ KaXK/I0€ M3 ITUX MOKa3bIBAET
6osbinyio 3260ty Bora 06 aToMm cymectse?’.

B nocnegHux oTpeiBKax paccMaTpuBaemMoro tpakrara cBt. do-
TUH, HEe YKJIOHSISICh OT CBOETO METO/IAa, BHOBD MepeieIbIBAET WU UC-
MpaBJjsieT npejiokenrue. Harprumep, oH BMECTO COeIUHHUTETBHO-
0 COI03a KOl MCHOJIB3YET «TTPMTOV UEV YOP» («Beb cHavyana»). OH
B KOHIIE MPEeIbIIYIIEro MpeasiokeHus, B oinure ot Oyk. ®eogopura,
MPEIIOYEsT IOCTAaBUTh HE JIBOETOYHE, & TOUKY M STMM HayaTh HOBYIO
CMBICIIOBY10 (ppa3y. [IoaTOMy JTOrMyHO BCTaBUTh HE COEIMHUTEIIbHBIH
COI03, KOTOPBI MPOAOIKAET CMBICT CKA3aHHOTO, a MOSICHUTEIbHBIN
COI03 YO («Befib», «00»). [laiee CBATUTEIb CTaJl KCIOJIL30BATh IJ1a-
roJI TTPOTAO0W HE B IPUYACTHOM (hopMe TPOTAENG (aor part act masc
sg nom), a B IMuHOM mpottatev (aor ind act sg 3'). To ecTh OH BMe-
CTO JAeenpUYACTHOrO 000pOTa PElnl MPUMEHSITh JTUUHYIO (hOpMY
IJ1arojia B aOpUcCTe CoBepliieHHOro Buaa. [1omoOHbI Tpuém n3MeHe-
HUSI IPUMEHSIETCsI B OTHOLIEHHH [J1arofia rapodnhmaoog (aor part act
masc sg nom), rae CBATUTENb 0Opa3yeT IJIaroj TopadNAOW B AOpHUCT-
HoM hopme 3-ro smia ea. yucia. Kpome Toro, mocpencteom jgodasiie-
HUs cJioBa TG 0e0TNTog («BoXecTBa») yKa3blBaeT YKCIIO JHIL «TOV

36 ®omuli KoHcmaHmuHononeckul, cem. Amdunoxmn. TpakTtaT 252 (HeusgaH. nep.
[O. E. ApuHoreHoBa).
37 MNepeBog moi. — A. H.
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TPOCHTOV TTig BEOTNTOG TAPEINAMOEY TOV APLOUOV» («IBHJIT YKC-
J10 JInir BoxecTBa»).

B crenywomem npeaioxenunn cBT. PoTuUil 1eMOHCTpUpYeT Oosiee
UHTepecHBIN moaxoa. OH 37ech OOBITPHIBAET CJIOBA aHTUOXUHCKOTO
9K3ereTa U U3 HUX JieiaeT OoJiee KOPOTKOe TOJKOoBaHue. [[J1s1 oueBuI-
HOCTH OJIK. DEOTOPUT MUILET: «(VO, TOVG DUVOUG O LEAAMV TIPOOPEPELY
€7l TG YNG, MY O£0MOYLOG AUVIYIOTO («4TOOBI HAMEPEBAIOIIMIACS
Ha 3eMJIe MTPEMOHOCHUIT IECHOTIEHH S, TIOCTUT 3arafKu OOTOCIOBHSI»).
A cBT. POTHI TaK NOSICHAET: «(vo, TO Ti|G OE0hOYLOG O TAOTTOUEVOG
avOpmItog Mol aiviyuatos («aToOb CO3IaBAEMBIIl YETOBEK TIOCTHUT 3a-
rajIkv 0OrOCIIOBHST»). 3aMETHO, UTO 3/1eCh 3AMEHIOTCS HE TOJIBKO CJIOBA, HO
u BpemeHa. Hanpumep, eciiu 671k, deogopuT u Besiesl 3a HuMu cBT. Po-
THU B alIOJIOCKCE UCTIOJB3YET OTHO U TO e BPEMsI, TO B IIPOTACHUCE Tiep-
BBII [IPE/IIIOYMTAET KCIIOIb30BATh COCIIAraTeIbHOE B A0PUCTHOM (hopMe,
a BTOPOI1 ke, HATPOTUB, MIPUMEHSIET JKEJIATEIbHOE B A0PHCTE COBEp-
nreHHoro Buja. [lanee, cBT. POTHM, YTOOBI COKPATUTH MPEJIOKEHUE,
n30eraeT nepevynciIeH s mpuMepoB u3 Betxoro 3aBera, Kak 3TO jieiaeT
Omx. eoopyT U Iaske, B OTIIMIHKE OT HEero, 0003HaYaeT TanHcTBo Kperie-
HUSL HE CTIOBOM (LYLOG («CBATOE»), & TIAVOYL0G, («BeecBATOE»). COI03 OLOVEL
3aMeHEH 6oJiee KOPOTKMM COI030M 01ov. Y mocrennee, dpasa 61k, Peo-
nopuTa: «OG O TAA0OG SIECMOE Kail 6 0Moag SLETA00e» («ato Co3nas-
i criac, 1 Criaciimii co3aai») 00bIPEIBAETCSA TAK: «OTL O TTMAOOG KL
SLEOWOEVY KOl 6 000G ahTOG Kol SLETA0oEV» («ato Co3aaBIIMiA 1 criac,
a Cnacmit CaM ¥ COTBOpUIT»).

1ot TpakTar narp. PoTuil 3aKaHYMBAET CCHUIKOW U3 MJIATOHOB-
ckoro «Tumest», KOTOPYIO OH JOCJIOBHO 3aMMCTBYET Y CBOETO Mpe/Iiiie-
crBeHHMKa — Ok, Peonopura®. Ipu 3TOM, MOABOAS UTOT 252-MY
BOITPOCY, MOXHO CKa3aTh, YTO B 3TOM TPAKTaTe KOHCTAHTUHOIOJb-
CKH TIEPBOCBSITUTEITh C OOTOCTIOBCKOM TOUKHU 3PEHHSI HHYEro HOBOTO
OT ce0st He BBICKa3bIBAET, OH B OOJIbIIIEN CTEMEHU MOKa3bIBaeT (hHIIO-
JIOTUYECKYIO TIPABKY WJIM U3MEHEHHS B CTPYKTYpe npeiokenus. Ta-
KO MOJIXO MOXHO CYMTATh KOHCIIEKTHBHBIM METOIOM TOJIKOBAHHMSI
¥ OTBETa Ha TOT BOMPOC, KOTOPHIA eMy ObLI 3a/I1aH €r0 COPATHUKOM
¥ JTIOOMMBIM yYeHUKOM errckorioM Kusnka Ampunoxvein.

38  Cm.: Plato. Timeus 30b // CUFSG CB. 30. P. 143.
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2. Conocrasaenne 253-ro Tpakrara «AMdcpuaoxmii»
¢ 20-m Bonnpocom «TousikoBanust Ha Kuury BoiTusi»
0.2k, Peoroputa

B crepyiomem Borpoce rmog Homepom 253 cBT. PoTuii 00bSICHSIET CBO-
emy agpecary Amdunoxuio, en. Kuznka, 4to IMEHHO 03HAYaeT «I10
00pa3y»? B Hauasie 000MMHM TOJIKOBATENISIMU PACCMATPHUBAETCS «B310P-
HOE€ BO33pEeHME aHTpornomMoppuToB». Bariaas nociaeguux narp. Po-
TUW ObUIH TIOAPOOHO paccMmoTpe emé B 36-M Bompoce «AmMbpuio-
xui»*. OTHAKO HCTOYHUKOM J1J1s1 00OMX TPaKTaToB ObLT 20-M BOIPOC
«Quaestiones in Genesin» 6ix. ®eopopura. [losToMy He yAUBUTEb-
HO, YTO 253-i1 BOPOC MMEET COBEPILEHHO TaKUE ke CXOJCTBA U Me-
TOJIbl TOJIKOBaHM 1, KOTOPBIA POABIAIOTCA B 20-M BOIIPOCe KUPCKOTO
sK3ereTa. st HAMISIAHOCTA MOKHO MTOCMOTPETh, B YEM K€ UMEHHO
CXOICTBA 3TUX BOITPOCOB U MEHACTCA JI CMBICII TPEAJIOKCHU A ITPU U3-

MEHEHHMHN CUMHTAKCUYCCKHUX KOHCTPYKHHI;JI.

Amphilochia 253

Ti 0T 10 kAt elkova; Tiveg O ddpaTov
TG Yuyilg o Kat eikdva elpnkaoty AN
£l T0UTO0, TOMD UaAlov &v Kot eikdva
VTP oV of &yyehol. TvEg 8t Mav dvontwg
10 0dpa O AvOphIvov kat’ elkdva Ostav
yeyevijoOai gaowy, dmatn0évieg ék 0
Léyew mohhakig ¢l Oeol Ty Oela ypaphv
O0gOauolg Kai yelpag Kat T dpoia, W)
ouvvIdOVTEG (DG AvOpdToLg 8L AvOphITMmY
Staheyduevog 6 0g0g Tf) TOV AKOVOVIMVY
4o0gvelq Tovg MOYOUG UETPET, Kol £eLdi)
SU dpOaAUDV OpDUEV TUETS, THV OTTTLKTV
a0ToU dvvapy d@baipovg dvoudlet,
domep Kol OTA THV AKOVGTIKNY KOl TO
TPOGTAYUA OTOUO KOALTOL TO ATEPLYPAPOV
toU Beol molhayoD Tiig ypopiig 0TV
Expuafeiv?.

Quaestiones in Genesin 20

Ti ¢otuL T0 «kat’ elkdvay; Tiveg T adpaTov
Tiig Yuyilg eikOva Oeol kekANKAo UAN
oK aMOdG elpnKaowy el yap eikdv oD
Oeo? TG Yuyiig TO AdpaToV, LaAAOV &V
elikoveg 10D Ogol KAnOeiev &yyelot Kol dp-
YOy yeOL, KOl TAooL ol GomuoTol Kol dyton
@U0ELg Ut 8E TAVTATAL COUATWV ATt
haypévar, kKol apytg To dopatov Exovoal.
TLvEG O VO TOAA|G £0NOELAG TO ODUO. TO
avOpdIVOV «KOT €ikOVo Oe0ol» YeYEVT)-
00ai gaotv Emeldn Tijg Oelag heyovong éma-
KoUouoL Ypagiic «ivolEov Tovg 0pOat-
wovg 6od kai Ide, kol KATvov 10 00g 60D Kol
dKoVo0V», Kol «®ogpavn Kiprog douiv
£0mBLAGY, Kal «td otopa Kuplov gdinoe
ToUTO», KOl «€V Ti] YELpl adtol To mépata,
g YNg», Kai 600 ToLadta. Kol 00 oUVel-
dov ol &yav NAibLoL, dg avOpdmolg v dv-
Opdwv drakeyouevog 6 deomodTng Oedg
{} TOV dKovOVTWY Gobevely Tovg oyoug,

39 Cm.: Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 135:158-136:195.
40  Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 253 // Photii Patriarchae Constantinopolitani
Epistulae et Amphilochia. Vol. 6/1. P. 39:1-10.
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Amphilochia 253

Yt0 ecTb «110 06pa3y»? HekoTopbie rOBOPSIT,
4TO «I10 00pa3y» eCTb HEBUIUMOCTb AYIIH;
HO €CJIY TaK, TO ropas/o OoJIble «I10 00pa-
3y» ObLIN OBI aHTeNbl. HekoTopsle ke BecbMa
Hepa3yMHO YTBEPK/AAIoT, 4To 1o BoxecTBeH-
HOMY 00pa3y MOSIBUJIOCH YEJIOBEYECKOE TEJIO,
0OMaHYBIIHCh OTTOTO, YTO BokecTBeHHOE
ITucanue yacTo Ha3bIBAET OYM U PYKH MO-
no6usiMu y Bora, He moHnmast, yto Bor, 6e-
celys C JIIOIbMU Uepe3 JIIofiei, copa3mepsieT
PEYH C HEMOILIBIO CITyILIATENIe, U TOCKOJIbKY
MBI BUIUM NIOCPECTBOM IJ1a3, OH UMEHYeT
CBOI0 3pUTEJIbHYIO CIOCOOHOCTb OYaMH, KaK
Y YIIAMH CJIBIIATEbHYIO, a TIOBEJICHne —
ycTaMu; XOTs HeonucyeMocTs bora Moxk-
HO y3HaTh BO MHOTHX MecTax ITucanusa®.

Quaestiones in Genesin 20

UETPET Kal EmeldT) 8L OOaAU®Y OpdueV
NUeie, TV Oty adTod duvouy dpOak-
Hovg dVOUALEL: Kol od FTAMY TV 3KOVOTL-
KNV OTa, Exeldn S TovTwV TV popimv
drxovopev-Kai IO TPOoTAYUO, 0TONA. EdEL
8¢ avtolg W TOUTWV WOVOV AKOVEWY TMV
AOY@V, ALY KOl TOV TO Aeplypapov ToD
Oe0T SL8aoKOVTWV-... 4!

Yro ecTb «110 00pa3y»? HekoTopsie oOpazom
Borom Ha3biBaJlu HEBUAMMOCTH AYILIH, HO
OHU HENPaBUJILHO FOBOPSIT; BElb €CIIU He-
BUAMMOCTb IyIIu ecTh oOpa3 Bora, To 06-
pazamu Bora Gostbilie Ha3pIBAIUCH OBl aHTE-
JTBI, APXAHTEJTBI U Bce OeCTeIeCHBIE U CBATHIE
MPUPOLIBI, KAK COBEPILIEHHO OTAAIEHHbIE OT
Te, 00J1aJal0Ie HECMEIIaHHOM HEBU MO~
cTbi0. HekoTopsle ke oT 60JIbIIoro mpocTo-
IYIIUS YTBEPKIAIOT, UTO YEJIOBEUECKOE TENIO
COTBOPEHO «I10 00pa3y Bok1io», MOCKOIBKY
onu ciblmar Boxecrsennoe ITucanue, ro-
Bopsiero: «Omxkpoii ouu Teou u 6033pu,
u npux.aoru yxo Teoe u ycaviuv» (4 Lap. 19,
16); u: «o6onsn I'ocnodv npusimuoe 6.aaz0-
yxanue» (buIt. 8, 21); u: «ycma I'ocnoonu
ckazanu smo» (Uc. 1, 20); u: «B pyxe Ezo
kouyvt 3emau» (Ilc. 94, 4), u Tomy nopo06-
Hoe. VI oHM, BecbMa Ge3paccy/iHble, He 1o~
Hs, yTo Braguka Bor, 6ecenys ¢ moasmu
yepes JIIOEH, copa3MepsieT peur ¢ HeMo-
[IbIO CITYIATENICH, U TIOCKOJIBKY MBI BUJIUM
nocpezacTBoM oveit, Ou CBOIO 3pUTEIbHYIO
CMOCOGHOCTh MMEHYET OYAMM; M 3aTEM CHOBA
CIIBIIIATEIbHYI0 — YIIIAMU, TOCKOJIBbKY MBI
CJIBIIIMM MOCPEACTBOM 3THX YacTei; 1 0~
BeJIEHHE — YCTaMH. A MM CJIEI0BAJIO CIIbI-
[IaTh HE TOJIBKO 3TH PEYH, HO M HEOIHUCYye-
MocTh Boxkuux HacTaBiaeHH®.

41 Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 19 // Op. cit. P. 23-24.
42 ®omuli KoHcmaHmuHononeckul, cem. Amdunoxmn. TpakTtaT 253 (HeusgaH. nep.

[O. E. ApuHoreHoBa).
43 MNepeBog moi. — A. H.
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B atux otpeiBkax cBT. POTHI, XOTS U ciieayeT 3a 67k, Peogopu-
TOM, HO B OTJIMYHME OT Hero Aaét Oosiee KOPOTKHe paccyskaeHust. [Ipu
HOCTPOEHHUH BOITPOCA MEX/Iy HUMH HET Pas3inyusi, TO eCTh 00a TOJI-
KOBaTeJIsl CTaBAT BOIIPOC OAMHAKOBO: ««T1 £07TL TO KOt elkOVa»; («UT0
ecTh “no 06pa3y”»)? B cienyiomiem 3a HUM TipeayiokeHnu natp. Po-
THI OTOpachIBAET HEKOTOPbIE CJIOBA U 0OJIee CIKATO M3JIAraeT MbIC]Ib.
Hanpumep, 1iurary: «tiveg KEKANKoow AN oUK dAnbmg eipnKaotv»
(<HEKOTOpbIE HA3BIBAJIH, HO OHU HETIPABHIIBHO FOBOPSIT») 3aMEHSIET KO-
POTKUM NPEIIOKEHUEM: «TIVEG ELPNKAOLY» (KHEKOTOPBIE TOBOPAT).
Hanee cBT. ®OTUI, MAPKUPYH BHIPAKEHHE «EIKOVO O£0U», NprbaBIs-
€T YIEH U MPEJIOT «TO KOT €1KOVO», TO €CTh C IPUOABJIEHUEM apTH-
KJIs1 TO OH 3aMeHMJI CJIoBO Og0l U clena elKOVo U3BECTHBIM TPEJ-
METOM, YK€ YIOMSTHY ThIM.

3neck natp. Potuii, nzderast MOBTOPEHUSI CIIOB, ieJIaeT U3 JAJIHH-
HOTO U MPOCTPAHHOTO MPEJIOKEHU ST MAKCUMAJIBHO KOPOTKOE BBICKA-
3bIBAHUE: «GAN €l TOUTO, TOAG WAALOV OV KOT' €iKOVa VITT)pYOV ol
AyYELOL» («HO eciIM TaK, TO ropasio 0oJblie “rno oopasy” ObLIH Obl
aHresb»). A 067k, PeoJOPUT UCTOKOBBIBAET TAK: «€lL YO ELKMV TOD
B0 TG YuyTig TO AOPATOV, LAALOV OV EiKOVEG TOU Og0D KAnOeley
dryyelol Kol apyoryyehoL, Kol ool ol AomuoTol Kai &yton phoetg
drte 8t TOVTATAOL COUATOV ATNAAOYUEVOL, KOl AUYES TO BOPATOV
EYOVOoOL» («Belib €CIM HEBUIMMOCTH AYIIH ecTh 00pa3 bora, To 00-
pazamu Bora GoJibinie Ha3bIBaIUCh OBl AHTEJIbI, APXaHTEIBl U Bee Oe-
CTeJICCHbIE U CBSIThIE IPUPOJIBI, KAK COBEPILICHHO OTIANEHHBIE OT Tell,
o0J1aJaIIre HecMelIaHHOW HEBUIMMOCTBIO»). B citeytoreM rpeio-
JKEHUM BbIPaKEHHE «OTTO TTOAATG EDNOELAC» («OT GOJIBIIIOTO IPOCTOLY-
1K S1») 3AMEHSETCS CIIOBAME «MAV AVONTWS» («BECHbMa HEPA3yMHO»).
A B BBIpaKEHUU «KaT €1KOVO Og0D» natp. POTUI BMECTO CYIIIECTBH-
TEJILHOTO MCIIONIB3YET TpUJIararelbHoe «Kat elkovo Oetov» («imo Bo-
KEeCTBEHHOMY 00pazy»).

Hanee cBT. ®OTUI IOJIHOCTHIO MEHSET npeoxenne. OH BMe-
cTO «&meldn Tijg Oetag Aeyovong EmakoVovot YPogTic» (<IOCKOIb-
Ky oHU cibiiiat BoxectBeHHOro ITucaHusi rOBOPSINEro»), MUILET:
«amatnOevteg €K ToD AEyew TOMAKLG £l BeoT TV Belav ypopn Vv
OO ILOVG KOl YETPOG KOL TO OUOLO» («OOMaHYBIIKCH OT TOTO, YTO
BoxecrBenHoe [TucaHue 4acTo HA3bIBAET OUM U PYKH U MOJAOOHBIMU
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y Bora»). B ominune ot 6. ®eopoputa, cBT. PoTHII HE IUTHUPYET
CeswenHoro IIucanus, ToapK0o HaMeKaeT Ha Hero. B atom xe ¢par-
MEHTE BUUM, YTO natp. PoTuii ucnosp3yeT rnaroi ouvetdov 2-ro ao-
pucTa B IPUYACTHO# popme ouvidOvTeg (aor part act masc pl nom).
[Tpu 5TOM OH 1O MPaBUITY PSIOM C TPUYACTHEM OTPULIAHUS UCTIOJb-
3yeT ). Bk, deonoput ke, MCHONB3Ys IJ1aroi OUVELOOV B JIMUHON
dbopwme, npumensiet orpunianue ov. Kak yxe 3amedeHo, narp. doruii
B OOJIBIIIMHCTBO CITy4aeB U30eraeT MOBTOPEHUs TOTO, YTO XapaKTep-
HO J1J1s1 aHTUOXUICKOro 3K3ereTa. [IoaToMy OH 0TOpackiBaeT 31eCh Bbl-
paxenue &ryov OOl («<BecbMa Ge3paccyHble»). XOTs BbIIIE OH HC-
T0JIb30BaJI BMECTO IPHUJIATATENILHOIO AOL0G HApEUHe «MaV AVOTTmS»
(«<BecbMa HEpPa3yMHO»). B ocTasibHBIX Cllyuasix, 3a UCKJII0OUEHUEM CII0B
«0 8e0mOTNG OEOG», KOHCTAHTUHOIOILCKHIA TIEPBOCBATUTE]b B TIO-
CTPOEHUU TIpeIIoKeHus cieayet ok, deogopury.

Hanee cBT. POTUI AJ1 CBA3U CO CIEAYIOIIUM MPEI0KEHUEM
BMECTO «KOL 0 TTAAV» UCTIONB3yeT HApeure (DOTEP U 3a HUM COe-
TUHUTETBHBIN coto3 Kal. Takxke cBT. PoTHI (T MepecTaBIIseT me-
PEJl IIPUJIATaTENbHBIM «DTC, TV AKOVOTIKTV» («yIIAMU YCIIbIIIaH-
HYIO»), 2 He KaK BCTaBJyieHO Oisk. PeogoputoM nocie aTpudyTUBHOTO
TNV AKOVOTIKTV OTC. («yCIBIIAHHYIO YIIAME»).

IMpu cokpaineHnu TeKcTa cBT. POTHH yirycKas (pasy: «Emetdr) oo
TOUTMV THV HOPLOV KOVOUEV» (CTTOCKOJIBKY MbI CIIBILIAM TTIOCPEICTBOM
9TUX YacTel»), Cpa3y NEepexoquT Ha CJIOBa, KOTOPbIE TPUCYTCTBYIOT
y 6k, Peogoputa: «Koi TO TPOGTOYILO OTOUO («H TOBEJIEHHE YCTa-
Mu»). Crepyioiee 3a HUM npejioxkerHue narp. PoTuii U3MeHsIeT TAKUM
00pa3oM: «KaltoL TO Ameplypapov 1ot 00l moAayoD THg YPupiic
€0TLY EKUAOEIV» («XOTSI HEOITHCYeMOCTh Bora MOXHO y3HATh BO MHOIHX
MecTax Ilucanusg»). Y aHTHOXUICKOIO 9K3ereTa 3TO MBIC/Ib YCTOJIKO-
BBIBAETCS TAKUM 00pa3oM: «EdeL OE aTovg ) TOUTWV HOVOV AKOVELY
TOV AOYOV, GALL Kol TOV TO Ameplypopov 1ol Oeod S1OAoKOVIWV»
(«a MM CJ1eA0BAJIO CIIBIIIATH HE TOJIBKO 9TU PEUr, HO U HEOITUCYEMOCTb
Boxuux HacraBiieHuit»). To ecTh Npu U3MeHEeHUH (ppa3 KOHCTAHTH-
HOIIOJILCKOW NMEPBOCBATUTEND OCTABJISIET TY K€ MBICIIb, YTO IPUCYT-
cTByeT y Omk. Peomgoputa, HO MepecKa3biBaeT €€ IPyruMuU CJIOBAMHU.

Hanee, ecnu narp. Potuil ocTaHaBIMBAETCS HA 9TOM, TO OJ1K. Peo-
noput, ceeinasich Ha CesenHoe [Mucanue (Ilc. 138, 7-8; Un. 4, 24),
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[PMBOJIUT PsiJI TOJIKOBAaHMIA: «&l 8¢ mtvelpa 0 Oedg, amhodg dpa Kal
aovvOeTOg Kl aloynuatiotoc» («Ecimu ke dyx ecth Bor, To Takum
o6pazom OH MpOCTOM, HECTOKHBII, HEOMUCYeMBbIil 00pa3»). B koHIle
’Ke OH JIeJIaeT 3aKJIIOUYUTETbHBIN BHIBOM: «OAAN YO TEPLTTOV TOVTOV
UNKUVELY TOV AOYOV SN YOp ToUTmV 1) dvorax («Ho MOCKONbKY 13-
JIMIITHE PACTATHBATh 3TY peub, KOO SIBHO MX O€3paccyacTBO»)*.

Amphilochia 253

Twig tolvuv TdV S1daoKalwv oUTwg £vo-
noav to ‘kat’ eikova Nuetépav Kai kad’
Spolwoy’, dTL T KTlow Ty alodnTy Te
Kol VONTNV TETOMKDOS O TdV Shwv Bedg
OV 8vBpwmov Siémhacev Eoyatov, olov
Tva glkova avtod &v uow tebetkig TV
APOymv Kol 0loONT®VY Kol vonT@®dv, ivo To
uEV GPuyd Te Kal Eupuyo ToUTm TPOoPEPT
MHomep TV OPOV TV YPELAY, al 8¢ vo-
nral @UoeLg €v T mept TovTov KNdepo-
vig Thv mepl Tov memomkoTa detkviou-
o gbvotav®.

Wrak, HEKOTOpbIe U3 y4UTeNdel TaK Mo-
MBICIUIIH “no oopaszy Hawemy u no nodo-
6uro”, 4To bor BcAuecKkux, COTBOPUB TBO-
peHye YyBCTBEHHOE U yMOIIOCTHUTaeMoe,
MOCJIETHUM CO3/1aJT YeJIOBEKa, KaK Obl HEKUI
CBoi1 00pa3 MoCTaBKB MOCPEAU OE3AYIIHBIX,
Y YyBCTBEHHbIX, U YMOIIOCTUTAEMBbIX, 4TOOBI
6e31yLIHbIe ¥ OyIIEeBIEHHbIE TPUHOCHIIH
EMy 1oJsib3y CJI0BHO HEKyIo JiaHb, @ yMHBIE

Quaestiones in Genesin 20

«TO TOlVUV «TTomowuey dvlpwmov Kot
elkova Nuetépav kal kKad’ dpolmwov», Ti-
vEG TV SLdaokdhwv oltwg Evonoav T
TV KTiow Ty aloOnTv T Kol vonuiv me-
TOMK®G O TV Shwv Oedg, TOV GvBpmrtov
diémhaoev Eoyotov, oldv Tva eikdva -
t00 &V uEow TeDEKMOG TV Py WV Te KOl
gupiyv, kol olotnTtdv Kol vontdv: tvo
T eV dpuya te Kol Eupuya To0TE TPo-
OQEPT), DOTEP TV, POPOV, TV YPELaV-0i O
vonTal PUCELS, €V Ti] TTEPL TOVTOV KNdEUO-
vig TV 7tepl TOV TETOMKOTO SeLkVOWOLY
gbvolav. ToTto yap kai 6 Belog amdotolog
Ep1): «ovYl TAVTEG €L0L herTovpyLKdL TTVED-
nota eig dtakoviay arooTelopeva St
ToUg WEMLOVTAG KAPOVOULETY COTNPLOVY;
kol 6 Kuplog év toig edoryyehiolg, «opdte
W KOTOQPOVIoNTE VO TMV WKPDY TOV-
TOV TOV EAAXLOTWV- Uiy YOp AEyw DUy,
St ol Gyyehol adTdV KO’ Nuepav Opd-
oL 10 TTPdowITOoV TOd TATPOG Pov TOT &V
ovpavoigyS.

Urak, «comgopum uenosexa no oopasy Ha-
uemy u no no00OUI0», HEKOTOpPHIEe U3 YUH-
TeJIed TaK MOMBICIINIIN, 4TO Bor Besiueckux,
COTBOPHB UyBCTBEHHYIO M YMOIIOCTUTAEMYIO
TBapb, IIOCJEHUM CO3/1aJT YeIOBEKa, KakK Obl
nekuit CBO# 006pa3 MoCTaBUB Mocpeau 0e3-
AYIIHBIX, ¥ YYBCTBEHHBIX, U yMOIIOCTHIae-
MBIX, YTOOBI O€3/1yLIIHbIE U OJYIIEBIEHHbIE
npuHOCHIIM EMy 10J1B3Y CIIOBHO HEKYIO 1aHb,

44 Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 20 // Op. cit. P. 24:16-17.
45 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 253 // Op. cit. P. 39:11-40:17.
46  Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 20 // Op. cit. P. 24-25.
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Amphilochia 253

npuponsl 3a60toi 0 Hém nokassiBau mnpe-
nanHocts CoTBOpHBIIEMY*.

Quaestiones in Genesin 20

a yMHble prpo/bl 3a60Toi 0 HEM rokasbiBa-
Jm npefaHHocTh CoTBOpUBIIEMY. Benb 310

cKaszaJ v 00KeCTBEHHBIH arocToll: «He ece
AU OHU CYMb CAYIHCeOHble OYXU, NOCblade-
Mble Ha caydicerue 015 mex, Komopwie ume-
fom Hacaedosamsw cnacenue» (Epp. 1, 14)?
W Tocnons B EBanrenusx: «Cuompume, He
npesupatime Hu 00H020 U3 MANBIX CUX, UOO
2060pI0 6aM, Umo AHzenvl UX Ha Hebecax
6cezoa euosm auue Omya Moezo Hebec-
Hoz20» (Md. 18, 10)*.

B sTOM (pparmMenTe 3aMedaeTcs SIBHOE KOMMPOBAHUE TEKCTA U3
20-ro Borpoca «Quaestiones in Genesin» 6mx. ®eogopura. 3nech narp.
®otuii, 4TOOBI UBMEHUTDH TEKCT, HJIM TIEPECTABJISAET CIIOBA, MU U30e-
raeT [OBTOPEHM CJIOB, TO €CTh OH MPOSIBJIAET MAJIO OPUTMHAIBHOCTH.
U otOpackiBaeT qaxe MOCIEIHIO0 (pasy, B KOTOPOH aHTUOXUUCKU
TOJIKOBATEJIb [1J1s1 MOATBEPKAECHUS MBICIIM LUTUPYeT cTuxu u3 [luca-
Hus — Egp. 1, 14; Md. 18, 10.

HyxHo oTmMeTuTh, 4To HeKOTOpble peBu3nu CenTyaruHThl, clie-
OyIOIIUe TEKCTY UyAercKkoi bubauu, naeHTUYHO nepesaoT CIoBa
«00pas3» u «1ogodue». B eBpeiickoM sI3bIKe 9TH TEPMHHBI OTHOKOPEH-
Hele. Hanpumep, c10BoO «117T» (IMyT) MPOUCXOAUT OT OJHOKOPEH-
HOTO «07R» (agam). A 3TO MO3BOJISIET CUUTATh «n000OUe» TIEPBOHA-
YaJIbHBIM XapaKT€PHBIM CBOWCTBOM, YK€ MPHUCYIIUM YEeJI0BEKY IIpU
corBopeHnn®. IMEHHO peau3aius U CTsKaHUE ero IJI0fa, COriac-
HO nipr. Makcumy VcnioBeqHNKY, €CTh pacKpbiTue «oOpa3a boxusi»,
OTHOCSILEECs K YeJIOBEUECKOI IIPUPOJE: «...IOCKOJIbKY YEJIOBEK IO
Oslarocty co3iaH borom u3 aymu u Tena, TO JaHHAasl eMy CJIOBec-
Has ¥ YMHas Aylia, Kak CyHIecTBYIOIIasi Mo o0pa3y COTBOPHUBIIIETO
€€, 110 CBOEMY JKEJIAaHUIO M CO3HATEJIBHO M30 BCEX CUJI KPEIKO Aep-
JKUTCSI BCeLleJIoN JT00BM Bokuei 1 puemIieT u To, YT00bI 0O0KUTHCS

47 ®omuli KoHcmaHmuHononsckul, cem. Amounnoxmu. Tpaktat 253 (HeusaaH. nep.
0. E. AbnHoreHoBa).

48 MNepesog moli. — A. H.

49 Cm.: Bygpees K., npom. MNpaBocnaBHoe yyeHne o COTBOpEHMM M Teopua aBoatoLmu. M.,
2014. C. 293; /locckudii B. H. borosuaexue / nep. ¢ ¢p. B. A. PelunkoBoif; cocT. 1 BCTyn. CT.
A. C. dunoHeHko. M., 2006. (Philosophy). C. 660.
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110 IoA00M 0. . .»*°. OJHAKO HEKOTOPBIE IK3ETEThI, B TOM YHKCIIe CBT. [ pu-
ropuii borocyioB, ykazaHHBIE CJIOBa He pa3rpaHU4YUBajin’’. 1o c000-
uiaet cBT. Potuii B 36-M TpakTaTe «AMpuioxuii». B cBsiTooTeueckoit
TPaJAMIINY ke, KOTopas UAET OT aJleKCaHAPUNCKOro sK3ereta Opurena
Y KOTOpOW NMpUAEpKUBAIOTCA CBT. Bacunun Benukuii u gpyrue, npu-
HATO pa3jnyarh 3THU MOHATHUS?, C YeM MO ymondaHuio narp. Poruit
corylanaercsl B cBoux «Ampuioxusx». Io ero ciosam, cBrt. I'puro-
pUii, He BIABasICh B MOAPOOHBIN aHAJIN3, OTPAHNIMBAETCS ITPUMEHEe-
HHMEM TEPMHHA EIKOV («0Opas3») U TapAdEyIo («Iogobue», «o0pa-
3el»). 6o, kak mosicHseT narp. Portuid, B 3a1a4y ero npa3gHuIHBIX
CJIOB BXOJHMJIO OTBEYaTh Ha MOTPEOHOCTH CIIyIIaTeIell ¥ IPUHOCUTh
UM TI0JIb3Y, @ He pa3/ieNisiTh 3HAYEHUsI STUX TEPMUHOB>.

[Ipononxkas conocraByienne 253-ro Tpakrara «AmMQUIOXuii»
¢ 20-m Bompocom «TosnkoBanue Ha Kuury Beitus» 6mk. ®eonopura
MOJHO €IlIE IPUBECTHU CJIENYIOUINI (PparMeHT.

Amphilochia 253

TvEg 8¢ Kat eikovo Be0D KoTh TO APYLKOV
veyevijoBar tov &vBpwmov Epooav
EmNyayey Yap, pooLy, ‘Kol dpyETwooy TV
00wV tiig Oardoong kol £Efig domep yap
abTog ExeL Tdv Shov TV deomotela, olitw
d€dwkev TM AVOPDOITW TOV AAOYWOV TV
gEovoiav. £0TL uevTol Kal Erha eVPEv g
APYETVITOV LLUNULOTO SNULOVPYET YO Kab
GvOpmITOG KOTh LU oty ToU TETOINKOTOG
0g0l Kol olklog Kal Telyn Kol mOLeLg
Kai Mpévag Kol poplo. £tepa, obpavod
{KTUTMOUOTE, KoL NALOV Kol OeMVIG

Quaestiones in Genesin 20

TWvEG 8¢, «KaT gikova Oeol» Katd T dp-
YUKOV yeyevioOal TOV dvBpwmov Epaoay,
TEKUNPLY KEYPNUEVOL OCOPECTATW, TH TOV
TOMTY ETOYAYEDY, «KOL APYETMOAV TRV
ix0Vwv Tiig 0aAAO0NG KAl TV TETEWDHV
100 0VPavOT Kol THV KTNVDV, Kal TAoNG
Tiig Yiig KOl VTV TOV EPRETMV TV £p-
TOVTWV L THG YTIG» homep yap avtdg TV
Shov EyeL Ty deomoteloy, oUtm SESWKE TQ
AvOp WY TOV AAOYWV TOwv TV EEovat
av, E0TL 8¢ Kal dAla eVPEV Mg APYETVITOV
wpnuata-dnuovpyel Yop kal Gvlpwmog

50 Maximus Confessor. Ambiguum 7 // PG. 91. Col. 1092B. Pyc. nep.: Makcum UcrnosedHuK,
npn. O pasNnyHbIX HeLLOYMEHUAX Y CBATLIX Mpuropus u moHucus (Amburebl) / nep. ¢ rpeu.,
1 Npumed. apxmm. Hektapua. M., 2006. (Bibliotheca Ignatiana: Borocnosue, [lyxoBHOCTb,
Hayka). C. 76. Cm. Takke: Maskos [1. 0. YdeHue npn. Makcuma UcnoseaHuKa o6 obpase
1 Noaobum BoXMKX B YenoBeKe: CMHePruitHbIA acnekT // BectHuk NCTTY. Cepua I:
Borocnosue. dunocoodusa. Peanrnoseaenune. 2017. Boin. 71. C. 14-15.

51 Cm.: Gregorius Nazianzenus. Oratio 45, 7 // Op. cit. 632A; Ps.-Macarius Aegyptius. Homilia
XV, 22 // PG. 34. Col. 592A.

52 Cm.: Origenes. De principiis IIl, 6 (1) // SC. 268. P. 234-236. Cm.: Basilius Caesariensis.
De hominis structura |, 16—-17 // SC. 160. P. 206, 208, 210, 212. Cm. Take: /leoHos B., npom.
O6pas boxuit // M3. 2018. T. 52. C. 281.

53  Cm.: Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 134:122-127.
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Amphilochia 253

Kal AoTépwv Kal avOpohTmv Kol LoV
AAOYoV elkdvag, gl Kol o Tiig Snuovpyiag
SLagpopov dgatov- AL Spwg dnuovpydv
6 vBpwog G Y€ 7ty TOV olkelov ppeiton
TOMTIY DG KOV TO ApYETLITOV-*

HexkoTopbsle ke TOBOPUIIHU, YTO YEJIOBEK CO-
TBOPEH 110 00pa3y BOXuIO cOrnacHo Hayab-
CTBEHHOMY T0sI0)keHu©. M60, 1o ux cio-
BaM, OH T00aBUII: «i Od 81A0bIUECTNEYIOM
OHU HaO pwvloamu mopckumu» (BrIT. 1, 26)
u Tak ganee. Beab kak Cam OH MeeT BJ1a/ibl-
YeCTBO HaJl BCEM, TaK JIaJl YeJIOBEKY BJIACTh
Haj OeccroBecHbIME. OIHAKO MOXHO HAWTH
u npyrue nopo6ust [leppoodpasa: ubo u ue-
JIOBEK cO31a€T B MOfIpakaHHe COTBOPHBIIIE-
My Bory u xunuina, v CTeHsl, ¥ ropojia, v ra-
BaHU M MHOXECTBO JIPyroro, 0To0paxeHus
HeOa M COJIHIA, U 3BE3A, U 00paskl Joziei
1 0eCCIIOBECHBIX JKMBOTHBIX, JIAKe €CIIU pa3-
JIMYHE B CO3UIAHUN HEBEJIOMOE: OJHAKO Ye-
JIOBEK, CO3U/Iasl, HEKOTOPBIM 00pa30M IO~
paxaet TBopity, kak 06pa3 [TeppooGpaszy>®.

Quaestiones in Genesin 20

Kotd wiunow tod memomkdtog Oeod, Kol
olklag Kol Telyn Kol worelg Kol AMuévag
Kol vodg Kol vempo, Kol dpuato Kol £te-
po. wpia-olov ovpavod EKTLITMUOTO Kol
NMoV Kol 0eMVNG KOl AoTéEpY IvdGAnOTa,
Kol avOpdmmv Kol Lhov AAOywV eikdvog,
AN Btelpov TO Tiig Snovpylag Siéigpopov.
O pev yap t@v Shov Oedg kai €€ dvtmv Kol
gk uf dvrov dnuovpyel, Kol diyo TdHvou
Kal xpovou- Gua yop t@ Bouvindivar
apayel To S0Eav dvOpwmog d¢ deltan pev
UAng, dettar 8% kal dpyavwv Kol Bovkilg
Kal évOuunoswv Kai xpdvov Kol Tdvou
KOl TEXVOV ETEPWV €LG TV TOD YEVOUEVOU
Kataokeunv. 6 yap oikodouog deital
YOAKEWG, KOl O YOAKEVG UETAMAEMG, KOl
AvOpaKEMGKAL TAVTEG OUOT TV VAOTOUWY
Kol of VAOTOUOL T®V pUTOVPYDY TE Kol
YEWPYDV KOl 0UTwg EKAOTN TEXVY TAPA,
TV AV TEXVOV TV OiKeLav EpavileTon
ypelav GALO Kal oDTm dmuiovpydv
6 GvOpwmog, wpueitar Guij yé mn TOv
TOMTNY, G elkMV TO dpyETuTOV-?

HexkoTtopsle e TOBOPHIIH, YTO YEJIOBEK CO-
TBOPEH «no 06pa3zy bojcuro» cornacHo Ha-
YaJIbCTBEHHOMY TIOJIOKEHHUIO, ITPH SICHEHIIIEM
JOKa3aTeIbCTBE OHU HYKAAJIHUCDH B IPUBEIE-
Huu cioB TBopua: «u 0a eaadsiuecmayom
OHU HAO PblOAMU MOPCKUMU, U HAO NMU-
yamu nebecuvimu, [u Hao 3eepsamu,] u Hao
CKOMOM, U HAO 6Cel0 3eMAel0, U HA) éce-
MU 2a0aMU, NPECMBIKAIOUWUMUCS NO 3eM-
ae» (BuIT. 1, 26). 60, kak Cam OH nmMeer
BJIAJIBIYECTBO HAJ BCEM, TaK Jiajl 4yesioBe-
KY BJIACTh HaJ| OECCIOBECHBIMH KMBOTHBI-
MH; BCE K€ MOKHO HAUTH U JIpyTrHe Mojo-
6us [lepoodOpasza, OO M YEIOBEK CO3AET
B NIOJpakaHWe coTBOpuBIIEMY Bory xu-
JIUIIa, CTEHBI, TOPOAa, raBaHu, Kopabiy,
Bep(U, KOJIECHULIBI 1 MHOXECTBO JIPyToro,

54 Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 253 // Op. cit. P. 40:17-26.
55  Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 20 // Op. cit. P. 25-26.
56 ®omuili KoHcmaHmuHononeckul, cem. Amdunoxmn. TpakTtaT 253 (HeusgaH. nep.

0. E. AduHoreHoBa).
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CJIOBHO OTOOpaskeHus Heba, COHIIA, TYHBI
U o4YepTaHus 3BE3A, MOAOOUs U JOAeH
1 OECCIIOBECHBIX KUBOTHBIX, HO OECKOHEY-
HOe pasnuvue B cosunanuu. Beap Bor Bes-
YeCKHMX TBOPHUT U M3 CYIIHX, U U3 He-Cy-
KX, ¥ OpUTOM Oe3 Tpyaa u 0e3 BpeMeHH,
JIMIIb 3aMBICEJ IPUBOJHT B XKEJTAHUK; & Ye-
JIOBEK TSI IPUTOTOBJICHHS CO3U/IAHU S HY-
KJIaeTCs B BEIeCTBE, B OPYAUsIX, U B COBETE,
1 B Pa3MBIIIUIEHUSIX, U BO BpEMEHH, U B TPY-
Ile ¥ B IPYTHX MCKycCTBax. Beap 30qumit Hy-
KIAETCsI B MEHUKE, U Ky3HEI[ B PYJOKOIIE,
1 yTOJIBIIMK U BCE BMECTE B Jiecopyoe, 1 Jie-
cOpyObl B CaJIOBHUKAX JaXe U 3eMJIefie/b-
[ax; ¥ TAKUM 00pa3oM KakJoe UCKYCCTBO
COOMpaeT OTOBCIOY HYKHYIO 1151 ce0s1 TOJTb-
3y y Apyrux uckycctB. Ho u Tak desoBexk,
co3Mast, HEKOTOPBIM 00Pa30M MOApakaeT
Teopiy, kak oopa3 [lepooGpasy”’.

OnHako B 3TOM (pparMeHTe, HECMOTPsI Ha CXOACTBA UJIM COIJIa-
cus B TuiaHe puutonoruu, narp. PoTuil BeISIBISET HEKME 0COOEHHO-
cri. Eciii aHTHOXUIICKHI 9K3€reT TOBOPHT: «TEKUNPLD KEYPIUEVOL
OOPESTOTW, TQ) TOV TTONTIV ETOYOYEV» (IIPU ACHENIIEM JOKA3a-
TEJIbCTBE OHU HYKAAJIUCh B IPUBE/IEHUU CJIoB TBOpILIA), TO KOHCTAHTHU-
HOIOJIbCK Wi TIEPBOCBATHUTEb €10 (hpa3y MEHSIET TaK: «ETTYOYEV YO,
paotv» («M60, no ux ciosam, OH 100aBuI»). [Tarp. ®otuii «E0TL 5&»
(«BCE Ke») 3aMEHSET BBIPAKEHHEM «EOTL UEVTOL> (€OIHAKO MOXKHO»).
Janee oH mpeHeOperaeT MogpOOHO MEePEUUCIISITh T€ BElH, KOTOPHIX
yeJloBek, noapaxasa Ceoemy TBopuy, cozga€ér. Cetr. ®oTuit npu cio-
Be 0VPAVOD MPOIYCKAET HAPEUYHe OLOV U ITPH AOTEPWV («3BE3MI») —
ivddApata («ouepranus»). CBT. DOTHI BMECTO «BITELPOV TO OLAPOPOV»
(«pa3IM4ue HEBEIOMOE») UCTIONB3YET «TO SLAPOPOV GPUTOV» («OECKO-
HEYHOE pasyinyue»). U coio3 «dAh» («<HO») 3aMeHsIeT CO03aMHt YCTYTI-
KM «€l Kol («aake eciin»). KOHCTaH TMHOMOIBCK M OOTOCIIOB, OMycKast
NoIpOOHOE PACCYKICHUE O PA3IMYUU U CIIOCOOE TBOPEHU S YeIOBeKa
B nozipaxkanuu TBoOpIly, 3aKaHYMBAaeT (PparMeHT TEMHU ke CJIOBAMM,
gT0 U O1k. Peomoput. To ecTh B Havase MpeasiokeHus cBr. Poruii

57 MNepeBog moli. — A. H.
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3aMeHseT «OMO Kol oUTw» («Ho 1 Tak») BeIpakeHHeM «OAN OUmG»
(«HO, OZTHAKO»), @ B OCTAJIBHBIX CIIy4asiX JIMIIb IEPECTABIISET CIIOBA.

Amphilochia 253

Kok yop 1) eikdv ExeL T tod ApyeTOITOL iv-
ddhuata, AL TO UEV TOV poplwv eldog
EyeL, Thg 8t Evepyelag ovk Eyel E0TEPNTOL
Yop Yoy, U fig Kveltar T odua. oltm
qahv kol Baothevel 6 AvOpwog Kol KpLvel
KOTO o 1ot tdv SAmv 0g00-GAN O uév
Kol LopTipov Kol Katnyopmy Seltal Kai
woptwv EAAwVY év Tij kploet, 6 8¢ 00devog
qévta yap Kol sTpiv yevéoBat oldev. oltm
Kol 0e0g 6 &vOpwmog dvoudodn, StoTL Kol
elkyv 8KAN0n 0£0T Kol yap 6 Tadhog ¢n-
ow ‘avip oK OelLeL KaTaKoATTEGOOL
TV KePaAny, elkdv Kol SOEa B0l Vvrrdp-
YOV, GAAL TTAAY O uEv 0£dg KOl TV @U-
ow €0Tiv Omep Kaheltal, 6 & dvOpwmog
Mg elkMdV ToVvVoua novov Eyel.

W60 u 06pa3 umeer uepThl epBoodpasa,
HO BHJI MMEET YIEHH, a JeUCTBUI He UMe-
€T, MOCKOJIbKY OH JIMIIEH AYIIH, Yepe3 KO-
TOpylo aBukeTCs Teso. Tak, onsaTh U uap-
CTBYeT YeJIOBEK, U CYAUT B noipaxanue Bory
BCSIYECKHX: HO MEPBHIN B Cy/ie HYKAACTCS
Y B CBUJICTEJISAX, U B OOBUHUTEISAX U MHOXE-
CTBE IPYTUX, a Bropoil Hu B UéM He HykAa-
€TCsl, OCKOJIbKY MPEX /e CO3AaHMS BUIUT.
Tak ¥ yeslOBEeK HaMMEHOBaH OOroM, MOTO-
My 4YTO Ha3BaH u o6pa3zom Boxuum, n6o
u [TaBen roBopurt: «Myoic He 00AdCeH NOKPbl-
8aMb 20108Y, NOMOMY UMO OH eCNb 00PA3
u caasa boxcus» (1 Kop. 11, 7). Ho BHOBB
Bor u 1o npupose ecth TO, YeM Ha3bIBaeTCH,
a YeJIoBeK, Kak 00pa3, uMeeT TOJIbKO UM,

Quaestiones in Genesin 20

Kal yop 1 elkdv Eyxer T tod apyeThmov iv-
ddpata. MG TO uEv TV poplov eldog
EyeL, TOg 8t Evepyelag ovk Eyel EoTEPNTAL
Yap Yuyilg, U fig Kwveltal To odpa. oVtm
ahy kol Bacihevel 6 EvOpmrtog Kal Kpi-
VEL KOTO oy tot TV SAmv Ogot-ahN
O UtV Ogdg 00 KOTNYOPWY, 0V HaPTOPWOY
detran SikaLwv obtm yap kal tov Kdiv ko-
TEKPVEY, OG ADTOMTTG TOD UWHoOUG yeYe-
vNuévog 6 8¢ GvBpwITog Kpivev Kal pap-
TUpwV Seltal Kol KoTnyopwv-ayvoet yop
Th yeyevnueva. oUtw kai Ogog 6 dvbpm-
7TOG MVOUAoON, ETELdN eikMV TPOONYO-
pe0n B0 «avnp, Yap @now, ovk d@EL-
AeL KaTaKaATTECOOL TI)Y KEQAANY, ElkV
Kol 80Ea @0l VAP WV AALD TAAY
6 uEv TV Shmv Oedg uoty Exel Belov, o
poonyoploy YLhny- 6 8¢ dvBpwmog, tg
elkdv, Tobvoua Eyer povov, £0TepNUEVOG
100 TPAynaTog®.

60 n 06pa3 umeeT YepThl epBooOpasa, Ho
BH MMEET YJIEHHI, a IEHCTBUI HE UMEET, T10-
CKOJIbKY OH JIMIIEH IYIIH, Yepe3 KOTOpYIo
JBUXKeTCs Teso. Tak, ONsITh U IapCTBYeT Ye-
JIOBEK, ¥ CYUT B mojipaxanue Bory Bcsiye-
ckux: HO Bor, cyst, He HyXaaeTcst HU B 00-
BUHUTEJSIX, HU B CBUAETENsAX, Belb OH Tak
ocyxaayn KanHa, Kak cTaBIIMi O4eBUALIEM
npecrymieHus. YeaoBek ke COTBOPEHHBIN,
Cyzsi, HyXJaeTcs U B CBUJETENSIX, U OOBHU-
HUTEJISAX, 10O He 3HaeT npouciieaniee. Tak
U YeJIOBEK HAUMEHOBAH OOrOM, MIOCKOJIbKY
Ha3BaH oOpa3om boxumnm. 160 oH roBopHT:
«Myaic ne dondceH NOKPLIEAMb 20108Y, NO-
momy umo on ecmv 06pa3s u caasa boscus»
(1 Kop. 11, 7). Ho cHoBa Bor Bcssueckux

58  Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 253 // Op. cit. P. 40:26-35.
59  Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 20 // Op. cit. P. 26:2-14.
60 ®omuili KoHcmaHmuHononeckul, cem. Amdunoxun. TpakTtaT 253 (HeusgaH. nep.

0. E. AduHoreHoBa).
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umeeT BOKECTBEHHYIO IPUPOLY, HE OHO
HAMMEHOBAHMUE; YEIOBEK K, KaK 00pas,
HMeeT JIUIIb UM, JIMIIEH XKe caMoii Beru®'.

B nepBoM npeasioxkeHnn HaOII0JaeTCs OJTHOE CXOACTBO, UCKJIIO-
YEeHUEM SIBJISIETCS JUIIb BblIEJIeHUE MpeiokeHus 3ansaroi. To ecTb
ecau Oyok. PeogopuT JEUT ero Ha ABE YaCTH U MEXKIYy HUMU BCTaB-
JISIeT TOUKY, TO CBT. POTHIl OOBEANHSET UX U BCTABJISIET 3AMATYIO.
B crnenytorem pparmeHTe, eciu B IepBOM YaCcTH NMPEAIokeHH s 00a TOJ-
KOBATeJId CXOAATCS U ALY T OMUHAKOBO: «OVTM TTAALY Kol Baotlevel
0 AvOpwITOg Kail KPLver KoTh punov 1ot Tdv OAmv Beod» («Tak,
OMAATh, U LIAPCTBYET YEJIOBEK, M CYAMUT B Mojpaxanue bory Bcsue-
CKHMX»), TO BO BTOPOH YaCTH €CTh CyLLIECTBEHHOE pacxoxkaeHue. Hanpu-
Mep, ratp. PoTHii MAMET: «AAN O UEV Kol LoPTOPWV KOl KOTNYOPmV
delron Kot puplwv GAwv &v Ti) Kploet, 6 8& 00devOg TavTa. Yo Kai
TPV yeveabau oLdEV» («HO MIEPBBIN B CyJie HYK/IaeTCs U B CBUJETE-
75X, U B OOBUHUTENSAX, U MHOXKECTBE JIpYTUX, a Bropoii Hu B UéM He
HYKJAeTcs, IOCKOJIBKY TPeXJe Co3JaHus BUIuT»). Ecin y narp. ®o-
THs B IIEPBOM YacCTU MPEJIOKEHUS AEATEIbHBIM JIMIIOM CTAHOBUTCSA
YeJIoBeK, BO BTOpoil ke — TBopel, To y Oimk. Peonoputa aesreiaeM
B 000MX YaCTSAX MpeasIokeHus saBisiercs: bor.

B Tperbeii nuTaTe Takke HAOMIONAIOTCS HEKUE PACXOXKACHU .
CBT. POTHII NOSICHUTEIBHBIN COI3 ETTELON| (CIIOCKOJIbKY») 3aMEHSIEeT
[PUYUHHBIM COI030M OLOTL («[T0TOMY uTO»). Takske narp. PoTHil CHHO-
HHUMOM IJIaroJia oot yopevoT) CTaBUT CJIOBO £KANOT (<HAUMEHOBAH).
[Tpu 3TOM, B OTJIMYME OT AHTUOXUIUCKOIO IK3€reTa, CBATUTEIb, IUTH-
pys ctux u3 [Nocnanus anocrona [1aBia n ykassiBast UMsI aBTOPA, 3a-
KaHYMBAET IIUTATy TOUKOM, a OJK. PeoqopuT BhIIEISIET ABOSTOUNEM.

Emg cBt. ®oTuii, xapakrepusys bora, oroOpacsiBaeT TEpMUH
TOV OMWV («BCTIECKUX») U YCTOKHSIET MIPEJIOKEHHUE, [0 CPABHEHHIO
¢ 6mx. Peopmopurom. Hanprmep, B iepBoil 4acTH NpeiokeHN s KOH-
CTAHTUHOIOJILCKUH MEPBOCBSITUTENIb BMECTO £)(€L CTABUT IJ1ar0J £0°TLY
(«ecTb») U MpH HEM «0Opa30M» 0003HAYAET TV PUOLY (K10 IPUPO-
Zie») ¥ C HUM COEIMHSIET OTHOCHTENILHOE MECTOMMEHHE OTtep — MU~
YeCKUIl BapUaHT: «O Ugv 0e0g Kal TV @Uov €0Tiv Omep Kalettow»

61 MNepeBog moin. — A. H.
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(«bor 1 mo mpupose ecTh TO, YeM Ha3bIBaeTCs»). A enuckon Kupckuit,
B OTJIMYME OT HETO, FOBOPHUT: «O UEV TMV Ohwv Ogdg @iowy £yel Oel-
av, 00 ;TpoaNyopLlay YPLhivs («Bor Besueckux umeeT BoxkecTBEHHYIO
NpUPOAY, HE OAHO HAMMEHOBaHue»). Bo BTOpoO# e 4acTu AaHHOIrO
npenoxenus narp. Potuii npssmo 3anMcTByeT U3 Ok. Peomopura,
0TOpackIBast JIUILb OCIIEIHHE CIIOBA: «E0TEPNUEVOG TOD TPAYILOTOCH

(«JTUIIEH ke CaMOU BEII»).

Amphilochia 253

TG aeplypapov Kuplmg Uev kKai din-
0mg 6 Bedg, wpeitor 8t adtd TG Kol
O AvOPOITVOG MOYLONOGEV AKOPET YO TTE-
PWOOTEL TG T PO Kal Th E0TEPLLL Kal T
Bopera kai o vOTLO, KoL O1) Kal T¢ 00pd-
v Kot T Doy BOovia-aAN O ugv tf) 1ot
Moyiopod povy gavtaoig, 0eog 8t kai Ti
ovoLQ Kol Tf) copig kal i duvapuer to dte-
plypagov &yet. Ebpol & v tig kol Etépav
wiumowv dxpLBeotépov év Tij Yoy Tod G-
Bpamov-ExeL yop o) &V E0VTi) Kot TO ho-
YIKOV KO TO ToTkOv Kol yevvg uev 6 voiig
TOV LOYOV, CUUTPOELOL OE TM MOy TTveDua,
0D yevvouevov Kodamep 6 Moyog, ouuma-
pouaptotv & dei-dArl Tadta g &v elkod-
VL TPOOEOTIV TQ AVOPDIT®, 1O Kal avurtd-
otatdg €0ty Kol 6 MOyog Kal TO mvedua,
gl 8¢ Tiig Gylag TPLadog Tpelg voouey Tag
VITO0TAOELG KOl AOVYY VTG TIVOUEVAG KOl
KO’ £avthg VpeoTmoac?.

Quaestiones in Genesin 20

olTm TO AmEPLypapov AANOMG UEV Kal Ku-
plwg ¢0Ti tod TV Shwv Oeod-wipeiton 88
oUtw TG ATod Kat O voig 6 avOpmmivogEv
AKOPET YO TEPLVOOTEL KOl T EMOL KAl T
gomépLa kal T PopeLa kal T voTLa, Kol
T Emovpavia kai T VtoyBovia AAX 00 Tij
ovoig, povy 8t i) Tod LoyLouot Qavtaoig.
6 8¢ ve Oedg Kal T{] 0VoLY KOl Tf] 6OPLY KOl
1} Suvapel 1O damepiypagpov Exerelipol & Gv
TG Kl ETEPOV oy dkpLBeoTEPaV €V Ti)
100 AvOphITOU TTAMY YUy ii-Exel yap adth
KoL 70 AoytkOv Kol T Loty €v Eautii-kol
vEVVE ugv 6 voig TOv Adyov, ouumpoeLol 8¢
) MOYQ TVEDUA, OV YEVVOUEVOV KAOATTEP
6 MOYoG, ovustapopapTotv 8¢ del Td Aoy,
KO OUUTTPOLOV YEVVOUEVQ. GALG TaDTA (G
elkovL TpdoeoTL T® AvOpmITY, 00 O Y4-
pwv Kol avurtdoTtatog O Adyog 0Tl Kal TO
mvebpo. &l 8t tig drylag TpLadog Tpeig
vooTuev TG VTOOTAOELG, KOl AovyyiTwg
NVOUEVOG KOl KO’ £0VTUG VPEOTHOONG, YE-
YEVVIITOL UEV YO TTPO TOV aldvav EK ToD
ToTPOG 6 Odg AOYOG dyhpLoTog 8¢ £0TL TOU
YEVVNoavTog Kol Ekmopeletal ¢k 10D @0l
KO TTOTPOG TO TAVAYLOV TVEDULOL VOETTOL O
Kai &v idlg UmooTaoEL «TavTa, YO gNot,
gvepyel 1o v kol TO adTod TTvetpa, dLoupoiv
1dlg £KGoTE Kabhg ovieTows GALYL TEPL
ToUTOU UNKVVEWY TOV LOYOV 0D 8¢l puptag
yap Eotwy e0petv dmodelEelg TovTov Tapd,
) Oelq ypapfi®.

62  Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 253 // Op. cit. P. 40:36—-47.
63  Theodoretus Cyrrhensis. Quaestiones in Genesin 20 // Op. cit. P. 26-27.
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Amphilochia 253

Onsrte-Taku, Bor B cOOCTBEHHOM CMBICIIE
Y TIOMCTHHE HEOMCYEeM, U STOMY KaK-TO TTOJI-
pakaeT v YeJIOBeUeCKHi pa3yM, Beb OH BO
MTHOBEHHE OKa 00eraet u BOCTOK, U 3ama/,
U ceBep, U 0T, /1a v HeOeca, U MPEUCIIOAHIOI:
HO OJJMH — JIMIIb MBICIEHHBIM MPEACTAB-
JieHueM, a bor umeeT HeonucyeMocTb 1 10
CYIIHOCTH, ¥ IO MIPEMYAPOCTH, U O CHJIE.
Krto-HuOyap Mor Obl HAWTH U Ipyroe, 6oiee
TOYHOE MMOJIPAKAHUE B JIyIIIE YeJIOBEKA, BE/lb
OHa cama B ce0e MMeEeT U pa3yMHOCTb, U K13~
HEHHOCTb; U YM POXK/IAET CIOBO, CO CJIOBOM
K€ KCXOUT AyX, HE POXKIaeMoe, KaK CJIOBO,
HO BCerja CONpoBOXaloliee, HO 3TO MpH-
Cyllle YeJIOBEKY CJIIOBHO B 00pa3e, HO3TOMY
0€e3bIIOCTACHBI U CJIOBO, U J1yX, & IPUMEHU-
TesbHO K CBsiToi TpouIie Mbl MBICIIUM TPU
UIIOCTACH, HECIIUTHO COeJMHEHHBIE U CyIIle-
crBytotine Camu no Ce6e®.

Quaestiones in Genesin 20

Hrak, HeonucyeMocTh B MOAJTMHHOM M COO-
CTBEHHOM CMBbICJIe ecTh cBOMCTBO Bora Besi-
YECKHX; ITOMY TaKMM 00pa30oM KaK-TO yIO-
JDOOJISIeTCS] U YeJIOBEYeCKUH yM, Bellb OH
B OJJHO MTHOBEHHE 0OeraeT  BOCTOK, U 3a-
naj, ¥ ceBep, U Ior, U Hebeca, U MPEeHcCIo-
HIOIO, HO HE CYIIHOCTBIO, JIUIIb MBICIEHHBIM
npeacraBieHreM. A Bor nouctuHe nmeer
HEOMKCYeMOCTh ¥ IO CYIITHOCTH, U T10 Ipe-
MynpocTH, U 1o cuie. Co cBoeil CTOPOHBI
KTO-HUOYAb MOT OBl HAWTH U Apyroe, 60-
Jiee TOYHOe MofipakaHUe B YeI0BEYeCKON
Aylle, BeAb OHa cama B ceOe uMeeT U pas-
YMHOCTb, U )KU3HEHHOCTb; U YM POXKJaeT
CJIOBO, CO CJIOBOM K€ UCXOANT yX, HE POXK-
JaeMoe, Kak CJIOBO, HO BCET/1a COIPOBOX1a-
IolIiee CJIOBOM, M CXOJsIIIee BMECTE C POK-
naembiM. Ho 310 pucy1ie yesnoBeky c10BHO
B 00pa3e, a MOTOMY U CJIOBO, U 1yX Oe3bII0-
cTacHbl. A npumenuTensHo Kk Cesatoil Tpo-
WIe MBI MBICJIIM TPH UIIOCTACH, HECIIUTHO
coelMHEHHBIE U cyniecTBylomue Camu 1o
Ce6e. Benp Bor CiioBo poskaeTcst mpexie
BekoB oT OTua, He pa3fesneHsl ke ¢ Poxus-
muM U [IpecBaroit Iyx ucxoaut ot bora
u OTua u MbicuTest B codcTBenHor Uno-
cracu. 60 oH roBopuT: «Bcé npouzeodum
00un u mom xce JJyx, pazoensis Karcoomy
ocobo, kax Emy yzoono» (1 Kop. 12, 11).
Ho 00 3TOM He HYKHO YIJIMHATDb peub, MO-
Tomy uTo y boxkecrsenHoro Ilucanus mox-
HO HAWTH THICSYH JIOKA3aTEIbCTB 3TOMY®.

B nocnegHem u3 npuBen€HHBIX B Ta0uie (PparMeHTOB BUANM
HEKHe 0COOEHHOCTH pa3iudust. MOXHO cka3aTh, 4yTo CBT. PoTuii me-
PEUrpbIBaeT CJIOBa U BUJOU3MEHSET CTPYKTYpy npeaioxeHus. Kou-
CTAaHTUHOIOJILCKUH 9K3€reT, B OTIMUME OT aHTUOXUICKOTO PK3€ereTa,
KOTOPBIA B 3HAYEHUH MOSICHEHUSI YaCTO MCIOIb3YET Hapeure oUTw,
HAYMHAET HAPEYHMEM TTAMY («OMATh-TAKK»), OCIENHEE 110 CMBICITY

64 ®omuli KoHcmaHmuHononeckul, cem. Amdunoxmn. TpakTtaT 253 (HeusgaH. nep.

[O. E. ApuHoreHoBa).
65 MNepeBog moi. — A. H.
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HeJaJIEK OT TOrO ke 3HaYeHUs1. DTO Hapeure Tak:Ke yKa3blBaeT Ha Ha-
4aJjio HOBOTO U JIOMOJHUTEIBHOrO nosicHeHusi. CBT. PoTUil MEHSIET
CUHTAKCHYECKYI0 KOHCTPYKIMIO npeioxeHus. Ecau 6mx. ®eono-
PUT TIepBOE NPEJIOKEHNE HAYMHAET 0O0OPOTOM POAMTEIbHBIN XapakK-
Tepusyolui, To narp. PoTuii ero onpeaesseT IPOCTHIM MpeIoKe-
Huem. JIJis1 puMepa: «aItepLypopov Kuplwg UV Kol alndmg 6 Oedc»
(«Bor B coOCTBEHHOM CMBICJIE M IIOMCTHHE Heonucyem»). bk, deomo-
PUT IHUILET TaK: «TO ATEPLYPOAPOV AANOMS UEV Kal Kuplmg £0TL TOD
TOV OAOV O£0D» («<HEOMUCYeMOCTh B MOIMHHOM M COOCTBEHHOM €CTh
cBOMCTBO bora Bcayeckux»).

Hanee cBT. ®oTHIi 6€3 MOACHUTEILHOIO HAPEYHs OVTW («TAKUM
o0Opa3om») mogoOHo enuckony Kupckomy, nuier u TepMUH vVoUG
(«<yM»), KOTOPBIi 3aMEHSET CJIOBOM AOYLOUOG (€pasyM», «MBICIIb»).
B Hauvasne cnenyioriero 3a HUM npejoxeHus cBT. POTUN JOCIOBHO
crenyert 3a Oyk. PeogopuToM, a HOTOM JiesIaeT HECKOJIBKO U3MEHEHHIA.
Mexay 1ByMsl COEIMHUTENbHBIMU COI03aMU 7151 YCUJIEHU I BCTABIIS-
er yactuiy O1). Hanpumep, «kal 1) Kot T 00pavio» («1a 1 HeGecar).
ITatp. PoTHil HECMOTPS HA TO, YTO BTOPAS YACTh ITOTO MPEIIOKEHU S
COINEP/KUT OJIMHAKOBBIE CJIOBA M CMBICII, TUIIET 03 BHIPAKEHHUS «OU
1) 0VOlQ» («HE CYIIHOCTHIO»). [lanee, eciu 0k, PeoqopUT HAYMHA-
eT cioBamMu «O 8¢ ye Oedc» («a Bor moncTuHe») HOBOE NPEIOKEHHUE,
TO CBT. POTHI OOBETUHSET €T0 C MPEIbAYIINUM MPEJIOKEHUEM 3aTlsl-
TOH, yrpoias tak «0eog 6&» («a Bor»).

KoHcTaHTUHONOIBCKUI 9K3€ereT, oOpaliasi BHUMaHUE Ha MYyH-
KTYyaluio, JJis pa3aeseHus ¢ppa3 BMECTO ABOETOUMS BCTaBJIsET TOU-
Ky U TaK HAaUMHAET HOBOE MpeasioxkeHue. B nepBoii yactu paccma-
TPUBAEMOTO MpeJIOKEHUs, IJle 0O0MMU SK3ereTaMy MCIOJIb3yeTCs
OJIVH TOT € CHHTAKCUYECKUI 000POT B 3HAUEHUH MOTEHIIUAILHOCTH,
narp. Poruii muik nepecrapiseT wiensl. Hanpumep, 6k. ®eonoput
HUIIET: «€V Tf) TOD AVOPDOITOU FTAMY Yy T)» («CO CBOEH CTOPOHHI B Ye-
JIOBEUECKOM IyIIie»), a CBT. POThl Tak: «&Vv 1] Yuyi] Tov avOpmTou»
(«B Iy1Ie yeaoBeKa»). B TekcTe Takske 3aMeTHO, 4To natp. Portuii ne-
pecTaBiIsET MPEAJIOr &V £0VT («B cebe») mepes CIOBOM TO AOYIKOV
(«pa3yMHOCTB»).

B KOHIIe 3aKJIIOYMTENBHON YacTH 3TOro Tpakrara narp. dorui,
BJOXHOBJISISICh Pa3MBILIUICHUsIMU CBOETO MPEIIeCTBEHHUKA, JIHIIb
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HEKOTOPBHIMH Pa3IUYUSIMK YIA4HO (DOPMYTUPYET MBIC/Ib U MTHUIIIET:
«yeVVQ HEV 0 voig TOV AOYOV, OUWITPOELOL 8E TG AOYW TTVETa, OV
Yevvouevov kafdamep 6 AOyog, ouumapopapTotv 8 del-GAld TabTa
DG &V EIKOVL TPOOEOTLV T AVOPMOITM, dLO KOl AVUITOOTATOG E0TLV KO
0 MOYOG Kol TO TTveDua, £l 8& Thg Aylog TPLASOG TPELG VOODUEY TUG
VITOOTAOELG KOl AAOVYYVTMG TIVOUEVOG Kail KaO” E00TOG DpeoTthoacy
(«<yM pOXKIAET CIIOBO, CO CJIOBOM K€ UCXOMUT yX, HE POKIaEMOe, KaK
CJIOBO, HO BCET/Ia COMPOBOJKIAIOIIEE, HO 9TO MPUCYIIE YETOBEKY CIIOB-
HO B 00pa3e, M03TOMY Oe3bITIOCTACHBI U CJIOBO, U yX, & IPUMEHUTE b~
HO K CBsaToul Tpouile Mbl MBICIMM TPY MIOCTACH, HECTUTHO COE/IN-
HEHHBIE U cymecTByomue Camu o Cede»). DTy MbIcib cBT. PoTuit
3aTparuBal ei€ B 36-M BOMPOCe: «a eCliv YTOIHO, U TOTOMY, YTO CJIO-
BO BBIXOJIUT U3 IYIIIH, COOJTIO/IAs OHOPOAHOCTh U COOTBETCTBHUE MTPO-
M3BOJISAIIECH €ro MPUPOJIB, MOKA3BIBAS, YTO OMHOBPEMEHHO MCXOIUT
Y PaBHOIPABHAS UIOCTACh AyXa»®.

3nech cBT. POTUI NIPU COKPAIIIEHUH CMBICJIA OIMYCKAaEeT BTO-
PYIO YacTh MPEJIOKEHHS: «OUUTOPOUOPTOTV 8¢ del T MOy, Kol
OVUITPOLOV YEVVOUEVQ» («HO BCET/A COMPOBOX JAIOIIEE CIOBOM
Y UCXOJsIIIIee BMECTE C pokaaeMbiM»). Ho cBT. doTuii, orpaHn4mBa-
SICh IIUTUPOBAHKMEM WM 3aMMCTBOBaHMEM MbICIH Ok. Peonopura,
TMOCJIETHIO ero 3aKJII0UUTENbHYIO0 (hpasy, 0 KOTOPOU OH Pa3MbILILISIET
U 1aET MHTEPECHOE PAacCyXIEHHUE, MMOJHOCTBI0 OTOPACHIBACT, HAUM-
Has CO CIIOB: «YEYEVVITOL UEV YOP TTPO TOV aldVOV €K ToU TaT-
pOG 0 Oedg MOYOG...» («Bemp Bor CiioBO pokaaeTcst Mpesk/ie BEKOB
ot Otma...»).

3akJjo4yeHue

[TonBonst UTOT, MOXKHO CKa3aTh, UTO TPaKTaThl 252 u 253 «AmdmuJo-
XH» TIPEACTABIISAIOT COOOH CUCTEMATUUYECKOE CKATOE U3JIOKECHUE WITH
nepeckas 19-ro u 20-ro BonpocoB «TonkoBanusi Ha Kuury Beitus»
ok, Peogoputa Kupckoro. [IpuBenéaubie hparMeHTH MTOKa3bIBa-
I0T, 4TO eclii B 36-M Borpoce cBT. POTHI NIPOSIBIIsIET OOJIee OpUTH-
HAJBHOCTHU, TO B TUX BOMPOCAX OH OOJIbIIIE CeIyeT AaHTUOXUICKOMY

66  Photius Constantinopolitanus. Amphilochia 36 // Op. cit. P. 133:67-70.
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sk3erery. OHAKO MCCeJOBAaHUE, KOTOPOEe B OCHOBHOM OI'paHUYMBa-
eTCsl METOJJOM PACIIMPEHU s MJTM COKPAIEHU I B HEKOTOPO#i CTeNeHH,
BKJIIOUaeT cedst opuruHaibHOCTU. Ho 3TO mosipa3ymeBaeT npeumyiie-
CTBEHHO (DUJIONIOTMYECK e U CTHIIUCTUIECKUE UCIIPABIICHU 1, HEXKEIN
6orocnoBckue paccyxaenus. Liutupoanne cBt. PoTrem pparmeH-
Tol U3 «Quaestiones in Genesin» B TpakTarax 252 u 253 «Amduio-
XHMI» MOKa3bIBACT, UTO OH He TPOCTO OepéT ppassl Ok. PeogopuTa,
a VICTIPABJISIET UX U MOKA3bIBA€T TOYHOCTh (POPMYIMPOBKH IJIsI BhI-
pakeHUsI MBICJIU. YKa3aHHbIe (PUIIOJIOrnYeCcKre PAaBKH AAI0T OTBET
TeM, KTO 00BUHsIeT cBT. PoTHs B maruare. B «Ampunoxusix» marp.
dotnii, 6epsi OCHOBHYIO MBICIb U3 AaHTHOXUICKOTO 9K3erera, mpej-
Jaraet CBOI0 COOCTBEHHYIO MTPABKY, B MHBIX MECTaX OCTaBJIsieT (pa-
3y 6e3 U3MEHEeHHM S, a IJIe OH BUJIUT OIUOKY UJIM HETOUHOCTH MBICIIU
B IJIaHE CHHTAKCHUCA, UCIIPABJISIET 110 YMOIYaHMIO, TaK, YTO JJaXKe He
y3Haelllb, MbIC/IU 3T0 6/K. Peonopura uiu camoro narpuapxa. [a-
roJioM «ckazan bor» nmokassiBaercst oOmHOCTh BoxkecTBeHHOW NpH-
POJIBL, a «COTBOPUM» — 4ucio Jlun. s onpeneneHnss TEpMUHOB
«00pasz» 1 «Ipoodpas3» OH MPUMEHAET TEPMUHBL: EIKWMV, APYETVITOV,
a ISt «[10J00HS» — OUOLMOLS, PN, LLUNOLG, TTOPASELYUE, («ITOfI-
pakaHue», «BOCIPOU3BEICHUE», «IT0J00UE», «00pa3el»). Oda TONIKO-
BaTeJIsl MPUACPKUBAIOTCS TOTO, YTOOBI pa3inyaTh «00pas3» U «IoJ0-
Ooue» boxuu B yenoBeke oT «rmpoodpasa». OqHaKO Mexay oOpa3om
¥ rogo6ueM 06a TOJIKOBATeJNsl He MPOBOAAT YETKOTO pasrpaHuye-
Hus. TepmuH «00pa3», o cBT. POTHIO, OTOKAECTBIISETCS KaK CO CIO-
COOHOCTBIO pa3yMa, TaK U CO CBOOOIHOM BOJIEH | T.J., B TOM UYHCJIe
U B 0ECTeJIeCHOCTH AYIIHU, COOTBETCTBYS €€ TPOMYHOU CTPYKTY-
pe (aymia, pasym, Qyx), CBOOOZHON BoJie, MyqpOCTH. YeloBek co-
TBOPEH 10 3TOMY 00pa3sy, HO caM He ecTh BCE 3T0. TeM He MeHee 1o
BokecTBeHHOM OaroiaTy 3TH CBOMCTBA MPUCYIIU YEJIOBEKY, XOTS
Y HE B IOJIHOM CMBICIIe, Kak bory.

ApXuBHBbIE MAaTEePHAJIbI

Agpunrozenos /l. E. [HeusnanHele nepeBopl BOIPOCOB U OTBETOB K Kusuueckomy mutp. Am-
¢unoxuio cB. narprapxa dorus I: Ampunoxum 252 u 253]. [MammHonucs]. [U3 nmuy-
HOTO apXuBa aBTopa].
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C cunoii l'ocioga Hanero Uncyca Xpucra

HayMHaeM 3alMCbIBaTh.

BBenenne

CoOpaHue cupuiicKuX pykonuceil Poccuiickoii rocyaapcTBeHHON Ou-
6motexu (OP PI'B), cocpenotouennoe B ponse Ne 186 (CoOpanue py-
KOITUCEH Ha TYPEIIKOM U JIPyTrUX BOCTOYHBIX sI3bIKaX)', MpeACTaBIIsIeT
cO0OH YHUKAJIbHBI KOMIUIEKC TAMSTHUKOB MMMCbMEHHOCTH, UMEIO-
IIMX HEMPOXO/sIiee 3HaueHue 151 M3y4YeHUsl UCTOPUH, JINTepaTyphl
¥ OOTOCIIOBUSI CUPUIICKOTO XPUCTUAHCTBA. DTH PYKOITUCH SIBJISIOTCS HE
TOJIBKO CBU/IETEIbCTBAMM OOraTON MHTEIIEKTYaIbHON TPAAULIUY CH-
PHIICKOro MUpa, HO ¥ Ba)KHBIMU UCTOYHUKAMHU 10 UCTOPUU KYJIBTYP-
HBIX B3aUMOJEHCTBUI Mex 1y BocTokom u 3anagoM, XpuCcTUAHCTBOM
U ucnaMoM, AHTUYHOCTHIO M CpeiHeBeKoBbeM. K coxanienuio, mpes-
CTaBJICHHbIE CBE/IEHUS1 O PYKOIUCAX B ONMUCH (POHAA ABJSIOTCS IIPe-
BapUTEJIbHBIMU, OUYEHb KPATKUMH ¥ HETOUHBIMU, TI03TOMY OZHOM U3
3ajja4y HAlero UCCaedOBaHMs CTAJIO BbISIBJIEHUE CUPUUCKUX PYKOIH-
ceil, MX MpaBUJIbHAS aTpUOYLIMs U MOAPOOHOE ONUCAHUE.

Cupuiickast KHUXKHas TpaauLus, (popMUpOBaBLIAsICS B YCIOBU-
SIX MHOTOBEKOBOT'O Pa3BUTHS XPUCTHAHCKON KYJBTYphl Ha binxkHeM
BocToke, 0XxBaThIBaeT HIMPOKUIA CIIEKTP KaHPOB: OT OMOJIENHCKUX U JIH-
TYPru4eCcKUX TEKCTOB J0 (PUI0CO(PCKUX TPAKTATOB, METULIMHCKUX CO-
YMHEHUN U UCTOPHUYECKUX XPOHUK. OCOOEHHO BaskeH TOT (DaKT, YTO
CHPHIICKME aBTOPBI U MEPEMTUCUYMKHU HE TOJIBKO COXPAHUIIM MHOKECTBO
MIPOU3BEIECHUI aHTUYHOW MBICIIU, OPUTMHAJIBI KOTOPBIX B HACTOSIIIEE
BpEMsI OKa3aJIMCh YTPaueHbl, HO M CO3/1aJI COOCTBEHHYIO OPUTHATb-
HYIO JINTEpaTypy, OKa3aBUIYIO BIMSHUE Ha apab0-MyCyJbMaHCKYIO
Y BU3AHTUICKYIO TPaJULIUK.

B cobpanum ¢. 186 otaena pykornuceii PI'B xpaHsaTcss KHUTY 1 MX
(bparmMeHThI, MPOUCXOIAIIME U3 PA3TUUHBIX LIEHTPOB CUPUNACKON KHUXK-
HOCTH, TaKUX Kak necca, Hucnbun, Mmonacteipn Typ-AOauHa u ipyrue.

1 [aHHas pabota bblna BbINOSHEHA B PaMKax AUCCEPTALMOHHOTO UCCNEA0BaHUA Ha COMCKaHUe
y4eHOM cTeneHmn KaHanaaTta 6orocnosuns Ha Temy « PyKonmucHble M nevyaTHble KHUMM Ha Cu-
pUCKOM fA3blKe, XpaHAaLMecs B Poccuiickol rocyaapcTBeHHoM 6UbaAMOTEKE, M UX CBA3b CO
CaAWEHHbIM ncaHnem».
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Pykoncu Ne 77 u 79 us ponpa 186 Poccuiickoit rocynapcTBeHHOM
OUOJIMOTEKH COIEPXKAT CUPUICKYIO COTHTY?, TO €CTh JIUTYPriaYecKyIo
nosmy, noj Ha3BaHueM «[Ipazguuk BraropazymHoro paz0oiiHUKa»
(cUp. ~mara <3~ ‘edd d-gayasa). ITOT TEKCT OTHOCUTCS K OOro-
ciyxxeOHoi Tpanunuu Llepkeu BocToka u npencTapiisier co00i ruM-
Horpacduyeckoe MpousBeieHue, nocpsmenHoe Turtocy (6aaropazym-
HOMY pa300iHKKY, ynoMsiHyToMy B EBanrenuu ot Jlyku 23, 39-43).

1. Pykonuch 1 K0J10(POHBI

B anokpuduueckom EBanrenuu or Hukognma pa3z0oiHUKY JaHO UM
Jlucmac, B KONTCKOM Tpaauiuu v nosectsoBanuu Mocuda uz Apuma-
¢eu on HazwiBaetcs [emac, B kogekce KonbOeptunyca® ero 30yt 30-
aTaH, B PyCCKOM ke MPaBOCIaBHOM TPaJAUIIMU OH HOCUT uMs Pax. Ums
Turoc BcTpedaetcst B apadckom EBanrennu o nerctBe Mucyca Xpu-
cta. [laHHBIi anokpud, Obl1 cocTaBieH B V-VI BB. 1 yacTUYHO ObLI
OCHOBaH Ha «MutagenyeckoM EBanrennu ot ®omsl», «IIpotoeBanre-
nuu ot MakoBa» u «EBanrenuu ot I[lceBmo-Mardesi»*, a Gounbinas ero
YacTb OCHOBaHA Ha yCTHOM Tpaauu. Apadckoe EBanresnue o miaaeH-
YecTBe CBA3aHO ¢ OoJiee CTapoil BOCTOUHOCUPUICKOW UCTOPUEN O]
Ha3BaHueM «Mcropus ['ocnoxu Mapun». Otciona ciieyer, 4to oo
3TO NEpeBo], ¢ apadCKoro, MO0 ke, uTo OoJiee BEPOSATHO, TAK KaK py-
Konuch garupyercst VI B., MporcXoauT u3 0ojiee paHHEro CUPUKCKO-
ro KCTOYHHKA’. B 00enx Bepcusix M300paeHbl CIISHBI, T1ie MJIaIeHell
Nucyc coepuiaer uypeca.

«[pa3nuuk BnaropasymHoro pa3toitHuKa» — 3To cneuuduue-
ckas yurypruveckas tpaguuus Lepksu BocToka u B unctoM Buze

2 Coruta (CUp. iy _aw) — OAMH U3 XKaHPOB CTPOGUUECKO NO3MBI. ITO TaKKe OANH U3 Ooc-
HOBHbIX ¥KaHPOB TMMHOB B CUPUMNCKOM TMMHOTpadryeckon Tpaguumm.

3 IT0 NaTUHCKan pykonucb HoBoro 3aBeTa. OHa BKAkoYaeT B ceba Becb HoBbIN 3aBeT, a Takke
anokpuduueckoe «Mocnanue K JlaogurmiLam».

4 Anokpuouuyeckoe «EsaHrenve gercrea Mapum u Xpucta Cnacutens», HanucaHHoe Ha

NaTblHW, gaTMpyetca KoHuom VI — cepeguHoii VIl B. Mo mHeHUto AnekcaHapa Mehs, ano-
Kpud HanucaH He paHee IX B. noa eanaHuem «MpoTtoesaHrenns ot Makosa» u «EsaHrenuns
oT ®ombi» (cMm.: MeHb A., npom. Anokpudsbl // MeHs A., npom. Bubanonornyeckuii cno-
Bapb: B 3T. M., 2000. T. 1. C. 83).

5 Burke T. Mary in the Apocrypha // The Oxford Handbook of Mary / ed. by C. Maunder. Ox-
ford, 2019. P. 41-53.
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HE BCTPEYaeTCsl HU y KOINTOB, HU Y TPEKOB. JlaHHbBIN Mpa3JHUK OTMe-
yaeTcs B NIEpBbIN NOHeAEIbHUK nociie Ceetioro Xpucrtosa Bockpece-
HUS ¥ MIPEJICTaBIIsAeT OO0 HeKoe «TeaTpalbHOe» JeUCTBO, KOTOPOe
«Pa3bIrPHIBACTCS» MEXKAY CBAIIEHHOCTYKUTEISIMU B ajTape Xpama.
JIefiCTBYIOIIMMU JIMLIAMU JAHHOTO AEWCTBA BBICTYIAIOT JUAKOH U CBSI-
HIEHHUK. [IMakoH CTOUT BHE aJITapsi JULIOM K €rO BXOAY, CBSIIIEHHUK
K€ CTOUT y BXOJIa B aJITaph, IEPKUT B pyKax IJIMHHOE JPEBKO, Ha KO-
TOPOM HaXOASITCS ropsiure cBeuu. [{uakoH OJIMLIETBOPSIET TOrO CaMo-
ro GmaropazyMHOro pa30oiHHKa, KOTOPbIM MPUILIET KO BpaTtaM pas,
CBSIIIIEHHUK € — XepyBUMa C OTHEHHBIM MEUOM, CTEPETyIIero BXO/
B pait’. CBSAIIEHHUK, M300pakaoNIUil XepyBUMa, CTOUT Y BXOJIa B pait
U OTTAJIKMBAeT CBOMM KOIbEM JIMAKOHA, KOTOPBIN n300pakaer pas-
OOMHMKA, KOT/Ia MOC/ICHUI TBITACTCSI BOUTH BOBHYTPh. Pa30oiHMK
IIPOCUT aHrejia OTKPBITh EMY JABepH pasi, HO moiyvaet otkas. [locie
MPOJOKUTENILHOTO IUAJIOTa, KOTOPBIM Pa3bIIPhIBAETCS MEXK 1Y HUMH,
Ppa300MHUK TIOKA3bIBAET XePYBUMY KPECT, KOTOPBIT OH BCE BpeMs Mpsi-
TaJl, TOrAa aHTeJ OTCTyIAaeT nepejl CBSAThIM KPECTOM, OTKH/IbIBAET 3a-
HaBeC, U Pa30OMHUK BXOAUT BHYTPb.

Kak ciegyer u3 KpaTkoro onvcaHusi 3TOTO «IPEACTABICHUS»,
JaHHAs COTMTA HANMCaHa B )KaHpe Auasora. Jluanor Kak xaHp Ha-
XOAUTCS Y UCTOKOB XYyJOKECTBEHHOU JIUTEPATyphl. ABIsAACH TOUTH
HEToCpeJCTBEHHON CTUIM3anKeld BepOaJTbHON KOMMYHUKAIIMH, OH
NpeCTaBIIsieT COOOM XOPOIIO N3BECTHHIM U IMUPOKO UCTIOTb3yEeMBbI
PUTOPUYECKUI TPUEM i1 CTPYKTYPUPOBAHMS TEKCTA', U HEYAU-
BUTEJIBHO, YTO OH 3aCBU/IETEJILCTBOBAH B IPEBHEUIIINX JTUTEPATYP-
HBIX TPAAUIHSAX (ETUIETCKOM, IITyMEPCKOHN U aKKaJICKON), 0COOEHHO
B TEKCTax MYyJIpPOCTH.

HUccnenoparenp-rymepodtor [Ix. KactequmHo oTmeyvaer, 4To cro-
Bl JTyYlIie U3BECTHBI U3 IIIyMEPCKOM, YeM U3 aKKaJICKOH JIUTEPaTyphI®.
Ecau cyauts no coxpaHUBIIMMCS TEKCTAM, IIIyMEPCKUE CIIOPbI COCTO-
AT U3 TPEX YacTeil:

6 BbIT. 3, 24: «M uszeHan Adama, u nocmasun Ha 80cMokKe y cada Edemckozo Xepysuma u nna-
MeHHbIl mey obpawarouulics, Yymobbl OXPaHAMb Mymeb K 0epesy HU3HU».

7 Perelman C., Olbrechts-Tyteca L. The New Rhetoric: A Treatise on Argumentation. Notre
Dame (Ind.), 1969. P. 176.

8 Castellino G. R. Sapienza babilonese. Raccolta di testi sapienziali tradotti dagli originali.

Torino, 1962. P. 7.
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1) mpoutor, Kak MpaBujo, UMeeT MU(OJIOTUUECKOE COfIepKaHUE
U MIPEICTABIISIET COMEPHUKOB KaK apXeTHUIIbl TPYIII, K KOTOPHIM OHU
IpUHAJJIeKAT (IEPBbIA KO3EN, NEPBbIA MEIbHUYHBIN )KEPHOB U P.);

2) cOOCTBEHHO CIIOP IMPOUCXOIUT B IIEHTPAJILHOM YaCTH, 1 JIBa CO-
NIEpHUKA XBACTAIOTCS] CBOMMU JIOCTOMHCTBAMH M JOOPOIETEISIMU TIbI-
TAlOTCsl BLICMEATH OIIOHEHTA, YTOObI MOAUYEPKHYTh €r0 clladble MecTa.
BopbOa 0OBIYHO BEIETCS C TIOMOIIIBIO PUTOPUKH, HO B HEKOTOPBIX CITY-
Yyasix MMeeT MeCTo Jiaxe (pu3rueckas arpeccus’;

3) B anmiore OOT WJIK KOPOJIEBCKUM Cyjl, KOTOpBIA B Mecomo-
TaMUU, KaK ¥ Be3/ie, UMeeT O0KECTBEHHOE MPOUCXOXKACHUE, OIpe-
nensiet nodenutelnst. Yacto AByM CONEpHUKAM TpeiaracTcs mpui-
TH K COIVIAIIIEHUIO HECMOTPS Ha TO, UTO Cy[bsl OTHAET MPEANIOUTEHUE
onHOMY U3 HuX. [IpourpaBiuii npuriamaeTcs OTAaTh JOJIKHOE
NoOEANTEINI0 WU JIeIaeT 3TO CIIOHTAHHO, HO BITOJIHE apTUCTUYHO.
B ¢punane aBTOpHI, OXOXKE, CTPEMATCSH pa3pelIUTh CIIOpP, BOCCTaHO-
BUTH NIEPBOHAYAJIBHYIO TAPMOHUIO MJIM CO3AATh HOBBIW OaJTaHC, OCHO-
BaHHBII Ha 00)KECTBEHHOM CYKJIEHUH, KOTOPOE TOJTy YU CONIEPHUKH.

ITOT )KaHP UMEET JABHIOI TPaAULIAI0 — YETHIPE THICAYU JIET
Y MPOCJICKUBAETCSA B aKKaJICKOH, CPeHENIePCUACKOM, EBPEICKOM,
apaMercKoN W, HAaKOHEll, B CUpUUCKOM Tpaauunu. Cpenu cupum-
CKUX aBTOpoB MMeHHO cB. Edpem Cupun B cepenune 1V B. Bnep-
BbI€ aJaNITUPOBAJ TOT IPEBHUN JTUTEPATYPHBIN KaHP K XpPUCTUAH-
CKOMY KOHTEKCTY'?.

Kak Oyzet BUIHO Jasblile Py aHAIU3€e JAHHBIX PYKOITUCEH, CTPYK-
Typa UX IOBECTBOBAHU I OINH B OJMH HATIOMUHAET BHIIIIEYTIOMSIHY Thie
TEKCThl — JUAJIOTOBbIE CIIOPBI.

IIpex e Bcero, HEOOXOAUMO CKa3aTh, UTO OPUTMHAJ TEKCTA J1aH-
HOW COTMTbl OTHOCUTCA K V B. U UMEET OTPAKEHUE B JIUTYPruyeckux
pykonucax kak Cupuiickon OporonokcanbHon Llepksu, Tak u Llepk-
BU BocTOKa, a Takke B COBPEMEHHBIX CUPUUCKUX Bepcusax. Cupuii-
CKUI1 TEKCT BOCTOUHOCHPUICKOM PYKOIIMCH ObLT BIIEPBbIE OMYOJIMKOBaH

9 Ponchia S. Debates and Rhetoric in Sumer // Traditions of Controversy / ed. by M. Dascal
and H.-L. Chang. Amsterdam, 2007. (Controversies; 4). P. 64.

10  Cm.: Nisibene Hymns no. 52 // The Harp of the Spirit: Eighteen Poems of Saint Ephrem / in-
trod. and trans. by S. P. Brock. [London], 21983. (Studies Supplementary to Sobornost; 4).
P. 70-72.
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B 1896 r. D. 3axay'!. I3BeCTHO, Y4TO JaHHAS1 COTUTA MOIJIa OBITh U3BECT-
Ha MakoBy Cepyrckomy'?, Tak Kak HalMcaHHasi UM MeMpa'? mporose-
JyeT Ha Ty ke TeMY U COOTHOCHUTCSI C OCHOBHBIM TeKcToM. CorsacHo
LlepkBu BocToKka, aBTOPOM JaHHOW COTUTHI SIBJISIETCSI CTAPIINANA COBPE-
meHHUK Map MakoBa — Hapcai'.

Jg aHanm3a B JaHHOH cTaThe B3saTa pykonuchk Ne 79 (P. 186), no-
CKOJIbKY OHA B OOJIBINIEH CTENIEHU OTJIMYAETCS OT IPUBBIYHOTO JIUTYP-
I'MYECKOro BapuaHTa TeKcTa, yutaemoro Ha «[Ipa3nnuk biaropaszym-
HOTO pa30OMHUKa».

OpuruHaJ JaHHOW COTUTBI, KOTOPbII ceiuac UCIOb3YeTCs B JIU-
TYPryM, HAITMCAH Ha KJIACCUYECKOM CUPUICKOM $I3bIKE, OIHAKO JaHHAas
PYKOIMCh — Ha JUaJieKTe rsiBapa’®. DTOT perroH yIOMUHASTCs eIé
B IV B. B cupuiickom tekcre «[lessanst Map Mapu» kak ['aBap. DTo Ha-
3BaHME PETHOHA, B KOTOPBIH OBLIO IPUHECEHO XPUCTUAHCTBO, U KUTEIN
KOTOPOTo ObLIIM OOpallleHbl B XpUCTUAHCTBO U3 sI3blUecTBa CB. ToMu-
coM. [lnanext I'aBapa oTHOCUTCSI K CEBEPO-BOCTOYHOM T'pyIIIE HOBO-
apaMeiCKMX IMaJIeKTOB, Ha KOTOPbIX TOBOPAT aCCUPUILIBI B PETHMOHE
Brnuxnero Boctoka u quacniopax. OH ObLT pacpOCTpaHEH B paiioHe

11 Sachau E. Uber die Poesie in der Volkssprache der Nestorianer // Sitzungsberichte der
Koéniglich-Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. 1896. Bd. 11 (8). S. 179-215.

12 Makos Cepyrckuii (cup. i ot aass, Ya'qlb Srigaya; Takxe untaetca kak Cepyr unm Ca-
pyr; 451 — 29 Hoabps 521), Takke Map MaKoB, 04AMH U3 NOABUXKHUKOB CUPUIACKOM N033Un
1 60orocnoBuA, yCTynatoLLMi MO 3HAUMMOCTH PasBe YTO CBOEMY NpeaLlecTBEHHUKY Edpemy
CupuHy (Map Anpem), pasHoro Hapcato. B otimume ot Map Anpema, KOTOporo HasblBaau
[LyxosHol apdoii, Makos Cepyrckuii 6bin npo3saH [yxosHow GneinToi. Asnserca aBTopom
60nee cemMuUCcoT rOMUANI, MU MEMIé (~isad), U3 KOTOPbIX OMNY6ANKOBaHbI TONbKO 225.

13 Mempa (cHp. <inrdn) 03HAYAET KTOMUAUA». [OMUAIUM — 3TO KOMMEHTAPUK, AN IK3ere-
3a, KOTOpble 06bIYHO CeaytoT 3a YTeHMEM BMBNENCKUX CTUXOB UM OTPBIBKOB U3 CBALLEH-
Horo MucaHuA 1 3aTParMBatoT KaKyo-1Mb0 6OrocNoBCKyO TeMy.

14 Hapcai HucnbumHckuin (cup. ok, Narsai; ok. 399 — ok. 502) — cupuiickunin 60rocnos 1 nosT,
BO3NaBAABLMI DaeccKyto U HUCMBMHCKyo 6orocnoBcKume WKonbl. Hapcai ABnseTca ogHUM
13 CaMblX aBTOPUTETHbBIX BOCTOYHOCUMPUICKMX HOrOCIOBOB, Ha TPYAaX KOTOPOro bblaa OCHO-
BaHa 6orocnoBckas cuctema Liepkau BocToka. Moatnyeckuii ctunb Hapcas oTinyaetcs Bbl-
COKMMM XyZL0XKECTBEHHbIMWU OCOBEHHOCTAMM, 33 YTO OH Moay4mA npo3ssuie Apda [yxa.

15 MABap (cup. iax ) — PaiioH B NPOBUHLMM XakKkapu B Typuuu, ¢ 1936 r. HOCMT Ha3BaHue
KOKceKoBa, KOTOPbI UCTOPUYECKM Bbl1 BaXKHBIM TOProBbIM LIEHTPOM M3-3a cBOel 61130-
ctn K UpaHy. C 1810-x rr. go reHoumaa B 1915 r. BCE HaceneHue B OKpecTHocTAX bonblworo
3aba cocTaBnAAM BOCTOUHbIE CUPUIALbI (ACCMPUIALLBI), OCHOBHbBIM 3aHATUEM KOTOPbIX 6bl10
Ce/IbCKoe X03ANCTBO, BK/IOYABLLEE BbIpaLLMBaHME NLIEHULLbI, AYMEHA, XN0MKa 1 Yaa. MecT-
HOE acCMpPUICKOE HaceNeHME COCTOAO M3 NMOTOMKOB NIIOAEN, KOTOpble HaLIW ybexuLle
Y KypZoB oT 3010701 Opabl B Havane XV B.
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o3epa Ban (Typuwus) n Ha npuseraomuyx TeppuTOpUAX, TAKAX KaAK
Kyamanuc'®, u B ipyrux ooaactsx ObIBIeH ACCHpHH.

Pykomnuchk npeactaBisieT cOOOM KHUTY, pa3/elEHHYIO Ha BE Ya-
ctu. [lepennér e€ — KapToH, OOTSHYTHII MAaJTMHOBOW TKaHbIO. TekcT
HanucaH Ha 6ymare. [latupyercs 1882 r. Pasmep: 17,0x13,5 cm. [Tuck-
MO — BOCTOYHOCHUPUICKMI KypcuB. YacTb nepBasi NoCBsIIEHa IEPBO-
My JIEHCTBYIOIIEMY JIMIYy — OJaropasyMHOro pa300MHUKY, KOTOPBIH
NPULIET KO BpaTaM pasi, BTopasi — XepyBHMY, CTOSILLIEMY M OXpaHsi-
o1emMy Bpara. KaHOHMUYECKH 3TOT TEKCT HE JEJIUTCA HA IJIaBbl U HE
NIPE/ICTABIISIET COOOM €IMHOTO IIEJIOT0, IIOITOMY IS yI00CTBA YUTaTe-
JI51 MBI COEJJTHUM 3TH JIBE IT1aBBI B OJIHY ¢ 00ImuM BBeaeHneM. Ooe ya-
CTH HAUMHAIOTCS C CAHOHMMHUYHBIX CJIOB, KOTOPBIE IIPUBEACHBI HUKE:

C cunoii I'ocnoga Hamero Uucyca Xpucra el aars savs (i s A
HaYMHAEM 3aIHChIBAaTh TEKCT IJIABHI Pa300ii- MK s a1 il oham\
HuKa. S 6611 oTripaBnen Llapém-Xpucrtom, ~» 0 ey fals onizaw

KOTOPBIN MOBEJeN 3HaK JaTh MHe, n0O Ha anoy 13 " L I
HEM OBLIT OH PaCIIAT.

C cuiowo I'ocnopa nHamero Mucyca Xpucra ey & ars (103 e Ao
pab rpemHbi HAaYMHAET 3aMUCHIBATh IJIa- ~ain oha ‘{‘5@"’ ~ios ien
By XepyBuMa. % r<;>0\:.:\”

OkaHuMBalOTCs IJIaBbl ABTOPCKUMU KOJIO(POHAMMU:

Monutech 0 ¢1ab0M ¥ I'PEIIHOM JHaKOHe \ o {_Sv_\,o e o “35
XaHaHbe, ChIHE CBALIEHHUKA M3panis, ceiHa A , io ,
MOKOMHOrO cBsAlleHHNKa MoaHHa, cbiHa IT0- , io Awcn , i

KOIHOTO cBATIeHHNKa muu, cblHa TTOKOWHO-
IO CBSIIIEHHUKA (=aw¢). Bitarocnosen bor Bo
BEKHU, U cllaBa UMeHH Ero cBATOMY BO BEKU

BEKOB. JTa KHHUra OblJIa HAITMCAHA TUAKOHOM
XaHaHbel, CbIHOM cBsilieHHUKa V3paniis u3 Mard (N <auha Klra oha Ko

6yarocioBeHHON AepeBHN Map bumo. [le- N Liims 2o io s irses
peBHst CamaBar. Kapckas o6nacts. AMUHb. > Fhwiamo Khunis uio
A haomw Moy ¢ av.ous

Fh s s e ©iod ~iasl

16 KyawaHuc (cup. warias) — AepeBHA B NPOBUHLMM Xakkapw, Typuma. C 1672 no 1915 r.
ABNANACL pe3ngeHumelt natpuapxos Liepksu BocToka.
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HanucanHas HEMOIHBIM U T'PELIHBIM JU-
aKOHOM XaHaHbell, CBIHOM CBSILIEHHU-
ka Mcpaunna, ceiHOM cBsnieHHuKa MoaH-
Ha, CBIHOM CBSIIIIEHHUKA DJIUHU, IOKOHHOTO
CBALLEHHUKA (s1r<), KOTOPBIH ABJIAETCS 1O
POy Y IJIEeMEeHH LIaNbITHAsI U3 GJarocio-
BEHHOH cTpaHbl TapyH, HOKPOBUTENIEM KO-
TOPOro sBJseTcs cB. buio Apoenbckuil.
Amunb. Hanncana sta kaura B 1882 rog o
PoxnectBy XpucroBy. AMuHb. biarocio-
BeH bor BoBek, u cinaBa umenu Ero cBsaTo-
My. Bo Bek1 BEKOB.

(ulv.un r<-3v_uo s u >

io Liims wravo 1o < arsars
T AR T T Qvcs yava
NN\ ,;madL) s rava
auis iR > Kl ar ;smal o
QXD ,i) rﬂi:m:\o"\rdvn
o oha ohah e+ Ioids
so@nrds 18824 husars hes

Il ane. sanema s\ Ko\ asin
ciririaiaiaiaiaiale ¢ o ¢ Leaaall

2. TekcT ¥ MepeBO/] COTUTHI

Crymraiite, MHOTOYHC/ICHHbBIE XPUCTHAHE,
U BHUMaiiTe, 0 yMHBIE, paccka3y o OaHAHU-
Te, IPOMBILUISIONIEM pa300eM Ha Joporax.

B ToT gens, korga I'ocrioga Haliero
apecTOBaJIM U Ha APEBE PACISUIH, TaKKe
ObLIM NOMMaHbI U pacnsiTel Tutoc u Jdyma-
xoc. YBujies pa30oiHUK 4y0 B poje [desno-
BedeckoM] u nonpocu ot Otna: «5 oueHs
Heuuct npey To6oi, HO crlac MeHs OT My-
4YeHUH [Ha KpecTe]. DTOT OeHb, KOTOPHIA
NpUAET MOTOM, MEPTBBIX BOCKPECHIIb Ha
Cyl TBOW BENHMKHMA, MOMsIHN MeHs B Llap-
ctBum». Ckazan [Xpucroc]: «Pa3boitHuk,
BOHCTHHY FOBOPIO Tebe, CO MHOIO TPUAENTH
B pail Tak xe, Kak AjlaM, KOTOpBIi O4UCTHII-
sl 9TUM ApeBoM. Bo3bMu KpecT U CHMBOJ,
KOTOPBIM THI CIIACEH, CKaXH, 4TO Tebs OT-
npaBui CriacuTens, OTKpOIo [ 1151 Tes1] 3a-
KPBITYIO IBepb». — «OTmpaBui MeHs Bce-
MOTYIIUI, ICTUHHBIN Lapb XPHCTOC, OTKPOIO
3aKpPBITYIO IBEPb, BOKPYT KOTOPOW OTHEH-
Hasl CTeHa».

Kpect — kJ1iou ot past npuHéc pas-
OGOMHUK B cepille 3aKToYEeHHbIA. [Ipuas,
NpUOIU3UICS K palo. XPUCTOC MPUIIET
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IUIs1 TOTO, YTOOBl AjlaMa BEpHYTb B TO Me-
cro. 160 ot JIpeBa e U B paio COrperu.
Paz6oitHuk yBuen [aHrena] U He MOAOLIEN
[k paio]. AHres BCTaJ iepe] HUM, U KOIIbEM
€ro TKHYJI, ¥ OTTOJKHYJI Ha3aA. OTTONKHYJI
ero [u cnpocui:] «Kto Te6s oTripaBu cioza,
KTOo TeOe Hakasal npuidTu B paii? ITocmo-
TpH, BUAMIIb TYT OroHs? Kak T cMoOXelb
npoiiti'’ yepes Hero?»

1.  Pas6oiinuk: «Cusowno Xpucta st Obut
TMOCJIaH, TJIAMEHeM OTHsI st ObLT BBEIEH
B pai, 3TH ABEPH 51 OTKPOIO».

2.  XepyBum: «ThHl clona Kak npuIen?
Moero konbs He ucnyrajics. CteHy
OTHEHHYIO KaK NepenpbIrayn? beicrpo
BEPHMCh Ha3a/l».

3.  Pasz6oitHuk: «MHOTO 51 B 9TOM MHUpe
0O0roXyJabCTBOBAJ M MHOTO JIIOJEH
yOWII, OHAKO ST pacKasiyCs, BEPHYJI-
cs [Ha MyTh UCTUHHBIA] U KJIIOYU OT
pasi IpUHEC».

4.  XepyBum: «Tvl pa3boiiHUK-yOMiiLa,
clyllaid, HeyecTUBeL, CMOTPHU: 3TO
creHa oraeHHas. Kak BOMa€En B 3eM-
JIo cBeTa’»

5.  Pasboitnuk: «IIpaBay cka3aju B,
BHYLIAeT cTpax crpaHa Bama. Ciy-
maiite! Ipumén 'ocnoguna Bam,
Y yIpa3[HUIIACh Balllad BIACTb».

6. XepyBuUM: «YKacHa Hamla CTpaHa
U KOIbE B PyKax MOMX, HU OJHOTO
YeJIoBeKa 51 He BUEI, YTOOBI BOIIEN
B HAIIly 3eMJIIO».

17 JlocnoBHO — «nepenpbIrHyTbY.
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Pasboinuk: «B ToT 1eHb A jaM MoK K-
HyJ [Can], bor pasrueBajcs Ha Hac,
Xpucroc ¢ Hebec COIE, TPOCTHII Pox,
YeJIOBEYECKU».

XepyBuM: «B TOT ieHb, Kak AJJaM BbI-
1IeJ1 U3 pasi COrpeluB, HA OIUH Ye-
JIOBEK CI0/la He TMPUILEN, 3TOT pail He
BUIEID».

Pazboiinnk: «Ciymai, 4to st cKaxy
tebe: ¢ Hebec nmpumén ['ocnoap TBOM,
He cTpawuch Xpucra, OH caM oTIpa-
BUJI MEHS K TeOe».

XepyBum: «Tbl HamoJHEH 3JI0M,
B MUp€ I'PELINIIb U HUKOTa He Je-
nan go6pa. Kak Boiinéuib B LlapcTBo?»

Pa30oiHUK: «AHTreN, MOCMOTPU Ha
Tonrody, kotopast HaxoauTcst B Ue-
pycanmme, TaM OIUIaYeH rpex Ana-
Ma, ChEBIIEro IO

Xepysum: «He onyckait nuua, yeso-
BeK, IpuKaszaJj Teoi 'ocnons CBATOM,
He GopHUch TYT, MOE KOIbE Ha TeOs Oy-
JET HAAETO»

Pas6oiinuk: «Ilaps Xpucroc, Cia-
Ba eMy, rpex Ajama MmpocTuJi, Kpo-
BbIO OMBLII, 3AKOH CaTaHbl Pa30pBaJ».

XepyBum: «Itu Anam u EBa corpe-
IIMJIH, OT TOTO JiepeBa MoeJ, caTaHa
3aKOH UM JaJl Ipyro#, U Ciofia CHOBa
HE BEPHYIINCH».

Pa30oiiHuk: «M3ruan ero mpous [Ca-
tany], Xpucroc CaM NpOCTUJI €rO
[«Anama], KpoBb 1 Teno cBo€ otaan
U B pail ero oTrnpaBuiI».

XepyBuMm: «T’bl caM 3Haelb, 9YTO TBOU
OTel[ OCKBEPHIJI 3TO MECTO, KaK ThI
JOpOTY OTKPBLI, 3aKpoi €€ OBICTPO
3a coboi».
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Pasz6oiinuk: «Xpucroc I'ocrions TBOM
IIPUILEI, 3aKOH HOBBIH TpUHEC 1 Alta-
Ma [vsaar<] OTIYCTHUI, B Pail BEPHYI».

XepyBuMm: «Tbl HE 3HAT, YTO TYT OBbLIT
aHresn. Kak Tel mepenpeirHyn uepes
sty creny? Ha stoii nopore Het tebe
MECTa».

Pas6oiiauk: «5 ¥ TB, MBI BMECTE HE
Gosblne ¥ He riaaBHel Xpucra. Bor
3HaK B MOeH pyKe, Mbl IIPHIIUIN Clofa
[co KpecTom], mprGIu3umnch.

XepyBuM: «fI — aHren, s TyT oXpaH-
HUK, OTOHb B PyK€ MOl FOpUT, Mpo-
Hajy C IJ1a3 MOUX».

Pasboiinuk: «He Moxelib 9Ty 1Bepb
yIEpKUBATh, YEJIOBEKA BXOASIIETO
HE OCTaHOBHIIb, KOIbE B PyKe TBO-
el OTKMHeIllb, BCTAHEUIb U YHIEIIb
OTCroga».

Xepysum: «He cMosxemns ciona Boii-
TH, THI IBIISICIIbCS CEMEHEM Anama,
THI OYEHb I'PEIIIEH, KOITbE B MOEH pyKe
YBUIUIIb>.

Pa3z6oiinuk: «['aBpunin c Hebec ciry-
cTuiics U npuBeTcTBOBa JleBy Ma-
puio. Xpuctoc oT Mapuu poguiics
1 POJI YeJIOBEUECKHUH CIIac».

Xepysum: «Hey:xenu u3 Ilucanus ot
He cibiiran? O Kombe MOEM ThI 3a0bLI,
TaM He CKa3aiu Tede, Kak TH clofa
MIPUOITAZHIICS».

Pasz6oitnuk: «Cumpoa I'ocrioga TBo-
€ro si IPUHEC, C TOMOLIBIO STOM CHJIBI
ciofia MpUILEN, KOMbE U Med TBOM MO-
60poJI, U 3T BpaTa OTKPBLT 51».

XepyBuM: «OroHb ¥ KOMbE JBUKYT-
cs1 BOKPYT, 9TOT paii oxpanss. He Bo-
WAEMIb THI, O HEUYECTUBEL, B CTPaHY,
HATIOJTHEHHYIO CBETOM».
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
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Pa360iHUK: «ITO TBOE CIIOBO aHIElI,
ThI SIBJISICIIbCS AHTEJIOM 1y XOBHBIM,
MpUHEC 5 KpecT Clofa, IOCMOTPH Ha
HEro U yXOAU OTCIofa».

XepyBum: «CMOTpH Ha OTHEHHBIX aH-
[eJIOB, TJIsIIU, KK YKAaCHBI BBI, 110 IIPO-
HCXOKIEHUIO 3€MHBIE, BbI, OEqHSATH,
He BOUIETE.

Pa3z6oitamk: «Ciymai, 9To cKaxy
Tebe, 0 aHreNI: eBper HeyTOMOHHBIE
pacnsuin XpHcTa Ha JipeBe, BOCKpe-
cun OH Afama crsiero».

XepyBuM: «BepHuch Ha3az, 0 pa36oii-
HUK, BEPHHCDH ITPOKJISATHIA 1 TOOPHIT,
CTaJl Thl COCEJJOM JIEMOHOB, f y3Hall,
YTO Thl IPUHEC KPECT».

Pa36oiHUK: «AHIe, Thl CUJIBHO UCITY-
rajcs, korja ysugen Kpect Xpucros,
MECTO TBOE 3/IeCh OTEPSIIO BJIACTb,
OBICTPO OTKPOI1 TBOIO JBEPH>.

XepyBum: «Twel BwIiOH, caTa-
Ha, Thl, 3]0 U jkel. Tak ciymai
4TO 51 TeOe CKaxy, BEpHUCH Ha3al,

CyMacCILeIIH».

Pasboitnuk: «3ty nBeps ['ocrons Har
OTKPBLUI, U CTEHY 3Ty XPHCTOC ITPOJIO-
MHUJ1, UOO MPUIIEN B 9TOT MUP U MPO-
CTHJI POJL YEJIOBEUECKUII».

Xepysum: «Kpect XpucToB nmpuHéEC
ThI, HE MOT'Y CMOTPETb Ha Te0s, BBe-
ay Te0s1 B paid, 1 OTKPbLI JIBEPb I1e-
pex To60ii».

Pa36oitnuk: «brarorBopureabHO-
CTBIO 3aHUMANTECh, IOCT U MOJIUT-
BY COBeplIaiiTe, 3alI0BeIU XpaHUTE
U B pail ugure».
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

XepyBuM: «Tbl, XpHcroc, OTIpaBuII
€ro B paii, Bpy4uJl eMy 9TOT 3HaK, Er0
yCTaMM FOBOPUII».

Pa30oiiHuK: «TOT pa300HHUK MEHS
BEpHyJI [Ha MyTh UCTUHHBIN], Ma-
JIeHbKOH KHHMTou ['ocroguHa mMoero,
6e3 ['ocrioga Moero CuIbHO OTCTY-
nai [oT Bepsl], Kak pa3z6oiHuKka OH
MeHSI TPOCTUID.

XepyBuMm: « ckaxy Tede, 0 CBATOIL:
«EcITH THI He TOKAeIbes, s1 Oyj1y ¢ TO-
00l OUThCS, TAK KAK HUYEM OT caTa-
HBI THI HE OTJINYAELIbCS»,

Paz6oitnuk: «I[Ipocure y Llaps mu-
JIOCTUBOT'O 32 3TOrO TPEIIHOrO CBsl-
IIEHHUKA, [1a OJIyYHUT OH MPOIICHHE
B JICHb NTpUILECTBUSI MUJIOCTHBOrO».

Xepysum: «Tam cTajio paJloCTHO BCEM
aHresiaMm Mupa, oTkpsu1 OH [ Xpucroc]
asepu LlapcTsa 11 mofei, KoTopsle
COBEpIIAIOT JOOPO».

Pa3z6oiiuk: «1 — pa360oiHUK MOero
Tocniona, s sxui no [ucanuio. Besxuii
CIIBILIAIINH, IPOCIABb MEHsI, YTOObI
Bor npoctun meHs»

XepyBum: «Bonbliie 61aroTBopu-
TEJBbHOCTH [leJIaliTe, He OTBpallaii-
TECh OT [OCTA M MOJIUTBHI, IEPKUTE
ce0si B pyKax 1 B Bockpecenuu B Lap-
CTBO BO3HOCHUTECH».

Paz6oitnuk: «Ciynaite BHUMAaTE/b-
HO BalllUX CBALIEHHUKOB, KOTOpbIE
BaM KaK OTLbI, TOraa XpUcToc Mpo-
CTUT Bac U B pail HAaIIpaBUT»

XepyBum: «Cnapa Lapio Xpucry,
rpex Amama npoctui, Tuty gopory
OTKPBLI, 3TUM KPECTOM MOKJIOH SIEM-
ca Emy».
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45. Xepysum: «IlIpocure, cuB;m[eH— —ohare \C\:oﬂ <1 ool
HUKH, IJIs TIaBHBIX CyJel, KOTo- Lioinas s i o A

bl€ HAapyIUUJIU 3alI0BEIH, MECTA CO
p Py AH, 2 s Kam o inaa

CIIpaBEAIMBBIMU».

46. Xepysum: «Takske ciymaite BHU- i (qool (ohar aaras gaoia
MaTeIbHO Pa300HHIKA HOBYIO BECTb, 1 i Il a
3 i Fine ou Ul Lok
MPHIJIEKHO TIOCTUTECh M MOJIUTECH,
\C\X\.:m ~\ 10 !{X\C\SS mosx
YTOOBI HE COXKAIETh TIOTOM. i
47. Xepysum: «CriymaiTte, acCUpUi- ~~iaw \Qh,{ \c\:,_\:,_\,_.;.,.(_—,oh
IIbI, BHEMJIMTE, XPUCTHAHE, ITHM ~ins A\ sy 3 Qo003
CJIOBAM MEPBHIMU, YTOOB HE CTATh #ris L ohuvaa 2\ o

MOCJIE THUMU».

3. KommenTapun

HaHHasi pyKONUCh, KOMIIO3UIITMOHHO OMUPAIONTUIACS HA TOT ke eBaH-
resibckuu anu3o] (JIk. 23, 39—43), yTo 1 KaHOHMYECKas Bepcus, OT-
JMYaeTcs OT MocieqHel Ooee BhIpakeHHOU JIUTepaTypHoi 00padoT-
KOU Marepuaia. ITOT TeKCT, BUIUMO, ObLT CO3J]aH IIPEUMYIIIeCTBEHHO
IUTSI HA3U/IATEIbHOTO UYTEHU ST, YTO ¥ OOYCIIOBHIIIO €70 CTHIIUCTUYECKHE
OCOOEHHOCTH.

Kax mbI BuiMM B 6 cTHXe yHOTpeOIeHO CJIOBO «yKacHa» IO OT-
HOIIIEHUIO K pao. TyT HEOOXOOUMO OTMETHUTh, YTO B CUPUICKUX OOT0-
CJIOBCKUX JIMOO JIMTYPriuveCcKuX TeKCcTax 00 arpuldyTax, Mectax u T.1.,
KOTOpBIE CBSI3aHbl ¢ BOroM, roBopsIT, YTO OHU YXKACHBI, UMesl B BULY
UX BEJIMYUE, A y’)KACHbI OHU B TOM CMBICJIE, UYTO HETIOHSTHBI, YeJIOBe-
YEeCKUI pa3yM He CIIOCOOEH UX MOCTUYb.

B 37 cTuxe MOKXHO 3aMeTUTb, UYTO AKIIEHT MEePEKTI0UUIICS Ha ca-
MOT'O aBTOpa PYKOITUCH, TJIe OH TOBOPHT, UTO Ta KHUTA, ITOT OOro-
CITyK€OHBI YMH MO3BOJIIII €MY [IEPEOCMBICIIUTD €ro u3Hb. Ecnu Ka-
HOH — 3TO JIMAJIOT, YCTPEMJIEHHBIN BBBICh, TO 3/1€Ch Mbl BUJIUM, KaK
MOBECTBOBAHUE ITOCTENIEHHO CYXkaeT (POKYC: OHO HAUMHAETCS C CaKpaJib-
HOTO JIEMCTBU S, 3aT€M HEOKUIAHHO NIEPEKJII0UAETCsl HA BHYTPEHHU
MHUP CaMOTO aBTOPA, Jiesiasi ero )KUBBIM CBUETEJIEM, a He TPOCTo Oe3-
JINYHBIM COCTaBUTEJIEM CTPOK.

Hauunas c 38 cTuxa, xepyBUM yxke BeJET Oecely C cCaMUM aBTO-
POM, TIOTOMY UTO B CJIEAYIOIIEM CTUXE aBTOP MPOCUT MOJIUTB O ceOe
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y CIyIIAoIIEero oo ynrtamomniero. ['paHumna mexay HeOeCHBIM U 3eM-
HBIM, Mexay MossmMes u Tem, Komy monstces, uctonvaercs. Xe-
PYBHM, Ipex/ie ObIBIIMI YacThio OOrOCIOBCKOro o0pa3a, BCTyMa-
€T B JUAJIOT YK€ HE C «4E€JIOBCYECCTBOM BOO6H1€>>, a C KOHKpPETHBIM
aABTOPOM, a 3aTEM U C KaXKbIM YUTAIONINM WU CIYIMAIUM. DTO
y’K€ He CTOJIbKO BOCIIPOM3BEIEHNE 3ayYeHHOrO YMHA, CKOJIBKO aKT
CO-OBbITHSI.

B 42 ctuxe u nocneayoiieM, repou MOBeCTBOBAHU ST HAYNHAIOT
00pamIaThCs K YeIOBeKY-CIyIIaTeNo, JaBas eMy HacTaBieHue. Takum
00pa3oM, repej; HAMH He IPOCTO OOTOCTyKEeOHBIH TEKCT, 8 TEKCT-TIPO-
BOOHUK. OH HaUMHAETCs KaK YMH, HO TIpeBpaIaeTcs B UCIIOBe b (1e-
pe3 aBTopa), a 3aTeM — B MPsIMOE HACTaBJieHUE (depe3 XepyBUMa).

[Tocnenuue versipe cTuxa, ¢ 44 no 47, cneayeT OKOHYaHUE T10-
BECTBOBAHM S, B KOTOPOM IPUCYTCTBYIOT TOJIBKO CJIOBA, Ilie XepyBUM
OCTaeTcsi OAWH Ha OJUH CO CIyIIaTeJIeM, OKOHYATeJIbHO MpeBpaila-
10T JIUTYPrui0 B UHTUMHBII Pa3roBop, B KOTOPOM YUTATeNb CTAHO-
BUTCS HE HaOJIoIaTesieM, a IPSIMBIM YYaCTHUKOM M aJJpecaToM. DTO
JielaeT TeKCT He MPOCTO TUMHOM, a KUBBIM OMBITOM TEPeKUBAHU S
BEPBIL.

3akJjodeHue

[MozxBOISI UTOTU MPOBEAEHHOMY aHAJIN3Y, HEOOXOJUMO MOAYEPKHYTb,
YTO pa300paHHBII BBIIIIE TEKCT, KAK U OTMEUYAJIOCh BO BBEICHUH,
He sIBJISIeTCSl O(PULIMATIBHBIM KAHOHUYECKMM YMHOIMOCIIEIOBAHUEM,
npuHATHM B LlepkBu Boctoka. OH npencTaBiseT coOoi JTUTYpru-
9YecKoe TBOPUECTBO MPUXOACKOro AMAKOHA, 00Jaaalnee onpee-
JIEHHOI GOTrOCIIOBCKOW M UCTOPHYECKOI IIEHHOCTHIO. B TO *ke Bpe-
Ms OOHapy KeHHBbIE B XOJ€ MCCIIeJOBaHU I Mapajjesid U apXUBHbIS
CBHJIETEJILCTBA TO3BOJISIOT YTBEPKIATh, YTO MOJOOHBIE PYKOIHCH,
HECMOTPS Ha CBOM HEO(UIIUATBHBIN CTaTyC, MOTJIM ITPUMEH SIThCSI
B Oorocityxe0HOI MPaKTUKE 10 0cOOOMY OJIaroCIOBEHUIO MPaBsi-
IIETro eMUCKOIA.

Jl1s1 ycTaHOBJIGHH S TIOJTHOM KApTUHBI U 1151 (DOPMUPOBAHUS
LIEJIOCTHOTO MPEACTABJICHNST O KAHOHNYECKON HOPME TUIaHUpYeT-
sl B IEPCHEKTUBE MepeBo] U MyOIMKanus ayTEeHTUYHOTO TEKCTa,
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ucnoibszyemoro B LlepkBu BocToka. DTOT KaHOHMYECKUI TEKCT Oy-
JIeT TIOABEPTHYT CPABHUTEIBHOMY aHAJNU3Yy C APYrol pyKOMUCHIO,
oOHapykeHHOMH B oT/elie pykonuceit Poccuiickoi rocy1apcTBEHHOM
o6udnmoteku (PI'B), 4TO MO3BONKT BBISIBUTH KAK TOYKH COITPUKOCHO-
BEHM S, TaK U KJIIOYEBBIE Pa3/InuMsl MEXY O(PUIMAIBHON TpagULIM-
€l ¥ €€ JIOKAJIbHBIMU BapUalusIMU.
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AHHOTaAUUS VIK 2-23 (27-271.4) (27-275)
CraTbsl MOCBSIIEHA MCCIEIOBAHNIO ABYX «BHEIIHMX» YIIOMUHAHWI 61beiickoro Vosa 3a rpe-
JleJlaMy ONHOMMEHHO KHUIrK: y mpopoka Mesexunis (Ues. 14, 12-20) u B [Toctanuy anocro-
yia MakoBa (Mak. 5,10—11). OcHOBHas 11e/1b pab0ThI — IPOBEPUTH TUTIOTE3Y O TOM, UTO 06a aB-
TOpPa, HECMOTPSI Ha 3HAYUTE/IbHbIII BDEMEHHOII IPOMEXYTOK, OIUPATNCh B 6OJIbIIEIT CTETIEHN
He Ha KaHOHMYecKyIo Kuury MoBa, a Ha He3aBUCUMYIO WM 60Jiee paHHIOI YCTHYIO TPAAUIINIO,
TaK Ha3bIBaeMylo «JereHay o6 MloBe», KOTopasi Jieryia B OCHOBY e€ Iposiora 1 amujora. Metozo-
JIOTMSI MICC/IeIOBAHMSI BKIIOYAeT CPABHUTENbHBIN aHa/IN3 6MOIeiiCKMUX TEKCTOB, MUHTEPTEKCTY-
QJIbHBII TOOXOM M KPUTUUECKMI pa360p CYIIeCTBYIOIMX HAyYHbIX MHTEPIIPETALNIA, B YACTHO-
ctu aprymeHToB K. A. Puuapzcona. B pe3ynbprate 1eMOHCTpUpPYeTCs, UTO Vle3eKunib sIBsieTCs
CBUJIETEJIEM CYIIECTBOBaHMs JiereH bl 06 MoBe yke B epuof, BaBuioHcKoro 1ieHa, a lakos
arneuMpyeT K 06pasy Tepriennsoro MoBa 13 HapOIHOTO NpefaHus, a He K GYHTapCKOMY repoio
MO3TMYECKOI YacTy 6ubneiickoi kuuru. Ocoboe BHUMaHME YOeAseTCss aHaIM3y BO3MOXKHBIX
rapajuiesneii MexxIy TeKCTaMU U JOKa3aTelbCTBY OTCYTCTBMSI IIPSIMOL 3aBUCHMMOCTY aBTOPOB
OT KaHOHMYecKoro Tekcra Kuury Mosa. [lenaeTcst BBIBOZ, O IeHHOCTM 3TUX YIIOMUHAHUIA AJIS1
PEKOHCTPYKLIMY IOMMCbMEHHOI ucTopuy o6pasa MoBa 1 06 OTHOCUTETbHO HE3aBUCUMOCTH
peuenuyy o6pasa VoBa B MccieqyeMbIX TEKCTaX OT KaHOHMYecKoi Kuuru VoBa, 4TO OTKPBI-
BaeT HOBbIE MEPCIIEKTUBBI IJ151 M3yueHus HopMuUpoBaHUS 61OIEICKOTO KaHOHA.
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Abstract. The article examines two “external” biblical references to Job outside the book
named after him: in the Book of the Prophet Ezekiel (Ezek. 14:12-20) and in the Epistle of the
Apostle James (Jas. 5:10-11). The main goal is to test the hypothesis that both authors, despite
the significant time gap between them, relied to a greater extent not on the canonical Book
of Job, but on an independent or earlier oral tradition, the so-called “legend of Job”, which formed
the basis for its prologue and epilogue. The research methodology includes a comparative anal-
ysis of biblical texts, an intertextual approach, and a critical examination of existing scholarly in-
terpretations, particularly the arguments of K. A. Richardson. The results demonstrate that Ezeki-
el provides the earliest evidence of the existence of the Job legend during the Babylonian exile,
while James appeals to the image of the patient Job from folk tradition, not the rebellious hero
of the biblical book’s poetic section. Particular attention is paid to the analysis of possible textu-
al parallels and to proving the absence of the authors’ direct dependence on the canonical text
of the Book of Job. The conclusion highlights the value of these references for reconstructing the
pre-Lliterary history of the figure of Job and points to the relative independence of the reception
of Job in the analyzed texts from the canonical Book of Job, which opens new perspectives for stud-
ying the formation of the biblical canon.

Keywords: Biblical Studies, Intertextuality, Book of Job, Ezekiel, Epistle of James, Legend
of Job, Oral Tradition, Reception of a Character, Old Testament Canon, New Testament Canon.

BBenenne

UccnenoBanust OMOIEHCKOW MHTEPTEKCTYaIbHOCTH — OIHO U3 Ca-
MBIX aKTyaJIbHBIX HAaIlpaBJIEHUI cOBpeMeHHON OudnencTrku. Crieru-
aJIMCTaMU OMMCAHO MHOKECTBO TUIIOB BIUSHU S OMOIEHCKUX aBTOPOB
Y MIX TIOBECTBOBAHUI JIPYT HA Apyra Kak BHYTPH, TaK U MEKIY KaHO-
Hamu Berxoro u Hoeoro 3aBeToB.
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JlaHHas cTaThs MOCBsAINEHA UCCIeqoBaHuI0 oOpa3a MoBa B Ou-
0J1eficCKOM KaHOHe 32 ITpeJieslaMU BETX03aBETHOM KHUTY, HA3BaHHOM €ro
uMeHeM. Peub OyaieT UITH O TeX IByX «BHEIIHUX» OTHOCUTEbHO KHu-
ru MloBa ynmoMHHAHUSIX Teposi, OHO U3 KOTOPBIX HaXOOuTCs B BeTxom
3asere, B Kuure npopoka Neszekunnsa (Ues. 14, 12-20), a gpyroe —
B HoBom 3asete, B Ilocianuu anocrona Makopa (Maxk. 5, 10—11). D10
JOCTaTOYHO JIAKOHUYHbIE YIIOMUHAHU S, OJHAKO LIEHHOCTh UX UCCJIe-
JOBaHU S MPEACTABIISAETCS JOBOJIBHO BbICOKOM. COrIacHO Hallel ru-
noTese, NP1 3HAYUTeIbHOM BPEMEHHOM IPOMEXYTKe Mex 1y Meszeku-
wieM u MakoBom, B 000UX cirydasix nepes Hamu ynomuHanus Voga,
He3aBUCHMBbIE (MJIM YaCTUYHO He3aBucuMble) oT Kuuru Mosa u ocHo-
BaHHbBIE HAa TOM e MJIM CX0XKEM KOMILJIEKCE YCTHBIX IpEBHEEBPENCKIX
NpeaHui, YTO M JaHHASI KHUTA.

IIpencraBnsercs Takke, YTO JAHHOW TeMe paHee He YIeJssIoch
JocTaTouHoro BHUManus. [1pu atom cynp6a ynomunanus Mesekuunss
B HayKe HECKOJIbKO JIy4llle — KaK MPaBUJIO, UCCIIEA0BATENN BCIIOMU-
HAIOT 3TOT N30/, KOrAa roBopAT 00 ucropun odpasza Mosa. K yno-
MUHaHMIO ke MakoBa oOpalaiorcs pexe. Bel3biBaeT oropueHue, yto
3TOMY CJIy4alo He MOCBSIIEHa CTaThs Aake B MPOpUILHOM COOPHH-
ke «Reading Job Intertextually» (2013 r.), rae, Mex1y mpodynm, Oblia
onmyOJIMKOBaHa BeCbMa BBICOKOTrO KadecTBa padora I1. M. [Ixoiica
00 HMoge y Uesekuns'.

Hare riccieioBanue OyaeT coOCTOATh U3 caeaytomux yacteid. CHa-
YaJia Mbl BBIIIOJIHUM 0030p ynomuHanus Mosa y npopoka Mesexkuu-
Jisl, OTHOCUTEJILHO KOTOPOr'0 UCCIIEA0BATE! COITIACUIIUCh B TOM, UTO
3TOT TEKCT ecTh OoJiee paHHUI UCTOYHMK JPEBHEEBPEHCKOTro (posib-
kJyiopa 00 Moge, yem cooctBenHo Knura Mosa. Ha npumepe ciyyas
We3ekuunss Mbl SKCIIMIMPYEM COOTBETCTBYIOIIYIO TEOPUIO O «JIBYX
Hosax»: Moe HapoaHO#i siereHasl 1 MoBe 6uodineiickoit mosmsl. [1o-
CJIe 3TOro Mbl IepeiIEM K paccMoTpenuio [locinanus anocrona Mako-
Ba. OCHOBBIBASICh HAa AHAJIN3€ KaK HEMOCPEICTBEHHOIO YIIOMUHAHUS
Noga B 5-11 r1aBe nocnaHus, Tak U Ha psje Apyrux pas3eosornye-
CKHUX U CMBICJIOBBIX MapaJiiesiell Mex 1y 3TuM TekcToM u Kuuroi Mosa,

1 Joyce P. M. “Even if Noah, Daniel, and Job were in it...” (Ezekiel 14:14): The Case of Job and
Ezekiel // Reading Job Intertextually / ed. by K. Dell, W. Kynes. London; New York (N. Y.),
2013. P. 118-128.
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MBI paCC‘H/ITI)IBaeM InoxkasaTtb, 4YTO I/IaKOB B 60Hb1HCI7i CTCIICHU 0Tpa-
KaeT TpaJAWIINIO HAPOIHOM JiereH bl 00 MoBe, a He COOTBETCTBYIOIIEH
kuuru Berxoro 3asera.

HoB y npopoka Ue3ekunisa: nsa Mosa

HccnenoBaTenu HEPEIKO OCTaHABIMUBAJIUCH HA yoMuHaHuu Mosa
npopokoM HMezekuniem. OHO BO3HUKAET B 14-11 1JlaBe, B KOHTEKCTE
aapecoBaHHoro Mepycanumy rpo3Horo npopo4ectna o BOiHE, T0JIo-
I, IUKKUX 3BepsAX U MOPOBOM si3Be. XapaKTEPHO, 4TO 31ech MoB ps-
JIOTMOJIOKEH ABYM APYTUM JIeT€HJApHBIM MpaBeHUKaM, OYEBUIHO
XOPOIILIO U3BECTHBIM ayauTopuu rpopoka — Horwo u Janunny. Ymo-
MUHAHUE 3TUX TPEX (PUTYP ABJIAETCS BAXKHON YACTHIO PUTOPUKHU MTPO-
pOKa B JAHHOM IJ1aBe. DTO CTAHOBUTCS SICHBIM MOCJIE PACCMOTPEHU S
COOTBETCTBYIOILIETO TEKCTA:

«H OvL10 KO mHe cro60 Tocnodne: coln uenoseueckuil! ecau Ovi KaKkas 3em-
A5 cozpewuna npedo Muoto, éeporomno omcemynug om Mens, u 4 npocmep
Ha Hee pyky Mo, u ucmpebun 8 neil XAeOHY0 ONOpY, U NOCAAN HA Hee 20-
100, U cman eyoums Ha Hell A00ell U CKOM,; U eCal Obl HAWAUCH 8 Hell CUlL
mpu myxca: Hoti, Januun u Hos, — mo onu npageonocmoio ceoeto cnacau vl
moavko ceou Oywu, 2ogopum I'ocnoodv boez. Hau, ecau 6wt A nocaan na smy
3eMNI0 NOMBIX 36€Pell, KOMopble 0CUPOmunu Ovl ee, U OHA NO NPUUUHe 38epell
€0enanacs nYcmoro U HeNnPOXoOUMOIO: MO CUU MPU MYIHCA CPeOU Hee, — HCUBY
A, 2060pum I'ocnoodb Boe, — ne cnacau Ovl HU cbiHo8el, HU douepeli, a OHU,
MOABLKO OHU CNACAUCH Obl, 3eMASL Jice COenanacs ovl nycmoirero. Hau, ecau
Ol Sl Hagea Ha My 3eMI0 MeU U CKA3an: «<Meu, npoiiou no 3emael», u cman
ucmpeo.Asmv Ha Hell A00ell U CKON, MO CULL MPU MYNHCA CPeOU Hee, — HCUBY
A, 206opum I'ocnoodv Boz, — ne cnacau 0vl HU cviHo8ell, HU ouepell, a OHU
moAavko cnacauce ovl. Uau, ecau 6wt A nocaan na my 3emaio Moposyio si36y
U uzAUN HA Hee apocmb Moio 6 Kpogonpoaumuu, umoovl ucCmpeoums Ha Heli
aooeti u ckom: mo Hoii, [lanuun u Hoe cpeou nee, — acusy A, zoeopum I'o-
cnoodvb boez, — ne cnacau 6vl Hu cvblHOGEl, HU Douepell; NPAGeOHOCMbIO C80-
e10 oHu cnacau 6vt moavko céou oyuwiu» (Ues. 14, 12-20).

Hawm npencrasiseTcs u3auiiHe yTsKeJEHHONW Ta MHTEpIIpeTa-
s, Kotopas gana atomy dpparmenty U. . Illudpmanom. Tot mo-
Jaraj, 4To, Kak u B ciyvae ¢ Hoem, nepexuBiium noror, o JlaHuusne
u Mose numenu pacripocTpaHeHue JereH ibl, COrIacCHO KOTOPBIM 3TH ITpa-
BE/IHUKY OBUTH CcrlaceHbl BOroM oT HEKMX BCEMUPHBIX KaTaKJIM3MOB,
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OOpYIIIEHHBIX Ha IPEITHUKOB?. Takast TPAKTOBKa KaKeTCsl OTATOIIEH-
HOU TEM, YTO MPEAToNaracT HaJIMuue y APEBHUX U3PaWIbTAH HE J10-
HIEAIIEro O Hac crelugpruieckoro oJIbKJIOPHOro UKJIa o Januunie
u MoBe nuiib Ha OCHOBaHUHM J0OaBIeHH s uX Ve3ekuuiieM B OUH Pl
¢ Hoem — 6e3 kakux-11u00 JONOIHUTEbHBIX YKa3aHUH (KaK y camMo-
ro Mesekuuss, Tak u'y Ipyrux OuOIeidCcCKuX aBTOPOB) HA CBSI3aHHbIE
C 9TUMHU IreposiMH KatacTpodbl, MOJAOOHBIE MOTOITY.

Tekct Meseknniss MokeT ObITh TIOHST U Oe3 BBEICHHS THITOTe-
3bl 00 yTpaueHHbIX (POJTBKIOPHBIX CIOKETAX U UX PEKOHCTPYKUMU. OH
JOCTaTOYHO TPO3PAYHO YMTAETCS U CaM T0 ceOe, U OCOOEHHO B KOH-
TEKCTE MPOIOBEIH ITOrO MPOpPOKa 0 HeoTBpatuMou (cMm. Hes. 9, 3-6)
Y MHAUBUYaIbHOU (cM. Me3. 18) OTBETCTBEHHOCTH YeJIOBEKA 32 CBOU
rpexu. CUNTBHIBAIOUIUICS CMbICI JAHHOTO OTPBIBKA B TOM, YTO Ipa-
BEIHOCTD MTPABEAHUKA, JaXe MOJ0OHOro TaKUM BEJIMKUM, Kak Hoi,
Hanuwnn uiau Mo, MOKET clacTy TOJIBKO €ro camoro, 0e3 BO3MOKHO-
CTH PaclpOCTPaHUTh ONpaBJaHUE U CIIACEHHE HA YJIEHOB €ro CEMbU
Y JaXe Ha ero JeTed — UHBIMU CJIOBAMM, UTO «CTApbIi TPUHLIUI UH-
JVBHIyaJIbHOW OTBETCTBEHHOCTH JOJIKEH IIPUMEHSThCS ¢ Oecrpere-
JEHTHOW CTPOrOCThION.

BecbMa nieHHa nH(opmanus, KOTopylo JaHHbIM (pparmeHT Hese-
KUuJIs coodraet Ham 06 ucropun Kuuru Mosa u e€ repost. [Tockonbky
Jake CKeNITUYECKH HACTPOEHHBIE aBTOPHI B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM CUH-
TalOT TeKCT Me3eKnniis ayTEeHTUYHBIM M OTHOCAIIMMCS KO BPEMEHH
Basuionckoro mieHa (IV B. 10 H. 3.)*, B 11eJIOM yXke yCTOSJIOCh MHe-
HUE, YTO IPOPOK MPEIOCTABIISIET HAM CBU/IETEILCTBO O CYIIECTBOBA-
HUM Y JPEBHUX M3PaMJIBTSIH XOPOIIO U3BECTHOro npenanus oo Mose,
U puTOM OoJjiee paHHero, yeM (puHanpHast Bepcusi Kuuru Mosa, na-
THpyeMasi MOCJIeIIEHHbIM TIEPUOIOM’.

2 LWugpmaH Y. LL. 06 AxkuTe. BBegeHme // Yraputckuii anoc / nep., KommeHT. U. L. Wndmana.
M., 1993. C. 160-161.

3 Joyce P. M. “Even if Noah, Daniel, and Job were in it...” (Ezekiel 14:14): The Case of Job and
Ezekiel // Op. cit. P. 119.

4 Puxcckuli M. U. bBubneiickne npopokn n bubnenckune npopoyectsa. M., 1987. C. 225.

5 Dell K. J. The Book of Job in the Context of the Writings // The Oxford Handbook of the Writ-
ings of the Hebrew Bible / ed. by D. E. Morgan. New York (N.Y.), 2019. P. 171; McDonald L. M.
The Reception of the Writings and Their Place in the Biblical Canon // The Oxford Hand-
book of the Writings of the Hebrew Bible / ed. by D. M. Carr. New York (N. Y.), 2019. P. 398.
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KoneuHo, CylecTBy0T ¥ Jpyrue MHEHHU Ha 3TOT CYET. Tak, eme
I1. A. IOHrepoB nomnaras, 4to, HAPOTHB, «KHUTA VloBa ObLIa U3BECT-
Ha npopoky Me3ekuuiio u Oblia HaMKMCaHa 10 BABUJIOHCKOTO TICHa»®,
B nanpHediniem BecbMa MIMPOKUN 0030p MHEHUH B IOJIb3Y JIOTICH-
Hou nepuonusanu Kuuru Mosa npusoaw I. JI. Apuep’, oTMeTuB-
IV, YTO HET YOeTUTENbHBIX JI0KA3aTeIbCTB HU [JIs1 OTPULIAHU S, HU
TSl yTBEPXKICHU I Jake BEPCUU JIOMOMCEEeBOM IaTUPOBKH TekcTa®. Of-
HAaKO MOCKOJIBKY Borpoc o nepuoau3anuu Kuuru Mosa He siBiisieTcs
MpeIMETOM HAIIero U3yueHusl, Mbl B JaJibHeNIeM OyieM ClieaoBaTh
TOW HUCCJIEIOBATEIILCKOM MTPOrpaMMe COBPEMEHHOM OUOJIEUCTUKH, KO-
TOpasi OTHOCUT JIAHHBIN OMOJIECKUI TEKCT K MOCJICTJICHHOMY TIepH-
Oy KaK K OfIHOH u3 HaubOoee pa3pabOTaHHBIX allbTepHATUB. B 31O
CBSI3M IIPE/ICTABJISCTCS YMECTHBIM HEOOJIBIIION SKCKYPC B aKTyaJIbHbIE
MpeJCTaBJIeHUs] CTODOHHUKOB JAHHOTO B3IJIs/1a HA UCTOPUIO O(popM-
nenus Kuuru Mogsa.

Cam kaHp 3TOro OMOJEHCKOro TeKCTa, «I03Ma O CTPaaaiblie,
OUYeHb IPEBEH, U HAM U3BECTHO MOPsIJIKA MSATHU MPEICTABISIONIUX €ro
naMsITHUKOB B iuteparype lllymepa u BaBuiona®. s pa3sutus
obpasa Moga, cTaBiero qpeBHEEeBPEHCKUM MPEIOMJICHUEM JaHHO-
ro MOTHBA, IPUHSATO TOBOPUTH O JIBYX KJIIOUEBbIX 3Tanax. B repmu-
Hax b. llykepmana'?, aTo, Bo-niepBbIX, jierenaa o6 Hose (the legend
of Job) — Gosiee paHHee U, BUIUMO, TUJAKTHYECKOE MTpelaHue, B KO-
TOPOM TJIaBHBIN Tepoid, Oyay4u uctbiTad borom (4, BO3MOXHO, ca-
TaHOW) CMUPEHHO MPUHUMAET CTPaJaHusl, 3a UTO MOJTydaeT Ha3ajl
OTHATHIE OOraTcTBa M MOTrUOMMX JieTed. Bo-BTOPHIX, 3TO 1Mosma 00
Hoge (the Poem of Job) — Gosiee mo3aHuii 1 6GOrOCIOBCKH HArpy-
JKeHHBIN TTO9TUYECKUI TeKCT B hopme nuasiora Mosa u ero apysei,
rJie Tepol yKe He MPUHUMAET MOJT4a CBOU CTPajJaHusl, HO OTCTa-
MBaeT CBOIO MPABOTY U B3bIBaeT K bory 3a orBeTamu. Cumnraercs,

6 fOHzepos M. A. BeepeHue B Betxuit 3aseT. KHura Mosa. URL: https://azbyka.ru/otechnik/
Pavel_Yungerov/vvedenie-v-vethij-zavet/8_1.

7 Archer G. L. A Survey of Old Testament Introduction. Chicago (lll.), 1964. P. 441-446.

8 Ibid. 442.

9 Beaulieu P-A. The Social and Intellectual Setting of Babylonian Wisdom Literature // Wis-
dom Literature in Mesopotamia and Israel / ed. by R. J. Clifford. Atlanta (Ga.), 2007. (Soci-
ety of Biblical Literature: Symposium Series; 36). P. 8.

10  Cm.:Zuckerman B. Job the Silent: A Study in Historical Counterpoint. New York (N. Y.), 1991.
P. 25-33.
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YTO MOCJIETUICHHBIN aBTOP 103MBI 00 MoBe ucnonb3oBa ¢adyiy Je-
TeH/Ibl B KauecTBe 00paMJICHH I CBOETO COOCTBEHHOTO MPOU3BEICHU .
B utore nerenge 06 MoBe cOOTBETCTBYIOT MPO3anyeCKre MPOJIOT
u smtor Kuuru Mosa, a mosme — coOCTBEHHO OCHOBHA A ITOSTHYE-
ckas yactp'!. J[leranu uictropun pOpMUPOBAHUS M PEIAKITUHN ITOTO OH-
OJIEHICKOTO TEKCTa SIBASIIOTCS MOJIeM JUCKYCCUU cpeir OUOIeUCTOB,
onHako K. JIx. [enn cripaBeyinBO NMpeaynpexaaeT OT U3JIUIIHETO
yBJIEUEHU S AMaXpoHUYecKuM noaxoaoM k Kuure Mosa, rae kom-
MEHTATOPY JIETKO OBITh OCJIETIEHHBIM COOCTBEHHBIMU U3MBbIIILIIEHU-
SIMU O TOM, YTO B (pMHATIBHOM TeKCTe OBbLIIO YaCThI0 aBTOPCKOTO 3a-
MBICJIA, 4 YTO HE ObLIO'2.

BosBpalmascs k Haiel TeMe, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh,
yTo Me3exkuunp sBiaseTcs s HAC IIEHHBIM CBUJIETEJIEM CYIIeCTBO-
BaHU JiereH ibl 00 MoBe, kak MUHUMYM, BO BpeMeHa BaBuioHcKoro
rieHa. Ero putopuyeckas orcbuika k MloBy umeeT o0muii poapKIop-
HBIA UICTOYHUK C I03MOU 00 MoBe, BHoCaIeCTBUU CTaBILER OCHOBHOMN
YacThio OJITHOMMEHHON Onberickoi KHuru. Ham mpeacraBiseTcs, 4To
naxe ecnu Knura Mosa Obl1a opopmiieHa paHee, yeM Mpeanoiara-
€M Mbl — YK€ KO BpeMeHU npopoka Mesekuuis, To 1Jis nocieaHe-
r'0 aBTOpa UMEHHO (POJTbKJIOPHBIN KOMIIJIEKC, & He OMOJIEHCKII TEKCT
ObLI OCHOBHBIM MCTOYHUKOM TpencTaBiieHuid o0 Moge. [lanee mbl
nocTapaemcs 1Mokas3aTh, YTO TO ke caMOe C BHICOKOW BEPOSITHOCTHIO
MOXHO CKa3aTh U 00 anoctosie Mlakoe, )KMBIIIeM, HECOMHEHHO, 1103-
e BpeMeHu co3ganus Kuuru Mosa. KacatenbHo ke Borpoca o BO3-
MOXHOCTH Biausinus Meszekuuis Ha aBTopa nmosmsl, [1. M. [Ixoiic,
JaB 0030p HE3HAYNTEILHOTO YKCIIa OTJETBHBIX CMBICJIOBBIX ITapaijie-
neit mexay Mesexkumnnem u Kuuroit Mosa, BcE ke npuilies K cripaBe[-
JIUBOMY BBIBOAY, COTJIACHO KOTOPOMY «HET yOeAMTEIbHBIX YKa3aHUI
Ha TO, uto aBTop KHuru Mosa ocegominén o Tom, kak Meseku-
UJIb UCTIOTBH30Ba 3TOT MOTUB [HoOpoaeTenbHoro Mosal, u ux, Be-
POSITHO, CJIeAyeT CUMTATh HE3aBUCMMBIMHU B 9TOM OTHOIIEHUH, KaK
U B Ipyrux»'3.

11 Puxcckuli M. Y. Knura UoBsa: n3 nctopum bubneickoro tekcta. Hosocnbupcek, 1991. C. 22.

12 Dell K. J. The Book of Job in the Context of the Writings // Op. cit. P. 171.

13 Joyce P. M. “Even if Noah, Daniel, and Job were in it...” (Ezekiel 14:14): The Case of Job and
Ezekiel // Op. cit. P. 128.
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Hos y anoctoaa NakoBa

Kak y:xe Ob1710 ckazaHo, ynomuHanue Mosa anocrosnom MakoBom 000-
3peBaeTcs UCCeoBaTeNsIMUA KyJa pexe, 4eM pacCMOTPEHHbI HaMU
TekeT Mesekumns. AHau3 3Toro pparMeHTa npecTaBisiics Obl He-
Oe3bIHTEPECHBIM JIJIsI MHOTHX padoT, mocBsAnEHHbIX Kuure MoBa u e€
repoIio: BbI3BIBAET yAUBIIEHUE OTCYTCTBUE TAKOBOT'O HE TOJIBKO B YIIOMSI-
HYTOM TeMaTtudeckom coopHuke «Reading Job Intertextually» (2013 1),
HO 1 B MoHorpacuu M. Jlappumopa o Kuure Hosa, Bellieaieil B KHUX-
Houi cepuu [IpuHcToHcKoro yHuBepcureta «Lives of Great Religious
Books»'*. M. 1. Puxckuii, aBTOp OJJHOM U3 BaXKHEHIIIUX B OTEUECTBEH-
HOM utepatype padot o Kuure Mosa, B crieninaipHOM €€ riaBe, Mo-
CBSIIIIEHHOW Pa3BUTHIO IPOOJIEMATUKH JIaHHOTO OUOJIEHCKOTO TeKCTa
B HoBoMm 3aBerte, nutupyet u oocyxnaet EBanrenus, mocianus [as-
na u Moanna, Ho He Makosa'. 1 HaoGopor, /1. [I:x. MakkapTHU B CBO-
ém BeneHuu B [locnanve MakoBa OTBOOUT CHieIUALHBIN pa3iest 00-
CYX/IEHUIO CBSI3€i 9TOM HOBO3aBETHOW KHUTH C TeKCTaMM BeTxoro
3aBeTa 1 Takxke He ynomuHaeT tTam Kuury Mosa'®. Kak mecto Hoo-
ro 3aBera, riae MoBy yaensiercs caMmoe nNpucTaibHOe BHUMaHue, O [1o-
cnaauu Makosa rosoput M. V. Diumot!’, HO 3a/1a4a JaTh B peaenax
OIHOM cTaThy 0030p peuenuuu Beex [locnanuit (KTyBum) B XpucTtu-
aHCKOU bubimu He MO3BOISAET eMy OIPOOHEe OCTAHOBUTHCS Ha 3TOM
MoMeHTe. CrieriaiibHoe uccnepoBanue poiau Mosa B [Tocianumn Na-
koBa nocasaet K. A. Puuapacon'.

Hawm npesacraBnsieTcst, 4To cHUkeHHOe BHUMaHue K [locnanuio
Naxkosa uccnenosarenu Kauru MoBa yaensioT HOCTONBKY, MOCKOJb-
KY HOBO3aBETHBIM TEKCT NPEUMYILIECTBEHHO BOCIPUHUMAETCS 3aBU-
CUMBIM OT BETXO3aBETHOI'O, a IOTOMY MaJIOMHTEPECHBIM IJIs1 PEKOH-
CTPYKLIMUA UCTOPUM IIPOUCXOKAECHUS nocaeqHero. CornacHo Hauien

14 Larrimore M. The Book of Job: A Biography. Princeton (N. J.); Oxford, 2013. (Lives of Great
Religious Books).

15 Puxcckuli M. . KHura Nosa. C. 228-239.

16 McCartney D. G. James. Grand Rapids (Mich.), 2009. P. 44-45.

17 Elliott M. W. The Writings in the Christian Bible // The Oxford Handbook of the Writings
of the Hebrew Bible / ed. by D. E. Morgan. New York (N. Y.), 2019. P. 453.

18 Richardson K. A. Job as Exemplar in the Epistle of James // Hearing the Old Testament
in the New Testament / ed. by S. E. Porter. Grand Rapids (Mich.); Cambridge, 2006.
P. 213-229.
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TUTIOTE3e, HECMOTPsI Ha 6€3yCIOBHO 0oJiee Mo3IHee BpeMs HalMCaHM I
MakoBoM cBOEro MocjIaHus1, OHO MOXXET UMETh LIEHHOCTh [J151 PEKOH-
CTPYKUMI HaApOOHBIX MpejcTaBieHuil 00 Mose, OJU3KUX K TeM, YTO
JIEXKAJU B OCHOBAHMM OJHOMMEHHOUN OMOJIEHCKON KHUTH, U B TO XeE
BpeMsi ObITh OT ITOU OMOJICHCKOI KHUTH, 110 KpallHel Mepe, OTHOCH-
TEJIbHO HEe3aBUCUMBIM. [1J1s1 Hayasia oOpaTuMmcs K (pparMeHry:

«B npumep 3nocmpadanus u donzomepnenusi 603bMume, Opamusi Mou,
npopoxos, komopwie 2ogopunu umenem I'ocnoonum. Bom, met yoaasca-
em mex, komopwvie mepneau. Bot caviuwanu o mepnenuu Hosa u éudeau Ko-
Hey onozo om I'ocnoda, ubo I'ocnode gecoma munrocepo u cocmpaoame-
nen» (Mak. 5, 10-11).

3neck Makos ncronb3yer o0pas MoBa, Kak u e1eé HEeKOTOPhIX BET-
X03aBETHBIX NIEpCOHaskeM B Apyrux yactsx [locnanus, B kauecTse 00-
pasua a1 noapaxaHus, 4to P. Bokxem HaxOAMT XapaKTepHbIM 115
’KaHpa MO3JHEAH THYHOM MapasdHeTUIeCcKou Jintepatypbl'’. OnHako 00-
pamaer Ha ce0s1 BHUMaHHMEe CTPAHHOCTb 3TOrO IIpUMepa B TOM CMBIC-
ne, yto repoit Knuru Mosa nposiiisii BMeHsiemoe emy MakoBom Tep-
IIEHHE JIMIIB B rposiore. B peuax MoBa u3 MosMel, KaxeTcs, 3TOro
TEPIIEHUS YK€ HE OCTAETCA. 3ameyasi 3T0, HEKOTOpPble KOMMEHTATO-
Ppbl IPEANPYHAMAIIH MOMBITKY JaTh TAKYI0 MHTEPIPETALMIO TEPIIEHU S
(rped. VITopovt)), KOTopasi Moriia Obl BKJIIOUHUTH B ceOsl M IIPOTECTHI
Hosa®. Takas sKk3ere3a BUIUTCS HAMU BOBMOXKHOM, HO OCJTIOKHEHHO.
Hpyrue uccienoBareiu, u3derasi SToro, HaMPsSAMYIO YKa3blBaJIH Ha TO,
yTt0 MakoB onuceiBaeT MloBa TakuM, KAKMM OH JIaH B IIPOJIOTE U I1U-
Jiore cooTBeTCTBYIoIIero ouoneiickoro tekcra’'. Tak, C. C. ABepun-
1IeB BOOOIIIE TOBOPHUT O MOJOOHOM YIPOIIEHHOM IMPOYTEHUU CIOKETa
Knuru MoBa kak 0 HOpMe €ro BOCIIpUATHSA B TPAAULIMAX aBpaaMUAye-
CKUX peJUruii BIoTh 10 HoBoro BpemeHn?.

19  Bauckham R. James: Wisdom of James, Disciple of Jesus the Sage. London; New York (N. Y.),
1999. P. 56.

20  McCartney D. G. James. P. 243; McKnight S. The Letter of James. Grand Rapids (Mich.);
Cambridge, 2011. P. 420.

21 Basser H. James: Introduction and Annotations // The Jewish Annotated New Testament:
New Revised Standard Version Bible Translation / ed. by A.-J. Levine, M. Z. Brettler. New
York (N.Y.), 2011. P. 434.

22 AsepuHrues C. C. [ipeBHeeBpeickan imtepatypa // icTopus BCeMUPHOI MTepaTypbl: 8 9 T.
T. 1/ peakon. I. . BepaHukos u gp. M., 1983. C. 295.
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Hawm xe BuanTcs BecbMa BEPOATHBIM TO, YTO MakoB 1 HE BKJIIO-
yaJI nporecTtsl MoBa B CBOE€ MOHMMaHHWE TEPIEHU S, U HE UTHOPHU-
pOBaJI LIEHTPAJIbHYIO U KiIo4yeBylo yacTb Kuuru Mosa, a nonpocry
He OB ¢ Hel 3HAKOM WUJIM, TI0 KpalHeW Mepe, He OPUEeHTHPOBAJICS
Ha He€ npu padore Haja [TociaHueM U He OTChIIAN K €€ TeKCTY CBO-
ux yutareneil. BoamoxkHocTh 6osee mupokoro, yeM Kuura Moga,
Y B CBOMX MHTEpIpeTalusX OTIMYHOIO OT HE€ eBPErCKOro KOHTEK-
CTa KaK UCTOYHUKA laKoBa yIIOMUHAET, HO HE pa3BUBAET KaK T'UIIO-
te3y C. MakHaiT?. Mbl, B CBOIO 0o4epe/ib, Jajiee MPeyIoKUM CBOKO
BepcHIo, corjiacHo KoTopoit oopa3 Mosa B [locianun MakoBa numeer
VMCTOYHUKOM TOT APEBHEEBPEUCKUM (PosbKIOp 0 mpaBegHoMm Hoge,
KOTOPBIH paHee TaKke JIET B OCHOBY U YIIOMUHAHM A 3TOrO reposi Mpo-
pokom Uesekuuiem, u cooctBeHHo Kuuru Moga. [locienHsis, B cBOO
ouepelp, ¢ BBICOKOW BEPOSATHOCTHIO HEe uMena 11 Makosa onpene-
JISIOLIETO 3HAYEHU .

MHeHus, IpOTUBOIIOJIOKHOIO HaleMy, npuaep:xusaics K. A. Pu-
YapJCOH B CBOEH YITOMSHYTOM BhITIIe cTathe 00 Moe B [Tocnanuu Na-
koBa. Ero yreepxaenue o Tom, yto Makos onupaerca Ha Kuury Nosa
BO BCEM MOCJIAHUY, a HE TOJIbKO BO (PparMeHTe, BKJII0YAIOIIEM MTPSAMOe
YIIOMUHAHHUS €€ Teposi, YKe CTaBUJIOCh TI0]l COMHEHUE JIPYTUMH Ou-
6JeucTaMy Kak HeJOCTaTOYHO 0OocHOBaHHOe*!. Te3uc ke o ToM, 4To
MNakoB 1eMOHCTPUPYET 3HAKOMCTBO C TEKCTOM KaHOHMYHOW KHuru
HWoga, BOCTIpHHUMAJICS KaK HEYTO CaMo COOO0M pasymeroriieecs®>. Mbl
IIOCTaBMM I10J] COMHEHME 3TOT TE3MC U CHayajia IocrapaeMcs MoKa-
3aTh, YTO apryMeHThl, TpuBoauMbie K. A. PuuapacoHom, He sIBISIIOTCA
IJ1s1 HETO JOCTATOYHBIM JI0Ka3aTenbCTBOM. [IoTOM MBI MOKa)eM, 4To
u npyrue napasuienau mexy Ilocnannem Makosa n Kuuroi Mosa Ha-
XonAT cebe 0ObsICHEeHUsI Oe3 OIYyIIeH!s] 3HAKOMCTBA aBTOpa MepBO-
IO TEKCTa C YeM-TO KPOME HapOAHBIX MPEJaHU O IIPABEIHOM U Tep-
nearBoM MoBe, JErmmx B OCHOBY IPOJIOra M 3IMUJIOra OTHOMMEHHOM
OMOJIENCKON KHHTH.

23 McKnight S. The Letter of James. P. 420-421.

24 Kapcon [. A. MocnaHue Nakosa // Betxuit 3aseT Ha cTpaHuuax Hosoro: 8 3 1. T. 3: leAHus
cB. Anoctonios. O6wme nocnanus. OTkposerue / pea. . bun, [. KapcoH. Yepkaccoi, 2013.
C. 224.

25 Elliott M. W. The Writings in the Christian Bible // Op. cit. P. 453.
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K. Puuapsacon npuBonur psj ycmMarpuBaeMblx uM cBsizerd KHu-
ru Moga c [locnanuem MakoBa, MOATBEP:K JAIONIMX JJ151 HETO BIUSIHUE
MEPBOro TEKCTa Ha BTOpor. HanMeHee CuiIbHBIM apryMEeHTOM BUAUT-
cs1 HaM ero npeanosoxenre 00 MoBe Kak o mpuMepe COBEPIIIEHHOTO
4eJioBeKa, npeBosHocumoro Makosom: «Kmo He cozpewaem 6 cno-
6e, Mom Uen08eK COBEPULEHHDBLI, MOYUUTL 0OY30amb U 8CE MEN0»
(Hak. 3, 2). [Iputom 4urto B 3TOM YacTu nociaaHus MloB He ymoMHHaeT-
cs1, HAaM OCTa€Tcsl HesICHO, Ha KakoM ocHoBaHuu K. Puvapacon B cBsizu
C JJAaHHBIM MACCAXEM CUMTAET, YTO, <KOHEUHO, aBTOP IIpeBo3HOCUT MoBa
KaK 4eJIoBeKa, KOTOPBIM He IPEIINII BO BCEX CBOMX BBICKA3bIBAHUSIX»2C.

Bosiee cymecTtBeHHON cBA3bIO, 3ameyaeMon K. Puuapaconom,
sIBJIseTCs1 MOBTOpeHue y MlakoBa oOpasa u3beIeHHBIX MOJIBIO OfICXK ]I,
ucrniosibdyemoro B Kuure MoBa?’: «A on, kak znuaw, pacnadaemcs,
Kak odedicoa, uzsedennas moavio» (Mo 13, 28). B npeBHeeBpen-
CKOM TEKCTEe He SICHO, K KOMY MJIM YeMY B 9TOM CTUXE OTHOCUTCS Me-
CTOMMEHHME 1R, «OH», HO pe€4b, OYEBUAHO, UAET TaK UM MHAYE O TEX
ropectsix u OecTBUsX, uTo nocturiv Mopa. MlakoB Takke UCHONb-
3yeT 00pa3 U3bEACHHBIX Ok AJIs1 OMUCaHUs OeICTBUMN, OKUIAIO-
X Ooraveid B Oynymiem cyne Haja HuMu: «llocaywaiime 6w, 60-
2ampvle: naaubme u pvloatime 0 0OeOCMEULX 8AUUX, HAXOOSULUX HA
sac. boeamcmeo sawe czrnuno, u 00excovl 8aui U3BEOeHbl MOALIOY
(Hak. 5, 1-2). MoxHo 11 mpeamnosararh, Kak aenaer K. Puuapacon,
3aMMCTBOBaHUe 0Opa3a? BriomHe, HO He 00s13aTesbHO. Jlake ecii Mbl
MIPOUTHOPUPYEM HEMAJIYIO BEPOSITHOCTh TOTO, UTO BPEJOHOCHbBIE JIe1-
CTBHSI MOJIM TIONPOCTY OBUIM PACXOKUM MCTOUYHUKOM MeTadop st
I PEBHEEBPENCKOM JINTEPATYPBI B IEPCUACKUI U SJITTMHUCTUYECKUN
nepuoabl, Kuura MoBa He siBjisieTCs €AMHCTBEHHBIM U3BECTHBIM HAM
BO3MOKHBIM UCTOYHHKOM J1JIsl 3aMMCTBOBaHM 1 3TOU MeTadopsl Mako-
BoM. Tak, C. MakHalT, Takxe 3aMeuas rnapasiesib HHTEPECYIOIIEro
Hac naccaxa Makosa ¢ Knuroit MloBa, BCc€ ke npeanosiaraet B HEM
CKOpee CBsI3b CO CJIOBaMU O cyap0e BparoB Hapoaa boxus uz Kuuru
npopoka Hcaiin®®: «H6o, kak 00excoy, ceecm ux monv u, Kak 60any,
cvecm ux uepev» (Uc. 51, 8).

26 Richardson K. A. Job as Exemplar in the Epistle of James // Op. cit. P. 228.
27  Ibid. P. 229.
28  McKnight S. The Letter of James. P. 386—-387.
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Casa3b [locnanus Makosa ¢ Knuroii npopoka Mcaitu nposiBisieT-
¢, KaK MUHUMYM, HE MEHEE 3aMETHO, 4eM ero cBA3b ¢ Kuurou Moga.
Jlist obpasa 6oraya, KOTOPbIN yBsIJAET, KAK UCCYIIEHHAs! COJIHLIEM
TpaBa (cM. Mak. 1, 11), cam K. Puuapnacon npenmnonaraer qutupoBa-
Hue MakoBom 3atoro 6uderickoro Tekcra (cm. Hc. 40, 7), B TO ke Bpe-
M3l yKa3biBasi U Ha ero nepeceuenue ¢ Kuuroit MoBa u e€ obpazamu
YyesioBeKa Kak ornajaroiiero 1setka (cM. Mo 14, 2) u rpeniHuKoOB Kak
Cpe3aeMbIX BepXylek KoiockeB (cM. Mo 24, 24)%. OaHako BO3HUKA-
oLIKe B 000UX Cyvasx: v 4151 MeTaopbl OOk Ibl, U 151 PACTUTEb-
Hou MeTaopsl — napasuienu ¢ Kuuroi npopoka HMcaiiu cyiiectseH-
HO J€BAJIBUPYIOT 3TH ITpuMepsl K. Puuapncona kak nokasarenabcTBa
cBsi3U TekcTa noamMbl 00 Moge ¢ TTocnannem MakoBa. YuuTsiBas B 11e-
7iom Oonbliee Biusiaue KHUT [Ipopokos (HeBuum), Hexenn kaur [1u-
canuii (KTyBrM) Ha HOBO3aBETHBIX aBTOPOB, MOJKHO ObLIO OBI TIpe/I-
HOJOKUTD y Vicaiint 0011 HICTOYHHUK PACCMOTPEHHBIX BbIIIIE 00pa30B
1 J11s tosmMbl 06 Moge, u s [ocnanus Makosa. Tem He MeHee npu-
HSTHE ITOW I'MITOTE3bl HEe 0053aTEeIbHO U B JIIOOOM cilydyae TpeOoBa-
JI0 OBl OTAEIBHOrO UccaenoBanus. Tak win uHave, Te odmue oopa-
3bl, KOTOpbie HaxoauT K. Puuapacon B nmoame 06 Mose u B [ocnannu
NakoBa, He BBINIAAAT JOCTATOYHO YHUKAJbHBIMU B IIEPBOM TEKCTE
(B mosme 00 Mose), uTOOBI CITyKUTh CYIIECTBEHHBIM JJOKA3aTEIbCTBOM
OCO3HAHHOTO MCIOJIb30BAHU S €r0 aBTOPOM BTOpOro tekcra (Makosa).

[Hocnennuit apryment K. Puuapacona Mbl npuBeiEM MOJIHOCTBIO.
OH nuiet: «4YT0 KacaeTcs UCIBITAaHUS B CTPaJaHUU, UCTIOJIb30BAHUE
WakoBoMm ciioBa “reprieHue” (rped. VITopovy), hypomoneé), 0COOEHHO
B YHUKaJIbHOM OTChUIKE K MoBy B Mak. 5, 11, yka3plBaeT Ha aKTUBHYIO
CTOWKOCTb, HETIOKOJIEOUMOCTD U ITOCTOSTHCTBO. DTO TepIeHHe sSABIsETCS
BOIIPOCOM JIMYHOM Bephl uesioBeka B bora, a Bepa MoBa Oblia ucnbiTa-
Ha JI0 PeZIeIOB BO3MOXHOCTEN pa3yma, CepAaLa, Teaa u Jymu. Bros-
HE BO3MOKHO, UTO cyioBamu “repreHue Mosa” Makos noppa3ymeBaeT
Bcio Knury Mosa nienkom. JIefcTBUTENBHO, TPOYECTh ITOT CTUX, Ka-
caromuiica “crorkoct MloBa u €€ pe3ysbrata” — 3HAYUT YBUJETH 3a-
KOHYEHHBI U CAMOAOCTaTOUHBIN pUMEp 1J1s apryMeHTanuu Mako-
Ba. Eciiu Mmbl monnmaem peun MoBa kak 0coOBIH ciTydaii TeprneauBon
CTOWKOCTH TIepe]] JIUIIOM OINIMOOYHBIX [OOBUHUTENBHBIX] pedeid [ero

29  Richardson K. A. Job as Exemplar in the Epistle of James // Op. cit. P. 229.
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Ipy3ei], To ocTaabHbIe T0OpoIeTeIbHbIE aCTIeKTH X U3HU FloBa Haxo-
IAT CBOE TIOJTHOE JIonoyiHeHue. XoTs Tejio MoBa cTasio MectoM Ooxe-
CTBEHHOTI'O UCTIBITAHU S, UMEHHO IIOTOMY, YTO OH yJIE€pKaJl CBOU SI3bIK
[oT rpexal, Bepa ero JOCTUI/IA COBEPIIEHCTBa» ",

ITOT apryMEHT BXOJUT B YMCJIO TEX YIIOMSAHYTBIX YK€ CIIyyaeB HE
BIIOJTHE 0OOCHOBAHHOTO PaCIIMPEHU S IOHATHU ST «TEPIICHU SI», IPECIeny-
IOIIETro CKOpee IMCEreTUIECKYI0, a He 9K3ereTHYECKyIo 1ejib’!, — BMe-
CTUTh B BeChbMa JIAKOHUYHYIO U He 0CO00 TEOJIOTUYECKU HAr Py KEHHYIO
oTchUTKy MlakoBa Kak MOKHO O0JIbIle HIDAHCUPOBAHHBIX Uel Kuuru
Noga. K. Puyapacon yBepeH, 4To TOJIBKO TaK Mbl MOJYYUM «3aKOH-
YEHHBI U CAMOJIOCTATOUYHBIM IPUMEP apryMEHTalun», HO, KaxkXeTcs,
9TO UCKJIIOUUTENBHO AEJIO0 BKYCa, U KPOME KeJJaHUsI OTCTOSITh YTBEPIK-
JeHre, yTo MlakoB KJTI0YeBBIM 00pa30M UCIIOIb30BAT U3BECTHBIN HAM
tekcT Knuru MoBa, HUKakue parrioHalIbHble COOOpaXxeHUsI He TPH-
HYKJAI0T HAC UATH 1O STOMY IyTH.

Ha sTom MBI 3aBepiiiaeM Hallly MOJIEMHUKY C apryMeHTaluen
K. Puuapacona. Tem He MeHee ero apryMeHTaMH BOBCE HE ucuepna-
Hbl Hapa’jiieny, cyuectByiomue mexay Kauroin Mosa u [locnanuem
Nakosa. OgHako u 3TH ciiydau aJist Tekcta MlakoBa, Kak U IpuMepHl,
nonoopannsie K. PudapaconomM, MoryT ObITh 0OBSICHEHBI JTHOO BOBCE
0e3 npuBnedeHus MatepuanoB Kuuru Mosa, 1ubo ¢ nmpuBjieyeHreM
TOJIBKO €€ TipoJsiora — JereHsl 00 Moe, UCKJTi0Yast TEKCT OCHOBHOM
1o3Msl. Jlanee Mbl IPOAEMOHCTPUPYEM ITO B TPEX MyHKTAX.

(1) Korma MakoB npu3biBaeT K CMUPEHUIO, HATIOMUHAS O ¢1a00-
CTH ¥ XPYIIKOCTH YEJIOBEUYECKOM TPUPOJIbI 1 O MHOTUX MTPEBPATHOCTSIX
’KU3HH, OH UCTIONIB3yeT 00pa3 napa: «M6o umo maxoe dcuszns éauta?
nap (i), A6AAIOUWUIICS HA MAN0E 8PEMSL, A NOMOM UCUE3AIOULUID
(Max. 4, 14). Srot pparment I. Baccep cBsa3bIBa, Cpean IPOUUX CTH-
xoB EBpeiickoii bubnnu, ¢ ¢paszoii loBa o0 ToM, 4TO Kak «pedeem 00-
aakxo (MT: p17; LXX: vé@og) u yxooum, mak HucuteOuiuii 6 npeuc-
noowoio He evtitdem» (Vo 7, 9)*. Belllie Mo TEKCTy TOH ke IIaBbl
0OHapyXMBaeTcs elIé OIHa, He MeHee spKasi nmapasuiesb: «Bcnomuu,
umo sncusnv most oynoserue (MT: 21771, LXX: tvedud).. .» (Mo 7, 7).

30 Richardson K. A. Job as Exemplar in the Epistle of James // Op. cit. P. 229.

31 06 ux pasnuuermm cm.: JecHuykuli A. C. BBegeHue B 6ubneickyto akseretuky. M., 2011.
C.23.

32 Basser H. James: Introduction and Annotations // Op. cit. P. 430.
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Cas13aHHBIE C BO3/1yXOM 00pa3bl 3THX (pparmenToB Kuuru Mosa nme-
10T 3HAYUTEJIBHOE CXOJCTBO C TeM, uTo onuckiBaeT Makos. OgHaxo,
Ha HAIl B3DJIsAA, CBOMM (tulg MakoB ¢ ropasno GOJIbIel BEPOATHO-
CTBIO MOT TI€pe/laBaTh eBpeicKoe H;'?, o0o03HavapIIee MycTylo TIIe-
Ty (B CII — cyerty), kak HeoqHOKpaTHO B KHure Dkkie3uacra, HO
NIEPBUYHO — Tap, KpaTKOBPEMEHHOE JAblxaHue. [JTaBHBIM IIpeTeH-
JEHTaMH Ha POJIb UCTOYHUKA 3TOr0 o0pasa IJisl MOCAaHUs B TAKOM
CIlyuae CTAHOBATCSA CloBa ncanMoB: «Cogeputennas cyema (MT: 275
m125; LXX: 00UmavTo MotoldTnG) — 6CAKUll 4eno6ex JCUsyusuin
(ITc. 38, 6); «Henosex nodoben dyHogeHUI; OHU €20 — KAK YKAOHSL-
rowasics menv» (Ilc. 143, 4).

(2) 3nauurenpHoi napasuiensio ¢ Kuuroii Mosa siBnsiores B [o-
cnannu MakoBa 1 cioBa 00 UCIIBITAHUSX, TPAKTUIECKU OTKPHIBAIOIIHE
HOBO3aBETHYI0 KHUTY: «C 8eAUKo0 padocmuto npuHumaiime, opamus
Mou, Kozoa énaoaeme 8 pa3nuuHvle UCKYUEHUS, 3HAS, UNO UCNbl-
manue eauieii 6epvl NPOU3BOOUM mepneHue; mepnenue Jice 00NlC-
HO UMemb cogepuieHHoe Oelicmaue, Umoovl 8bl OblAU COBEPULEHHDL
80 @cell noanome, 6e3 acsikozo Heoocmamka» (Nak. 1, 2—4). Xots
peub y MlakoBa uJET, BUIUMO, O T€X UCTIBITAHUSX, C KOTOPBIMU CTaJl-
KHMBaJIaCh MMEHHO paHHEXPHUCTHAHCKasl OOIIMHA B CBOEM JAaJIeKO He
Bceraa OaroxenaTeJbHOM OKpYXeHuH, FIoB MOXET BCIIOMHHATHLCS
311ech coBceM He ciyuaiiHo. [1o 3ameuanuio C. MakHaiiTa, XpyucTUaH-
CKO€ OTHOIIEHHE K CTPaJaHUsIM UMEJIO OCHOBAHMS B UICTOPUU KYJIb-
Typsl U3paniis, «He3aBUCMMO OT TOro, JyMaeM Jii Mbl 00 MoBe wiu
0 CTpaJIaHUsX MPOPOKOB»*. XapakTepHO, YTO OIMKe K KOHILy CBOE-
ro [locnanus, BHOBb BO3BpalIasch K TeMe Tepnenusi, Makos Oyzmer
BCIIOMMHATh UMEHHO M0Ba, IPUYEM OTHOCS €T0 K KaTerOpuu Mpopo-
KoB. Mor sin aBTop Ilocnanus yxe ¢ nepBbiX CTPOK MOAPA3yMeEBaTh
3TOT npumep? BriosHe BepoATHO, OHAKO, KaK U B CJIy4ae C ero 3Kc-
IUTMLIIUTHBIM yIIOMUHaHUEeM VoBa B KOHTEKCTE TepIeHusl, 3/1€Ch MOX-
HO BHUJIETh OTCBUIKY CKOpee Ha jerenay oo Moge, a He Ha Bcio KHury
Hoga, BKJII0YAIOIYI0 I03MY, IIe COBEPILLIEHHO NHAauYe pucyeTcs o0pa3
IJIAaBHOTO Teposl.

(3) Emé onqHa napasuienb MOKeT ObITh CBSI3aHa ¢ 00pa3amMu 1yXOB
B paccMaTpuBaeMbIX OMOeickux KHUrax. Mlakos npussiBaeT: «Mmak

33 McKnight S. The Letter of James. P. 72.
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nokopumecs bozy; npomugeocmanvme ouagony, u yoedlcum om 8ac»
(Mak. 4, 7). B a3TOM nipu3bIBE IbSIBOJI, KOTOPHIA YOEKHUT OT MPOTUBO-
CTOAILUX EMY ITPABEIHUKOB, OTJIMYEH OT HEUUCTBIX CUJI, C KOTOPBIMU
BeNETCsA MaciTaOHOe KOCMUYECKOe CpaxieHre B Jpyrux mectax Ho-
Boro 3aBerta, npuBoaumbix C. MaknanTom*. Cpeau npyrux Ouoeii-
CKHX 00pa3loB OonrcaHHbIN MakoBOM HEYMCTHII OMKE BCEro CTOUT
K (pOJIBKIIOPHBIM, a HE CXaTOIOTHIeCKMM 0Opa3aM: K TeM Oecam, KO-
TOpBIE BCTPEUAIOTCS B €BAHI€JIbCKUX paccKa3ax 00 9K30pLMU3MaXx U Ibs-
BOJICKUX UCKYLIEHU X, U, KOHEYHO, K CaTaHe U3 BETX03aBeTHOU KHu-
ru Moga. [IpsABOJI, HanaAaomuii Ha YeI0BeKa CBOMMHU UCKYIIEHUSIMU
1 WM TOOEK JAIOIIHIH €ro, MJIM OTCTYMAIOMINI ITOCPaMJIEHHBIM — TO-
nyJIsSpHBIA 00pa3 MyAeOXpPUCTUAHCKON KyabTyphl. Ero passurue Bo
MHOTOM OepéT cBoe Hauao B Kuure MoBa, XOTs caraHa, Haraaao-
IIMH Ha €€ reposi, B KOHTEKCTE APEBHEEBPEUCKON PEJTUTMU U MUPOJIO-
I'MU elE He cuuTalIcs NPOTUBHUKOM bora u nmpapoaurenemM MupoBoro
3J1a, KaK OH CTaJl IOHUMaThCs 1o3xke™. [lyx-0OBUHUTEIb, KAK U OMH-
caHHBII FlakoBOM /1bSIBOJI, B KOHIIE KOHIIOB OBLT BBIHYKI€H OTCTYIIUTh
oT MoBa, npoaokarmlero cToAaTh Ha cBoer NnokopHoctu bory. Mor
s VlakoB BIIOXHOBJIATBCS 9TUM CIOKETOM, IIPU3bIBASI XPUCTUAHCKYIO
OOIMHY IPOTUBOCTOATH 1bsABOY? Kak 1 B MpoIIOM puMepe, BIOJ-
He BeposATHO. OIHAKO U 371eCh MOTHB, He O€3 OCHOBaHMS aCCOLIUUPY-
fomuiics ¢ Knuroi MoBa, HaXoguT CBOIO Mapa’ijielib B MPOJIOre STOro
TEKCTa, TO eCThb B JIETeH Ie, a He roame o0 Moge.

B utore 3TOro paccMoTpeHust Mbl He BUIUM KaKUX Obl TO HU OBLIO
CYLIECTBEHHbIX IPU3HAKOB TOro, 4To aBTOp [locnanusa Nakogsa, ymo-
MUHas B cBoeM TekcTe MoBa, CChlIaics HenocpeJCTBEHHO Ha MOJIHbIN
TEKCT OJHOMMEHHOW KHUTHY, BIOCJIEICTBUU BOILIEIIEN B OUOIeCKUii
KaHOH WyJan3Ma M XpUCTUAHCTBA. XOTsI OH MOT OBITh C HEl 3HAKOM,
C BBICOKOI BEPOATHOCTBIO OIPEAEIAIOLNIMM UCTOYHUKOM €r0 OTCBIIIOK
CI1yK1J1 (POJIBKJIOPHBIM, @ HE IUCbMEHHBIN KOMILIEKC. Tem He MeHee
JaTh TOYHYIO U MOCJIEIHIOI OLUEHKY BJIMSHUS OJHOTO, a HE APYroro
THUIa UICTOYHUKA HE TIPECTABIIAETCA BO3MOXHBIM.

34 McKnight S. The Letter of James. P. 348.
35 AsepuHues C. C. JpesHeeBpeiickas nutepatypa // Ykas. cou. C. 291.
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3akaueHue

HecmoTpst Ha TO, 4TO OOBIYHBIE MHTYUIUY ynTaTe s [lucanus, Hepe-
KO CBOMCTBEHHBIE U CTIEIIUAIUCTaM, CKJIOHHBI BUAETh B YIIOMUHAHUSIX
HOBO3aBETHBIMU aBTOPAMU BETX03aBETHBIX NIEPCOHAKEN NUMEHHO aJl-
JII03UU Ha COOTBETCTBYIOLLIME BETX03aBETHBIE TEKCTHI, pE€AJIbHOE MOJIO-
KeHHe JIeJT MOKeT ObITh IpyruM. Kak Mbl mocTapaimch mokas3arh, Uc-
noJib3oBaHue MoBa B kauecTBe nmpumMepa aoiroreprieHus B [locianun
arnocrosia MlakoBa ¢ HeMaJiol BEpOSITHOCTbIO OTHOCUTEJIbHO HE3aBUCH-
Mo oT Kuuru Mosa, kakoi oHa BoluIa B OUOJIEHCKUI KAaHOH U KaKOH
MbI 3HaeM €€ cerogHs. B 3ToMm mniaHe, BONpEeKH CYILIECTBEHHOM Bpe-
MEHHOH IMCTaHIIMU, OCHOBHOE peicTaBieHre Makosa 06 Mose numeer
OoJtbIIe 0OIIEro ¢ BUJCHUEM 3TOTO MepCoHaska IMpOpoKoM Mesekumiiem
B VI B. 10 H. 3. U Ue3ekunib, u 1akoB MOTYT OBITh HEMaJIOBa)KHBIMU
VCTOYHMKAMU U1 peKOHCTpyKuuu ucropuu Mosa no Kuuru Hosa.
Nezexkumiib, Kak CYMTAIOT MHOTHE CIIEIIMAJIMCTBI, HETOCPECTBEHHO SIB-
nsieTcs 6osiee ApeBHUM, YeM rosma o0 HMose, cBueTeneM (hoJbKIop-
HOU TpaJULIMU €€ repost. ITa Ke Tpaaulusi, BUJIUMO, BIOCIEICTBUN
OblJIa ¥ KICTOYHUKOM MakoBa He3aJ1oro 10 Toro, Kak MoB eBpelicko-
ro (posbKIIOpa ObLI 3aMeIIEH B NYICOXPUCTUAHCKOM KYIbTYpe MoBoM
kaHoHu3upoBaHHOU Kuuru Moga. [Tocneansis ke, COrJIaCHO HaIIEMy
B3IJIsI/1y, KOTOPBIM MBI IIOCTAPAJIUCh 3/1€Ch TPECTABUTD U 3AIUTUTD,
npezcTaBisiaa u3 cedss O0rocoBCcKyo U (pe)driocodckyo Bapu-
allMIo Ha TOT K€ CaMbIil HAPOJIHBIN CIOKET O CTPaAAIONIEM ITPABEAHU-
Ke, BJIOXHOBJISIBIIIEM €€ aBTOPa, KaK OH BIIOXHOBJISLI 1 Tpopoka Mese-
KHWJIA, ¥ aroctona Makosa.
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C 2025 r. B cepun «XpUCTHAHCKUE UCTOUHUKW» (Sources chrétiennes,
nanee — SC) BBILIUIM IBEHAIIATh HOBBIX MyOuKkanuii'. [TpuBeaém mnx
TIOJIHBIH CIIMCOK B COKPAIIEHHOM BH/IE:

1) Mapr 2025 r. — SC 639. Ambroise de Milan. Lettres. T. 5.

2) Mapr 2025 r. — SC 652. Evagre le Pontique. Lettres.

3) Mapr 2025 r. — SC 654. Cyrille d’Alexandrie. Lettres fes-
tales. T. 5.

4) Asryct 2025 r. — SC 648. Jean Chrysostome. Panégyrique
de martyrs. T. 2.

5) Asrycr 2025 . — SC 649. Athanase d’Alexandrie. Les dé-
crets du concile de Nicée.

6) Cents6ps 2025 1. — SC 650. Origéne. Traité sur la Priere,
T. 1.

7) Centsa6ps 2025 r. — SC 651. Origene. Traité sur la Priere.
T. 2.

8) Oxkta6pp 2025 . — SC 658. Textes chrétiens chinois.

9) Okts0pp 2025 . — SC 656. Grégoire de Tours. Passion
et miracles de saint Julien de Brioude.

1 C NONIHbIM KaTaNlorom cepumn «XpUCTUaHCKME UCTOYHUKMY» Bbl MOXeTe 03HaKOMUTLCA
no ccoinke URL: https://sourceschretiennes.org/sites/default/files/documents/sc_liste_
numerique_14.pdf

© LleHTp M3yy4eHns NaTpuUCTMKM U XpPUCTUAHCKOM apeBHocTM | doi: https://doi.org/10.31802/BCA.2026.8.1.008
© A.[.ToHomapés, 2026 | ISSN:2658-7815 (Print) 2713-1122 (Online) @



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./Pp.263-269

10) Oxts6ppb 2025 1. — SC 647. Bernard de Clairvaux. Les de-
grés de ’humilité et de 'orgueil.

11) AnBapp 2026 r. — SC 659. Jérome. Contre Helvidius.

12) Auapw 2026 . — SC 659. Grégoire de Nysse. Homélies sur
le Cantique des cantiques. T. 3.

Kak BugHO 13 crivicka, 3a 3ToT nepuop cepus SC nmpuHecia oueHb
Oorarble TIJIOABI JJIs1 XPUCTUAHCKOW HAyKH: 3[eCh U TpakTaThl Opu-
reda u 0wk. Mepornma CTpHIOHCKOTO, ¥ TUChbMa CBT. AMBPOCHS
Menuonanckoro, EBarpus Ilonrtuiickoro u cBT. Kupuiina Anekcas-
npuiickoro, «Ilocnanue o mocranoBienusx Hukerickoro Cobopa»
cBT. AdaHacusi AJleKCaHIPUHCKOTO, MTAHETUPUK MydeHUuKaM cBT. Ho-
aHHa 3natoycrta, «CTpagaHue u yyjaeca cBsToro myuyenuka lOnuana»
cBT. I'puropus Typckoro, nocieannii Tom ToakoBaHuil Ha IlecHb nec-
He# cBT. ['puropust Hucckoro, «O cTeneHsax CMUPEHUs U TOPAOCTH»
BepHapa KiepBockoro u jgaxe cOOpHUK KUTAHCKUX XPUCTUAHCKHX
TekcToB. Kaxp1ii TOM, TOMUMO U3JaHUSI KICTOUHHKA, BKJIIOYAET Tie-
peBoJ Ha (ppaHIly3CKUil S3bIK, BBOAHBIE COITPOBOAUTEbHBIE CTATHH,
KOMMEHTapuu, puMedyaHus u uHjaekcel. OcBeTuM OoJiee IoApOOHO
HEKOTOpbIE U3 HUX.

B mapre 2025 r. Boimen 639-i1 TOM, TOCBSIIEHHBIN TUCbMaM
cBT. AMBpocust Menunonanckoro (Ambroise de Milan. Lettres. T. 5:
70=77 / texte latin d’O. Faller et M. Zelzer (CSEL; vol. 82.3); introd.,
trad. et notes par G. Nauroy. Paris: Cerf, 2025. (SC; vol. 639). 680 p.
ISBN 9782204155328. 59,00 €). Ilonrorosun uzganue Kepap Ho-
pya (ym. 2024), nouétnbiii npoceccop Yuupepcuteta [ons Bepie-
Ha (Meu, ®paHIus), SBISONUACI aBTOPOM psijia MOHOTpauii, 1o-
CBSAIIEHHBIX TBOPYECTBY CBT. AMBpPOCHS U XPUCTHUAHCKOM JIATUHCKOMN
aureparype IV B. B «Xpucrtuanckux ucrounukax» K. Hopya pa-
Hee u3ga TpakTaT cBT. AMBpocus «O0 MakoBe u O1aKeHHOM K13~
uu» (SC 534)%.

2 Cm., Hanpumep: Nauroy G. Ambroise de Milan. Ecriture et esthétique d’une exégése pasto-
rale: quatorze études. Bern, 2003. (Recherches en littérature et spiritualité; 3); Idem. Exé-
gése et création littéraire chez Ambroise de Milan: Lexemple du De loseph patriarcha. Pa-
ris, 2007. (Collection des Etudes Augustiniennes: Antiquité; 181).

3 Ambroise de Milan. Jacob et la vie heureuse / introd., texte crit., trad., notes et index
par G. Nauroy. Paris, 2010. (SC; 534).
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SNUCTOJISIPHOE Haclleue CBT. AMBPOCHSI HACUMTBIBAET CEMBbJIECST
BOCEMb ITUCEM, K KOTOPbIM IPUCOEANHAIOTCS MATHAALATD ITUCEM U3 CO-
Opanus Extra collectionem u aBa mocnanus u3 JlesHuil AKBUIEHCKOTO
Cob6opa. CornacHo COXpaHUBIIECHCS] PyKOITUCHOW TPaTUIIH, TAChMA
paselsieHsl Ha JecATh KHUI. B TaHHOM TOMe HaKOHell IpeAcTaBie-
Ha IocJeJHsAs, JecsATass KHUra MUCEM CBT. AMBpOCHs, KOTOpas euié
He OblIa IPeIMETOM BCECTOPOHHETO COBPEMEHHOTO TIepeBO/Ia U He T10-
JIy4yuJia HIMPOKOH peLeniuy B HayYHo cpefie. JlecsiTas KHUra nuceM
00BbeANHSET B ce0e AecATh TEKCTOB Pa3HOT0 XapaKkTepa: ABa KpaTKUX
MMChbMa EMTUCKOTIaM 10 UTOraM COOOPOB, TPYIITY U3 TPEX TOKYMEHTOB,
OTHOCAIIMXCA K criopy 384 I. OTHOCUTEJIBHO BOCCTAHOBJIEHU S aJITaps
[ToGene B cenarckoit Kypuu Puma; npoctpanHoe nociaanue ®eono-
cuio Benukomy ¢ Bo3pakeHUSIMU MTPOTUB CAHKLIMMA, IPUHSATBIX MPO-
TUB XpucTuaH B CUpuH, U 4eThIpe JOKYMEHTA 110 AeJ1y IPOTUB apHaH
B MuaHe, KOTOpBIE IBITAIMCh, UCIIOJIb3YS UMIIEPATOPCKYIO MOAIEPXK-
Ky, BEpHYTb ceOe Oa3mIMKy JJ1s MpoBeieHus1 borocmyxenuii Ha [lac-
Xy 386 I. DTH TEKCTHI OTPAKAIOT B3aMMOOTHOIIEHU A Mexay Llepko-
BBIO ¥ rOCyiapcTBOM B KoHIIe [V B. ¥ OKa3bIBaIOT, Kak CBT. AMBPOCHI
B HANIPSDKEHHBIX CIIOPAX CTPEMUIICS 0cBOOOANTH LIepKoBb OT upesmep-
HOT'O UMIIEPAaTOPCKOTO BIUSHUS.

Takxe B mapTe 2025 r. 6b11 onyonukoBaH TOM 654-i1, conep-
KAl MATh MOCIEAHUX MHUceM cBT. Kupuiina AJilekcaHapUuiicKoro,
KOTOpbIe OblTM HanucaHbl UM B 438—442 rr. (Cyrille d’Alexandrie.
Lettres festales. T. 5: 26-30 / texte grec de William H. Burns, introd.,
trad. et notes par J.-N. Guinot. Paris: Cerf, 2025. (SC; vol. 654). 266 p.
ISBN 9782204169295. 39,00 €). B nanHoM M3gaHUKU OBLJI KCITOIb30-
BaH IPeYeCcKMil KpUTUYECKUI TEKCT, paHee MOATOTOBJICHHBIA YUIIbs-
MoM X. Beprcom (1928-2003), KOTOpHBI SBJISIETCSI aBTOPOM KPUTH-
YeCKOro TeKCTa Bcex Mpa3IHUYHbIX MKceM cBT. Kupuiia; MHOrHe us
HUX ObLTU OMyOJUKOBAHBI B «XPUCTUAHCKUX UCTOUHMKAX» (SC 372,
SC 392 u SC 434). KommeHTapuu, epeBoj] ¥ BCTYUTEIBHOE CJIOBO
noarotroBu JKaun-Hoanes ['mHo, mou€tHeiii pykoBoguTesib CNRSH,
B MPOIILJIOM — AUPEKTOP KypHaaa «XpPUCTUAHCKUE UCTOUHUKU»
(m0 2006 r.). B 3Tix mrceMax cBT. Kupuiit 60sb1110e BHUIMaHUE yeusieT

4 HauMoHaNbHbIN LEHTP Hay4YHbIX UCCNe0BaHMMA.
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KaTeXM3aIK ¥ IPU3bIBAM K JIyXOBHOU O0pb0e, a TaKKe pa3MBIIISIeT
0 IacxaJIbHOM BPEMEHHM Kak Mepuoje nocjaadneHus. B nenom onu Ho-
cAT O0JIbILIE MACTHIPCKUIA, YeM OOTOCJIOBCKUI XapaKTep, OJHAKO 3[1€Ch
TaKXke MPUCYTCTBYET U CUMBOJIMUECKOE TOJTKOBAaHUE OMOJIEHCKOrO TeK-
CTa, U COTEPUOJIOTNYECKHE MOTHUBBI.

B cenTsiope 2025 r. B 650 u 651-M ToMax ObLIO OMyOIMKOBAHO
KpuTHYeckoe usgaHue Tpakrara Opurena «O moJuuntse» (Origeéne.
Traité sur la priere. T. 1: 1-17 / introd., texte crit., trad. et notes par
D. Vigne. Paris: Cerf, 2025. (SC; vol. 650). 657 p. ISBN 9782204162586.
64,00 €; Origene. Traité sur la priere. T. 2: 18-34 / texte crit., trad.,
notes et index par D. Vigne. Paris: Cerf, 2025. (SC; vol. 651). 449 p.
ISBN 9782204162593. 55,00 €). U3nanue noarorosu danusias Bunbe,
JOKTOp (pritocoun, UccienoBaretb U NOYETHBIN Mpodeccop 6oro-
cioBckoro gakynsrera Karonmueckoro nacturyra Tynysel (Ppan-
1us), TA€ OH Ipenogasa narpuctuky ¢ 1990 no 2020 r.

Tpakrar «De oratione» — OIHO U3 HEMHOTUX MPOU3BEICHUI
OpureHa, NOJHOCTBIO COXPAaHUBIIMXCS HAa FpedeckoM s3bike. OH npea-
CTaBJsieT cO0O0U Kak Obl JyXOBHBIN (DOKYC €ro OrpOMHOIO HacJe-
TSI M SIBJISIETCS] OTHUM M3 HauOosiee SIpKUX MPUMEpPOB €ro BHYTPeH-
Hel, 1yXOoBHOH xu3HU. TekcT Obu1 Hantucan OpUreHoM OKoJo 234 T.
B AJIeKCaHApPUU B IEPUOJ TSIKEIBIX UCIIBITAHUIA. TpaKTaT COCTOUT U3
Tpéx yacteil. B mepBoit yactu (rmaesl 1-17), KoTopas crajna comep-
kanueM nepsoro Toma (SC 650), OpureH paccyxaaer o «mpoose-
Me» MOJIUTBbl — O €€ CMBbIC/Ie, HEOOXOAMMOCTH, 3HAYCHUH U MOJIb-
3e. Bropas dacTth npezacrapisieT coO0i MOAPOOHBI KOMMEHTapUd
Ha MonuTBy ['ocnogHio «OTye Hamw, npuyém OpureH, cpaBHUBAS
Md. 6, 9-13 u JIk. 11, 2—4, ckJIOHSIETCA K TOMY, YTOOBI TPU3HATH
JIB€, XOTS U CXOKHE, HO pa3Hble MOJUTBHL. TpeThsl YaCTh — 3aKJIIO-
yenue (r1. 31-34), B KOTopoMm O0OrocyioB Aa€T MPAKTUUYECKUE COBETHI
0 TOM, KaK MPaBHJIbHO MOJIUTBCS, a TAKKE JOMOJIHSIET NePBYIO YacThb
ccbuikaMmu Ha CesenHoe [Tucanue. Kputnueckoe usganue JaHHO-
ro Tpaktata Opurena c nepepadotranabiM JI. BuHbe rpeyeckum Tek-
CTOM U €ro nepeBoJoM Ha (PpaHIy3CKUH S3BIK YTOUHSET MpPeablay-
IIMe U3/IaHUs’, «OCBEXAeT» YCTAPEBIIMIA MEPEeBOJl HA PYCCKUI SI3bIK

5 Origenes Werke. Bd 2: Buch V-VIII gegen Celsus; Die Schrift vom Gebet / hrsg. von P. Koet-
schau. Leipzig, 1899. (GCS; 3).
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H. KopcyHckoro, ocyiiectBiaénnsiii B konie XIX B.5, u OyaeT Bech-
Ma TOJIe3HO MCClIeAoBaTeNsIM TBopuecTBa OpureHa.

[Mocnenussa myOnuKaus Ha JAHHBIA MOMEHT — 659-i1 ToM, KO-
TOPBI SIBJISIETCS] 3aBEPIIAIOIIMM TPETHbUM TOMOM MOMUJINHM (TOMU-
quu 11-15) cBT. 'puropusi Hucckoro Ha Ilecub necneit (ox. 335—
394 rr.) (Grégoire de Nysse. Homélies sur le Cantique des cantiques.
T. 3: 11-15 / texte grec de H. Langerbeck (GNO VI); trad. par M. Cané-
vet; notice, notes et index par M. Canévet et F. Vinel. Paris: Cerf, 2026.
(SC; vol. 659). 368 p. ISBN 9782204174282. 49,00 €). [lepBble nsTh
romuni onyosmkoBansl B 2021 1. B SC 613, cienyomue msaTh —
B 2024 1. B SC 644, 0030p mociaeqHux ObLT MPeICTaBIeH BO BTOPOM
HOMepe Haiero xypHasa 3a 2024 r.” HanmoMHuM, 4TO B Ka4eCTBE OpH-
T'MHAJILHOTO I'PEYeCKOro TeKCTa Obljla UCIIOJIb30BaHA BepCHs O] pe-
naknueit I Jlanre6epka (GNO VI, JleineH, 1960 r.), ommyanomasicst
TIIATEIbHBIM MOA0OPOM UCTOYHUKOB. [TyOnuKkamuio 1aHHOTO ToMa,
KaK 1 MPOUUIbIX U31aHui, nogrorosusin Mapuert Kanese u ®pancy-
aza Bunens — nipencraButenbHUIB CTpacOyprcKoro yHuBepcuTera
(Université de Strasbourg).

Becb KOMMeHTapuii COCTOUT U3 MATHAIIATH TOMUIUN, IPOU3HE-
CEHHBIX CBSTHUTEJIEM Ha IIEPKOBHBIX COOpaHUsIX B Havyasie 390-X royios..
Dk3ere3a cBT. [ puropusi 1OCTaTOYHO pa3HOPOHA: OH U OCTAHABJIMBA-
eTcst Ha OyKBaJIbHOM TOJIKOBAaHUU, U CTPEMUTCS HauTH B KHUTE [lecHb
TIeCHEH «TalHBIN CMBICII», yITyIieHHbII OpureHom. B oOpase sxeHbl OH
ajeropuyecku Buaut oopa3 aymu u Llepksu kak Heectsl JKenu-
xa-XpHcTa, KOTopasi KeJlaeT COYeTaThCsi CO CBOMM BozioOieHHbIM —
Xpucrom. KommeHnTapuu, Boleaiiye B JaHHBIN TOM, POJOJIKAIOT-
cs ¢ 9-ro ctuxa 6-i raBbl: «...HO eOUHCMBEHHAsL — OHA, 201YOUUA
MOS, YUCmas Mosi;, eOUHCMBEHHAS OHA Y MAMePU C80ell, OMAUUEH-
HAsl Y pooumenvHuupbl ceoeil. Yeuoenu ee 0eguiybl, U — Npego3Hecal
eé, uapuupl U HaN0HCHUYDBL, U — 8ocxeaauau eé» (IlecH. 6, 9). Hese-
cra-1lepKoBb TOCTHITIa CBOETO COBEPIIIEHCTBA M KaK Obl IPU3bIBAET BCEX,
KTO 32 Hell CIIeAYeT: «IEBUI», «LIAPUL» U «HAJIOKHHULI», — COUYETAThCs

6 OpuzeH. O MONUTBE 1 yBeLaHWe K MyyeHuuyecTsy: TBOpeHua yuutens uepksu OpureHa /
nep. c npumeu. H. KopcyHckoro. Cl6., 21897.
7 Cm.: MoHomapées A. [. HoBble BbINMYCKU CepUMN «XPUCTUAHCKME UCTOUYHUKMY» (Sources

Chrétiennes) 3a 2023-2024 rr. // Bubana n xpuctmaHckas apesHocTb. 2024. Ne 2 (22).
C.131-142.
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¢ Kenuxom-Xpucrom. [log Humu cBT. [ puropuii moHMMAaeT Bcex diie-
HOB LlepkBu, HAXOIAIIKUXCS HA Pa3HBIX CTaAUSAX TyXoBHOro pocta. Co-
IJIACHO €r0 MBICTH, HMEHHO TaK «KHUBOU cOCy/ coOpaHUs» oOpeTaeT
CBOIO IIJIOTh, TO ecThb odee Teno Llepksu. Takum od6pazom, XprcTo-
JIOTUYEeCKHE TOJIKOBAHKE CBATUTEIIS JIOCTUTAET TOJTHOTHI B OOIIEH K-
KJIECHOJIOTMUECKOU UAEE.
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KHura amepukaHckoro 6ubiencra (JaT4aHUHA MO MTPOMCXO0XK AECHHIO)
Mapxka I'pénbek-lama «Mucyc kak coia JaBuga u3 1 u 2 Camywunia.
WNHureprekcryanbHoe uteHue EBanrenus ot Mardes» npeacrapiser
cO00H OTPEAAKTUPOBAHHYIO BEPCUIO IOKTOPCKOM AUCCEPTALIUU, KOTO-
pyto aBTop 3amuTii B Abepaune B 2021 r. Kak BUIHO U3 Ha3BaHMS,
YCCJIeJOBaHUE MOCBSLICHO MHTEPTEKCTYaIbHbIM CBSA35IM Mex 1y EBaH-
resvieM ot Mardes u Kuauroit Camyuna (1 u 2 LapcTs)! ¢ ocoObiM ak-
LIEHTOM Ha o0pa3e XpucTa Kak HoBoro JlaBupa.

Monorpacdust cocTouT U3 IeBATH TJ1aB; BBenenue u 3akiode-
Hue o003HauYeHbl Kak IaBbl 1 1 9 cooTBeTcTBeHHO. B rnase 1 «Bo-
npoc 1 u 2 kuur Hapers B EBanrenuu or Mardges» o00cHOBaHa Ha-
y4YHasl HOBU3HA UCCIIEJIOBAHUS U MPEJIOKEH 0030p CYIIECTBYIOITIX
TPYIOB, NOCBAIIEHHBIX UCTIOIb30BaHMIO 1 1 2 [lapcTs B janHOM EBan-
rejuu. ABTOp YAMBIISIETCSI TOMY, UTO 0 CUX MOP He ObUIO CHielrab-
HOro uccienoBanus anmosuil Ha 1 u 2 Lap. B M. (1a 1 B ipuHIMIe
He cymiecTByeT padot 06 ucnoib3oBanuu 1 u 2 Llap. B HoBom 3a-
BETE), YTO MOKHO OOBSCHUTH MAJIBIM KOJIMYECTBOM IPSIMBIX IIUTAT

1 XoTs aBTOp BE34e Ncnonb3yeTt HazBaHue 1 u 2 Camymna, mbl fanee 6yaem nx o603Hayatb
KaK 1 v 2 LlapcTs B COOTBETCTBMU C TPaANULLMEN CNaBAHO-PYCCKOM Brubamu.

© LleHTp M3yy4eHns NaTpuUCTMKM U XpPUCTUAHCKOM apeBHocTM | doi: https://doi.org/10.31802/BCA.2026.8.1.009
© A.C.KawkwuH,2026 | ISSN:2658-7815 (Print) 2713-1122 (Online) @



A. C. KawkuH. PeueHsus Ha: Greanbech-Dam M. Jesus as the Son of 1-2 Samuel’s David...
A.S. Kashkin. Review of: Grenbech-Dam M.Jesus as the Son of 1-2 Samuel’s David...

(p- 2-3). Kpome TOro, MaJjio KTO U3 yYEHBIX 3aMEUYAET CBA3b MEXAY
2 lap. 5, 2 u M. 2, 6; 31 1Ba ynyleHUs U CTaJIA OIOPHBIMU ITyH-
KTaMU MpejiokeHHoro uccienopanus (p. 5). Cpenu npeaiecTByo-
X padoT aBTop oTMevaet uccienosanusa M. Hoymsa u K. Xama o 1u-
tauuu KHur Mepemuu u 3axapuu B EBanrenuu or Mardes (p. 5-6),
TaKke psAJ MyOJMKAIMiA 10 TeMe MaCTHIPCTBA M UHTEPTEKCTYaIbHO-
ctu B M. B KoHIIe 171aBBI IpecTaBIieH MIaH padoThl U 0003HAYEHBI
TE3UChl, KOTOPBIE ABTOP NPUHUMAET B KQUueCTBE 0a30BbIX MOJIOKEHUN;
WHTEpECHa MBICJTb, UYTO eBaHTeucT Matdel ncnob30Bai Kak rpeve-
CKHME, TaK U eBpeMCKUe TeKCThl KHUT BeTxoro 3asera (p. 18).

I'maBa 2 «MeTogoaorus» Toxe B ONpPEAEIEHHON CTENEHU BBO-
nHasi. CHavasma aBTop paccykjaet o xkaHpe Eanrenus or Matdes
Y OCTAaHABJIMBAETCA HA BBIBOJE, UYTO B M(p. MMeeT MECTO CUHTES IBYX
JKaHPOB: CBAILLEHHOW UCTOPUM (KaK MPOJOJIKEeHU uctopun Berxoro
3agera) u 6norpaduu (p. 26). [lanee aBTOp paccykaaeT 0 CBOEM IO-
HUMAaHUY HApPAaTUBHOIO aHAJIN3a U IOAYEPKUBAET, YTO HApPaTUBHBIN
aHaJIM3 He MpeIoaraeT BbIsICHEHNU 1 UICTOPUYHOCTHU OIMCAHHBIX CO-
OBITHIA, TAK YTO OH HE BCTYIAET B KOH(JIMUKT C UCTOPUKO-KPUTHYE-
CKHMM METOJOM McciefoBaHus bubnuu. BaxxHo conepkaHue Tekcra
Y UJIeU, KOTOPbIE aBTOP XOTEJ BHIPA3UTh; PACKPBITUE CMbICJIA TEKCTA
ecTh OOHapyXeHue 1iesii apTopa. [Ipu 3TOM cama JIMYHOCTh aBTOpa
HEe UMeeT NPUHIIMIHUAIbHOro 3HaueHus; M. I'péndek-Ilam oObsBis-
€T, YTO OyJeT YCJIOBHO Ha3bIBaTh «I10Jpa3yMeBaeMoro apropa» Epan-
renust Mardeem, mpuHUMAs BBIBOJ KPUTHYECKOW OMOJIEUCTHKH, YTO
peasibHbIF aBTOp Heu3BecTeH (p. 28). Tak:ke BaxkHO MpeacTaBiieHne 00
«uAeanbHOM untatesne» Md.: 3To xpuctuane, xopoulo 3Hasue [u-
CaHMs, PeryJIsipHO YMTABIIME/CIyIIABIINE KaK TeKCTh Berxoro 3a-
BeTa, Tak U camo EBaHrenue or Mardes, BCIeICTBUE YErO OHA MOT-
JIM B Pa3JIMYHbIX HAMEKAX U UHTEPTEKCTYaIbHBIX aJUTIO3UAX, IIUPOKO
UCTIOJIb3YEMbIX €BAHT€JINCTOM, PACIIO3HATDH UCXO/IHbIE BETX03aBETHbIE
TekcThl (p. 20, 29).

Hanee M. I'pénbek-Ilam paccmaTpuBaeT (peHOMEH UHTEp-
TEKCTYaJIbHOCTH® U pe3loMupyeT: B ucciegoBanuu HoBoro 3aBerta

2 MNoapobHee 06 MHTEPTEKCTYaNbHOCTM cM.: Moliuze C. UHTepTeKCTyalbHOCTb U UCTOpUYe-
CKMIA NoAXoA,: Kak aBTopbl HoBoro 3aseTa ucnonb3ytort Mucarune // Betxuii 3aseT 8 Hosom
3aBete: 06pasbl, unTaThl, anno3nu: cb. ct. / pea. A. Comos. M., 2021. C. 13-29.
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MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh U3y4YaeT UCMOIb30BaHue eBperckux [Tucanuii
B HoBOM 3aBeTe Kak moCpencTBOM NPSIMBIX IIUTAT, TaK U 00Jiee TOHKUX
aymosuii (p. 34)°. Ilpeanonaraercs, uro B EBaHrenusx ayuno3uu Ha BeT-
XU¥ 3aBET MOTYT OBITh KaK OTHOCUTEJIBHO IMTPOCTHIMHM, TAK ¥ «MHOTOCJIOH-
HBIMU» U UJIeaJIbHbIA YUTATENb JOJKEH BUAETh BCE CKPBITHIE CCHUTKU
(p. 36). Vicnonb30BaHUE €BAHT€UCTAMU CKPBITBIX CChUIOK AHAJIOTUYHO
nponoBeau XprcTa B MPUTUYAX; TAKOW CIIOCOO O1aroBeCTH sl 3aCTaBIIsA-
€T ay/ITOPHIO MCIOJIb30BaTh BooOpaxeHwue (p. 38). 3nech cpasy cie-
IyeT 3aMeTUTh 00 OMACHOCTU YBJICUCHU S UACSIMU CKPBITON UHTEP-
TekcTyaapbHOCTH. OcHOBHas 1iesb CBsmeHHoro [Tucanus, oco6eHHO
EBanrenuii, — cracenue: «Cue jice Hanucano, 0advl 8vl Yeeposa,
umo Hucyc ecmov Xpucmoc, Coin booicuii, u, 6epys, umenau Hcu3Hb
60 ums Ezo» (Un. 20, 31). Korna pedb UAET O CTOb BaKHBIX KaTero-
pusiX, JTOObIE HEJIOMOJIBKH UJTH 3aTaJIKU 3aTPyJHSIOT aJJeKBaTHOE BOC-
MpUATHE TEKCTA ayJUTOPUEN U MEUIAIOT IOCTUXEHUIO 1ieau. UreHue
U cinymanue bubimyu — He yBJieKaTeIbHBI KBECT, B KOTOPOM YHTa-
TEJIW IPU3BAHBI PACKPHITh BOOOpaXKEHHE, a TPYTHBIH MPOLIECC OUHIIIe-
HUS U BOCXOXK/IEHU 1 YesioBeKa K bory, moTomy He cienyeTr ype3MepHO
YBJIEKAThCsl TIOUCKAMU 3arafIodYHbIX CKPHITHIX CJIOEB B €BAHTEJIbCKUX
TEKCTaX, HO OJIIOCTH YyBCTBO Mephl. Bripouem, janee B TeKCTe pelieH-
31U Mbl CMOXEM BEPHYThCS K JaHHOU TEME.

3aBeplaoinas 4acTh IJ1aBbl OCBSIIEHA KPUTEPHUSM YCTAaHOBJIE-
HUS aJUTIO3UM, pacCMaTPUBAIOTCS METOIbl UACHTU(UKALIUY UHTEP-
TEKCTOB, MPEJIOKEHHbIE YeThIpbMsl YyueHbIMU: Bepcuu 3. ben-Ilopara,
H. Dnnucona, P. Xeiza u V. Jlyua. 13 aTUX BapraHTOB aBTOP MpeIo-
yuTaet cucrtemy P. Xeiiza ¢ ceMblo KpUTEpUSMU:

*  JIOCTYIHOCTb MCXOIHOTO TEKCTa aBTOPY Y MEPBOHAYAJIBHO-
My yuTaTeno (MOHATHO, 4yTo 1 1 2 IlapcTB ObUIM M3BECTHBI
B HOBO3aBETHYIO 3110XY);

*  00BEM 00IIero TeKCcTa A5l 000MX (PparMeHToB (OHU U TE Ke
CJI0Ba, pa3bl U CMHTAKCUUECKUE KOHCTPYKILIMH);

3 [Opyrumn cnoBamu, ecTb fIBHAA U nogpasymeBaemas MHTEPTEKCTYaslbHOCTb. fiBHas
MHTEPTEKCTYaIbHOCTb — Ha/IMYME CCbINIKM HA BETXO3aBETHYHO KHUTY, CBUAETENBCTBO 06
MCMONHEHUN NpopoyecTBa. ogpasymeBaemas MHTEPTEKCTYaNbHOCTb — bosiee TOHKME
CBA3U, KOTOPbIe 3aMeyaeT TO/IbKO BHUMaTeNbHbIM Yntatens (p. 39-40).
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*  yacToTa nuTUpoBaHUs KHUTH Berxoro 3asera B kHure Ho-
BOro 3aBeTa; 3aMe4yeHo, 4TO B M. HU OOUH (pparMeHT
u3 1 u 2 llapcTB HE NUTUPYETCs IBaXIbl;

*  TeMmaTuyecKas CBSI3HOCTb: B KAKON Mepe (pparMeHT BETXO-
3aBETHOrO0 TEKCTA BIUCHIBAETCA B KOHTEKCT KHUIM HoBoro
3aBera;

*  COOTBETCTBHME UCTOPUYECKOMY (POHY: B KAKOM Mepe JOCTO-
BEPHO, YTO aBTOP MPH MOMOIIY aJUTIO3UH XOTEN TOOUTHCS
uckomoro 3 dekra u 4To ero YUTaTe I MOHsIIN Obl JaH-
HYI0 aJIJTIO3UIO;

*  UCTOpUS MHTEpPHpeTalUuU: NOAIEPKUBAETCS JIM JaHHAS UH-
TEPTEKCTYyaJIbHAS CBSA3b MPEbIIYIIIMMU UCCIIEAOBATENSIMU
(HE TOJIBKO JPEBHUMU, HO U COBPEMEHHBIMU);

*  UMeeT JIM CMbICH TpeslaraeMoe UHTePTEeKCTyalbHOE MPO-
YTEHUE U MPOJIUBAET JIM OHO CBET HA JPyrve TeMbl HOBO3a-
BeTHOU KHUTHU (p. 41-43).

M. I'pénbek-/laM pe3oMupyeT: eciiu MHTEPTEeKCTyalIbHasT CBSI3bh
YIOBJIETBOPSIET BCEM ceMU KputepusaM P. Xei3a, oHa sABJseTCS CUJIb-
HOU WJIM SIBHOW; OJJHAKO OOJIbIIIAsl YacTh PACCMOTPEHHBIX Jlajiee MH-
TEPTEKCTOB YAOBJIETBOPSAET JIMIIb MAJOMY KOJHUYECTBY KPUTEPUEB
P. Xeii3a 1 MoXkeT ObITh OTHECEHA K KAaTErOPHHU MOJIpa3yMeBaeMbIX HH-
TepTeKcTOoB (p. 46). IIpuuém rnaBHBIM KPUTEPUEM CUMTAETCS MOCIIE]-
HUW U3 CIIUCKA BBIIIE: «MHTEPIPETALIMOHHAS O0JIb3a», TO €CTh €ro
POJIb B 0ObSICHEHUH €BaHTEJIbCKOT0 TeKCTa. B KoHIIe rimaBsl 0003Haue-
Ha LIEJIb MCCIIEJOBAHM S: TIOMOYb YMTATENO OHATh EBanrenue or Mar-
(est Gnaronapst mHTEpTEKCTYaTBHBIM CBSI3sIM € 1 1 2 Llapcts (p. 49).

B kparkoii rnase 3 «O6pa3 npaButens-nacteips’ Ha [IpeBHeM
Brnuxaem Boctoke u B nyaevickux [IrcaHusix» aBTop NpuBOAUT 00-
Jiee paHHME TEKCThI, B KOTOPBIX BBIPAKAETCA TEMA IPABUTENA-TIACTHI-
ps°. UnTepecen B 3ToM 1utane TekcT u3 Erunta «Crena Cecoctprica»

4 MoHATHO, YTO aHrMickoe cnoso shepherd MOXHO NepeBOANTL KaK «NacTyX», HO Mbl
npeanoymtaem 6nbNencknin u 6onee BO3BbILEHHbIN CUHOHUM «NACTbIPbY.
5 Mpu 3TOM BCe NPMBOAVMbIE aBTOPOM TEKCTbI MOXKHO Pa3fAenvTb Ha B rPynnbl: B OAHUX

NpaBuTeNb UMEHYETCA «MacTbipeM HapoAa», B A4PYrMX roBOPMTCA 06 YCTaHOBAEHUU Cripa-
BEeA/IMBOCTM KaK Lienn ero npasieHus. [1na aBTopa 3T1 ABa acnekTa — No4TM CUHOHUMbI
(B oCHOBHOW YacT MOHOrpadum 3To 6yAeT HEOAHOKPATHO NOBTOPATLCA), OAHAKO AyMaeTcs,
YTO €C/IN B OTHOLLEHUM BUBNEVICKMX TEKCTOB TaK eLUE MOXHO YTBEPKAATb, TO MPUMEHUTENbHO
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(mepBorctounuk XVIII B. 1o P. X., oqHako 3anuck aouijia B KOMUU
XV B. 10 P. X\), B KOTOpOM cKa3aHo, uyTo 6or Pa «moctaBui MeHs mna-
CTBIPEM 3TOM 3eMJIN»°, a TAKXKE MECONOTAMCKHE TEKCThI, B KOTOPBIX
uapu Jlunut-Nirap u Xammypanu Ha3BaHbl «IIaCTeIpAMU» (p. 53).
B ITatukHukuu Hanbosiee BbIpa3suTeIbHBIMU SBISIOTCA BIT. 49, 24,
rae SIxBe Ha3BaH «[lacTeipem U3pauns», u Yuc. 27, 17, rae B KOHTEK-
cte n30panus Mucyca Hapuna kak npeemanka Mouces cCka3aHo, YTO
Hapo[ 0e3 BOXK[ISI KaK 08ybl, Y KOMopwvlx Hem nacmuipsi. Takxke Xa-
PaKTEpHO, YTO MPOrPAMMHBIN TEKCT O MOHApXxuu Brop. 17, XxoTs u He
WCMOJIb3yeT MaCThIPCKOM JIEKCUKH, OTHAKO COIEPKUT UJICI0, UTO 3aa-
Ya UCTUHHOTO 11apsl — YCTAHOBJIEHUE CIIPaBeAJIMBOCTH (P. 57).
I'naBa 4 «IIpaBurens-nactseipb B 1-2 LlapcTB» — oziHa U3 Bax-
HEWIIUX JIJ1sl IOHUMaHM s OCHOBHOM TeMbl KHUTU. [Ipesxk e Bcero, aB-
TOp OTMEUAET, YTO CBSI3b MEXAY APEM U MACThIPEM, HECMOTPS Ha
KOCBEHHOE MPUCYTCTBUE B MPEANISCTBYIONINX KHUTAX, SIBHO BbIpa-
keHa ToJbko B KHMrax Lapcrs. Baxuenmmii ctux — 2 Lap. 5, 2:
«...ewf guepa u mpemuvezo Ous, kozoa Caya yapcmeoean Hao Hamu,
mul 861800UN U 8600uUn U3pauns; u ckazan 'ocnods mebe: “mol 6y-
Oeuwtv nacmu Hapoo Moti, Uzpauns, u mot 6yoeutv 80xcoem HUzpau-
151"« B nepBoii nosioBrHe (pasbl CKazaHO, YTO BO BpeMsl LIApCTBOBa-
Hus Cayna [JaBun evi600un u 6600un U3paunsi, 470 OTHOCUTCS K €T0
BOEHHOM JIeATeJIbHOCTH. B TO ke BpeMsi BTOpasi MOJOBUHA CTUXA, IO
YTBEPIKACHHUIO aBTOPA, MTpEAToiaraeT uHy poib [laBuaa B Oyaymiem:
OH OyzieT macTelpeM U BoxkieM Hapoza. KimoueBoil tepmuH 7713/ nagid
(rpeu. 11YoUUEVOG, B CHHOIAIBHOM IIEPEBOJE «BOXKIb») TOJIKYETCs KaK
MIPaBUTEIb, KOTOPBI YCTAHABIUBAET CIPABEIMBOCTh B OOIIECTBE.
DTO 3HAYUT, UTO LIeJIb MPABUTEIS KaK MACTHIPs] — 0OECIeunTh Crpa-
BE/JIMBOCTH U OJ1aromnoydyre Hapoaa. BeIBoI aBTOpa TaKOB: BOCHHbIE
ycnexu JlaBuaa noMoriv emy AOCTHYb BJIACTU, HO TETlEPb €ro OCHOB-
HOW 003aHHOCTBIO OyJIET MAaCTHIPCTBO, 3200Ta 0 O1aronoayYnu HaApo-
na (p. 62)7. [lasiee Ha OCHOBAHUH STOr'O XK€ CTUXA aBTOP JeJIaeT BHIBOJL

K bonee APEBHUM TEKCTAM APYroi KynsTypbl — BpAg, n. [TOTOMY Mbl OrpaHUUYUAUC NPU-
BeAEHMEeM TOIbKO Tex GbparmMmeHTOoB, e Lapb ABHO Ha3BaH NacTbipeM CBOMX NOAAAHHbIX.
6 Cm.: Ancient Egyptian Literature: A Book of Reading. Vol. 1: The Old and Middle Kingdoms /
ed. by M. Lichtheim, A. Lopriano. Berkeley (Calif.); Los Angeles (Calif.); London, 2006. P. 116.
7 Mpu 3TOM aBTOpP AOCTAaTOYHO CEPbE3HO OLEHMBAET 3HAYEHNE MACOPETCKOM MYHKTyaLun
B CMbIC/IOBOM pasaeneHunn ctuxa 2 Llap. 5, 2 Ha ABe YacTy, yKasbiBas, YTO Ha/lMuMe «aTHaxa»
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O CMBICIIOBOM Pa3/INMK TEPMUHOB 720/ melek w 133/ nagid: 771/ melek
0003HaYaeT BOGHHOTO M HACJIEICTBEHHOTO PYKOBOAMTEJ S, B TO Bpe-
Ms Kak 7711/ nagid o0o3HauaeT uaepa Kak nocpegHuKa Mexay SIxse
v HaponoM. [Tonydaercs, yro nomazanue [JaBuna B XeBpoHe sIBJISI-
€TCsl HayaJioM ero MpaBJieHHsl, KOTOPOe UMEJIO 1IeJIbI0 YCTaHOBJICHHUE
«cyza v npaBabl» (P78 B2RWR / mispat lisadaqd); nanpHeliniee 1o-
BecTBOBaHUe 2 [lapcTB npencrapiisieT coO0i pacckas O TOM, B KaKOH
Mepe [laBuay yaanock peanu3oBarh 3Ty 3anauy (p. 63). Janee aBrop
paccMarpuBaeT UCTIOIb30BaHUE TepMuHa 1721/ nagid B Ilucanuu, npu-
BOJIUT MHEHUSI aBTOPUTETHBIX YUEHBIX O €r0 3HAUEHUU U JIEaeT BbI-
BOJI: OCHOBHOE 3HAaU€HHE TEPMUHA — BOXKIb UJIU «TOT, KTO CTOMT Ile-
pen ApyruMu» (BCIIOMHUM ITPUBBIYHBIM HAM TEPMUH «IIPEACTOATENb»);
npu 3toM B 1 1 2 IlapcTs fenaercs akLieHT Ha TOM, 4To T1'1)/nagid no-
crasJieH fxBe (p. 67).

Hanee M. I'péudek-Ilam npocMaTpuBaeT OT/AeIbHbIE (PparMeHThI
1 [lapcTB 1 KOMMEHTUPYET UX B CBETE BBISIBJICHHOI'O 3HAYEHUs Tep-
muHa. Tak, B ucropun nzdpanus Cayina oTMedaeTcsi: Hapoj TpedoBa
«uaps» (j[',?r_; /melek), no I'ociogb nnocrasui1 emy «BoxAs» (771)/nagid)
(p. 69), To ectb ['0CcTIOAL CKOPPEKTUPOBAJT UETIOBEUYECKYIO MHUIIUATUBY,
ucrpaBu e€ B coorBeTcTBHM co CBoMMHU 3aMbiciamu®. [IpuunHa Ta-
KOH NepeMeHbl cieqyonias: UICTUHHBIM 1apeM siBjisieTcsl SIXxBe u Bce
3eMHbIe IJapu He UayT B cpaBHeHue ¢ borom (p. 70). K Cayny u [la-
BUIy IPUMEHAIOTCA 00a TEpMUHA, IPUYEM CIIOBO sk /nagid 0003Ha-
YaeT UX NOJYMHEHHOCTh bory, Torga kak j',_?@/ melek — r1aBeHCTBO
HaJ HaponoMm (p. 72).

Hanee paccmarpuBaeTcs uctopusi HaBana u ABureu, B KOTOpOi
Asures npocuT JlaBuaa nposiBUTh MUJIOCEPAUE, TO €CTh OCTYIUTD
KaK MCTUHHBIN 71}/ ndgid; noka3arTebHO, 4TO 3/1€Ch JAHHBII TEPMUH

nocne cnoB «8800Us U 8b1800Us M3paunsa» paéT OCHOBaHUE AN1A NPOTUBOMNOCTABEHNA Ae-
ATenbHOCTU [laBnaa Ao nsbpaHua Ha LapcTeo M nocae (p. 61). B uenom ero gosoabl ybe-
AWTENbHbI, OAHAKO CieslyeT yYnTbIBaTb, YTO MAaCOPETCKAA NyHKTyauMa — NO34HeNWnii ane-
MEHT TEKCTa M BPAL, I MOXKET PaCCMaTPMBATLCA KaK PeLLatoLLmii apryMeHT.

8 focnogb YacTo geincTByeT TakMm obpasom B UCTopumM BeTxoro 3aBeTta, 0 YEM XOpoOLWO
BblCKa3biBaeTca npotonepeint A. COPOKMH: «bor, NpMHMMan Kakyo-1nbo YyenoBeyeckyo
MHULMATMBY, OYULLAET €€ OT YEro-TO HEHYXKHOTO, IMLLUHErO 1 B KOHEYHOM UTOre HeNnpu-
emM/IeMOro A/1A NNaHa CnaceHna — Kak 6yaTo oTKasblBaeTcA OT Heé, a 3aTeM HEeOKMAAHHO
cornawaeTtcs, Ho HanonHaeT CBOMM, HOBbIM coZiepKaHnem» (CopokuH A., npom. Beepe-
Hue B CaALLeHHOe MNucaHue BeTtxoro 3aBeTa: Kypc nekumii. CMo6., 2002. C. 88).
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BriepBble nnpumMensiercs Kk asuay (cm. 1 Lap. 25, 30). ABures cBo-
UM XOAATaWCTBOM He NA€T JlaBuay OmyCTUTHCS 10 MECTH U TEM ca-
MBIM JIMIIUTBCA IpaB Ha pectod (p. 74). Cinenylomun pas 7'}/ nagid
npumensiercs K JaBuay B ero koHpiukre ¢ Menxonoi, rjae nokasa-
HO, yTO laBuj BeneT cedst He Tak, Kak TAMUYHBIA Hapsb (p. 75). B npo-
MEXKYTOUHOM 3aKJIIOYEHUU MPeCTaBIeHa UHTEPECHASI MbICIIb: [IPaB-
nenue Cayna u JaBuga B 1 u 2 LlapcTB — 3TO nepexoaHblil Nepruos
MEXY CYAbsIMU U KJIacCuYecKoll MoHapxuel B M3paue. 3nech uje-
aJIbHBIN BOXK /b, YIIOBAIOLIMI TOJIBKO Ha fIXBe, MPOTUBONOCTABIISETCS
CoJIOMOHY C ero KOJISCHUIIAMH, MHOKECTBOM KEH M OTPOMHBIMH 00-
rarctBamu (p. 78). IMEHHO TaKoW BOXb, YCTAHABJIMUBAIOIINAN CIIPA-
BE/IJIMBOCTH M MIJIOCEP/IUE, MOXKET ObITh Ha3BaH MACTHIPEM; TIOTOMY,
KOrjia eBaHreaucT Margei ucrosb3yeT NacThIPCKYIO JIEKCUKY, YATa-
TeJb YK€ OKUAAET «Cyla U MpaBbl», a He paBUTeNsA-BouHA (p. 79).
B ctuxe 2 Lap. 8, 15 coobmaercs: «H yapcmeosan /asuo nao
ecem Mspaunem, u meopun /lasuo cyo u npagdy Hao cem HapoOoM
ceoum». OIHAKO AasibHEHIasi UCTOPUS: U MPECTyIIeHUue B OTHOIIIe-
HUU YpUU, U OTKA3 OT CIIPaBEJIMBOrO HaKa3aHWsi AMHOHA — IOKa-
3bIBAET, UTO B IMOJIHOM Mepe ujeall macThipcTBa JJaBuay peaau3oBarb
He ynajoce. EBanrenuct Mardei, nenas ccouiku Ha 1 u 2 Lapcers, uc-
MOJIb3YET PACXOKEE B €ro BpeMsl IpelcTaBiieHue o 1ape JlaBuae Kak
UJeaIbHOM MACTHIPE U B TO K€ BPEMsI IUTUPYET HEKOTOPbIe (pparMeH-
ThI, B KOTOpPBIX laBu1 MpeacTaéT B UPOHMYECKOM KJII0Ye, TOKa3biBast
TeM cambIM IipeBocxoacTBo Mucyca Xpucta Haj Hdasugom (p. 80, 82).
B raBe 5 «/laBuaoB nmacteipb-npaBuTenb B [Ipopokax, HeKaHoO-
HUYECKHX MMUCAHUSIX U APYTHX TEKCTaX» MPEICTaBIIEH 0030p TEKCTOB
Berxoro 3aBeta v Mexk3aBETHOIO MEPUO/IA, B KOTOPHIX 3aTparuBaeT-
csl Tema macThips-nipaButens. Kaxapiii Ononeiickuil (pparMeHT aHa-
JIM3UPYETCS KPaTKO, OTMEYAETCsl TOJIbKO 00pa3 [laBuia Kak ICTHHHO-
ro nacteipsi I3pauns B 6yayiiem. B utore aBrop paccmatpuBaet Hep.
2, 8; 3, 15 u 23, 5; Ues. rn. 34 u 37, 24-25; 3ax. rn. 9-10 (uzdpan-
HbI€ CTUXM); OTMEUEHO, YTO MPOPOKHU Hcnoiab3oBaiu 1 u 2 Ilapcts,
TO €CTh aBTOP IpeAnoJiaraer apesHee npoucxoxaeHue Kuuru Ca-
mywuia (p. 86). lanee ynmoMuHaoTCss KyMpaHCKHe TeKcThl ([lamac-
CKMM JIOKYMEHT M HEKaHOHMYeCKUH rcajioM B 11QPs?), moareep:x gato-
1K€ CBA3b KOHLIEMIIVY MACTBIPCTBA U TepMUHA 112/ nagid (p. 87). U3
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HEKaHOHWYECKHMX KHUT aBTOp 0OpalaeT BHUMaHue Ha (¢hparmeHThl KHu-
ru Cupaxa 00 ICTUHHOM NacThIpe-TpaBuTesie, Ha pemapky 1 Mak. 2, 57
0 TOM, 4TO [laBujJ mojay4us npecros 0jarogapsi «MHUJIOCEPIUIO»
(a He BOGHHBIM ITOJBUTAM), Ha UMeHOBaHue [laBra 1yovuevog B «KHu-
re Enoxa» (r1. 89) u Ha Ilcasnom Cosomona 17, 40, rae peub UIOET
00 MCTUHHOM I1ape, KOTOpBIN MaceT «ctago l'ocnogHe» B cTpaxe bo-
xuem (p. 89-93). Takxke uHTEpPECHO yrnomuHaHue E3apbl-nacTeips
B 3 E3n. 5, 18 1 Mbicip PuitoHa 0 TOM, YTO UI€AJIbHBIA LAPh TOJIKEH
npoiitu oOyuyeHue B posu nactyxa (p. 94); nociaeHue JBa NaMsATHUKA
LIEHHBI €11I€ U CBUAETENBCTBOM, UTO MeTadopa NacThlpb-IPaBUTENb UC-
noJib30Bajack B kKoHUE I B. mo P. X., To ecTh B alOCTOJNBCKUI NTEPUOL,.

I'naBa 6 «1 u 2 Hapcte B M. 1-4» 1o pakTy HAYMHAET OCHOBHYIO
YyacTh MOHOTpaduu: aHam3 u30paHHbIX pparmeHToB EBaHrenms or
Mardes, MMeIUX UHTEPTEKCTyaIbHBIE CBA3U C KoHUenuen Jasu-
Ja Kak uaps u nactbipsa. M. ['péndek-lamM UCXOIUT U3 aKCHOMBI, YTO
eBaHremcT Mardeii nepepadarsiBaeT Mmatepuas EBanrenus or Map-
Ka (M3BeCcTHasl B OMOJIEUCTHUKE «TeOpUsl ABYX UCTOUHUKOB») M 00pa-
11aeT BHUMaHUeE Ha siBHOe ynoMuHaHue JlaBuna B M. 1, 1 u ero xe
3aByaJIMpPOBAaHHOE YIIOMUHAHUE B BUJIe yncia 14 (mpuHuMaeTcs pac-
npocTpaHéHHas Bepcus, uTo «14» — rematpus umenu dasun’). dtu
aCIIEKTHI YK€ HACTPAaMBaIOT YMTATEINS Ha TO, 4TO Jajiee B EBanrenuu
BCTPETATCA pasivuHble ajmo3uu Ha Jasuaa (p. 100).

B niepBy1o ouepens M. I'péndek-Ilam paccmarpuBaeT yOMUHAHUS
JKEHUIUH B pOJOCIOBUY XPUCTA. YKa3blBasl pa3/IMUHbIE MIONYJISPHBIE
TOJIKOBAHM S (IPELIHULIBL, I3bIUHHULIBL), OH MTpeJJIaraeT CBOE: Mpe/CTaB-
JICHHBIE 3]I€Ch KCHIIUHBI SIBJISIOT TPUMEPHI «BBICIIIEH TIPaBEIHOCTI» ',

9 B pycckoAsbluHON 6MbnencTKke 3Ta BEpCUA NpeAcTaBNeHa B KOMMEHTaPUAX apXUM.
MaHHyapwma u B. H. KysHewoBol: MaHHyapuli (Menues), apxum. EBaHrenme ot Matdes:
60rocn10BCKO-3K3ereTMyeckmii KommeHTapuii. T. 1: Mo 1:1 —12:50. M., 2021. (borocnos-
CKO-3K3ereTuuyecknit kKommeHTapuii). C. 21; KysHeyosa B. H. EBaHrenve ot Matden: Kom-
meHTapuit. M., 2002. C. 31.

10  YKe BMAHa npobnema Takoro noaxoada: eciv o npaBedHocT Pamapu roBopuTCs ABHO
(cm. BbIT. 38, 26), f@ ¥ HACYET NpPaBUAbHOTO NoBeaeHNa Pydu 0cobeHHbIX COMHEHUIA HeT,
TO B YEM NpaBeHOCTb bbiBLIeN 6ayaHMLbI Paas? OcobeHHO eciv MPUHATDL MbIC/b aBTO-
pa 0 TOM, YTO peyb UAET Npexae Bcero o 6onbluel NPaBeAHOCT B CPABHEHUN C MYKYU-
HOW, B NMape C KOTOPbIM ¥eHLUHa yrnomuHaeTca? B 4ém Paas npasegHee CanmoHa? Ko-
HEeYHO, BCErAa MOXHO NOCTY/IMPOBaTb Ha/IMUYMe HEKOEro NYAEeNCKOro NpegaHus, KoTopoe
6b1710 M3BECTHO EBAHIE/INCTY U €r0 COBPEMEHHWMKAM, HO HEAOCTYNHO Ham. OZIHAKO BCE ke
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HO TJIABHBIM aKIIEHT aBTOp JieJIaeT Ha YIIOMUHAHUM Obleuteli 3a Ypu-
ero (M. 1, 6). Kcraty, ero najpHerInme CyXaeHus XOPOIIO 00bsic-
HSII0T, MIoYeMy BupcaBuisi He yOMsIHyTa MO0 CBOEMY JINUHOMY UMEHH,
HO Ha3BaHA UMEHEM MY’Ka: [IOTOMY YTO BHUMaHUE aBTOpa COCPe0-
TOYeHO He Ha Bupcasum, a Ha Ypuu. Ypust — npaBegHbIil repoid, Tor-
na kak JlaBug — HecnipaBequBblii 3n04ei (p. 105). Xots Ypus Obu1
S3BIYHUKOM, HO B MicTopru 2 Llap. 11 on noén ceds1 00pa3iioBo, Tor-
Ja Kak [laBun, npu3BaHHBIA TBOPUTH CYO U NPABAy, COBEPUINI JBOM-
Hoe Oe33akoHue. Ccplika Ha YpUIO HATIOJHEHA UPOHMEH, a TaK Kak
«Havana EBanrenmii mogoOHs Kimodam» (p. 106), To sTa uaes roro-
BUT unTatesss EBaHrenus Kk ToMmy, 4TO jaajiee, BO-TiepBHIX, oOpa3 [da-
BUJA YacTo OyleT MpeacTaBIeH B HPOHMYECKOM KJII0Ye, BO-BTOPBIX,
OyIyT W Jpyrue cirydau oOpa3oBOro MOBEJCHMS A3BIYHUKOB (BOJIX-
BB, XaHaHesIHKa). Kak uTor, mpaBeiHO MoCTynaTh OyayT He Te JIIO/IH,
KOTOpBIE CUMTAIOTCS TaKOBbBIMU anipropu (p. 106).

Hanee M. I'péndek-Ilam anamusupyet kenanue Mocuda maiino
omnycmums Mapuio, KOrja oH y3HaJ o e€ nenpazornocmu (M. 1, 19),
U JIeJlaeT BbIBOJ, YTO MMeHoBaHue Mocuda «mpaBegHbIM» U «CHBIHOM
HaBua» MOJHOCTBHIO YKJIAIBIBAETCSI B ABTOPCKYI0 KOHIEIIIHIO TTpa-
BegHoro JlaBuaa-nacteips. B ganHom ciydae npasegHocts Mocuda
MPOSIBJISIETCS] B €0 KEJJAHUU MOCTYNUTh 110 MUJIOCEPAUIO, a HE MO
OyKkBe 3aKoHa, a BETX03aBETHOU MapasuIesiblo ero HaMepeHuIo sIBJIs-
etcs 1 Lap. 24, 18, rae Cayn roBOpUT: «...mbl npasee mensi, u6o mol
6030a. MHe 000poMm, a 51 8030asan mebe 310m». M. I'péndex-lam
MHOT'O BHUMaHUS y/eisieT 0OOCHOBAHUIO TE3HCa, YTO MPaBEIHOE IO~
HUMaHue 3aKOHa CBSA3aHO C €r0 OCHOBOMOJIATAIOIIUM MPUHITUIIOM —
mujocepaueM (p. 112). CoorBercTBeHHO, paBegHOCTh Mocuda u ero
nojiodue uaeanbHoMy JlaBUy MPOSIBIISETCS B KEJIAHUU HE TIO30PUTh
Mapwio u TeM OoJiee He IOIYCTUTh BO3MOKHOCTH 00Jiee TSKKOTO Ha-
kasaHus'', a opuIMaNIbHO pa3BeCTUCh C HEel 0e3 yKa3aHUs MPUYUH

ynomuHaHue Paas co34a€T cepbE3Hble TPYAHOCTM MHTEpNpeTaLmm, KOTopylo npeanaraet
M. MpéHbek-Oam.

11 JlocTaTO4HO MHOrO BHUMaHWA aBTOP yAenAaeT PacCMOTPEHMIO BONPOCA O BO3MOXKHbIX
HaKa3aHWAX ANA XKeHLWMHbI 33 M3meHy B | B. go P. X.: pa3sog 6e3 komneHcauuu, Bceobwuit
Nno3op UAN cMepTHas KasHb. XOTA BONbLUMHCTBO TOJIKOBATE/IEN CYUMTAIOT, YTO B TO BPEMSA
OCHOBHbIM HaKa3aHWem 6bl1 pa3Bog, He/b3s OTBEPraTb U ApYyrue BapuaHTbl, B TOM Yncie
CMEepPTHYIO Ka3Hb, KOTOPas B XyALeM C/ydae MOT/1a YrpoXaThb KeHwuHe (p. 116-119).
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pa3Boza'?. Takske 9Ta UCTOPHSA TOTOBUT YUTATEJISI K TOMY, UTO B 1aJTb-
HelieM nosecTBoBaHUM EBaHresnsa nMeHoBaHue «cbiH JaBuaa» (rpe-
JKJle BCero B OTHoIIeHUM Mucyca) OyaeT yka3aHueM Ha MPaBeqHOCTb
u musiocepaue” (p. 122). IlpuBogrMbie aBTOPOM OOBSICHEHH SI UMEHO-
BaHus Mocuda «ripaBeiHbIM» yOeIUTEIbHBI, OTHAKO COMHHTEJIEH Te-
3HC, UTO IIPU STOM €BaHI€JIUCT UMeJl B BUAY KOHKpeTHO 1 Llap. 24, 18,
a He UCXO/VJI U3 00IIel uieu 0 MUJIOCEPINH KaK OCHOBOTMOJIATAIOIIEM
IpUHLUIE 3aKOHA.

3arem M. I'péndek-Jlam nepexonuT K aHaJTu3y COCTaBHOM BET-
X03aBETHOM LIUTAThl — 3HAMEHUTOrO MPOPOYECTBA O MECTE POXKJe-
Husi Meccuu B M. 2, 6. [IpopoyecTBo npeacTtaBisieT coOOr CUH-
te3 Mux. 5, 2 u 2 Lap. 5, 2'. Ilpusnaku uutupoanus 2 Llap. 5, 2
B M. 2, 6: BO-1IepBbIX, IOUTH JOCIOBHBII MOBTOP (Ppasbl: TTOLUAVELS
TOV MOV pov tov Iopomh (¢ Tem numib pasinyueM, uyto B EBanrenn
BMECTO 2-T0 Jula ynoTpeonsiercs 3-e); BO-BTOPHIX, yOTpeOaeHne
TepMuHa 1 yovpevog (p. 125). B 2 Lap. 5, 2 cka3aHo, uro daBun dak-
THUYECKU ObLII BOXKIEM, XOTs (popMaibHO HapéM sBisiicsa Cayn. AHa-
JIOTMYHO LUTUPOBAHUE TOro cTuxa B EBaHrennu ykasbBaer, uTo,

12 KcTaTu, paccykaeHus Hallero aBTopa noyTv NOBTOPAET apxumaHapuT MaHHyapuii (MBnves):
«B 4yém coctouT npasegHocTb Mocuda? NpaBeaHbIM HasbiBacA YENOBEK, COHNOAABLLNIA
3aKoH. Mocnd e 3aKOH HapyLlaeT: OH He Haka3biBaeT Mapwuto. 3HauuTt, MaTdei Ha3biBa-
eT Mocnda npasegHbIM B MIHOM cMbicne. Ana eBaHrenncta MaTéden Becb 3aKOH CBOAMUT-
Cs K HOBOW 3anoBegu Nt068u 1 munocepamsa. NMoatomy Mocnd y Hero npaseseH He B BET-
X03aBETHOM, a B HOBO3aBETHOM CMblICne: oH 006p u musocepdeH» (MaHHyapuli (Menues),
apxum. EBaHrenve ot Matoes. T. 1. C. 28).

13 KcTaTi, o4eHb XOpoLwan MbIC/ib: €C/IM YHeCTb, YTO UyAEen KAanu noantndeckoro Meccuto,
KOTOpbIV ByZeT BECTU BOMHBI, TO eBaHrennct Matoeit c camoro Hauana EBaHrenuns nposo-
OWT naeto: UCTUHHBIM Meccua 1 cbiH [laBuaa He baecTAwmiA NoNKoBoAEL, a TOT, KTO pea-
NIM3yeT cnpaBeaanBoOCTb M muiocepane! IToT Tesunc, B CBOIO o4epesb, MOPOXKAAET UAaelo,
YTO LLAPCTBO XpUcTa — LapcTBo HebecHoe B npoTuBoBec 3eMHoMYy LiapcTay Mpoaa, a Xpu-
CTOC KaK NacTblpb NPOTUBONOCTABAAETCA PYKOBOAUTENSAM UYeeB, KOTOPbIE He 3HaNU, YTO
TaKkoe «MunocTb» (p. 124).

14 BONbLWMHCTBO COBPEMEHHbBIX KOMMEHTATOPOB, B TOM YMC/Ie OTEYECTBEHHBIX (CM.: MAHHY-
apuli (Menues), apxum. EBaHrenve ot Matdes. T. 1. C. 51; KysHeyosa B. H. EBaHrenune ot
Matdes. C. 45), npu3HatoT GpaKT cOCTaBHOW UnUTaTbl. Pa3Be YTO MHOTME AeNatoT OCHOBHOWM
aKLLeHT Ha LMTUPOBAHMU NPOPOKa Muxen, Toraa Kak Haw aBTop — Ha 2 Llap. 5, 2. Ocob-
HAAKOM CTOMT NOAPOOHbIM KOMMEHTapuin «BeTxmii 3aBeT Ha cTpaHuMLax HoBoro»: 3aecb
0 umMTMpoBaHum 2 Lap. 5, 2 ckazaHO MMMOXOA0M, TOrAa Kak BCE BHUMAHWeE cocpenoTo-
4yeHo Ha Mux. 5, 2 (cm.: BeTxui 3aBeT Ha cTpaHmuax Hosoro: 8 3 1. / nog, pea. I. K. buna,
[. A. KapcoHa; nep. ¢ aHrn. B. YeTtbipko, /1. Konkepa. T. 1: EBaHrenve ot Matdes. EBaHre-
e ot Mapka. Yepkaccel, 2011. C. 50-52).
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BO-TIEPBBIX, EATEIBHOCTh Meccuu OyJeT OCyIecTBIAThCA Ha (hoHe
coxpaHeHus crtaporo pexuma (p. 136), Bo-BTOphIX, Meccus Oyzaer
HEe MUJIMTAPUCTCKUM MPAaBUTENIEM, HO MACTBIPEM, MOJOOHO UJeab-
HoMy JlaBuy, U CTaHET yCTaHABJIMBATh CIIPABEJIMBOCTh U MUJIOCEP-
aue (p. 130). Kpome Toro, Meccus kak UICTUHHBIM IpaBuTeb M3pa-
WA IpOoTUBONIOCTaBsAeTCA Hapio Mpony, nmenonemMy opuiuaibHyo
BJy1acTh. U x0T pog peKOHCTPpyHpOBaJI XpaM, 3TO HE CAEJIAJIO €TI0 Chl-
HoM [laBuza, Torga Kak TOJIbKO MUJIOCEPAME U MPaBEJHOCTh JIENAI0T
TakoBbIM (p. 132).

B koHIIe T71aBBI e11I€ 0IHA UHTEPECHA ST MBICIIb: OOJIBITUHCTBO TOJI-
KOBaTeJIed CUUTAIOT, 4To pasa: «u3 Ezunma 60336an A Cvina Mo-
ez0» — B M. 2, 15 sBisercs npopoyecTBoM o Onuskaiiiem Oyay-
IIeM, TO €CTh 00 ONMMCAHHOM B KOHIIE TJIaBbl BO3BPAILIEHUH CBSITOTO
cemerictBa B [anectuny npu Apxenae. Onnako M. ['pénoek-Ilam Bu-
JUT B 9TOW LIUTATE UPOHUIO U CYUTAET, uyTO «Erunrom» kak pa3 Ha3BaH
Nzpawns npu Upoae, a cam Upon cpaBHuBaetcs ¢ papaoHoM (Toraa
yxon Xpucta u3 Myneu nogodeH ucxony Mspanns uz Erunra). Takxe
aBTOP BUJUT OoJiee TOHKHMII HAMEK Ha PUMCKYIO BJIACThb, IIPEACTaBH-
TeJISIM KOTOPOM TaK:ke MpUCyLIa JMKas KECTOKOCTb B JieJie yCTpaHe-
HUS KOHKYPEHTOB (p. 134).

I'maBa 7 «1 u 2 lapcte B M. 5-20» ¢popmapbHO OXBaThIBAET
OCHOBHYIO yacTh EBaHrenus, ogHako oHa HeOobasi (MEHbIIE 10
00bEéMy 1aB 6 u 8). B 310l T1aBe paccMOTpeHBI YeThipe (pparMeHTa:
M. 9, 13; 12, 3-4.7; 13,36-43 u 17, 2.

Crux M. 9, 13: «...noiidume, nayuumecs, umo 3Hauum: ‘“mu-
aAocmu xouy, a He dcepmewvt”?» 3[0eCh aBTOP TOKA3bIBAET, YTO €BAH-
renuct OykBaJibHO uMmeeT B Buy Oc. 6, 6, OTHAKO BMECTE C TeM 3TO
u orcbutka Kk 1 Lap. 15, 22. B stom naparpacde M. ['péndek-/lam ompe-
JeJsieT IOHSATUE «OKOHHOM cchUIKkW» (window reference), kotopasi
Ipeoaraet, 4To MucaTeb CChUIaeTCs Ha Oosiee OM3KUI 110 BpeMeH!
TEKCT, HO IUTUPYEMBIIl TEKCT, B CBOIO OU€pe/lb, SIBJISAETCS aJII03Uel
Ha OoJiee paHHIO (pasy, To ecTh BrIcTpanBaercs cxema: M. 9, 13 —
Oc. 6,6 — 1 Lap. 15, 22. Cama KOHILIETIINSI OKOHHBIX CCBHIJIOK UHTE-
pEecHa, OJHAKO OHA, OYEBUIHO, IIPEAINOJIAraeT ONpPeNeIEHHOCTD U M0-
CJIeIOBAaTEIbBHOCTh BPEMEHH MOSIBJIEHU S COOTBETCTBYIOIIUX CBSILEH-
HBIX KHUT; B YaCTHOCTH, U3 CXEMBI BBILLIE CIIEAYET, UTO MPOpoK Ocus
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nosb3oBasics 1 kaurow LlapcTs, yTo npenmnosaraeT paHHee NPOUCXOXk-
nenne Kauru Camyuniia (Kak B paMKax TpaJIuLIMOHHOW TOYKH 3pEHUS,
cormnacHo kotopoil Knura Camyusia HalucaH B EpUOJ €AMHOM MOHAp-
xum). OTHAKO C TOYKH 3PEHUSI COBPEMEHHbIX UCATOTMYECKUX KOHIIETI-
1 (B YaCTHOCTH, TEOPUU AEBTEPOHOMMYECKOW UCTOPUH) TaKas MO-
CJIEIOBATEJIBHOCTh, KAK MUHUMYM, CLIOpPHA'>. AHAJIOTUYHbIE BOMPOCHI
BO3HHMKAIOT K HEKOTOPHIM JIDYTMM MPUBOAMMBIM aBTOPOM MPUMEpaM
OKOHHBIX CCBUIOK (Hampumep, 3ax. 9, 10 — Ilc. 71, 8 — bwIT. 15, 18).
Tem He Menee M. ['péndek-[lam cuntaer yoenquTesIbHON CBOIO apry-
MEHTAIIMIO B TMOJIb3y OKOHHOM cchlIKU B Md. 9, 13 Ha cioBa nmpopo-
ka Camywmia B 1 Lap. 15, 22 1 nogBoAUT cleAyIOMNIA UTOT CBOUM
paccyxaeHusm: kak Cayny HefpocTaBajo Mocuyianus (qoopoaere-
Jm, npucyiuen JaBuay), Tak 1 COBpeMEHHBIM XPUCTY BOKISM Uy/le-
€B HeocTaeT MUJIOCTH, a Nncyce, cbiH [JaBuaoB, cocTpasaeT JIoasaM
(p. 152). HecMoTps Ha TOTMYECKYIO CBA3HOCTD B 3TOM MBICIIH, BCE PaB-
HO OHA He BUJUTCS yOeIUTEeTbHOM, TeM Oojiee UTO MpeAroiaraeMblii
BETX03aBETHBIN IEPBOUCTOUYHUK, 1 Llap. 15, 22, k [laBuay umeeT o4eHb
KOCBEHHOE OTHOIIICHUE.

B M. 12, 3—-4.7 peub uaér o JlaBuje, KOTOPBIA CO CIIyTHUKAMU
eJ1 xJ1e0bl peioxenns. 3aech orcbuika K 1 Lap. 21 oueBunHa. Unes
OTpBIBKA TakoBa: (apuiceu (o mHeHuo M. ['péndek-/lama, 310 ObUIH
nocyepoBatenu [llamMmman, KOTopble, B OTIMYME OT YUYEHUKOB [ uiie-
JIs1, 3ampeliagy COBEpIIaTh iejla MIJIOCEpArs B CyOOOTY) yIpeKaioT
YUEHUKOB 3a CPBIB KOJIOChEB B CyOOOTY, OHHAKO XPHUCTOC CChLIACTCS
Ha nipuMepsl JJaBuaa v Ha (baKT, YTO CBAIMIEHHUKHU MPU COBEPIIICHUN
ciykx0 B Xpame HapymaloT cyooory. [laiee BHUMaHMe UCCIIe0BaTEN s
cocpeoTaunBaeTcs Ha cioBe UetCov B M. 12, 6: 3o npunararesbHoe
CpEeIHero poja, Mo3TOMY CHHOJAIbHBIN MePEBO/I, OTHOCSIINI JaHHOE
cnoBo Ko Xpucty («Ho zogopro éam, umo 30ece Tom, Kmo 6oavute
Xxpama») HeBepeH. EcTh Bce OCHOBaHMsI OTHECTH 3TO MpUjlararesib-
HOE K CYIIECTBUTEIILHOMY £AE0C («MHUJIOCTH») B CJICAYIONIEM CTHXE

15  BakHO, YTO 34eCb NpPeanonaraeTca CCbIka MMEHHO Ha ¢pasy npopoka Camyuna, a He
Ha uctopuyeckoe cobbitne. Ecim 6bl peyb Wwna NpocTo 06 YyNOMUHAHWUM COBbITUA U3 KHUT
LlapcTs, TOrAa BEPOATHOCTb YNTIOMUHAHMA €r0 B A0MNIEHHbIX NPOPOYECKUX KHUrax Bbina bbl
BbICOKA, OAHAKO 34eCb NoAPa3yMeBaeTCs KOHKPETHOEe BbICKa3blBaHME, YTO, B CBOIO Oue-
peab, 03HauaerT, Yto npopok Ocusa umen nepeg, coboii rotosyto KHury Camyuna.
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(B rpevyecKkoM 3TO CJIOBO CPEIHET0 pofia), Toraa 6osiee aaeKBaTHBIM BbI-
rsauT niepeBon PBO: «[oBopio BaM: 31ech HeuTo OoJtbliiee, YeM Xpam»
(Takoi ke nepeBof v B 3aokckor bubnun). Takum o6pazom, Musiocep-
nue BaxHee xpama. [lanee B ctuxe 8 («ubo Coin Yenogeueckuii ecmo
20CNOOUH U cyO660mMul») aBTOP MOHOTpauu MpejiaraeT NoHUMaTh
BbIpaKEHUE «ChIH UEJIOBEUECKMIl» He KaK UMEHOBaHME XPUCTa, a KaK
oOriee 0O03HaUEeHUE YesloBeKa (0roBapuBasich, 4YTO B APyrux (par-
MEHTaX OHO OTHOCHUTCSI KO XPHUCTY, HO KOHKPETHO 3/1eCh UMEET MHOE
3HavyeHue). [lonyyaercsa cMbICi, UTO YENIOBEK SABJISAETCS TOCIIOLAUHOM
cyO0O0TBHI, TO €CTh Ta ke ujes, 9To B MK. 2, 27 (cyb6boma ons uenose-
Ka, a He uenogek 0asi cyooomul), HO ApyrumMu cioBamu (p. 162-163).
B 3aBeprenue naparpada aBrop oocy:xaaet oda Tonkopanus M. 12, 8
(XpUCTOJIOTMYECKOE U TYMaHUCTUUYECKOE), TOBOPUT O TPABOMEPHOCTH
000MX BapHAHTOB, HO, IO €r0 MHEHUIO, HJies] O IPEBOCXOICTBE YesIo-
BeKa HaJ| cyOOO0TOI JIydllle TApMOHUPYET C FepMEHEBTUKON MUJIOCEP-
s, KoTopasi fjomuHupyer B EBanrenuu ot Marges.

B M. 13, 36—43 kpaTko paccMaTpuBaeTcs TOJKOBaHUE XpU-
CTOM IIPUTYH O cesATelie U aBTOp OOHApyKUBAET B HEM MHTEPTEK-
cryaspHble cBs3M ¢ 2 Llap. 23, 3—6 (1pu 3TOM KOHCTaTUPYET, YTO
MCXOHBIN MHTEPTEKCT YCTAHOBUTh HEBO3MOXHO M3-3a TOTO, YTO
B M. 13, 36—43 ecTb oTAEIBHBIE NTAPAJIJIEIN C EBPEUCKUM U OTIEIIb-
HbIE CXOJCTBa ¢ rpeyeckum tekcrtoMm 2 Llap. 23, 3—-6), onHako cam
MPU3HAETCA, YTO OoJiee SIBHO €BAHTEIbCKUNA TEKCT OPUEHTUPOBAH
Ha Jlan. 12, 3, 0 uém rosopuu yxke Opuren. Paccyxienus o Tom, 4To
UeaJIbHBIN YuTaTeIb MOT YBUIETh B M. 13, 36—43 aymo3uu Ha 00a
BETXO3aBETHHIX TeKCTa (p. 168), HeyOeTUTETbHBL.

AHaJIOTUYHO BBITJISAAT HOMBITKA ABTOPA BHICTPOUTH Mapasuienu
mexay Md. 17, 2 u Tem xe orpeiBkoMm 2 Llap. 23, 4: cBsA3b 371€Ch BU-
IUTCS B YIOTPEOJICHUH CJIOB «CUSITh» M «KaK COJHIIEe». [IpoMexyTou-
HBIM 3BEHOM MEX]ly €BaHI€JIbCKUM U BETXO3aBETHBIM TEKCTAMU CUU-
Taetcst KyMpaHckui pparment B 11QPs?, rne JaBuj onucsiBaeTcs
CUAIOIIMM Kak cBeT cojHua (p. 171-172). [lo MHeHHIO aBTOpa MOHO-
rpacuu, esanrenuct Mardgen npeacrapiser XpucTa Kak CUSIOETO
cbiHa JlaBua; npyu 3TOM, HOMUMO KOHHOTauui ¢ JlaBuom, CyiecTBy-
10T U IpyTUe TOJIKOBaHMS NpeoOpaxkenus [ocnoaHs B cBs3u ¢ Bet-
xuM 3aBetoM (napauienu ¢ Mcaakom u Mouceem) (p. 178). I1pu sTom
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M. I'pénbek-am npu3HaET, YTO HUKTO U3 OTHOB LlepkBU 1 ApeBHUX
TOJIKOBaTeJIe, MPUBOAMBIINX MHOIOUYHCIICHHbIE JIEKCUYECKHE NTapal-
nenu u3 Berxoro 3asera (cMm. [lputu. 6, 23; Uc. 26, 9; Ucx. 34, 29-30;
Han. 12, 3 u gp.) ¢ onrcanueM npeodpaxenus: ['ocrmonHs, He OTMe-
YaJ1 BO3MOXHOM oOmHocTH ¢ 2 Lap. 23, 4 (p. 175-176). OueBuHo,
YTO NPUBOJUMBIE UM apPTyMEHTHI B [10JIb3y UHTEPTEKCTYaIbHOU CBS-
3u mexay 2 Lap. 23, 4 u Md. 17, 2 goctatouHo ciiadbl 1 000CHOBaHBI
HeyOeIMTeNIbHO (IPOIIe TOBOPS, «ITPUTSHYTHI 32 YIITH»).

INocnennss rnasa 8 «1 u 2 lapcrs B M. 21-28» ocHOBHOM Ya-
CTH MOHOTpauu CONepKUT HANOOJbIIIEe KOJTUIECTBO paccMaTpH-
BaeMbIX OmOserickux pparmentoB. HaunHaeT aBTop ¢ M. 21, 5.
9710 oHa U3 HauboJsiee MHTEPECHBIX, HO BECbMa CIIOPHBIX MHTEpP-
TEKCTyaJIbHBIX CBS3€U, KOTOPYIO OH BHIBOAUT B MOHOrpaguu. CHa-
qasna M. I'péndek-/lam npu3Ha€T OueBUAHOE: EBAHTEINCT LIUTUPYET
3ax. 9,9, Ho 106aBseT, YTO MOCPEACTBOM «OKOHHOM CCHITKU» Mart-
(et ykassiBaeT Ha uctopuio 2 Iap. 16, 1-4, rae JaBug nokuaaer
Nepycanum, a cnyra Memopusocdes Cua NpuBO3UT €My ABYX OC-
J0B ¥ IponyKTel. M. I'péndex-lam Buaut csa3p Mexay Mdo. 21, 5
u 2 Lap. 16, 1-4 B cnenyomux aeransx: ropa Eneonckas u Mepyca-
JIUM KaK MEeCTO JIeUCTBUS, ABa ocya, Mucyc kak cbiH [laBuna (npu-
BeTcTBUE Hapoaa: «Ocanna Ceiny Hasuoosy» (Md. 21, 9)). domnon-
HUTEJIbHYIO MOAJEPKKY CBOUM PACCYXkJIEHUSM OH HAXOIUT B CTaThe
H. P. IxxoHca «CBexas unTepnpetanus 3ax. 9—11», ony0imkoBaHHON
B 1962 r., B kOTOpO#1 3ax. 9 TOJIKyeTcs B CBETE BOCCTaHUSA ABecca-
noma (p. 182). B urore M. I'pénodek-am, mpuzHaBasi HEIOCTATOUYHYIO
(pakTrueckyo cBa3p mexay M. 21, 5 u 2 Lap. 16, 1-4, rnaBHbIM
apryMeHTOM B MOJIb3y €€ MPUHATHUS CUUTACT «3HAYUTENbHYI0 00b-
scHsoMmYy0 cuiy» (p. 185), 0coOOeHHO ecnu BUAETH 3[1eCh UPOHHIO
¥ MHBEPCHUI0. XPUCTOC HE TOJBKO «OosbIe» JlaBuaa, HO ¥ MPOTUBO-
nocrasnsercsa Jasuny. dasua nokunaet Mepycaaum, 4ToObl ciacTu
ceOs 1 CBOE 1apcTBO, Torga kak Mucyc Bxogut B Mepycanum, 4rto-
61 ymepeThb 3a CBoii Hapon. dasun nokunaer Mepycanum, noromy
YTO He CIpaBuUJjICs ¢ 00A3aHHOCTBIO TBOPUTD CY/ U IPABAY, JIULINII-
cs1 munoctu boxuen (2 Hap. 15, 25-26); Xpucroc Bxoaut B Uepy-
CaJIUM U COBEpIIAET MpaBeHble MOCTYIKU: U3rHAHUE TOPrOBILIEB
U3 Xpama, UCLEJEHUE CJIENBIX U XpOMbIX. Takke JONOJIHUTEIbHAS
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napaJuiesib B TOM, 4TO Kak BO BpeMmeHa [laBuna, tak u nnpu NUucyce
Hepycanum 13 6e30MacHOM CTONUIBI UICTUHHOTO Iapsl PEBPATHIICS
B OILJIOT MSATEXKHUKOB (p. 187).

[IpencraBieHHas TOUKa 3peHUsI UMEET CYILIECTBEHHbIE U3bsI-
Hbl. Bo-niepBBIX, HUKTO U3 JIPEBHUX TOJKOBATeJe He BUAEI CBSA3U
mexay M. 21, 5 u 2 Hap. 16, 1-4 (p. 184); He3HAUMTENBHOE KOJIU-
9YeCTBO COBPEMEHHBIX OMOJIEUCTOB, MIYIIUX «CBEKUX MHTEPIIPETA-
[[Ui1», SBHO HE MOXET CUMTAThCSI CEPbEIHON MOAIEPKKON BEPCUM.
Bo-BTopsix, B M. 21, 2, 5 u B 3ax. 9, 9 siBHO rOBOpUTCS O ABYX KU-
BOTHBIX C KOHKpPETU3alMeN BO3pacTa U MoJjia: OCJIMLa U MOJIOI0H Oc-
JIEHOK; el mogoOHas napa BcTpeyaercs B BrIT. 49, 9 (moTomy Kak pa3
60s1ee 0OOCHOBAHHBIM BBITIAAUT MHeHUe k. Homnanga, kotopeiid
B 3ax. 9, 9 BUANT «OKOHHYIO CChUIKY» Ha BHIT. 49, 9 (p. 182)), Torma kak
B 2 Llap. 16, 1 cka3aHO 0 Mape HaBbIOUEHHBIX OCJIOB 0€3 KaKOH-T100
JOIOJHUTENBbHOU MH(popMauu. M B-TpeTbux, caMoe INIaBHOE: TEKCT
2 LlapcTtB He cooOmmaert, uro [JaBua cpa3sy e ces Ha OJHOTO U3 OCJIOB,
npuBen¢HabX CuBoit; B mepeBoge PBO roBoputcs: «4T00OB HA HUX
€XaJIM LApCKUe poanin», a B «<HOBOM aMepUKaHCKOM KOMMEHTapUM»
CKa3aHo, YTO Ha TUX OCJIOB MOIJIM [IOCAIUTh HEMOILIHBIX CITyTHUKOB
JaBuna (xeHIuH u ctapukoB)'®. [TomyyaeTcsi, 4To aBTOp Npeiaraet
XOPOIIIKE BBIBOJIBI, KOTOPBIE CAMU MO ce0e MHTEPECHBI, HO MX LIEHHOCTh
OJM3Ka K HYJTIO, TOCKOJIBKY OHU «IIOCTPOEHBI Ha iecke». [1o ¢axTy, on
IIPOCTO JEMOHCTPHUPYET CBOIO OOTOCTIOBCKYIO SPYAUIIUIO U TOMUJIETH-
YECKUU Jap, HO B UTOTe HAXOAMUT YEPHYIO KOLIKY B TEMHOM KOMHATe,
xots1 e€ Tam Het!"”

Hanee paccmatpuBaercs cBsa3b Mexay M. 21, 14 u 2 Lap. 5, 6-8.
37ech CBA3YIOIMM 3BEHOM SIBJISIETCS] YIIOMUHAHUE B 000X (pparMeH-
TaX «CJIEMBIX U XPOMBIX»: TOJIbKO JJaBU/ N3rOHSET CJIENBbIX U XPOMBIX

16  Cm.:BergenR.D. 1,2 Samuel. Nashville (Tenn.), 2001. (The New American Commentary; 7).
P. 407.

17 «HeKkuit myapeL, BeKa Cero noceTnn ogHaxabl aBey 3eHoHa.
— OT4e, — CNPOCU/ OH, — MOXeLUb /1N Tbl CKa3aTb MHe, YTO Takoe dpunocod?
— dunocod — 370 cneneL, KOTOPbIN MLLET B TEMHOW KOMHATE YEPHYHO KOLLKY, Korga eé
Tam HeT, — oTBeyan craped.
— A KTO e Torga 6orocnos?
— BOrocs10B — 370 TO }Ke CaMOoe, HO MHOTAA OH HAXOAMUT KOLLKY»
(OTubI-nycTbIHHMKKM cmetoTes. M., 32023. URL: https://azbyka.ru/otechnik/prochee/
ottsy-pustynniki-smeyutsja/).
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u3 HMepycanuma, a Mlucyc nocne u3rHaHus TOPryomux MpUIiamaer
B XpaM CJIeTbIX U XPOMBIX U HcLiensieT ux. B urore gesrensHocts Uu-
cyca MoKa3bIBaeT, KAKUM JOJKHO OBITh MpaBeIHOE IApCTBOBaHUE (MU-
JIOCEPIHBIM U HEMWJIMTAPUCTCKUM), YTO MIPOTUBOMOCTABIISIETCS CYPO-
BOMY oOpartneHuio [JaBuia co ClenbMi U XPOMBIMHU M €r0 BOEHHOMY
3axBary Mepycaiuma (p. 192). DtoT pakT JeMOHCTpUPYET, HACKOJIb-
ko BTOpo# JlaBug mpeBocxoaut riepBoro (p. 193). 3ueck yxe Oosblie
OCHOBaHUM /151 NPU3HAHKSI MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, a BHIBOJ MOJTyYa-
€TCs1 IOCTAaTOYHO KPaCUBBIM, TPUUEM €T0 pa3fe/siioT U COBPEMEHHbIE
OTEYECTBEHHBIE SK3ETeTHI'S,

OnHako BO3MOKHA MPOTUBOIIOJIOKHASI TOYKA 3PEHUS: B UCTO-
pun B3saTus laBunom Mepycannma «ciemnbie 1 XpoOMble» — 3TO PUTO-
puveckoe 0003HaYeHUE HeBYCeeB, KOTOPbIe KNIMJIMCh HEMTPUCTYITHO-
CTBIO TOpOJIa, Torjaa Kak B EBaHrenunu ciemnsie ¥ XpoMble — 3TO WIH
B OYKBaJIbHOM CMBICJIE JIIOAU-UHBATH/IBL, WJIA B PACIIMPEHHOM TIOHU-
MaHHUH HEMOIIIHBIE U rpetiHbie'®. [laBu, B3sSB OO, MOBEJIEN UCTPe-
ONATH UeByceeB, UCTIONHSIS TIPU STOM 3aroBeb Bropo3zakoHus (MeBy-
ce ObUIM OIHUM U3 XaHAaHCKUX HApPOJIOB, MOMJIEKALIUX «XEPEMY»,
cM. Brop. 20, 17); npu 3TOM K MHBaJIMAaM OH OTHOCHJICS BIIOJTHE MU-
JIOCTMBO, YTO MOATBEPKIAETCSA UCTOPHUEN ¢ XpoMbIM Mempusocde-
em, kotopomy JlaBua aan nom B Uepycanume?. [ToroBopka, Bocmpe-
niaroomas J0CTYII CJENbIM U XPOMBIM B XpaM, CKOpee BCero He UMeeT
OTHOILIEHU I K KCTOPUH 3aBoeBaHUs MepycasinMma, a cBsi3aHa ¢ 3arpe-
TOM J1JIS1 CBSINICHHUKOB, UMEIOIIIUX YBEUbs, COBEpPINATh OOrocyxe-
Hue*'. Ecim ynomuHaHue cienbix ¥ xpombix B 2 Lap. 5, 8 monumars
B TaKOM KJTI0Ye, TO CBs13b ¢ M. 21, 14 OynmeT UCKyCCTBEHHOM.

CI105HO cKa3aTbh, KaKyl0 U3 3TUX BEPCUI pa3/esisijl €BaHTeJIUCT;
B JTIOOOM cirydae, ajumio3us B Md. 21, 14 Ha 2 Llap. 5, 8 MoxeT ObITh
MpU3HAHA KaK BO3MOKHAS.

18 Cm.: UaHHyapuli (Menues), apxum. EBaHrenne ot Matdes. T. 1. C. 198; KysHeyosa B. H.
EBaHrenune ot Matdes. C. 409.

19  Cm.: Euthymius Zigabenus. Expositio in Matthaeum 56 (Matth. 21, 14) // PG. 129. Col. 556B.
Pyc. nep.: Espumuii 3uzabeH. TonkoBaHue Ha EBaHrenne ot Matdes. URL: https://azbyka.
ru/otechnik/Evfimij_zZigaben/tolkovanie-evangelija-ot-matfeja/.

20 Cm.: Bergen R. D. 1, 2 Samuel. P. 321.

21 Cm.: McCarter P. K. Il Samuel: A New Translation with Introduction, Notes, and Commen-
tary. New Haven (Conn.); London, 2008. P. 140.
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B M. 21, 43 («womnumemcsi om 6ac Llapcmeo Booxcue u dano
Oyoem Hapooy, npuUHocsasuemy nao0svl e20») aBTOP BUIUT KOCBEH-
Hy10 ccbulKy Ha 1 Hap. 15, 28: «...nvine ommope I'ocnoow yapcmeo
H3pauneckoe om mebs u omoan e2o OAUNCHEMY MBOEMY, NYUuemMy
me6s». 3nech M. I'p€HOek-[]aM 3asBiISeT: MOCKOIBKY B TIapaslieib-
HOM Mecte u3 1 LlapcTB peub HIET MPOCTO O 3aMEHE OJHOTO Liaps
JIy4ITUM KaHIUAaTOM M3 TOTO ke Hapoja, 9TO IoMoraeT BrOparhb 60-
Jiee IPaBUJIbHYIO TpaeKTopuIo TonkoBaHusa Md. 21, 43: Hapoa, KoTo-
pomy Oynet «otaaHo LlapctBo Bokue», — 3T0 He A3BIYHUKH U BO-
oOI11e He MpeICTaBUTENH IPYroro Hapozia, a MpoCTo Apyrasi IpyIia
nyJeeB — anocToiibl. Hanr aBTop MHOTO ycHIMM TPaTUT Ha J0Ka3a-
TEJIbCTBO TOW BHYTPUUYIEHCKON MPOOIEMaTUKH OTPHIBKA U CUUTAET,
yto mapaiens ¢ 1 Hap. 15, 28 nomoxeT nu3dexarb HeBepHON UHTEP-
nperanuu (p. 197). OnHako 6osiee aJeKBaTHBIM BUAUTCS TOJIKOBAHKE
«Hapoza» Kak LlepkBu (a He Kak Apyro nyaeickou rpymmsl). Tepmun
€0vog 6e3 apTHKJIsA, C OJHOW CTOPOHBI, HAMEKAaeT Ha OyAyIyl0 MHC-
CHIO A3BIYHMKAM, C JPYTOM CTOPOHBI, IIPEATIOAraeT He 3aMeHy nyJe-
€B Ha S3bIYHUKOB, a CMeIlleH!e akeHToB oT M3pawnna k Lepksu (ko-
TOpasi OObEJMHUT EBPEEB U S3bIYHUKOB). LlepKOBb Ha3BaHA «HAPOIOM>»
B 1 Iler. 2, 9, Tak:xe aynutopus eBaHrenucra Marges — nyaeoxpucTu-
aHe”. Em¢ pa3 HyKHO MOAYEPKHYTh: «<HAPOIOM, IPUHOCSIIIIM TLIOBI
LlapcTBa Boxus», Oynet He Apyrasi rpymnmna nyjaeeB (TOJIKOBaHHE, KO-
Topoe orctanBaeT M. ['péHOek-/]am) 1 He UCKITIOUUTETBHO SI3bIYHUKU
(IpOTUBOMNONIOKHOE MHEHUE, KoTopoe M. I'pénbdek-IlaM KpuTHKYyeT),
a HOBbII Hapoja — LlepkoBb, KoTOpast OyeT COCTOSITh KaK U3 NyJees,
TaK M SI3BIYHUKOB («COCTABHOI» HApO[l, a He KaKasi-To peajibHasi 3T-
Huyeckad rpynna). [lomydaercs, 4to onTuMaabHOE IOHUMaHUE pac-
rojiaraeTcs Kak Obl mocepequHe MexX 1y TEMHU KpAaHUMHU TTO3UIUSIMHU,
KOTOpbIe 00CYyXJaeT Halll aBTOp.

OcTaJibHblE OTMEYEHHBIE aBTOPOM B IJIaBE 8 MHTEPTEKCTYyaJIbHbIE
cBsi3u Md. u 1-2 [ap. yxe oTHOCSTCS K ToBecTBOBaHUIO 0 CTpacTsix,
Y BCE OHHU I0CTATOYHO IIPOU3BOJIBHBIE U CTIOPHBIE, TOTOMY CKaKEM O HUX
kpatko. I[Tonpém Xpucra Ha ropy Eneonckyio B M. 26, 30, no MmHeHU10

22 Cm.: Hagner D. A. Matthew 14-28. Dallas (Tex.), 2002. (Word Biblical Commentary; 33B).
P. 623; Blomberg C. L. Matthew. Nashville (Tenn.), 1992. (The New American Commen-
tary; 22). P. 325.
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aBTopa, orchuiaeT K 2 ap. 15, 30, rae JaBua, nokunatomuii Mepyca-
JIMM, TIOJHUMAETCS Ha Ty ke ropy. IIpu 3Tom aBTOp yKa3blBaeT, 4yTo
13 IpPEBHUX OTLIOB 3TY CBA3b Nojaep:xuBall cBT. Kupui Nepycanum-
ckuit (p. 199); ogHako 34€Ch OH JIOMYCKaeT HETOUYHOCTh: CBT. Kupuiun
cBa3bIBaeT noabeM JlaBuaa Ha EneoHckyio ropy He ¢ I'edpcuMmaHcKkuM
6opeHueM, a ¢ BosHeceHreM ['ocrionnum®. [lanee M. ['péndek-/lam yka-
3bIBAET YK€ PACCMOTPEHHYIO aJIII03UI0 HA TOT ke anu3ol B M. 21, 5
¥ TOBOPUT: 00€ CCBUIKM 0003HAYAIOT T'PAHUIIBI BpEMEHH NPeObIBAaHU ST
Xpucra B Mepycanume, B koropoM OH, Kak 1 [laBuz Bo Bpems BoccTa-
HUs ABeccajloma, CTAJIKUBAETCs Kak ¢ BepHbIMU EMy mogpmu, Tak
U ¢ npotuBHUKaMH (p. 200).

Hanee paccmaTpuBaeTcs napaJuieib Mexay nouenyem Mynst
B M. 26, 48-50 u 3nu3oq0M, Korga Moas genas Buj1, 94To XO4eT mo-
1esioBaTh AMeccasi, Ho B peasibHOCTH youut ero (cm. 2 Lap. 20, 9). 3a-
siBJIeHO, 4yTo Mucyc BoicTynaeT Kak aHTunon Moaga: eciu ToT yousas
cBoux Bparos, To Nucyc nodpoBosibHO craérces (p. 203). OveBugHo,
4TO MpezJaraemMas cBsizb — cyabasi ¥ HICKyCCTBEHHasl; €CJIU B UCTO-
UM C IBYMSI OCJIaMHU aBTOP JAET BrieyaTssioliee 00rocaoBckoe 000-
CHOBaHMeE MPEANoIaraéMoil MHTEpPTEKCTYaJIbHOU CBSI3H, TO B JAHHOM
cilydae BCE BBITJISIIUT BeCbMa HeyOeAUTeNbHO.

3aTteM 3asBJIEHO O CBA3U Mexay npouckamu Caysna youThb
Hasuna B 1 Lap. 19, 2 u cBUAETEIHCTBOM O TOM, YTO NEP8OCEsi-
WeHHUKU U CIAapeiiuutbl U 66Cb CUHEOPUOH UCKANU NIHCECBU-
demeavcmea npomué Hucyca, umoovt npedame Ezo cmepmu
(Md. 26, 59); oueBuaHA HATAHYTOCTh TAKOTO COMOCTABJICHUS (HET
CMBICJIa KOMMEHTHPOBATB).

Bonee nnTepecHor BUOUTCA CBA3b MEXY MOBELIEHUEM AXU-
todena (cm. 2 Lap. 17, 23) u camoyouiicteom Uynas (cm. M. 27, 5);
aBTOp apryMEHTHUPYET 3Ty MapaJijiellb yKa3aHUEM Ha yxkKe OTMEUeH-
HBIE CBSI3U MEX/1y BOCCTaHHEeM ABeccajoma U rpeObiBaHueM XpucTa
B lepycannme, Takke B 000HX ClTydasix pedb UIET O THOeIu peiaTe-
JI U, 9TO OCOOEHHO MPUMEYATENIbHO, STUMH JIByMS Clly4asiMU Orpa-
HUYMBAETCs BECh IIEpPeYeHb ONMUCAHHBIX B Brubiu camoyouiicT uepe3

23 Cm.: Cyrillus Hierosolymitanus. Catecheses 2, 12 // PG. 33. Col. 400A. Pyc. nep.: Kupuns,
apxuen. Mepycanumckuli, cem. NMoy4yeHNa ornacutenbHble U TaitHoBoACTBEHHbIE. M., 2010.
C.31.
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noBemeHne?*. BaxxHo, 4TO CBSI3b MEKAY STUMH COOBITUSIMU TPH-
3HaBaJ cBT. MoaHH 3natoyct: «Myna OKOHYMI )KU3HB CBOIO YAaBJe-
HUEM, YBUJEBIIH, YTO OH CZeJiajl BCE Ha MOrudesb ToJI0Bbl CBOECH.
N Axurtoden, nmoHaB, 4Tto JlaBuj HEMpeMeHHO OJIepKUT MoOeny,
HOIIEN U yaaBuiCs»> . Be3yclioBHO, OTMEUYEeHHas apajuiesb J0JIK-
Ha OBITh 000peHa, HO C MOMPABKOW. YUUTHIBasl, YTO MPABOCIABHAS
TPaaULUS MPU3HAET UICTOPUYHOCTH 0OOMX COOBITHIA (0Opa30B cMep-
™ Axurodena u Uyapl), KOppeKTHEe TOBOPUTH HE CTOJIBKO 00 aJ-
mo3un B M. 27, 5 Ha 1 Lap. 17, 23%, cCKOJBKO O IPOMBICIIUTEb-
HOM COBIIa/ICHUH TIeYaJIbHOro (prHaIa ABYX HanOoJiee U3BECTHHIX
OUOJIEHICKUX TTpeiaTeien.

Hanee M. I'péndek-Ilam cpaBHUBaeT (hapcoBOe OMOBEHHUE PYK
[Tunara, nocpeacTBOM KOTOPOI'O OH 3asIBJIsIET O HEBUHOBHOCTHU B KO-
Bu Mucyca (cm. M. 27, 24), c 3asaBienueM JlaBuaa 0 HEBUHOBHOCTH
B rubesin Asenupa (cm. 2 Lap. 3, 28). 3neck B conocTaBleHUU BUIUTCS
VCKJIIOUMTEJIbHO MPOHU S €BaHIeJIMCTa: €CJIU B BETX03aBETHOM (ppar-
MeHTe JlaBujl JeWCTBUTEIbHO HEBUHOBEH, TO B €BAHI€JIbCKOM HEBH-
HoBHOMY JlaBuny coorBeTcTByeT Mucyc, Toraa kak [unar, umerommii
THTYJI 1)YEWDV, CXOTHBIH C 1YOUUEVOG, BMECTO TOTO YTOOBI BOIUIOTHTH
IPUHLIMI CHPAaBEAJIMBOCTH, NOANAJAET M0, BiAusAHUe Tonmnbl. [Iunar
CChLIaeTCs Ha UyJelcKuil oObvyail, onrcanHbiil Bo Brop. 21, 8, onHa-
KO «BBIBOPAYMBAET» €T0 HANZHAHKY M YMBIBAET PYKH, Oy/1y4H ITOJTHO-
CThI0 BUHOBHBIM B CMEPTH IIpaBeIHUKA, B HEBUHOBHOCTH KOTOPOI'O
yOexaena gaxke sxxena [unara (p. 212-213)!

[ocne 3Toro aBTop MoHOrpacuu CpaBHUBAET PEILIIMKY UYJEUCKON
ToJel (cM. M. 27, 25) ¢ npuroBopom JlaBnia BECTHUKY-aMaJIUKUATS-
HuHY (cM. 2 Lap. 1, 16), HO mocse goarux oOCyXAEHU caM MpU3Ha-
€T, YTO CBSA3b MEKAY STUMH TEKCTAaMU BecbMa HaTsiHyTas (p. 216-217).

24 OtmeTum, yto B KHure ToBUTA, He BXOAALLEN B MYAENCKUI KaHOH, BCTPeYaeTca TpeTui
cnyyait ynotpebneHua rnarona Anayxw («nNoBecuUTbCA, Y4aBUTLCAY) B IPEYECKOM TeKCTe
Bubamm (cm. Tos. 3, 10); ogHaKo 34ecb HecyacTHasa Cappa He NPUBOAUT B UCMONHEHME
CBOE HamepeHMe.

25 Joannes Chrysostomus. Expositio in Psalmos 7, 16—17 // PG. 55. Col. 103. Pyc. nep.: TeopeHus
CBATOro OTUA Hawero MoaHHa 3natoycTa, apxmennckona KOHCTaHTUHOMOBLCKOTO, B pyC-
cKom nepesoge: B 12 1. T. 5/1. CN6., 1899. C. 87.

26 Kak 3ameuaet 1. XarHep, «HamepeHHas cCbl/IKa Ha AXMTOdENa KaXKeTcs MaNoBEPOATHON»
(Hagner D. A. Matthew 14-28. P. 812).
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Crnenymwoluee cpaBHeHue: oTka3 Mucyca nuth yxcyc, cmewanwlii
¢ aceauvro (M. 27, 24), c otkazom [laBuia nuth Bogy, KOTOPYIO C pH-
CKOM JIJ151 )KU3HU A00buUIU ero Bounsl (cM. 2 Ilap. 23, 16). 3nech Biu-
SITHUE OJHOTO TEKCTa Ha JPYroil Takke COMHUTEJIbHO, OJHAKO aBTOP
npeJjaraet 00rocJoBCKUM BbIBOJ: [laBUl MPUHOCUT KEPTBY, BbLIU-
Bas BOLY, a lucyc — npaBenHblid, cTpajaiouui celH JlaBuna, — or-
naét CBOIO JKU3HD /U1 UCKYIUIEHUsI MHOTMX. Takke Jonyckaercs
coctaBHas aymo3us Ha 2 Lap. 23, 16 u Ilc. 68, 22 (p. 219). 3ax.o-
yuTeJIbHASA NpearnoaracMas napaljjeib: onucanue cmeptu Mucyca
B Md. 27, 41-51 cpaBHuBaetcs ¢ nicaimoM B 2 Llap. 22. ABTOp oueHb
MHOTO PacCykJaeT, IONYTHO OTMevaeT ncajiMbl 17 u 21 kak mpoMexy-
TOUHBIE TEKCTHI, B KAUECTBE AOMOJIHUTEbHOIO apryMEHTa YKa3blBAET
TApPryMUUYECKYIO UJCI0 «CIACEHUE JAABUINUYECKOrO Lapsi — ClaceHHe
Hapoga» (p. 227). OnHako BCE paBHO €ro ujes O TOM, 4TO B OIHKCA-
HuU cMeptu Xpucta B M. 27, 41-51 «uaeanbHblil YUTATENb» YBUAUT
ccputky Ha 2 Lap. 22, He mpocTo MasioyOequTesbHa, a KaXeTcs HaMme-
pPEHUEM «IOJIOTHATh» (haKTOJIOrMYecKyo Oa3y MoJ 3apaHee OObsIBIICH-
HYIO JIEI0: pa3, I0 MHEHUIO aBTOpa, BO BcéM EBaHrenuu or Mardes
napaJjuens Mexay Jdasuaom u MucycoM Kak MCTUHHBIM ITACTBIPEM
SIBJISIETCS IOMUHUPYIOIIUM MOTUBOM, TO OHA JIOJIKHA MPOSIBJSITHCS
Y B OIIMCAaHUM €TI0 CMEPTH.

B rnase 9, koTopas sIBJISIETCS OTHOBPEMEHHO U 3aKJIIOUEHUEM,
MIPEJIOKEHBI BBIBO/IBL. OTMEUEHO, YTO BCEro OOHAPYKUBAETCS CO-
POK MHTEpTEKCTyalbHbIX cBsizer Mexay 1-2 IlapctB u EBanrenu-
eM oT Martdes, cpeau kotopbix ABe siBHble (Md. 2, 6 Il 2 Llap 5, 2;
Mo 12, 3—4 11 1 Lap. 21, 1-9), cemHaanaTh NpeanonaraeMelx co 3Ha-
YUTETBbHON OOBSCHUTENHLHOU CUJION U ABAJlIaTh OIHA HesiBHas Oe3
MapKepoB M 00BSICHUTETLHOW CHIIBI; B KICCIIENIOBAHUH pa300paHbI CBsI-
34 TOJILKO MEPBBIX JBYX I'PYIII, TOrJa Kak Mapasuiesu TpeThel rpyI-
1Bl IPOCTO nepeuncieHsl B [Ipunoxenuu (p. 231-232). Arop ewg pas
YKa3bIBAET OCHOBOIIOJIArAIOINK TeKCT uccaenoBanus — 2 Lap. 5, 2,
MOBTOPSIET CBOM BBIBOIBI O TOM, YTO MHCYC — MCTUHHBINA BOXIb-TIa-
CTBIPb, KOTOPBIH peaJIU3yeT cy[, IpaBay U Muiocepaue. Iloctosannble
conocraBienust Mucyca ¢ [laBugom, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB UMeEI0-
I1ie UPOHUYECKUI U MOIPHIBHON CMBICII, IOMOTalOT MOHSITh KaK UC-
TUHHBIN Xapaktep Meccuu-IlaBuaa u Ero napctsa, Tak v no-apyromy
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B3MISIHYTh Ha 00pa3 rictopuueckoro [laBuaa (p. 242). Jloctato4Ho MHO-
ro BHUMAaHHMS B 3aKJIIOYEHUH, KAK U B OCHOBHOM YacTH, y/IeJIs1eTcs Te-
31Cy O HEMUJIMTAPUCTCKOM Xapakrtepe napcrsa Mucyca.

OnuenuBast MOHOTpaduIo B 1IEJIOM, MOKHO 3aKJII0YUTh, YTO TOJIb-
KO HEMHOTHE paccMaTpuBaeMble Mapalie]iu JeHCTBUTENbHO yoe-
JIUTEJIbHBI U MEePCIIeKTUBHBI A5 9K3ere3bl EBanrenus ot Mardes:
M. 1,612 Hap. 11; M. 2,6 12 Lap 5, 2; M 12, 3-4 11 1 Lap. 21, 1-9;
Md. 21, 14 Il 2 Hap. 5, 6-8; Md. 27, 5 Il 1 Lap. 17, 23. Bcero nartb
U3 JEBATHA/ALIATA PACCMOTPEHHBIX aBTOPOM cllydaeB. Bee ke ocTanb-
HbIE MMapajuIeiu SBJSIIOTCS JIMOO OYEBUIHO UCKYCCTBEHHBIMH, JINOO
BechbMa c1ab0 MOAKPEIJIEHHBIME (DAKTOJIOTUYECKH, XOTsSI OOTOCIOB-
CKM OOBSICHEHHBIMU YOEIUTENIbHO (KaK ()parMeHT C yIIOMUHAHUEM
nByx ociyoB). [lonyyaercs, 4To aBTOp B HaYajle OCHOBHOW 4acTH UC-
clieoBaHus (TO €CTh B HavyaJie I1aBbl 6) OOBABIISET, YTO KOHIIEIILIMS
«Xpuctoc — JlaBUJOB MACTHIPb» ABJSIETCS MPUHIIUITUAAIBHON s
EBanrenus ot Mardes u nanee Bcioay, rjie TOJIbKO MOXHO, IbITAeT-
sl MOATBEPIUTH 3TO MOCPEICTBOM OTMEYAEeMBbIX Mapasljiesieldl Mex1y
1-2 ap. u M. ITockobKy OH UCXOOUT U3 UCATOTUYECKON AKCUOMBI,
4710 aBTOp M. Hcnonb3oBasn MK., TO, B IEpBYIO OUepelb, MOJOOHbIC
ayumo3uu Ha 1 u 2 1]apcTB OH UIET B OpUTHHAIBHBIX JOOABJICHUSIX
eBaHrenaucta Martdesi, TO €CTh B T€X OTPBIBOYHBIX (ppa3ax, KOTOpPbIE
HE 3aUMCTBOBaHbI U3 MK., HO MOTYT pacCMaTpuBaThCsi Kak TBOpYe-
CKHe penieHus1 aBTopa neporo EBanrenus. B utore oOHapyxkuBa-
€TCsl MHOXKECTBO HOBBIX MHTEPTEKCTYaJIbHbIX CBSI3€M, KOTOPBIX «HE
3aMeyvasn» MpeblayIIre ucciaenoBaTesau (B ToM uucie oTisl Llepk-
BH). Koneuno, M. ['pénoek-/lam 60bIIMHCTBY OOHAPYKUBAaEMBIX T1a-
pasienei mpuaaéT BECOMYIO «OOBbSICHUTENBbHYIO CUITY», OMHAKO 3TO
CBUJIETEILCTBYET HE O TOCTOBEPHOCTU UHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBS3EH,
a 0 TOMUJIETUYECKOM UCKYCCTBE U KPACHOPEUYHMHU aBTOPA MOHOT papui.
Ha ocHOBaHMY MPUBEIEHHOTO AHAIN3a MOKHO 3aKJIIOUUTh, YTO OCHOB-
HOW TIOCBLT aBTOpa, OYATO KOHIIENIUs XPHUCTa KaK BOXK/IS U ACTHIPS
u3 joMa JlaBua Obljla OJHUM U3 KOHIIETITYaJIbHBIX PUHIIATIOB BaH-
requcta Mardesi, KOTOpBI OH CTapasicsi OTPa3UTh B OOJBIITUHCTBE
CBOUX OPUTMHAJILHBIX T0OOABJICHWH, SIBJISICTCS UCKYCCTBEHHBIM U Ha-
nymaHHbIM. [la, nutanus 2 Hap. 5, 2 B M. 2, 6 — 310 akT, ogHa-
ko cumTars 2 [lap. 5, 2 nporpaMmmMHbeIM TEKCTOM M. HET OCHOBaHUM.
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KoHuenuus «uaeajsbHOro YMTaTes» — OJHO U3 CJIA0BIX MECT
MoHorpaduu. M. I'pénbek-lam HagenseT 3TOro TUMOTETHIECKOTO
YUTaTeNsl KAKUMU-TO CBEPXCIIOCOOHOCTSIMU U TIyOOYaiiiell mpoHu-
LATEJIbHOCTBIO, MPeJIoiaras, YTo OH JOJKEH BUJIETh JaXe TO, YTO
HE UMeeT SIBHBIX CBsI3el (Hampumep, ajutio3uu Ha 2 Ilap. 23, 3-6
B Md. 13, 36—43). OcoOeHHO JI0O0NBITHBI B 3TOM aCMeKTe CYXKIECHUS
aBTOpA, KOTJa OH TOBOPUT 00 OTpakeHUU B €BAHTEILCKOM OTPHIBKE
aJUTIO3UI Ha Cpa3y HECKOJIbKO BETXO3aBETHBIX TEKCTOB (HalpuMmep,
B Md. 21, 5 «ueanbHbIil YMTATENb>» JOTKEH OB 3AMETUTh HE TOJIb-
KO OYEBHJIHYIO CCBUIKY Ha 3ax. 9, 9, HO u 6oJyiee OTHaIEHHBIE MTapaJl-
aenu ¢ 2 Lap. 16, 1 u beit. 49, 9). [IoHATHO, YTO HaJEIEHUE NIEPBO-
HavyaJIbHBIX yuTatesaern M. Takoi MpOHULIATENbHOCTBIO, IPYIULIMEH
1 OJIU3KKM K COBEpIIIEHCTBY 3HaHMeM [Tucanmii — 3T0, MSATKO rOBOpS,
CJIMILIKOM ONITUMUCTUYHOE NpeAcTaByieHue o xpuctranax I B. mo P. X!

HemHoro o Tekcronornyeckom acnekre uccieaopanus: Centy-
aruHTy aBTOP IUTUPYET HE CUCTEMATUUYECKU, TOJIBKO KOT/Ia €My 3TO
yno6Ho. Bosee Toro, aBTop ucnonb3yet noHATus «tekct LXX» u OG
(OpUrMHAJIbHBIN UJIM NEPBOHAYAJIBHBIN TEKCT IPEYECKOro NMEPEBOIA)
KaK CHHOHUMBI, HE IOIYCKasi, YTO HBIHEITHUN TEKCT KPUTUIECKUX U3-
nanuy CentyaruHTel MOXeT oindaThest oT OG. O4eBUHO, YTO aBTOP
HE SIBJIIETCSA CIIELIMAIUCTOM IO OMOJIEHCKON TEKCTOJIOTHH.

3aBepIlrUM pPeleH3UI0 MPEANOI0KEHUEM O BO3MOXHON MOJIb3€
JaHHOW MOHOTpaduu ISl OTEUeCTBEHHBIX OMOIencToB. be3ycioBHO,
C Hell CTOUT NO3HAKOMUTHCA KaK ucciieaoBaTenam EBanrenus ot Mat-
(pest, Tak ¥ BceM Tem, YTO 3aHUMAETCsI TIOMCKOM MHTEPTEKCTOB B KHU-
rax Hoeoro 3aBera. YacTuHO OHa MOXKET OBITh MHTEPECHA UCCIIeIO-
Baressam 1-2 IlapcTB, Tak:ke mosie3Ha Mpu TOJKOBAHUU MACTBIPCKUX
TEKCTOB npopoueckux KHUr Berxoro 3asera (Mep. 23, Ues. 34 u n1p.).

Aunexceii Cepeeesuu Kawkun
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[lepBast yacth kHuru T. I. Cujaiia MBICIUTCS UM KaK JIEKIIMOHHBIN
Kypc (c. 9)', MOCBSIMEHHBIN PACCMOTPEHUIO PEIUTHO3HO-TIOJIUTHYE-
CKMX B3IJISIJOB TMCbMEHHBIX BETXO3aBETHBIX TPOPOKOB, KOTOPbIE OH
y3K€ BO BTOPOI 4aCTH HAMEPEBAETCSI CONIOCTABUTh C «IJIATOHO-TTH]aro-
PEUCKUM TOCYIapCTBEHHBIM MPOeKTOM» (€. 9). CoolIast BO BBEICHUH
0 HAMEPEHUHU U3JI0KUTh COOTBETCTBYIOLLIME MPEJCTABICHU I BETX03a-
BETHBIX TPOPOKOB, aBTOP HE YTOUHSIET, UTO B KHUT'E PAaCCMaTPUBAIOT-
s TOJIBKO BOCEMb U3 IIECTHAALATH TPOPOYECKUX KHUT: AMoca, Ocun,
Nownwl, Ucaiiu, Nepemun, Mesexkuninsa, Manaxuu u Jlanunina, B TO Bpe-
Ms$ KaK OCTaJibHble BOCEMb OCTAIOTCS 0e3 pacCMOTpeHus (BO BBeJe-
HUY MPUYUHBI TAKOTO BBIOOpPa HUKAK He 0O0BSCHAIOTCS). Takum 00-
pa3oM, Ha3BaHUE KHUTHU OTPaX)aeT €€ CoAepKaHUe He BIOJHE TOYHO.

Bo BBeneHuu aBTOp pacrnpenelisieT pacCMaTpuBaeMble UM
KHUTH 10 4eThIpéM nepuogam: 1) apxamka (Amoc, Ocus, NoHa);

1 lae, KoMy 1 Korga 6yaeT UMTaTbCa 3TOT KYPC — M3 TeKCTa KHUMM HescHo. 06 adpdunmnaumm
aBTOPa HAaM HWUYETO BbIACHUTL He yAanoch.
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2) knaccuka (Mcaus, Uepemus); 3) moaeps (Mesekuunnn?, Ucaus 11,
Ucansa III); 4) noctmonepn (Manaxus, [lanuun). Ha kakom ocHoBa-
HUU aBTOP BBIJEINJ TaKUE MEPUOAbI, KAKOBbl UX XapaKTEpHbIE Yep-
ThI, HA OCHOBAaHWY KaKMX KPUTEPUEB KHUTH JIOJIKHBI OBITH OTHECECHBI
K YKa3aHHbIM [I€pUOJaM — HUYTO U3 3TOTO BO BBEACHUU HE OrOBa-
puBaetcs. KpaTkas xapakrepucTuka 3TUX IEPUOJOB JAETCS YXKeE B ca-
MOM KOHIle KHUTH (C. 371-372). Tam xe aBTOp OOBSCHSIET IPUYMHBI
OTHECEHU s KHUT NMPOPOKOB Mamnaxuu u [JaHnuniaa K nepuony «Imoct-
MozepHa». OTHaAKO OCHOBAaHUEM J1J1sl OTHECEHHU I UX K 3TOM rpyIIIe M0-
CITY’KWJIA CKOpEE ero JIMYHbIE MPEeJIOUYTEH I, YeM OObEKTUBHBIE OCO-
OeHHOCTH 3TUX KHUT. Tak, Xxapakrepu3ys coiepkanre KHuru npopoka
Jlanunia, aBTOp FOBOPUT O HEM KaK O «KoMmIoTe» (¢. 377); 0cOOeHHO-
CTH M3JIOKEHUS] UICTOPUYECKHUX COOBITUI B 9TOM KHUT'E OH Ha3bIBAeT
«pokycamm» (c. 378), a B mpopouecTse 0 BeuHOM HapcTie ([an. 2, 44)
OH YCMaTpPUBAET «CUOHUCTCKUI CEKPETUK» (C. 382); HaKOHEll, paccKas
o Tpéx orpokax u Januuise Bo pBy jbBUHOM T. I. Cupamn Ha3biBaeT
«apamerickumu 6arikamm» (c. 386). OueBUIHO, YTO OECIIPUCTPACTHON
TaKylo OLIEHKY Ha3BaThb HEBO3MOKHO.

OcHOBHasl 4yaCTh KHUIY MOCBSIIEHA M10CIeJ0BAaTEIbHOMY pac-
CMOTPEHHUIO0 BOCBMHM MPOPOUYECKUX KHUT. ['0BOpS O Kax[10M KHUTE
B OTAEJIBHOCTH, aBTOP JAET ONUCAHUE €€ UCTOPUUECKOIO KOHTEK-
CTa, IpeAsiaraeT KpaTkoe OMUCaHUE COAEPKAaHUs U KOMIIO3UIUH;
MpEANPUHUAMAET MOMBITKY YCTAHOBUTh KOHTEKCT IPOM3HECEHU S OT-
JeJIbHBIX MpopoYeckux pedei. Oco0oe BHUMaHUE OH yIeNsieT aHa-
JIM3y colepKaHUs MPOPOYECKUX UHBEKTUB; OTHOLUIEHUIO TPOPOKOB
K [JapsIM ¥ XpaMOBOMY KYJIbTY; PACCMOTPEHMIO TAKUX NOHATUH, KAK
«JeHb ['ocnoieHb», «0CTaTOK», «MECCUs» U Jp., a TAKXKe 3HAYCHUIO
HEKOTOpbIX BoxxecTBeHHBIX UMEH. [10 X0ny NMOBECTBOBaHUS aBTOP
MpEeANPUHAMAET MOMBITKY MPOCIEINTh PA3BUTHE YKA3aHHBIX MOHS-
TUI HA IPOTSKEHUHU BCETO NMEPHOAA CYLIECTBOBAHUS MPOPOUYECKON
mutepatypbl. Takum 0Opa3oM, 3HAUMTENIbHAS YaCTh KHUTH TOCBSI-
IeHa Mepeckas3y Toro, 0 YéM OOBIYHO TOBOPUTCS B JIIOOOM BBO/I-
HOM nocobun 1o Berxomy 3aBeTy, ¥ B coepKareJbHOM OTHOILIEe-
HUU HE TIPEACTaBIIsAeT COOO0M MOUTH HUYEero HOBoro. [1pr 3ToM KHUra
T. I. Cupama conepkXuT Takoe KOJTMYECTBO pa3HOOOPA3HBIX OMUOOK,

2 Peub AET 0 HEKOTOPbIX YACTAX ITOW KHUTU.
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YTO, C HAIe TOUKY 3pEHUsI, OHA €Ba JI MOXET ObITh XOTh KaK-TO
noJie3Ha TeM, KTO XO4YeT MOJyYUTh MpeJICTaBIeHne 00 YIYCHUN BeT-
X03aBETHBIX TPOPOKOB.

OnHuM U3 pyHAaMEHTAJIBHbIX HEJOCTAaTKOB KHUTHU SIBJISIETCS He-
3HaHUE e€ aBTOPOM OPUTHMHAJILHOTO si3blka BeTxoro 3aBera — apes-
HeeBperickoro. (O He3HaHMM OUOJIENCKOTO UBPUTA OH CaM FOBOPUT BO
BBesieHnH (c. 10).) HeoOxomumocTh BiiaieHU sl OpUTUHATIBHBIM SI3BIKOM
WCTOYHMKA UCCIIEIOBAHM S eJBa JIU Hy K/1aeTcsi B o0ocHoBaHMU. Hecrio-
COOHOCTb OOPATUTHCS K OPUTMHAIY MTPUBOIUT K TOMY, UTO, MbITASICh
0OBSICHUTH 3HAYEHHE TOTO UJTF MHOT'O CJIOBA, aBTOP BBIHYK/IEH CTPOUTh
JOraJJKi Ha OCHOBaHUH SI3bIKOB-TIOCPEJHUKOB (B OCHOBHOM PYCCKOT'O
¥ IPEBHET PEYECKOr0) ¥ 3TO 3a4aCTYI0 IPUBOAUT K CEPbE3HBIM OIIMOKAM.

Tak, 3a BeipaxkeHuem «caasa boycus» (Ues. 2, 1)° o BuauT
eBpelickoe c10Bo MDY [mexuHa] (c. 258). [Ipobiema, onHako, 3a-
KJIIOYaeTcsl B TOM, 4TO B MacopeTcKOM TEKCTe 3TO CIOBO BOOOIIE He
BCTpevaeTcs. BriepBrie OHO MosiBisieTcs yke B 0osiee Mo3IHUX Uy aei-
CKMX UCTOYHHMKaX. B cooTBeTCTBYIOIIEM cTHXEe MacopeTcKoro TekcTa
(MT MHes. 1, 28) cTout cioBo 7122 [KaBox], KOTOpOe B JAHHOM cllydae
MOXHO TIEPEBECTH KaK «cjaBax». Jlanee, aBTOp YTBEPKIAET, UTO «00-
pa3-ToHsATHUE caBbl boxkuen (uexurol, uixunol)» BIepBbIe MOSIBISAETCS
y He3ekunsis u «He MOXET ObITh OOBSICHEHO U3 €BPENCKOro MpoILLIO-
r0 U YTO HauOoJee MpUeMJIEMbIM SIBJISIETCS OOBSICHEHHE 3TOro 0opa-
3a-TIOHATHUSA U3 30POACTPUUCKON TpaauLUm» (C. 266). DTH yTBEpKIe-
HUA He cooTBETCTBYET (paktaM. IIpopok Mesexknunsb Janeko He epBby,
KTO yIOTpeOJIsIeT MOHATHE C1aBbl BOKUeH, TO eCTh ‘H':_j [kaBox]. Taxk,
OHO HEOIHOKpaTHO BcTpeudaercs: B Kuure npopoka Hcaiin, nepyio
yacTb KoTopoil (Mc. 1-39) aBTOp caM saTupyeT NEpUOIOM «apXauKu»
(c. 12). Hanpumep, B Uc. 6, 3 untaem: «/ B3bIBaiu OHU OPYT KO JIpYy-
ry u ropopuiu: “Cear, Cear, Cear [OCIIOAb CaBaod! Bcs 3emus
nosiHa caaBbl Ero” (17123 / keBond)!»* CooTBeTCTBEHHO, COBEpILICH-
HO a0Cyp/IHBIM OKa3bIBAETCS U €T0 BHIBOJ O TOM, UTO 9TO NOHATHE 3a-
MMCTBOBAHO U3 30pOACTPUIICKON TpaguIMU. 3aMETUM, UYTO Ha Mpell-
CTaBJICHUE O TOM, YTO OOTU OKPYKEHbI CJIABOH, OBLIO paclipOCTPaHEHO
Hpesuem binxaem Boctoke (Erunet, Accupus), a Takxke B JIpeBHeit

3 «Takoe 6b110 BUAeHUe noaobusa cnasbl TOCMOAHEN».
4 Cp. Uc. 24, 23; 35, 2.
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['peunn’ U, MO-BUAMMOMY, SIBJISIETCS OOILEH PEUTMO3HON UHTYHIIH-
el npeBHuX. [Touemy aBTOp pelini BHIBECTH €r0 MMEHHO U3 30poa-
CTpU3Ma, NOHATH TpyaHO. [To-BUIUMOMY, 371€Ch OOHAPYKUBAETCS €T0
CKJIOHHOCTb OOBSICHATB JII0OBIE MapaJiienu Mexay budnueii u apyru-
MU KyJbTYpaMH 3aMMCTBOBAHHEM U3 MOCETHUX.

Ewme onun npumep. He 1O0BOIBCTBYSCH PYCCKMM IIEPEBOIOM
Oc. 6, 6°, aBTOp IBITAETCST OOBACHUTD CJIOBO «OOTOBEACHUE» (ETTLYVIOLG
0go?) uepe3 Centyarunry: «CieayeT 0OpaTuTh BHUMaHHUE, YTO Ui~
YV(OLG HA B KOEM Cllyyae He 0003HayaeT MorpyKeHus B 00KeCTBEHHbIE
apeoraruTryecKre Oe3/IHbI WK MOJIBUTA Bepsl 10 anioctoiy [asiy: ato
camoe OOBIKHOBEHHOE 3HAaKOMCTBO, PACCMOTPEHHE, UCCIIeIOBaHUEe —
MO3HAaHME OT HayaJja J10 KOHLA paccyno4yHoe» (c. 52, nmpumeu. 27).
B neficTBUTETLHOCTH U3 caMOT O TT0 ceOe TpeBHeeBPENCKOro ciosa Ny
([ndat], «3HaHME»), OUEBUAHO CTOSBILETO B APEBHEEBPEVICKOM OPUTH-
HaJle, HIKAKUX BBIBOJJOB OTHOCHUTEJILHO INTyOMHBI UJTM XapaKTepa Io-
3HAHUS CAeJIaTh HeJb3sl. DTO CJIOBO B JAHHOM CJTy4ae 3HAaYUT IMPOCTO
«3HaHue» (knowledge)’, To ecTh CHHONAIBHBIN MEPEBOJ] 37IECh BIIOJTHE
TOUYHO NiepeJacT cMbIci opuruHaia. OnHako v BapuaHT CenTyaruHThl
(ETTlyvOOLG) TAKOTO MPOUYTEHUsI HE MOfIpa3yMeBaeT. ABTOp MPOCTO He
CMOT ero BepHoO nepeBecTr. TyT oOHapykuUBaeTcs enié oaHa mpooJe-
Ma, Kacalollasicsi METO/1a €ro MepeBoia C APEBHErPEYECKOr0, O YEM Mbl
CKa’keM HECKOJIbKO IO3XKeE.

Heckosbko pa3 aBTOp AOMYCKAaeT OMIMOKH IPHU TIEPEBOE IPEB-
HEEBPENCKMX CJIOB, BCTPEUAIOIINXCSl B CHHOIAJIbHOM TiepeBoge. Tak,
«Baamn» (T.e. "_73;3)8 OH IMEPEBOJIUT KaK «TOCIO/Ib, TOCTIOUH» Oe3 IMpH-
TSIKATEJILHOTO MeCcTOMMEeHu I (C. 59) BMecTo oueBUIHOrO «Mou Baa»
WU «MOM rOCTIOIUH»; a cJIoBO «Marep» (171)? — kak «cremar» (c. 77)
BMECTO «CHEHTUT» UK «ObICTPO» .

5 Theological Dictionary of the Old Testament: in 17 vols. / ed. by G. J. Botterweck, H. Ring-
gern and H.-Y. Fabry; trans. by D. E. Green. Vol. 7. Grand Rapids (Mich.), 2013. P. 29-30.

6 «M60 A munocmu xouy, a He #epmeol, U bo2zoeedeHus bosee, Hexcenu 8cecoHHeHUl».

7 The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament: in 5 vols. / ed. by L. Kohler,
W. Baumgartner; subseq. rev. by W. Baumgartner and J. J. Stamm with assist. from B. Hart-
mann, Z. Ben-Hayyim, E. Y. Kutscher, P. Reymond; trans. and ed. under the supervis. of
M. E. J. Richardson. Vol. 1. Leiden; New York (N. Y.); K6In, 1994. P. 228-229.

8 Oc. 2, 16.

9 Mc. 8, 1.

10  Cm.:paghos A. 3. Cnosapb 6ubneiickoro usputa. M., 2019. C. 263.
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Eg onHuM ciieAcTBUEM HE3HAHUSA S3bIKA OPUTHHAJIA SIBJISIETCS
n300uIMe ONTMOOK MPH TOMBITKE TPAHCKPHUIIIIUU JTPEBHEEBPEHCKIX
CJIOB: «HaOu» BMecTo «HaBW» (c. 11), «CaBaod» BMecTo «IleBaoT»
(c. 31-32, 61), «kepy0» / «<kepyOrM» BMECTO «KepyB» / «KepyBUM» (C. 47,
48, 296), «1aBUp» BMECTO «JeBUP» (. 48), «cepad» BMecTO «capad»
(c. 71, 72), «Kebap» BMecto «KeBap» (c. 247).

* % %k

B kauyecTBe OIHOrO U3 OCHOBHBIX MCTOYHMKOB OMOJIEHCKOrO TEKCTa,
JIeKallllX B OCHOBE €ro UCCIieIoBaHusl (HapsLy CO CIaBSIHCKUM U pyc-
ckuM nepesogamm), T. I. Cupgam ykassiBaet Centyarunry (c. 10). Ta-
KMM 00pa3oMm, MOoApa3yMeBaeTCsl, YTO OH 3HAKOM C SI3BIKOM XOTsI Obl
OIHOTO U3 IPEBHUX MCTOYHUKOB. OHAKO oOpalleHe K ero nepeBo-
JaM CBHJIETEJbCTBYET 00 OUYeHb CTPAHHOM METOZAE paboTHI C JpeB-
HErpeyeckrM TEKCTOM U cJ1a00M 3HAaHUM IPAMMATHUKU 3TOTO f3bIKA.
BepHéMcs K yike yIOMHHABIIEMCS TOJIKOBAHHIO CJIOB: £TT(YVWOLG
Beo?, «boroeenenue» (Oc. 6, 6). ABTOp HacTamBaeT Ha TOM, YTO
EMlyvVOOLG — «3TO caMoe OOBIKHOBEHHOE 3HAKOMCTBO, PACCMOTpE-
HUE, UCCIIEI0BAaHNE — TO3HAHME OT HavyaJla 0 KOHIA PacCy104HOE»
(c. 52, npumeu. 27). Kak aBrop npuiién k Takomy Beioay? [To-Buau-
MOMY, Ha OCHOBaHHMHM Te€X 3HAYEHUM, KOTOPBIE JJIsI ITOTO CJIOBA JAET
cnosapp M. X. JIBopeukoro: «l) 3HakOMCTBO; (110)3HAaHUE (LLOVOLKTIS
Plut.); 2) uccnenoBanue, paccMoTpenue (Tdv mpoepnuévmv Polyb.):
Kot éntyvoow NT nyTéMm ucciieioBanus, T.e. paccygouno»'!. Kak puj-
HO, aBTOP MOBTOPSIET IPUBEAEHHYIO CJIOBAPHYIO CTAThIO NOYTH J10CIIOB-
HO, JieJ1asi TPy 9TOM OCOOBIN aKIIEHT HA TOM OTTEHKE 3HAUeHH I, KOTO-
Pblil eMy MoYemMy-To Moka3zaJjics HanooJsiee BaXHbIM (PacCcyJOYHOCTB).
Oo6pamienue T. I. Cupamia co cmoBapém oOHapyKUBaeT cpasy JBe ce-
pbE3HBIE TpoOIeMbl. Bo-iepBhIX, HEOE3bI3BECTHO, UTO B cpejie (puio-
JIOTOB-KJIACCUKOB YKa3aHHBIN CJIOBApb CYMTAETCS TPYJOM HE CAaMOTO
BBICOKOT'O Ka4ecTBa (0OpaTuM BHUMaHUE, YTO HU JIJIs1 OAHOTO 3HAYEHU I
B IPUBEJEHHOM CJIOBAPHOM CTaThe HE JAI0TCS TOYHbIE CChIIIKM HA COOT-
BETCTBYIOIIME OTPHIBKU U3 aBTOPOB, TO €CTh COBEPILIEHHO HEMOHAITHO,
Ha KaKOM MaTepuajie OHU OCHOBAHBI), TOITOMY YK€ caM 1o ceOe BbI-
60p TOro CJI0BaPS SABJISETCS 3HAYUTENIBHBIM YITyIleHHeM. Bo-BTOpBIX,

11  [Asopeukul M. X. LpeBHerpeyecko-pycckuii cnosapb: B2 T. T. 1. M., 1958. C. 604.
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oOparaeT Ha ceOsl BHUMaHUeE TO, KaK aBTOp 00palaeTcs ¢ ero cojep-
’KaHUEM: TTOJTHOCTBIO UTHOPHUPYS TO, UTO CJIOBO MOXKET YIOTPEOISIThCS
B Pa3JINYHbIX 3HAUYCHUSIX B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, aBTOPa U 310~
X1, OH BBIBOJIUT U3 CJIOBAPHOM CTaThH HEKOE CHHTETUYECKOE 3HAYCHUE,
Ha OCHOBE KOTOPOT'O 3aTeM U BBHICTPaMBaeT CBOE TOJIKOBaHUe. B neii-
CTBUTEJIBHOCTH B JIAHHOM KOHTEKCTE CJIOBO £TIIYVMOLG HE UMEET TexX
KOHHOTAIU#, 0 KOTopbix ToBoput T. I. Cupant u BojHe MOXeT ObITh
HIOHSTO MPOCTO KaK «3HaHME»'? WM «[T03HAHUE». DTO MOATBEPIKIa-
ercs U nepeBogamMu CenTyarMHThl Ha COBpEMEHHbIE S3bIKU. Tak,
I1. A. OHrepos npepaér cinopa: Entyvoolg Oeol yepe3 «boroseaenue»';
NETS — uepe3 knowledge of God'*; SD — yepe3 Gotteserkenntnis'.
Takum o6paszom, TosikoBanue T. I. Cupania 31ech OKka3bIBaeTCsl COBEP-
nieHHO JUITHUM. OHO He TOJILKO He TIPOsICHSIET CMBICI TEKCTa (1 0e3
TOT'O MIOHSITHOT'0), HO HCKaKaeT ero, «BYMThIBash» B HErO OTTEHKH, KO-
TOpbIE B TEKCTE HE MOAPA3yMEBAIOTCA.

[NonoOGHBIM METOIOM TepeBOAa aBTOP MOJIb3YETCs MPH MEPEBOC
Oc. 4, 12a'%, nepenapas €v PAPOOLS KK «ITOCPEACTBOM JAEPEBSIIEK» !’
(c. 50). Kak u B mpeapiayIieM ciydae, OH OObACHSIET BO3MOXKHbIE 3HA-
YeHH S ITOTO CJIOBA, BHIOOPOUHO MepPeCKa3biBasi COOTBETCTBYIOIIYIO CTa-
Thi0 U3 citoBaps U. JIBoperikoro: «pdfidoig (B Byibrare: baculus) — 370,
C OHOM CTOPOHBI, MAJKH, IOCOXH, TPOCTH, PO3TH, a C IPyrol — ma-
T'MYeCKHe Ke3JIbl, BOJIICOHbIE TTAJIOYKH: 3TO CIIOBO YIIOTPEOIsIIOCh,
Koraa ropopuiu o xesne ['epmeca» (c. 50, mpumeu. 24)'8. B atot pa3s

12 A Greek-English Lexicon of the Septuagint / comp. by J. Lust, E. Eynikel, K. Hauspie. Stutt-
gart, 22003. P. 226.

13 HOHzepos 1. Kuurn Xl manbix NPOPOKOB B PyCCKOM NepeBoAe C rpeveckoro Tekcra LXX,
c BBeAeHWem n npumedaHmamu. Kasaxb, 1913. C. 10.

14  New English Translation of the Septuagint. URL: http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/32-
twelve-nets.pdf.

15 Septuaginta Deutsch: Erlauterungen und Kommentare zum griechischen Alten Testament:
in 2 Bde. / hrsg. von M. Karrer und W. Kraus. Bd. 1: Genesis bis Makkabaer. Stuttgart, 2011.
S. 2308.

16  év ouppoholg Emnpwtwy Kal év paBéolg autod amnryyeAhov alTt®.

17  3auem 6b110 yNoTpebaATb TaKyto IPOMO3LKYH KOHCTPYKLMIO, KOrAa 3Ty Gppasy MOXKHO 6biao
nepeBecTV NPOCTO TBOPUTENbHbLIM NaAEXKOM, TOXKE He COBCEM ACHO.

18  Cp. co cnoBapém W. X. iBopenKoro: 1) nanka, TpocTb, po3sra (PAaBSw kpoUewv Xen.):
at paBéol Plut. (B Pume) AMKTOpCKME NyUKM; 2) BOAWEBHbIN Ke3n, marnyeckas naaoy-
Ka (sc. To0 Eppéw Hom.) (Jeopeukuii U. X. [lpeBHerpevecko-pycckui ciosapb: 8 2 1. T. 2.
M., 1958. C. 1448).
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T. I. Cupainy no4ty yaajaoch HaiTH UCTUHHOE 3HAYeHHe C1oBa PAPO0G,
OIHAKO OH MpomIENT MuMo Hero. [Ipogokasi CBOE TOIKOBaHUE, OH
NPUXOMUT K clieayomeMy BoBoay: «COOTBETCTBEHHO, BO3MOXKHO JBa
BapUaHTa NepeBoia U MOHUMAHUS: JTUOO0 YHUUMKUTEIbHBIH, e O[T
PGLOOLG MOHMMAIOTCS MIOJBI; TUOO0 MaruyecKkui, riae papodolg — 3To
IpeIMETHI U3 apceHasia IIepeMOHUATbHON Maruu. S mpuiepKuBanch
MIEPBOro MOHUMAaHMsD» (TaM ke). Takum 00pa3om, Mo «IepeBsIKa-
MU» OH IOHUMAET «H110J0B». OTKYy/1a OH B351J1 3HAUCHHE «U0J1», 10~
HSATh TPYAHO: HY cJIoBaphb WM. [IBopenkoro, H1 Ipyrue cIoBapu TAKOro
3HAYEeHM S JIJIsl STOrO CJIoBa He AaioT. [1o-BUAMMOMY, OHO OCHOBA-
HO Ha HEBHUMATEJIbHOM YTE€HUHU CUHOJaJIbHOTO niepesoga Oc. 4, 12a
VI KAKOTO-TO KOMMEHTapHs K Hemy. Tak, B CHHO/IaJIbHOM NepeBojie
Oc. 4, 12a, cnenannom o MacopeTckomMy TekcTty, untaem: «Hapoo
Moii eonpowaem ceoe depeso (1823), u dce3n ezo daem emy om-
eéem». Kak BUIHO, «JepeBSHHBIN UA0J» 3[€Ch AEUCTBUTENBHO MPHU-
CYTCTBYeT, ogfHako B CenTyaruHTe clioBam «CBOE nepeBo» (18D2) co-
OTBETCTBYET He €V Pafdolg, a &v ovuporoig'®. Takum oOpa3om, Kak
HepeBoj CIoB €V PAPOOLG, TAK U UX TOJKOBAHME HE UMEIOT HUYE-
ro o0iero ¢ yteHueM CenTyaruHThl. B rpeyeckom mepeBoje peub,
OYEeBHUIHO, UIET HE 00 MOONAX, a O JKe3/axX, UCIOIb3YeMBIX PH Ta-
naHuu?’; TakuM 00pa3oM, €v PABO0LG BIOIHE MOKHO ObLIO OBbI T1e-
PEBECTHU KaAK «KE3JIaMI».

B nepeBoiax ¢ rpedeckoro BCTpevyaoTcs U Apyrue ommoku. Tak,
CYIIECTBUTEIbHOE EIMHCTBEHHOTO YUCIa LEOVOUO. («ITbSHSAIINI HATTH-
ToK»)?' B Oc. 4, 11 OH nepeBOIUT Kak «[pa3Hbie] onbssHeHU s (C. 50); r1a-
roi 00w B Oc. 4, 13.14 («coBepiIiaTh KepTBOMPUHOIICHNE»)* OH JIBAXIbI
TIEPEBOIMT Uepe3 «Ipa3aHoBaTh» (c. 50). BctpeyaioTcs u mpocTo cTpas-
Hble nepeBobl. Harpumep, pasy: 0 6¢ kUpLog 6 Be0g 0 mavtokpdTwp
€otal pvynuocvvoev avttod (Oc. 12, 5.6) oH nepeBoauT Tak: «I'ocroap
Bor Beenepxurens Oyner namsaTka Ero» (c. 61).

19 Mnu: év cupBolloLg (B TETTUHIEHCKOM M34aHUK 3TOT BapMaHT cunTaetcA 6osiee TOYHbIM).

20 Muraoka T. A Greek-English Lexicon of the Septuagint. Louvain; Paris; Walpole (Mass.),
2009. P. 611.

21 Ibid. P. 447.

22 Ibid. P. 335.
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[Tpu nepeBoae aBTOp HEOTHOKPATHO MyTaeT 3-€ U 2-e JIUIIO MHO-
’KECTBEHHOT'0 YMCJIa riarona: €0vov, «[OHH] coBepIay KepTBOIMPHHO-
meHusi» (Oc. 4, 13.14), oH 1Bax/1bl IEPEBOAUT KaK: «BBbI <...> IPa3HO-
Basu / mpasnnyere®» (c. 50); €é0voialov, «[0HH] TPUHOCKIIN KEePTBbD»
(Oc. 4, 13) — «apunocum BbI xkepTBbD» (C. 50); ovveplpovto «[oHn
camu] coenuHuuch» (Oc. 4, 14) — «BbI cMecuuck» (c. 50). Kpome
TOTO, TIPH MEPEBO/E MyTAITCSA U YUC/IA TIAroja: ol YVMo1), «Thl He
OyZelb 3HaTh», OH MEPEBOANT KaK: «BbI He OyleTe 3HaTh»; a BMECTe
C HUMHU U 3aJi0ru: hopmy Aty yehhov, «oHu Bo3Bemiaim» (Oc. 4, 12),
OH TIEPEeBOJIUT KaK «BO3Bemanock» (c. 50).

k ok %k

VTBepxkIeHHs aBTOpPa 00 OCHOBHBIX HICTOYHHKAX OMOJIEHCKOro TEKCTa
CBUIETEJILCTBYIOT O TOM, YTO OH COBEPILIEHHO HE3HAKOM C COBPEMEH-
HOU JTUTepaTypou no tekcronorun Berxoro 3asera. Tak, oH oTBep-
raet 3HaueHUe KYMPaHCKHX pyKomuceil 1 tekcronorun. OcHo-
BaHUEM JIJISI 3TOTO CTAHOBUTCS TO, YTO MMH 3JI0YIIOTPEOIISIeT HEeKast
CEKTa «KYMPAHUTOB PEHyAan3aTopoB»** (. 35), KOTOpBIE UCIIOJIb-
3YIOT UX B KaUeCTBE KpPUTEepUSI HICTUHHOCTH UTeHUi CenTyaruHTHI
u Macopetckoro tekcrta (c. 36). HeBoO3MOXHO MOHATH, KAK METOAO-
JIOTUYECKHEe OIMMUOKYM KaKOR-TO TPYIIbI UCciieqoBareeil (eciym oHa
BOOOIIE CYIIECTBYET) MOTYT CIYKUTh MPUYMHOM OTKa3a OT OJHOU
U3 BaXHEWIIUX TPyl CBUIIETETbCTB OMOIerckoro tekcra. Kpo-
Me TOTO, KPUTHUKYEMbIH aBTOPOM IOJIXO/1 OTPEAesIEHHO He SBJISETCS
MEUHCTPUMOM B OUOJIEUCTUKE, O YEM OUEHD ITPOCTO y3HATb, 3aTJISTHYB
B TIocoOue 1o Tekcrosioruu Berxoro 3aBera Beaymiero crieruaircta
B 31Ol o6sactu . Topa. [Ipu3HaBas BRICOKOE 3HAUEHUE KYMPaHCKUX
pyKOMUCel Kak UCTOYHUKA, D. ToB HM B KOeM cilydae He paccMaTpH-
BaeT ero Kak aOCOJIOTHBIN KPUTEPUI UICTUHHOCTH APYTUX TEKCTY-
aJIbHBIX CBUJIETEJIHCTB?.

MacopeTckuii TEKCT aBTOp IMPEJICTABISAET KaK MaMATHHK, MOSI-
BUBIIUICS B pe3yJibTaTe TeHIEHIIMO3HON PElaKTypbl, KOTOpasi UMesa
mecto I-11 BB. H.3. 1 ObL1a 00yCIOBJIEHA AHTUXPUCTUAHCKOH MTOJIEMUKOM,

23 HacToAwee Bpema BMecTo npolueauero.

24 06 3TOM TAaUHCTBEHHOW CEKTe aBTOP YNOMMHAET HeOAHOKpaTHoO. Cp. c. 39, 246.

25 Toe 3. Tekctonorua Betxoro 3aseta. M., 2001. (CoBpemeHHas 6ubnenctuka). C. 111—
112, 125.
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a Takxe MmopaxeHueM B nyjaeiickon Borine (c. 10). B neficTBUTEIBHO-
CTH, COIJIACHO COBPEMEHHBIM ITPE/ICTABJIEHUIM, OCHOBAHHBIM Ha PY-
KOIMCHBIX CBUJETENIbCTBAX, HAUaJIo Mpoliecca poOpMUPOBAHUS MACO-
PETCKOro THUIAa TEKCTa OTHOCUTCS KO BpeMeHU He mo3aHee cep. 111 B.
JI0 H. 3°°, TO eCTh HAYaJI0Ch 32 HECKOJIBKO CTOJIETUH JI0 YKA3aHHOTO
aBTOpoM nepuropa. CooTBETCTBEHHO, IpeAcTaBiieHre 0 MacopeTckom
TEKCTe KaK O «T€HJEHI[MO3HO PeJaKTUPOBAHHOM OpUTIMHAJIe» IpO-
CTO HE COOTBETCTBYET (PAKTaM, ITOCKOJIBKY OH 3aCBUAETEIbCTBOBAH
B PYKOIIUCAX, CO3/IaHHBIX 3aJ0JIT0 10 BOSHUKHOBEHU I XPUCTUAHCTBA
Y Y/IEACKOW BOMHBI. DTO, KOHEUHO, HE UCKJTI0YaeT BO3MOKHOCTH TOTO,
YTO KaKHe-TO U3MEHEHU B MacOpeTCKOM TEKCTe MOIJIA MOSBUTHCSA
MO3Ke U ObLTU 0OYCJIOBJICHBI MOJIEMUUECKUMHU COOOpaXKEHUSIMU, Ofl-
HAKO TO, UTO TaKHe MPABKHU JIEUCTBUTEIbHO UMEJIU MECTO, COBPEMEH-
Hble MCCIIeOBATEN MMOJABEPraioT COMHEHU0'.

Bcio Centyarunty T. I. Cugam ouens rpyoo natupyert III B. 1o
P.X., omHako B Hayke mpobJiemMa JaTUPOBKH STOTO MaMSITHUKA pellia-
€Tcsl He CTOJIb OJHO3HAYHO. HeKoTopble KHUTH, BXOAAIINE B COCTaB
9TOr0 NMaMSITHUKA, IaTUPYIOTCs OoJiee MO3AHUM BpeMeHeM™,

C Takoii jxe HeOpeKHOCTBIO ABTOP OTHOCUTCS M K APYTMIM UCTOY-
HuKaM. Tak, mo3gHeaHTHYHBIA Muapan «bepemuT pa66a» OH gaTH-
pyet IV u X BB. H. 3. (c. 255), XOTsI B COBPEMEHHbIX UCCIIEOBAHUSIX
B KaUeCTBE BEpPXHEN XPOHOJOIMUECKOU I'PaHULIbl OKOHYATEJIbHOI pe-
JaKIIUU 3TOr0 COOPHUKA HAa3BIBAETCS TIPUOTM3UTEIHHO TIepBast TI0JIO-
BuHa V B.? Cpeau CyIIECTBYIOUIMX BEPCHIA €ro JaTUPOBKU yKa3aH-
Heii T. I. Cupaniem nepuoj HUKEM He pacCMaTpUBAETCSI.

k ok %k

CreayouuyM CyIecTBEHHbIM HEAOCTATKOM KHUIHU SIBJISIETCS I1OY-
TH MOJIHOE OTCYTCTBHE CCUIOK Ha HAy4YHYIO JIMTEpaTypy U UICTOUYHU-
KM (KpoMe Brubnum), u3-3a 4ero 3a4acTyio HEBO3MOXHO MOHSATH, OT-
Ky/la IPOUCXOIUT TO WJIM MHOE yTBepxkaeHue. He yrpyxnas ceds

26 Toe 3. Tekctonorua Betxoro 3aserta. C. 27.

27 CenesHés M. I Macopetckuit Tekct // M3. 2016. T. 44. C. 285.

28 Toe 3. Tekctonorns Betxoro 3aseta. C. 130-131. NoapobHee 0 AaTUPOBKE OTAENbHbIX KHUT
cM.: Besropko M. C. CenTyarnHTa: ApeBHerpevyeckunin Tekct Betxoro 3aBeTa B ctopum pe-
IUrMo3HoM mbican. M., 2013. C. 90-119.

29  Stemberger G. Einleitung in Talmud und Midrasch. Miinchen, °2011. S. 310.
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yKa3aHueM Kakou-mudo Oubirorpadudeckoin nHGOpMAIUU, aBTOP
YaIie BCero OrpaHNYMBaeTCs OOIUMHE (ppa3aMu THIIA: «HEKOTOpPbIE
YUEHBIE CUMTAIOT. ..» (C. 347); «110 MHEHUIO OOJILIIIMHCTBA COBPEMEH-
HBIX YUEHBIX. ..» (C. 242); «Mocud Pnasuii cunrtal...» (6e3 ykazaHus
Ha UCTOYHHK) (C. 373) 1 T.1. Cpeny HEMHOTOUYUCIIEHHBIX CChLIOK B KHU-
re BCTPEeyaloTcs ABa yKa3aHUsl HA COMHUTEJILHOTO cofepskanus osor (1)
Hekoero C. Ilerposa (c. 49, 72), a TakKe TpU CChUIKM HA OTKPOBEHHO
ncepioHayynyio kHury C. B. Kperxanosckoro (c. 308, 309, 316). I1pu
9TOM OOJIbllIasi YacTh KHUT U CTaTei, JaHHbIE KOTOPBIX aBTOP BCE ke
HECKOJIBKO pa3 YKa3bIBaeT, HE UMEET K BETX03aBETHBIM IIPOPOKaAM CO-
BEPUIEHHO HUKAKOTO OTHOLIEHU .

* %k k

K 3nauntenpHpiM u3bsiHaM KHuru T. [T Cupamma ciepgyer oTHeCTH oJ-
YEPKHYTO EPHUYECKUI, CKOMOPOIIECKUIA, TPO(aHUPYIOLINI CTUITb U3-
NoxeHus Onbnenckux coobiTuid. [TonuocTs, ynorpedieHne CHUKEH-
HOM JIEKCUKU U BYJIBIapU3MOB — BCE 3TO XapaKTepHbIE YePThl CTUJIA
paccMaTprBaeMoil KHUTH.

Tak, B mepeckase T. I. Cupama npopok Mona odparaercs k Bory
TaKHUMHU CJIOBaMMU: «JIyuinie ymepers, yem 3To coruiexyiHoe TBoe Mu-
Jocepaue BUAETb!» (c. 63); KonnuyecTBO KpblibeB Y CepadpuMoB 00b-
sICHsIeTCS clienyiomuM o0pa3om: «IllecTUKpPBUIOCTh ITUX CYIIECTB
B BujieHuu Vcauu Belllb yHMKaJIbHAsi — BBIIIE YETHIPEX KPbLI (paH-
Ta3us 4O TOro He MOJHUMAJACh: BEPOSITHO, TO CJIEACTBUE TOHKHU
MarmyecKkux BOOpYy:KeHU» (c. 72); mpopoka Me3exkuunis aBTop Ha-
3bIBAET «KOJLIeroi mpopoka Mepemun» (c. 243); BETXO3aBETHBIX aH-
IeJIOB — «OHOPa30BBIMM» (C. 256); OTHEHHYIO (PUTYPY, ABUBILYIOCA
npopoky Mezekuuo, — «IKeHTeabMeHoM» (C. 263); napoa N3pau-
151 — «yOJTIOIOUHOM AIEPbio» (C. 269), TIOOUMOI «UTPYIIKON» U «Ma-
proHETKOW» (c. 336); onuH n3 pparmenToB KHuru npopoka Mesexknu-
11 — «mmamdaeTom» (c. 297); oopa3 Bora B mocnennux rinaBax Kuuru
Hcaiiu, oH npeacraBisieT Kak «HeOecHoro CranuHa» (c. 361), «epco-
Haka», Y KOTOPOro «JI0BOJIbHO MpooOpa3oB Ha biamxknem Boctoke»,
1 KakK «HeOecHoro MscHuka (c. 363).

Anoreem Bysibsrapsoro cruiis T. I Cupgama sBiisiercsa nepeBos
¢parmenta Kuuru npopoka Ocuu ¢ UCIOJIb30BaHUEM OOCIIEHHOM
Jekcuku (c. 50).
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* %k k

Hepenko aBTOp BBICTpanBaeT paccy:kAeHuUsl, OCHOBBIBASICh HA ITPeBpart-
HOW MHTeprpeTanuu Oubeinckoro Tekcra. Tak, Ha MpOTsSKEHUU KHU-
'l HEOJHOKPATHO MOBTOPSIETCSI MBIC/Ib, YTO HEKOTOPBIE U3 MPOPOKOB
NPU3BIBAJIA K OTMEHE «KYJIBTOBOM PEJIUTUM» (TO €CTh XpaMOBOTO 00-
rOCJTyKEHUsI), B TI0JIb3Y TaK HA3bIBAEMOI «HPABCTBEHHOMW PEeJTUTUN»".
B neiicTBUTENILHOCTHY B TeX OMONECKUX CTUXaX, HA KOTOPBIE CChTAeT-
sl aBTOP, pedb UAET He 00 OTMEHE XPaMOBOT'O OOTOCITYKEeHHSI, a O ero
HEZI0CTaTOYHOCTH MpU OE3HPABCTBEHHON KHU3HU Hapoaa®.

B kHUre 10BOJILHO YaCTO BCTPEYAIOTCS COMHUTENIbHBIE YTBEPKIe-
HUSI, KOTOpbIe ABTOP B CBOMCTBEHHON eMy MaHepe HUKaK He 000CHO-
BbiBaeT. Hanpumep, on yrBepxaaer, uro I'ocnonps CaBaop — 310
«IaCTyIIECKHMH I0-3emiteiebueckuii 6or»>? (c. 204)%, kotoporo ox
MIPOTUBOMNOCTABJISIET OOTY OCE/IBIX €BpeeB, MPEACTAIOIIEro B oOpase
3emuieqesnblia U BuHorpajaaps (c. 101). Onnako, Bo-nepBbIX, 3TO MPO-
TUBOPEYUT JAHHBIM caMoro 6ubseckoro tekcra. Tak, B Uc. 5, 7 roBo-
purcs caenymomee: «Bunorpagauk 'OCIIOJA Casaoda ects gom 13-
pawieB, u Myxu Mynsr — modumoe Hacaxaerne Ero». OueBuaHo, 4To
«IIaCTyIeCKUi 00r» HUKaK He MOXKET ObITh HacaAWTeIeM BUHOT paTHHU-
Ka. A BO-BTOPbIX, HACKOJIBKO HaM yJaJI0Ch YCTAHOBUTb, CPENIU UCCJIe-
JoBaTesiel BOMpoc o CBs3u TUTYMa «CaBaod» ¢ MacTymecKkum oopa-
30M KM3HU UJIH C KYJIBTOM «KoueBHUYecKoro bora BouHcTs» (c. 205)
He paccMmarpuBaetcs. Tak, B cOOTBETCTBYIoOIIEH cTatbe «Theological
Dictionary of the Old Testament», rjie nepeurcisioTcs CyIecTBYOIIMe
TUIOTE3bl OTHOCUTENIBHO MPOUCXOXKAEHUS ITOrO TUTYJIA, BEPCUS
T.T. Cunama otcyTcTBYeT>*. B KauecTBe OCHOBHBIX paCCMaTPUBAIOTCS

30 Cp.: «AMocC coBepLUeHHO yBexAEH, 4To Nloboe KyNbTOBOE C/YKeHUe MMeeT 3HaYeHne
rnyboKo BTOPUYHOE, ecin BOObLLE MMEET: CYXKUTb Bory MoXXHO NpaBaoWi 1 TONbKO Npas-
[ony» (c. 31); «KynbTOBan penurus morna bbiTb paHblLe BTOPOCTENEHHOM, HO Tenepb
OHa A0/1KHa 6bITb MOAHOCTbIO ynpasgHeHa» (c. 138); «OH (Mcana. — E. K.) roopun:
bor He cnywaeT KynbTa, penurua AonxKHa 6blTb HPABCTBEHHOM penurneit — m To4Ka»
(c. 184).

31 Cm.Am. 4,4-5;5,21-24; Uc. 1, 11-17.

32 ABTOp XapaKTepm3yeT ero Kak «Xo/0HOro U APOCTHOro bora KoyeBHMKOBY (c. 61).

33 Cp. Tam ke: «CaBaod — 60r BoMHcTB — AMoca 1 OCUM 3TO CYLLECTBEHHO U HEOTMEHHO 6or
nacryxos» (c. 101)

34  Theological Dictionary of the Old Testament: in 17 vols. / ed. by G. J. Botterweck, H. Ring-
gern and H.-Y. Fabry; trans. by D. E. Green. Vol. 12. Grand Rapids (Mich.), 2012. P. 221-224.
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TUIIOTE3bI O ero npoucxoxaeHun u3 cesarwiniia B [lluno (Cunome)
u u3 Uepycanumckoro xpama®.

XapaKTepHO TO, C KAKOW YBEPEHHOCThIO aBTOP TOJIKYET 3Haue-
Hue tutyia «CaBaod»: «mox “BouHcrBamu” nactyx VIII B. 1o H. 3.
nojipa3ymMeBaJjl, KOHEYHO Ke, He aHTeJIOB U TeM OoJiee He HeKue al-
CTPaKTHbBIE “CHJIbI”, HO 3BE3[BI, KOTOPbIE BCe MacTyIeckue Koue-
BbIe HAPOJbI MBICJIAT JTUOO HEOECHBIMM CTaaMU, JTUOO HeOSCHBIMH
KOHHUKaMM» (C. 32). B 1eNCTBUTENBHOCTH CPEIU UCCIIEN0BATENIEN HET
KOHCEHCYca I10 MOBO/lY 3HaueHus 3Toro tutyia’’. [IpeacraBieHHas
T. I Cupamem uHTepripeTanus AeMCTBUTEIBHO CYIIECTBYET, O/IHA-
KO He SIBJISIETCSI CTOJIb OECCIOPHOM, KaK 9TO MPECTABISIETCS aBTOPY,
Y UMEET CBOU CJIadble CTOPOHBI .

ABTOp BOOOIIE CKJIOHEH 3JI0yNOTPeOJISITh BRIPAKEHUSMU THUTIA:
«HE MOXET OBITh HUKAKOTO COMHEHUSI, UTO...», YTBEPKAasl IPH ITOM
BeIllU KpaiiHe coMHUTeNnbHble. Hanpumep, kommentupys Ues. 39, 17-20,
OH roBopuT: «HeT HUKaKoro COMHeHHsI B TOM, YTO MTOBECTBOBaHUE
9TO UMEET camoe MPSMOe OTHOILIEHHE K WHIOAPUICKUM CKa3aHUSIM
0 nocJieTHel OUTBE, KOTOPBIE, BEPOSITHEE BCETO, CTATU U3BECTHBI €B-
pesam Onarogapss MUssHaM U Tiepcam» (c. 293); Vmu: «<HeT HUKaKuX co-
MHEHMI BO BIMsAHUM Ha aBTopa (Tpurtoncanun. — E. K.) A3bIYECKUX
700 eruMneTcKux, MO0 (PMHUKUIUCKO-TTAIECTUHCKUX — UCTOYHUKOB»
(c. 362). OueBUHO, YTO, HE TIOAKPETUIEHHBIE apryMEeHTaIUe!, TI0100-
HbIE yTBEPKICHUS HEe UMEIOT HUKAKOW CHJIBI, MO0 HAaJIMUUe KaKOH-TOO
napaJiiesu (KOTopoe camo JIOJIKHO ObITh TOKa3aHO)> MOKET ObITh 00b-
SICHEHO TI0-pa3HOMY, M caMo 10 ceOe emé He JaéT OCHOBAaHUH TOBOPUTH

35  Theological Dictionary of the Old Testament. Vol. 12. P. 221-224.

36  BO3HMKaeT BOMPOC: HeYy»Ke/u aBTop AeNCTBUTENbHO 3HAKOM C NPEeACTaBIeHUAMMU BCEX KO-
YeBblX O Npupoae 3B€34?

37 Theological Dictionary of the Old Testament. Vol. 12. P. 219-221.

38  Ibid.

39  CneayeT MMeTb BBUZY, YTO 30pPOACTPUINCKME TEKCTbI U3BECTHBI U3 PYKOMNWCEN, AaTUPYEMBIX
ropasgo 6osee NO3gHNUM BpeMEHEM, YeM 310Xa BETXO33aBETHbIX MPOPOKOB, @ 3TO 3HAYMT,
YTO OHM MOTYT OTPaXKaTb NPeACTaBiAeHWs, NOABMBLUMECA HA 6onee No3aHMX 3Tanax pas-
BUTUA 3TOM penurmun. CnegoBaTteNnbHo, He A0Kas3aB TOro, YTO 3TU NPeACTaBieHUs AelCTBU-
TE/IbHO CYLLLECTBOBANN B UHTEPECYHOLLYIO HAC 3MOXY, TOBOPUTb O TOM, YTO OHU OKa3anu BAu-
AHME Ha BETXO3aBETHbIX NPOPOKOB, 6ECCMBICIEHHO.
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o 3aumcTBoBaHuK*" ¥, [lo0OHBIX Oe3ane/ IS IMOHHBIX YTBEPKICHUN,
HE TIOITBEPKAEHHBIX CCHITKAMU HA KaKHe-THO0 cephE3HbIE MCCIleo-
BaHWU, B KHUTE JOCTAaTOYHO.

Bcerpeualorcs 1 MmeHee CylecTBeHHbIe ONIMOKH, K KOTOPBIM
MOKHO OTHECTH, B YaCTHOCTH, aHaXpOoHU3Mbl. Hanpumep, ynorpe-
OJieHre TePMUHOB «CUOHU3M» U «CUOHHCT». Tak, PunoH AnekcaH-
JPUICKOM UMEHYETCS1 aBTOPOM CTPATETUU «KYJIbTYPHOTO CHOHU3Ma»
(c. 37), a npopok Me3eknuib — «OIHUM U3 OCHOBOIOJIOKHUKOB CH-
oHM3Ma» (c. 303). «<CnoHM3M BCTpEUaeTcs B IPOPOYECKOM JIUTEPaTy-
pe nouYTH NOBCEMECTHO <...> B Knure ke JlaHnnia CHOHU3M — 3TO
Takas ke Hem30eKHOCTh, KaK rnoodena padouero kjacca y Mapk-
ca» (c. 387). Kak u3zBectHO, cuoHU3M BO3HUK B XIX B. B cpesie eB-
peeB, OTOLIEAIINX OT PEJIUTMO3HOW TpaJulMK, IO3TOMY yHOTpe-
OJ1STh 3TO MOHSATHUE 110 OTHOUIEHHIO K OMOJIEHCKOH 3M0Xe COBEPIIEHHO
HEKOPPEKTHO.

* % %k

C Hael TOYKY 3peHu s, IPUBEAEHHBIX IIPUMEPOB BIIOJIHE JOCTATOYHO,
4TOOBI 3aKII09uTh, uTO T. I. Crmam He oOnagaer JOCTATOYHON KOM-
MIETEHTHOCTBIO JIJIsI UCCIIEIOBAHM I TEKCTOB BETXO3aBETHBIX IIPOPOKOB.
Eciu B ero KHUre ¥ MOXHO HalTH YTO-TO TMOJIE3HOE, TO OHO TOrpe-
OCHO TIOJI TAKKUM CJIOEM Pa3HOOOPA3HBIX OMIUOOK, UYTO JA0OPAThCA 110
HEro O4YeHb CJIOKHO, ¥ 9TO e1Ba Jin uMeeT cMbIci. Kak Obl1o mokasa-
Ho Bbiie, T. I. Cugain He CTpeMHUTCS K TOMY, YTOOBI U3JIOKUTh TTPe/l-
CTaBJICHHSI BETX03aBETHBIX ITPOPOKOB 00BEKTHBHO. BMecTO 3TOr0 OH
u3Jlaraet CBO€ BHJIEHHE WX YUYEHHsI, OJJTHAKO OHO HACTOJIBKO CHJIHO
UCKaXEHO, UTO OT COOCTBEHHOTO YUEHUsI IIPOPOKOB B €r0 U3JIOKCHUN
ocTa€Tcsl OYeHb HEMHOTO. B criy 3TOro BTOpast yacTh KHUTH, B KO-
TOPOW aBTOP HaAMepPEeBaeTCsl CPAaBHUTH MPEICTABJICHUS] BETX03aBET-
HBIX TTPOPOKOB C «IIJIATOHOBO-TU(AropericCKMM MPOEKTOM», OKa3bl-
BaeTCs 3apaHee oOpedeHa Ha MPOBaJl: MCIOJIb30BaTh ISl CPABHEHU S

40 Hanpumep, KaK pe3ynbtaT BHyTPEHHEro pasBuTUA KaK oM U3 paccMaTpyBaeMbIX PeUrnii.

41 B3BelwleHHbIN aHanu3 npobaembl BAUAHUA 30pOACTPU3Ma HA BETXO3aBETHbIN Mygan3m
M XPUCTUAHCTBO, @ TaKXKe KPUTUKA HEKOTOPbIX apryMeHTOB B NO/Ib3Y BAUAHUA 3TON pe-
NMrumn Ha 6ubneickne TEKCTbI NpeacTaBaeHbl B ctaTbe: Barr J. The Question of Religious
Influence: The Case of Zoroastrianism, Judaism, and Christianity // Journal of the American
Academy of Religion. 1985. Vol. 53 (2). P. 201-235.
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¢ rpeveckont (punococKko TpaguIuen MaTeprall TAKOro KauecTBa He
uMeeT HUKAKOTO CMbICTIA.
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18 cenTsa0ps B Uncturyte BceoOmeit ucropuu PAH npomén nepsblii
JeHb KoH(epeHITnu. BHavase cocTos10Ch MIeHapHOe 3aceiaHue, Ha KO-
TOpOoM OBLJIO cAeNaHo TpH Aokaga. OTKpbul KoHpepeHio Muxana
BsauecaaBoBuu I'panmanckuii (MI'Y, Mocksa, CeBacTOMOJILCKHMA
rocyaapcTBeHHbI yHUBepcuTeT, CeBacTonoss) gokaaaoM «UHeTH-
TyT Bceaenckoro Cooopa kak iepKoBHO-HCTOprYecKuii peHo-
meH: K 1700-neTuro Hukeiickoro Co6opa».

Hanee Muxaua Muxainjaosuu KazakoB (CMoneHCKU TOCY-
JapCcTBeHHBIN yHUBepcUuTeT, CMOIeHCKas TpaBOCIaBHAS 1yXOBHA s
cemuHapusi, CmosieHcK) BoicTynui Ha Temy «Hukeiickuit Cooop
325 r.: UMNepCKUl aBTOPUTAPU3M U HEPKOBHAS J€eMOKPATHUsI».
B cBoéM nokitazie aBTOp MOMBITAJCS BBIACIUTH KIIOUEBbIE XapaKTep-
HbIe YepThl B3aUMOJIEHICTBHS UMIieparopa ¢ enrckonamu Ha Codope
B Hukee. B wacTHOCTH, OH OTMETHII, YTO JIEMOKPATUYHOCTh ITPOIIe-
Iyp ObL1a TOCTAaTOYHO OTHOCUTENLHOM, TOCKOJIBKY CaM apXeTHUIl puM-
CKOT'O CeHaTa sIBJISIJICSI TAKOBBIM, UTO MpeIceaTeIbCTBYOIIMIA pelal,
KaK#e BOMPOCH OyayT WM He OyayT 3aJaBaThCsl COOpaHUIO, M BBI3bI-
BaJl OPaTOPOB B COOTBETCTBHUU CO CTPOTOi UEPAPXUEN CTAPIIUHCTBA.
Eciu KoHCTaHTUH He peaceaaresibCTBOBAJ CaM, TO OH MOT CUJIETh
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© A.[.TMoHomapés, 2026 | ISSN:2658-7815 (Print) 2713-1122 (Online) @



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./ Pp.309-343

PAIOM C TpeceaaTesieM | AeaTh peMapKu WM KOMMEHTapuH, 4To,
no onucanuio EBceBus Kecapuiickoro, 3acTaBiisiio Kaxaoro cieayo-
IIEro opaTopa 4Y€TKO cpopMyIMpoBaTh CBOM MbICIH. KOHCTaHTUH He
BBIPA3UJI HUKAKUX BO3PaKEHUI MPOTUB UTOTOBBIX pereHuit Co6o-
pa. HanpoTus, OH yTBEpAMJI UX U, COOTBETCTBEHHO, NIPUIAT UM CBO-
eo0pa3Hylo rocylapcTBeHHylo caHkuuio. Ero otHomenue k Codopy
KaK K 0cOOOMY IIEPKOBHOMY MHCTUTYTY OBLIIO BHIPAKEHO B €r0 HAITyT-
CTBUY MOBUHOBATHCSI COOOPHBIM MTOCTAHOBJICHUSIM. B MTOTrOBBIX BHI-
cTyrieHusX KoHCTaHTHHA aBTOPUTAPHBIE MOTUBBI MIOUTH HE 3BYYar.
Ero «BTopx)eHune» Ha CoO0p OBLIO Mpeskie BCero HOBATOPCKUM B TOM
CMBICIIE, UTO, CYMTast ceOs1 XpUCTUAHCKUM IIPABUTEJIEM, OH ObLT Iep-
BbIM, KTO paclIMpuJl TPaJAULIMOHHYIO posib uMmrneparopa. CodopHbie
KaHOHBI COXPAaHUJIN JJeMOKpaTHIHOCTh LIepKBH, B 4aCTHOCTH BBIOOP-
HOCTb EITUCKOIIOB, a C Ipyroi CTOpoHbl, KOHCTaHTHHA y0BJIeTBOpHIIA
TeHAEHIMS K LEHTPaJIM3aluH [IEPKOBHOTO YCTPOEHU L. DTO BHIPAKEHO
B 6-M 1 7-M IIpaBUJIax, B KOTOPBIX OMpe/eseHbl IEPBEHCTBYIOIIHE ITpe-
crosiel Beenenckou LlepkBu.

OcHoBHOI1 BbiBoA Muxaunina MuxaitnoBuua ObLT CIEAYIOIKUM:
«Huxketickuit Cob60p He OKa3asics MojieM CTOJTKHOBEHH ST aBTOPUTAPHO-
0 peKMMa ¢ JEMOKPAaTUYHOCTBIO LIEPKOBHOI'O (hOpyMa, a CKOpee MoKa-
3aJ1 BO3MOXKHOCTb cOTpyAHMYecTBa LiepkBu u rocyaapcersa. [1pu atom
B KaHOHaX Cobopa MOXHO YCMOTPETh IOCTATOYHO SIBHO BHIPAKEHHYIO
TEHJEHLUIO K OorocyaapcTsieHuio LlepkBy, a MMEHHO K TOMY, KaK OHa
NOJCTpauBaach K JAHHOMY IOCYapCTBEHHOMY CTpolo. Bripouewm, sicHo
OBbLIIO U TO, YTO B 9TOM COTPYAHUYECTBE IJIaBHAS POJIb TIPUHAJIEKA-
Ja umneparopy u LlepkoBb B rocyjapcTBe IOJHOCTBIO 3aBUCEIIA OT €ro
6JarOCKJIOHHOCTH, UYTO U MOKa3aJ1 MOCIEAYIOIIMe COObITHS, B YacT-
HOCTH, BO3BpaIlleHNe U3 CCTKM ApHS U IPYTUX MOIIEPKUBAIOLTIX
€ro CBSILIEHHUKOB, Korga KoOHCTaHTUH cTan AefiCTBOBaTh yxke BOIpe-
k1 pereHussM Hukeiickoro Co0opa U, Kak U nogodaeT aBTOpUTAPHO-
My MIPaBUTEIIO, €r0 BOJISI BCEI/ia IOMUHUPOBAJA HaM JTIOOBIMH SIBHbI-
MU UM MHUMBIMH JEMOKPAaTUYE€CKUMHU MPOLIElypaMu U IPUHATHIMU
peLIeHUsIMH, 1aXKe ECJTU OH CaM IEPBOHAYAJIBHO C HUMU COIJIAIIAJICS.

B xoHIIe gokiaquuKy ObUT 3a1aH psaa Bonpocos. [IpuBeném ux.

— Molii 6onpoc kacaemcs RpOMUEONOCMABACHUSL UMNEPANMOD-
CKOUl agmopumapHoii cmpykmypol U 0eMOKPAMU4eCKoll Cmuxuy
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Lepkeu. Cetiuac mvl noHumaem, umo ecau KaKkou-1ub6o YuHO8HUK
yuacmaeyem 8 nOOOOHOM MEPONPUSMUL, MO CPA3Y dHce NPUBHOCUM -
Csl ONpeOenénHblil pe2namennt, KOmopbwlii, 60-nepevlx, NOOUUH e
npoucxoosuee cebe u, 80-6Mopvlx, pabomaem no cOOCMEEHHOMY
wabnony. Ewé co epemén Aszycma ovin maxoii opearn — consilium
principis. OH ROMOM MYMUPOBAA 8 UMNEPAMOPCKUE KOHCUCNO-
puu, Komopuwle, npagod, CoO2AacHo ucmopuozpaguu, PuKcuposa-
AUCL MOABKO O 8pemeHu Koncmarnca, mo ecmwv nocae Koncmanmu-
Ha. He modicem au mvl npoeecmu napanneau mexcoy Smum 0p2aHom
u Cobopom 6 cuny mozo, umo Koncmanmun, opeanusys smo me-
ponpusimue, 0elicmeosdan no uabdaoHam ceoezo annapama (coo-
CMBEHHO, 0adice He OH Cam 0elicmeosan, a e2zo annapam) u 3mo Ha-
NOMUHANO0 UMEHHO NPOUEOYPbl 8bICULUX MEPONPUSTULL C YUACmUEeM
umnepamopa no npumepy consilium principis?

— 31ech, HaBepHOE, HYKHO OOpPaTUTh BHUMAaHKE Ha TO, YTO B3a-
uMopeiictTerue umneparopa u Codopa, Kak MHe TIpeACTaBIIsIeTCs, BCE-
TakKu OBLIO HOBATOPCKHUM, ¥l TOBOPHTD O CJISIOBAHUH KAKUM-TO TIPEe/I-
HIECTBYIOIINM WJIM CKJIaIbIBAIOIIMMCS MOJICTISAM BPsiL iU OyJeT Kop-
pekTHo. Tem OoJiee YTO eclii Mbl IMEeeM B BUY KOHCUCTOPUH, TO ITO
YHCTO COBEIATebHBII OpraH, KOTOPBIN He MpeArnoiarai 1eMOKpaTu-
YECKHUX MPOLIEAYP: UMIIEPATOp MOAKUHYI KAaKyl0-TO UJEI0, MPUOIu-
KEHHBIE €€ paCCMOTPENIM U BBICKA3aJI CBOU COOOpaKEeHU s, a NUMIIe-
paTop BCE paBHO MPHUHSI pelieHue. 3/1eCh ke MOIeb Oblia HECKOJIBKO
WHOW: UMIIEPATOp KaK Obl 3apaHee ObLJI TOTOB COTJIACUTHLCS C TEM BbI-
BOJIOM, K KoTopoMy npuaét Cobop.

— B c60ém doknade Bvl ynomsanyau, umo uucno 318 seasem-
Csl CUMBOAUUECKUM. B uém e2o cumeorusm?

— CumBonu3M ccbutaercs Ha Betxuii 3aBeTt, B KOTOPOM IPUBO-
JUTCS TaKOe YucIo BOMHOB ABpaama — 318 (cm. beIT. 14, 14). A BTO-
PO MOMEHT B TOM, YTO 3TO YKCJIO MMO-TPEeUYecKH n300paxaer Kpect'.
[Toatomy BniocnencTBuu AaHHas nudpa crajia cumBosioM Hukeicko-
ro Co6opa, «Codopa 318-Tu».

— Escesuii, onucvieas npuxoo umnepamopa na Cobop, deaa-
em noopoOHbIL AKUEeHM HA MOM, YUMo UMNEPAmop 0COOEHHO Hoan,

1 Ipeyeckune umndpbl «T | H» nsobparkatoT KpecT n age nepsble 6yKkBbl MMeHn Mncyca Xpucra.
Cm. nogpobHee: LbinuH B., npom. Bcenercknia | Cobop // M3. 2005. T. 5. C. 571-580.
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Koz20a enuckonel npuzaacsam e2o cecmov. Ymo Buvi éuoume 6 smom
acecme Koncmanmuna?

— BeposTHO, y enK1CKOIOB 3HAYaIbHO ObLIIM COMHEHUS: «[]omk-
Hbl I MBI BCTaBaTh, KOrJa BXOOUT uMIiepatop? Mbl ke ciyxuTe-
u bora, moyemy Mbl JOJKHBI UMIIEPATOpa TaK MPUBETCTBOBATH?»
A umIieparop, co CBO€W CTOPOHBI, COMHEBAJICS, JOJKEH JIM OH CECTh
paHblile, Y4eM eMy MO3BOJIAT eNUCKONBl. MHe KaXeTcs, UTO TaKue 1e-
PEMOHHUAIbHBIE MOMEHTHI MOJYEPKUBAIOT CTPEMJIEHHE K B3aUMOIIO-
HUMAaHHUIO U B3auMoyBaxkeHU10. C OJHOW CTOPOHBI, ENUCKOIIBI, BCTAB,
BbIKA3aJIM yBAXKUTEJIbHOE OTHOIIEHHUE K UMIIEpaToOpy KakK K MpeacTa-
BUTEJTIO TOCYJAPCTBEHHON BJIACTH, a C APYTON CTOPOHBI, OHU KaK OBl
KMBaJU umneparopy: «Mbl Bce BCTally, a TeNepb JaBaiTe Bce BMe-
CTE CALEM».

3apepuinl iieHapHoe 3acefanue aokiaaj 'eoprusi EBrenbe-
Buua 3axaposa (IICTT'Y, Mocksa) «<Huxkeiicknii Cooop 325 .
B CBeTe COBPEMEHHbIX HCTOPHKO-TEO0JOTrH4eCKHX HCCJIeJ0Ba-
Huii». [ E. 3axapoB npeAnpuHsuI MOMBITKY OCMBICIUTh COBPEMEHHYIO
ucropuorpaduio Codopa, MOCKOIbKY MpUOINKEHNE I0OUISIHOM TaThI
BBI3BAJIO BCIJIECK HOBBIX UCCJIEIOBAHUI U MOHOT'pahuid. ABTOp OTMe-
THJI, YTO HEKOTOPBIE COBPEMEHHBIE HICCIIEJOBATEN BHIOMPAIOT ITIOAXO]
«pazobnaueHus» 3HaunMoctu Hukeiickoro Co6opa Kak moBOPOTHOTO
coObITUs B X01e uctopuu LlepkBu 1 1axe 3aHUMAIOTCS ero aqeMugo-
Joru3anyei. 3a nocieJHue Toabl ObLI U31aH BechbMa OOLIMPHBINA Ma-
TepuaJl, NOCBALEHHBINA ucTopur Huken, KOTOpBIN O cuX Mop He Obl1
JOCTaTOYHO U3YYeH U YUTEH B TeMe uHTeprperanuu Codopa.

M3-32 00MIM s pa3HBIX MHEHUH U TOYEK 3PEHM I, CBI3AHHBIX C UCTO-
pueit Cobopa, TOKJIaAUMK pern He (hOKYyCHUpPOBaTh BHUMAHUE HA YU-
CTO MCTOPUOTpaprIecKOM 0030pe, a COCPEJOTOUMIICS Ha IBYX KPYTI-
HBIX MOHOTpadusix: Ha kHure Xenpuka [Iberpaca «Huketickuii Cobop,
325 roa. Penuruo3Heli U NOJUTUYECKUN KOHTEKCTHI. JIokyMeHThl. Kom-
MEHTapum» (KOTopast CriepBa Obljla M3[JaHa Ha MOJbCKOM® M aHTJIHH-
ckom® si3bikax B 2013-2016 rr., a 3aTeM Oblila CUJIBHO MepepaboTaHa

2 Pietras H. Sobdr Nicejski (325). Kontekst religijny i polityczny. Dokumenty. Komentarze.
Krakéw, 2013.

3 Pietras H. Council of Nicea (325): Religious and Political Context, Documents, Commentar-
ies. Rome, 2016.
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¥ onyOJIMKOBaHA HAa UTAJbSIHCKOM®) M HA MOHOT'PAa(pUU YUITHICKOTO
uccneposarens Camioansa Peprnangeca «Hukes, 325 ron. [lepecmotp
COBPEMEHHBIX UCTOYHUKOB» . O0a aBTOpA SIBJISIOTCS KaTOIMIECKUMU
CBSILLIEHHUKAMM U NPenoaBareIssMU KaTOJUYECKUX YHUBEPCUTETOB,
1 00a CTpeMsITCs IePeCMOTPETh CTEPEOTUITHBIE MOJIEN BOCIPUSITUS
Hukertickoro Cobopa. OnHako npeasiokeHHbIe aBTOPAMH PEKOHCTPYK-
LIUM CYHIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS APYT OT ApYTa, BOCXO/ s IIPU ITOM K pas-
HBIM CXeMaM, OMKCHIBAIOIINM coObITUsI CoOOpa M OCTaBJICHHBIM €r0
HENOCPEJCTBEHHBIMU YuacTHUKaMu — EBceBreM Kecapuiickum u CBT.
Adanacuem Benvkum. Ecnu 1151 nepBoro kiiroueBoy (purypoii BbICTY-
naeT umneparop KoHCTaHTHH, KOTOPBIN IPUMUPSET CHOPSIIUX eIu-
CKOIIOB, TO /1JIs BTOPOTro IIaBHBIMU reposimu Cobopa sIBISAI0TCS caMu
otibl Cobopa, KOTOphIe 3aNUINAI0T arlOCTOIBCKYIO Bepy (CBT. AdaHa-
CHi1, MMCaBIIMI 3HAYUTENILHO Mo31Hee EBceBusi, BO MHOIOM caM OIu-
paercs Ha nocnanus EBceBus).

I'maBHas uHTenumsa tpyna X. Ilberpaca — apryMeHTHpOBaH-
HO TIOKa3atb, uTo Huketickuiit Co6op Obl1 co3BaH KOHCTaHTHHOM He
IU1s1 OCY K JIEeHH 1 OOTOCJIOBCKUX MJIeH AJIEKCaHIPUICKOTO MpecBUTEpa
Apwus®, a 1J1s TapoBaHKS MUPA M COTJIACHSI UMIIEPHUH, CYIIECTBYIOIEH
B PAMKaXx pPeJMIMO3HbIX U KYJIbTYpHBIX HOpM. iMIiepatop B peaBe-
pun 20-1eTus1 CBOEro MpapJiieHus pelui Japoats Mup Llepksu ue-
pe3 npoBeneHue kpymHoro Codopa. Oco6o 3HaunMbiM KoHcTaHTH-
HY KazaJicsl BoIpoc o mpa3aHoBaHuu [lacxu, mockosbky Kak pontifex
maximus OH OTBeYaJ 3a peIMIMO3HBIN KajJeHaapb. B yactHoCTH, TO-
cnanve KoHcraHTuHaA en. AjniekcaHpy AJIeKCaHAPUHCKOMY U Apuio
C MPeJIOKEHUEM TIPEKPATUTh ITYCThIe CIIOPbI OTPakaeT aJjormaruye-
CKUI XapaKTep PUMCKOW peJMruu, No3ToMy UMEeHHO cam KoHcTaH-
THUH, a HE eMICKOIIbI, JKeJIa]l YCTAHOBUTb HOpMaTUBHbIN CUMBOJI BEpHI.
Cobop cocTosiyicst Obl HE3aBUCUMO OT apHaHCKOro Kpusuca. Kimo-
4yeBO# OorocioBckoit mpodaemoit Cobopa ucciaenoBaTeb CUuTaeT

4 Pietras H. Concilio di Nicea (325): Nel suo contesto. Roma: Gregorian & Biblical Press, 2021.
(M3paTenbcTBO MPUropuaHcKkoro yHuBepcuteTa, rae X. Mbetpac paboTaerT).

5 Ferndndez S. Nicaea 325: Reassessing the Contemporary Sources. Leiden; Boston (Mass.),
2025. (Contexts of Ancient and Medieval Anthropology; 14).

6 Mpexae yem HauvaTb AoKnag, leopruii EBreHbeBuY 06paTUN BHUMAHUE Ha TO, YTO

B COBPEMEHHO UCTOpHOrpadum OTKPbITbIM OCTAETCA BONPOC, NPUCYTCTBOBA M BOObLLE
Apwuit Ha Cobope.
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BOITPOC 00 U3MEHIEMOCTH WJIA Hen3MeHsieMocTH Xpucta. OH CUuTaer,
4TO Borpoca 00 ocyxkaeHun Apus B noBectke Codopa ObITh HE MOT-
JI0, IOCKOJIbKY OH Y:ke ObLI OCy/IEH paHee. UTo KacaeTcsi COOOpHBIX
KaHOHOB, KOTOpbIE, B oinuue oT CUMBOJIA, ObLITY MIPUHSATHI IO UHU-
LMaTuBe enuckonoB, X. [IbeTpac npeanaraet ux TOJKOBATh C YYETOM
LepKOBHO-nIouTHYeckor cutyanuu 20-x ronos IV B. OH TpakTyer
6-11 KAaHOH, YTBEPX AN BJIACTh AJIEKCAaHIPUICKOU Kadeapsl
B Erunre, He Kak MONBITKY YKPENUTh MO3ULIMIO AJIEKCAaHAPUNCKON
Kadeapsl, a Kak CTPEMJIEHUE OTPAaHUYUTDh BIUSAHUE AJIEKCAaHIPUMU.
CenpMo# KaHOH, YIOMUHAONIMI 00 0coboii yectn Mepycanumckon
IlepkBH, B €ro MOHMMAHUM TAKKe HAIIPABJIEH HE HA YCUJIEHUE TOU
Kadeapsl, a Ha 3allUTy OT e€ NpuTA3aHuil Ha Kecapuiickuii mpecToJ.

ITonxon Camioans depHaHeca Takke HE JIUIIEH ONpeneIeéHHO-
ro HoBaropctBa. Kak u X. Ileberpac, C. depnangec uutaet, uro Co-
O0p He ObLT HATIPaBJIeH HA pelllieHNue apuaHCKOro BOMPOCa, MOCKOJIb-
Ky Apwuii 6611 ocyxa€H 1o Cobopa 1 1axe He MPUCYTCTBOBAJ HA HEM.
B oTmume oT NoJIbCKOro UccIeIoBaTes, €ero YNIMNHCKUIA KoJliera BCe-
Taku paccMatprBaeT CoO0p B UCTOPUKO-A0rMaTUUECKOM MEPCIIEKTUBE,
TOJILKO Ha MecTe ApHsl B pOJIU ITITABHOM CLIOPHOM (PUTypbl OKa3bIBAET-
cs1 EBceBuil Kecapuiickuii. Untepnperanus CoOopa, Kak U B ciiydae
¢ X. ITbeTpacom, OKa3bIBA€TCs1 EBCEBUOLIEHTPUYHOM, TOJIBKO Y TIEPBO-
ro EBceBuii — 3T0 r71aBHbIN KICTOPUYECKUI CBUJIETENb, 4 Y BTOPOrO —
TIJIaBHBIN 0O0BUHsieMblid, To3ToMy C. depHaHIec He CKJIOHEH OTHOCUTh-
Cs1 C IOBEPHUEM K NTPUBOAUMOIN UM MH(popMauuu. [ 1aBHbIM (pakTOpOM,
BBI3BABIINM COOOPHBIE CTIOPHI, UCCIEOBATENb CUUTAET AUCKYCCUU BO-
kpyr 6orocinoBusi Opurena. Eciiu Anekcanip AneKcaHAPUICKUT TPH-
JEPKUBAJICS €0 YYeHUs 0 Be4HOM poxaeHuu bora CriHa, To EBceBuin
paccmarpuBal pox/aeHue Kak eIMHOKpaTHbIN BosieBor akT Otua. [To-
ckonbky EBceBuit Kecapuiickuii, ocyxnéHubii Ha CoOope B AHTHO-
xuu B 325 1., TpeOoBaJ HepecMOTpa CBOETro jiesna, KOHCTaHTUH pentu
nepeHectu Cobop B Hukero, rae y Hero Obljla BO3MOXHOCTD JIMYHO-
ro yuactus. Maummatopom cosbiBa Hukeiickoro Cob6opa, o MHEHUIO
uccienoarens, de facto 6e11 Ocuit KopnyOckuil, npuriaméHHbIi He-
MOCPEACTBEHHO UMIIEPATOPOM, HO OTCTYNMBIIMI OT €ro NpUMUPH-
TEJIbHOM JINHUX 1 000CTPUBIIN JaHHOE OOTOCIIOBCKOE pa3oupareib-
ctBo. C. ®epHanyec noguépkusaet, yTo Codop B Hukee, HecMoTps
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Ha U3MEHEHME MecTa MpoBeieHus U popmara, 3T0 PaKTUUECKH pe-
3yJIbTAT aJanTalnuy u3MeHeHui 3ambicina Codopa B AHKHpe, Mpef-
JoxeHHoro OcueM, a He IPUHLMIIAAJIBHO HOBBIN MPOEKT. [lockosb-
Ky O/IHOM M3 TTIaBHBIX TPUYMH npoBeaeHusi Codopa OblIo Hecornacue
EBceBusi ¢ ocykaeHHeM ero 60rocioBCKOM MO3UINH, OH OBLT BHIHY K-
JeH npeactaBuTh Ha CoOope CBOE UCIIOBEIaHUE BEPHI, BRIpaskaloliee
ero 00rocyoBcKyo no3utinio. CUMBOJI Bephl, 10 MHEHHIO MCCIIEI0Ba-
TeJIs1, He OBbIJI COCTAaBJIEH HA OCHOBE 3TOTO TEKCTA, M BKJIIOYEHHUE Tep-
MUHA «EJUHOCYLIHBIN» IIPECIIEN0BAJIO OTPAHUUUTENBHYIO LIENIb. XOTS,
no mueHuio C. ®epHanieca, yuactTHukru Codopa BOCIPUHUMAIIN €T0
KaK YHHKaJIbHOE U 0CO00 3HAYMMOE COOBITHE, OHO CKYIHO 3areyariie-
HO B UCTOUYHHUKAX, [IOTOMY YTO 00€ MapTUH ObLIN HEAOBOJIbHBI €r0 pe-
syasraroM. st EBceBust: ObLITM MIPUHSTH HEMTPUEMJIEMBbIE 1JIs1 HETO
BEpPOYUMTEJIbHBIE (POPMYJIBI, 1JIS1 €r0 MPOTUBHUKOB: MOANMCAHHBIE
opmyiiel mpotuBopeunsin AuTHoXxuiickomy Cobopy U hakTHUUeCKU
onpasabiBaii EBceBusl.

Takum o6pazom, ['eopruit EBrenbeBuy caenal BbIBOI, YTO UH-
teprperanusa C. ®epHanaeca, corjlacHO KOTOpoy KiaodyeBbiM Ha Co-
Oope ObLT OOrOCIIOBCKUM CIIOp (B KOTOPOM, OJHAKO, INIABHBIM aHTH-
repoeM BhICTyIaeT He Apuii, a EBceBuii Kecapuiickmii) crouT Onmxke
K TPaJULIMOHHOM, YEM «MMIIEpCKas» TPAKTOBKA €ro MOJbCKOTO KOJI-
jeru. B stom oTHomenuu untepnperanus C. PepHanieca BO MHOTOM
poJoIkaeT apaHaCbeBCKYIO JIMHUIO, a TpakToBKa X. [IbeTpaca — nm-
Huto EBceBusi. 3HaueHue cOOOPHBIX KAHOHOB /JIs 000MX MCCIIE10Ba-
TeJIell YXOOUT Ha BTOPOU IIaH.

B 3akmouenue I. E. 3axapoB noguepKkHyJI, YTO C ICTOPUYECKON
TOYKH 3PEHUS OCTAETCS HESICHBIM, KTO MIMEHHO 13 yyacTHUKOB Cobopa
ObLT THUIIMATOPOM BKJII0UYeHHUs1 B CHMBOJI BEPhl OTHIOJb HE KOMITPO-
MUCCHBIX BBIDAKEHUI «U3 CyIIHOCTA OTLA» U «eJUHOCYLINE», XOTs
emE 1o Codopa Ocuii 1 AnekcaHip JOrOBOPUJIUCH BKITIOUUTh «EAUHO-
cymue» B CumBot. [Ipu aToM Kak TekcTsl Ajiekcanapa AJieKcaH Jpuid-
CKoro, co3nanuble enié 10 Codopa, Tak u noctHUKerickue CoOopHbIe
onpenesneHus, nogaepxanuele OcueM, He CBUIETENBCTBYIOT O TOM,
YTO TEPMUH «EAMHOCYIIHbII» BOCHPUHUMAJICSI UMHU KaK HEe3aMEeHHU-
MBI ¥ TOYHOE BbIpaKEHHE OPTOJOKCATIbHOM Tpuanooruu. Escesunii
B cBOEM nucbMe Kecapuiickon LlepkBu yKa3bsIBaeT Ha TO, YTO JaHHOE
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BBIpakeHue ObLJIO peiokeHo camuM KonctanTrHOM. OIHAKO J1ajTh-
Helas NoJUTUKA UMIIepaTopa B OTHOUIEHUHU ApHs U €0 CTOPOH-
HUKOB HE JAa€T OCHOBAHMM I10J1araTh, YTO OH CUMTAJ IPUHATHE «EIU-
HOCYIIHS1» HEOOXOIMMBIM YCIIOBHEM JIJIs1 IEPKOBHOM peaOduIuTaiuu
OCYXJEHHBIX. «OcTa€Tcs 3aKJII0YUTh, — JEJIAeT NOCIEIHUI BbIBOJL
I'. 3axapoB, — 4TO, BeposiTHO, KoHcTaHTMH Ha Cobope BpeMEeHHO
NOJAAJICS BJIMSTHUIO HEKOW CKPBITOW BHYTPULIEPKOBHO CUJIBI, KOTO-
pasi MorJia JOHeCTH 10 y4acTHHKOB CoOopa CBOI0 aHTHMAapHAHCKYIO
Y AaHTHUEBCEBUAHCKYIO NO3UIINIO, HO HE HENOCPEACTBEHHO, A TOJIb-
KO yepe3 umineparopa. B 3Toii cBs3u, BO3MOXHO, CTOUT [10-HOBOMY
B3IVISIHYTh HA MHOT'O pa3 paHee BbI3bIBaBIlee HEJOYMEHUE UCCIIe0-
BaTeJiell HAaCTOMYMBOE CBUJETENLCTBO CBATUTENA Bacunusa Benaukoro
o ToM, uto CobopHbIii CUMBOJI ObLI COCTaBJIeH HEKUM [ epMoreHoM,
KOTOPBIN He ObLIT EMUCKOIIOM BO BpeMs nipoBeieHus1 Hukeiickoro Co-
60pa, HO 3aTeM, BEpPOATHO, cTai npeacrositeneM Llepksu Kecapuu
Kamnmnanokuickoi».

[IpuBeném creayiomye OTBETH Ha BOIIPOCHL.

— Iockonabky 60pboa ¢ pasHbiMu APUAHCKUMU MEUEeHUAMU NPO-
00121Canach euye noumu Cmo nent, MOJICHO AU CUUMansv Mo noo-
meepicoeHueM me3uca 0 mom, Ymo apuancKuii 60npoc He 6wl nep-
socmenennvim na Cobope?

— OTBETUTDb Ha 3TOT BOIPOC CJIOKHO, IOCKOJIBbKY apUaHCKUI
KPHU3HUC — 3TO OYEHB CIIOKHOE SIBJICHHE C MEHSIOIIEecs mpodiema-
TUKOWU. MOXHO C TOYHOCTBIO KOHCTAaTUPOBATh TOJIBKO TO, YTO JOT-
Matuudeckue penieHusi Cobopa He OB cpa3y BOCHPHUHSATH Kak
OCHOBaHMeE 7151 equHCTBA LlepkBr B Bepoy4YUTeIpHOM cMbicie. Hu-
kerickuil CUMBOJ U yY€HHE O €JMHOCYLIIUY PEAKTYaTU3UPYIOTCS TOJIBKO
B 60-¢ ronpt IV B. Jlo 3TOro BpeMeHu otchbliku K Hukee ObLIM CKO-
pee B TOM KJIIOUE, YTO «KTO-TO YTO-TO IMBITAETCS IEPECMOTPETh U 3TO
HE OYEHb XOPOILIO», HO YETKOI'0, CTPYKTYPUPOBAHHOIO BHUMAHU S He-
nocpeacTBeHHO K CUMBOJTY He ObL10. MOXKHO, KOHEYHO, CKa3aThb, YTO
eMMCKOITbl He XOTEJI MUPUTBCS, HO, HABEPHOE, Kaxk/Jasi CTOPOHA Ke-
Jasia ObITh YCJIBIIIAHHOM. . .

— Kak Bam kadicemces, céudemenbcmeyen au RPpeoNoNCceHHbli
0030p ucmopuozpaguu 0 mom, umo O6oavuiue YepKosHble ouUIeU
Ayuwe He npazoHosamu eoece? Ilonvimka Hanucams umo-mo Ho-
8oe 6 ucmopuozpaguu u nepecmompems 6cé, umo OblN0 HANUCAHO
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00 3M020, KadiCemcs npesatupyroueli Hao JHceaanuem oOHapyHCums
UCTOPUUECKYIO UCTNUHY.

— Ecnu u3 Hamieit ku3HU yoOpaTh Npa3gHUKHU, TO OHA OyJeT
I'PYCTHOM.

— B c6a3u ¢ npubaudicenuem 100uneiiHoil 0amvl MHO20 HOBbIX
UCCAe008aHUIl Ob1A0 NOO20MOBAEHO KAMOAUKAMU U NPOMeCManma-
mu. Ymo 6 dannom nanpagaenuu 66110 OOCMUZHYMO ¢ NPABOCAAE-
Holi cmoponwvl? U émopoii gonpoc omuocumenvro muenus [lvempaca
no noeody dokymenmoe Cobopa, 8 HaCMHOCMU NOCAAHUSL CAMO20
Koncmanmuna. Caoaxcunoce eneuamaenue, umo Koncmaumun ne-
peo Cobopom, no menvuteti mepe, 3akonuunr CMONEHCKYIO CEMUHA-
puto, a no boavuomy cuémy, Mockoeckyro OYxo8Hyw aKademuo,
CYOos1 NO €20 832A510aM HA 002MAMUUECKUE U YePKOBHbIE KAHOHbL.
Ymo Bvl oymaeme no amomy nogooy?

— Ilo nmoBoxy BTOporo Borpoca cpa3y ckaxy: X. [IeeTpac oOpa-
IaeT BHUMaHUe Ha TO, YTO EBCeBUI MPUBOAUT OUYEHb CTPAHHOE BHI-
cka3biBaHMe KoHcTaHTHHA, MCTOJIKOBBIBAIOIIEE €AMHOCYILIUE U IBHO
pa3BUBaloLIee UACIO0 O ABYX CTaausX ObITHS JIOroca, HAOMUHAIOIIEe
yT10-TO U3 punocodpuu 11 B. X. [1beTpac BbIcKa3bIBaeT MPEATIONI0KE-
HUS OTHOCUTEJBHO TOrO, OTKyAa KOHCTaHTHH MOr 3TO B3ATh. DTO
BCE KOHCITMPOJIOTUYECKHE BEPCUH, HO OHU T€M U yAO0OHBI, UTO HE Be-
pupUIMpPyeMbl: HET TEKCTOB — 3HAYUT HET U SICHOTO IOHUMAaHM S,
KTO €ro Ha 3To BJOXHOBUJ. [ToaTOMY £ He 3Ha... KOHCTaHTHH SIBHO
YTO-TO OKOHYMJI, HO YTO — MbI HE MOXEM YCTAaHOBUTb. UYTO KacaeT-
Cs1 PaBOCJIABHOTO MCCIIEIOBATENBCKOTO YUaCTH s B I0OUICHHOM J1aTe,
TO ceiiuac aKTUBHO MPOBOAATCA KoH(epeHuu. B yacTHOCTH, 1 y Hac.
MocKoBCKasi 1yXoBHasl akaJeMusi MpoBeJia OYeHb XOPOLIYI0 KOH(e-
penruio, [ICTTY muanupyer uzgarh Temarnueckuii cOOpHUK «Bect-
HuKa», coBMecTHO ¢ CII6/JA Takxke niuaHupyercs: KoHpepenus. Tak
YTO B CKOPOM BpeMeHU 00s13aTeIbHO OyIeT N31aHO MHOKECTBO MaTe-
pHUasoB U UCCIIEIOBAHMIA.

Hanee mapamiensHo nponum cekun — «Hukeiickuii Codop
H ero HacJjeaue» U «®uaocockue TpaguIUA MO3HeH AHTHY-
HOCTH»'. MBI OIPOOHO OCBETHM TOJILKO HEKOTOPBIE JIOKJI IbI IIEPBOM

7 Ha aToW cekumm 6binm caenaHbl cnedytolime 4OKNaabl:

— «3nuTtombl lepaknmaa Jlemba Kak UCTOUHMK [lMoreHa flasptua» EropoukmHa Muxa-
una Bnagummposuua (MP PAH, Mocksa);
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ceknuu. [lepBoe coobOmenne Ha Temy «Penenius npaBoBbIX onpe-
nejennit Hukerickoro Co6opa B IV crosieTun» cienan KoceHko
Cepacdum BaagucaaBoBud. B Hauase ceoero nokianaa C. B. Kocen-
KO OTMETHUJI, YTO TOC/Ie OOCYKAEHUSI Pa3JIMYHBIX BOIIPOCOB, CBS3AH-
HBIX C IIEPKOBHBIM YCTPOEHHUEM U LIEPKOBHOW TUCHUIUIMHON, Ha Co-
60ope ObUIO NPUHSATO ABAALATH MPABOBBIX ONpe/IeNeHUN, U3BECTHBIX
kak npasuiia Hukeiickoro Co6op®. DTU TEKCThI YCJIOBHO MOTYT ObITh
pasiesieHbl Ha JIBe TPYMIbl — JUCHUILIMHAPHYIO U OPraHU3aLUOH-
Hy10. Boripoc o craryce HUKEHUCKUX omnpenesieHnil B 4-M BEKe CBsI-
3aH C UX UCMOJIb30BAaHUEM U TPeOyeT CIEeMabHOrO PaCCMOTPEHUSI.
B ykazaHHBIN 1IepUOJ] 3TU TEKCTHI UCHOIb30BATUCH B XPUCTUAHCKUX
LIepkBsX B Ka4eCTBE UCTOYHUKOB /17151 HOPMATHUBHBIX TEKCTOB CXO/IHO-
IO COfIepXKaHusl, B YaCTHOCTH Ha Tak Ha3biBaeMbix [TomecTHbIx Co60-
pax. Oco60 3HaUMMBbIe onpeneserns STux CoO0pPOB, WK MPUTTHACHIBA-
emble 3TuM CoOopam, BIOC/IEACTBUM BOILIH B cocTaB «HomMokaHOHa
XIV turynos»’ 883 r. CienaTh BHIBOI O TOM, KAKMM CTAaTycOM 00J1a-
JlaJIi HUKENCKUE MPaBOBbIE ONpee/IeHN s B pACCMaTPUBAEMbII MEPHO]]
Ha TEppUTOPUM PUMCKOI MMIIEpUH, UCCIIEN0BATEIO TO3BOJINIT AHAJIN3
HOPMATHBHBIX TEKCTOB, IPUHATHIX JIOKaIbHBIME [TomecTHBIME CO00-
pamu B IV B. 1 UMEIOITNX OTHOCUTETHHO CTAOMIIbHBIN TEKCT — 3TO TaK
Ha3blBaeMble npaBuiia AHTuoxuiickoro, Capaukuiickoro, Kapdgaren-
ckoro u Jlaogukuiickoro Co00poB.

Cpenu KaHOHMYECKUX ompesaeneHnii Autuoxuiickoro Codopa
341 r. BCTpevaTcs TEKCThI, COAEPKaHUE KOTOPBIX CXOQHO C OpraHu-
3anMOHHBIMU omnpenenenussmu Hukeiickoro Cobopa. Tak, B mpaBu-
Jax 19-m n 23-M aganTupyoTcs HUKEUCKHUE IIPUHLUIIBI [IOCTABJICHU S
enuckonoB. [TocTaBneHue qokHO coBepiiathest Ha Codope enucKo-
TIOB MUTPOTIOINYbEH 00JIACTH C MUTPOIIOJIMTOM BO TJIaBE, KOJIMYECTBO

— «MnoTuH 06 ngeax nHanemaos» Bonkoeoit Hagexabl NMasnoeHbl (MP PAH, Mocksa);
— «YyeHue lMpoKna o BeyHOCTU 1 BpemeHu» Mecay, CBeTnaHbl BukTopoBHbI (UP PAH,
MockBa; banTuiickuin pesepanbHbiii yHUBepcUTeT UM. KaHTa, KanuHUHrpad);
— «Peuenuua HEONIATOHUYECKOTO MOHMMAHUA KPAcoTbl B BU3AHTUIiCKOI dunocodpum
XIV B.: Kannucr AHrenukya» Hukonaesa CraHucnasa Bnagumuposuua (Md PAH, Mocksa);
— «MoTteHuman prunocodpcKo-pennrnosHbIX yueHuin no3gHein AHTUYHOCTU B U3YYEHUU
CO3HaHUA YenoBeKa» MapTbiHOBOI EneHbl POCTUCNaBOBHbBI (HE3aBUCUMMbIN UCCNea0Ba-
Tenb, MockBa).

8 Cm. noapobHee: LbinuH B., npom. BceneHckuii | Cobop // Ykas. cou. C. 576-580.

9 Maxcumosuy K. A. HomokaHoH XIV tutynos // N3. 2018. T. 52. C. 38-40.
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€MHCKOTIOB JIOJDKHO OBITh HAMOOMBIIMM. [IeBSATOE aHTHOXUIICKOE OTTpe-
JIeJIEHUE pacCKpbIBAET O-€ HUKEHCKOE MPaBuiIo. B 1-M aHTHOXHIICKOM
IpaBUJjie MOBTOPHO 3aKkperuisieTcs npuHsaToe Ha Hukeiickom Cobope
orpeieieHre o nopsiike npaszgHoBanus [lacxu, ero rpeyeckuil TeKCT
He coxpaHmics. Hukerickue mpaBoBble onpe/eseH s ObLIA MO TBEePIK-
JEHBI U peLIeNIMPOBaHbl B COOTBETCTBYIOIIUX TekcTax [lomecTHoro AR-
THoxuickoro Codopa, 3T TEKCTHI SIBJISITIMCH 00s13aTeIbHBIMU MTPABO-
BBIMM HOPMaMH J1J151 IEPKOBHBIX CTPYKTYP Ha Tepputopuu Bocrounoro
auonesa. Takum obpaszom, C. KoceHko fenaer BbBOJ, YTO «IpaBuJa
[TepBoro Beenenckoro Co6opa He paccMaTpuBaIUCh Kak JCHCTBY-
I0lee 3aKOHOJATEIbCTBO B BOCTOUHOW YaCTH UMIIEPUU B CEpeIuHE
IV cronerus, HO BOCIIpUHUMAJINCh KaK HEKasl AUPEKTHBA KOMIIETEHTHOTO
opraHa, cojep:auiasi paBoOBble IPUHLIUIIBI, KOTOPBIE BIOCIEICTBUU
MOTJIY OBITh CHOJIB30BAHBI 7151 JEWCTBYIOIINX JIOKAJIBHBIX HOPM».

CXopHbII BBIBOJ, UCCIIEAOBATENb CIEIAJ HA OCHOBAHUU aHaJIM-
3a onpepaenenuii Capaukuiickoro ITomectHoro Cobopa 343-344 rr.
B yactHOCTH, B psage npaBui 3toro Codopa Obu1 3apKCHPOBaH MPHUH-
LIUIT TEPPUTOPHATIBLHOTO YIIpaBJIeHHU s, paHee 3aKperuiéHHbIi Ha Codope
B Hukee. Bémbinas gacTh eMUCKOIOB, MPUCYTCTBOBABIIKX Ha Cobope
B Capauke, OCylIeCTBIIAIA CIyKEHUE B CEBEPO-3alaHbIX IPOBUH-
LU AX UMIIEPUH, YTO NTOATBEPKAAETCA IIPAaBUJIAMU, B KOTOPBIX 3aKpe-
IUISIIOTCSL OCOOBIE TTOJTHOMOYMST PUMCKOTO enuckona. COOTBETCTBEH-
HO, 3aKperuieHNe HUKEUCKUX MPUHIIUIIOB B CAPAMKHUICKUX ITPABOBBIX
OIpENIEIEHUSIX CBUJETEIBCTBYET O TOM, UTO EIHUCKOIIbI CEBEPO-3ara/l-
HOW yacTu uMmrepuu IV B., moqoOHO enucKoriaM BOCTOYHOTO IMOIIe3a,
paccMaTpuBalii HUKENUCKHUE onpe/ieleHN s KaK JUPEKTUBBI.

Cyns o Bcemy, TAKUM ke CTaTycoM 00J1aja i1 HUKEUCKUE orpe-
neneHus v B appukanckont Liepksu. Bo Bropoii nosnosuHe [V 1 Haua-
ne V B. cocrosuics psan Kapgarenckux CoO60opoB, Ha KOTOPBIX ObLIH
npuHsATH npasuia Kapdarenckoro Codopa. IlpumeyaresibHo, 4TO 3TU
TEKCTbl HAUMHAIOTCS C YKa3aHU I ICTOUHUKOB, HA OCHOBAaHUM KOTOPBIX
OHHU OblJIM HanucaHbl. M3 Tekcra KapgareHCKUX ornpesieeHui Tak-
K€ CJIElyeT, YTO HUKEUCKHUE OPOCHl HE SABJISJIUCH [IJ1s1 EMTMCKOIIOB JIEH-
CTBYIOLIMMH HOPMaMHU, a pacCMaTpPUBAJIUCh KaK MPaBOBbIE TPUHLIUIIBL.

Bonpoc penenuny HUKENCKUX ONpeeeHui B mpaBuiiax Jlao-
nukuiickoro Co6opa Gosiee CI0KHBIN, TOTOMY YTO, KAK U3BECTHO,
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cBenieHust 00 aTom CoOope MOUYTH He COXPAHMIIUCH, & CAMU TTpaBUIa
Jouy 1o Hac B Buge 60-tu pparmenToB. CyliecTByeT MHEHHUE, CO-
r1acHo KotopoMy npasuiia Jlaonukuiickoro Cobopa npeacTaBisiior
cO0O0H KpaTKHe U3JI0KeHH s O0Jiee paHHEro U HECOXPAHMBILETOCS TeK-
cta. Tem He MeHee IMEHHO 3T TEKCThI BOIIUIA B COCTaB OOIIIEIIePKOB-
HBIX KAHOHMUYECKUX COOPHUKOB U B OT/IEJIBHBIX CIIydasiX UMEIOT CXO-
Kee colepkaHue C HUKEHCKUMU ONpe/ieIeHUIMH.

HccnenoBaresnb Takke paccMOTpeN UCHOIb30BAaHUE HUKEHCKUX
orpeJeieHui 3a npeaenamu PumMckoi umnepuu, B 4acTHOCTH, Ha Co-
6ope 410 1., cocrosiBmemcs B CeneBkuu-Krecudone: Ha HEM ObUIM TIPH-
HSTHI IPABOBBIE OIpe/IesIeH s, CXOAHbIE 0 COAEPKAHUIO C HUKENUCKU-
MU TEKCTaMHU M COAepIKalllie MpsiMble CChUIKM Ha HUX. Hanpumep, Ha
nanHoM Co6ope LlepkBu BocToka Obu alaniTUPOBaHBI HUKEHCKUE
MIPUHITUIIB, Kacalolrecst 00pa3a XU3HU KIMPUKOB.

B 3akiouenne Cepacpum BiagucnaBoBud crienan ciegyonme
BBIBOJIBI: «Bo-miepBbIx, mpaBoBbie onpeneneHnss Hukeiickoro Cobopa
UCIIOJIb30BAJIUCh B KAY€CTBE UCTOUHUKOB JJIs1 IPYTUX TEKCTOB CXO[I-
HOT'O COJIEpKaHM S B IIEPKOBHBIX OPraHU3aluaAX Kak BHYTpU PuMckoii
UMIIEpUH, TaK ¥ 3a e€ npenenamu. Bo-BTOpBIX, onpenesieHns, n3aan-
Hble JJoKabHbIMU [ToMecTHRIMU COOOpaMu M BTOPUYHBIE TIO OTHO-
HIEHUIO K HUKEHCKUM, SIBJISITTUCH JIOKAJTbHBIMU HOPMAaTUBHBIMU aKTa-
MU 1 JeUCTBYIOIIMMYU HOpMaMy. B-TpeTbix, HUKEHCKUeE OnpeieeH s
ucronp3oBasuck [TomectHpiMu CobopaMu Kak I0pUIUIECKOE OCHO-
BaHue. B-ueTBEpThIX, npaBuia [lepeoro Beenenckoro Cobopa He siB-
JISLTUCH JIEHICTBOBABIIIMM IIEPKOBHBIM 3aKOHOJATEILCTBOM, HO UMENU
CTaTyC AUPEKTUB, COAEPKAIIMX MPABOBbIE PUHIIUTIIBD».

Cnenyromuii nokjaja Ha Temy «Kocma n /lamuan B 3amure Hi-
KelCKOro nMpaBocJaBHsI» MPEICTABUIN JBOE JOKJIaTINKOB — JIy-
pre Bagum Muponosu4 (HayuyHo-uccienoBarenbCKUil UHCTUTYT
JIpeBHUX pykomnuceid umeHn Mecpona Mamrona, Epesan) u JInno-
Ba Mapus AunekceeBHa (Muctutyt cnaBsHoBenenuss PAH, Mo-
CKBa). B cBOEM co0OIIeHNH HCClleoBaTeNu MPEeICTABUIN HEKOTOPbIS
apryMeHThl, JOKas3blBamolye, 4To KyJasT KocMsl 1 [Jamuana urpas
3HAYUTENILHYIO POJIb B PACIIPOCTPAHEHUH HUKEWCKOTO MPABOCIIABHSL.
W3HauanbHO TOT KYJIBT HEe UMeJT HUKakoi cBsi3u ¢ Hukeiickum Co6o-
poM. Ho oHa oOHapyk1BaeTcsi U3 pa3HbIX UICTOYHUKOB, B YACTHOCTH,
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u3 «Kutus PaBBysibl Dnecckoro», B KOTOPOM IMOBECTBYETCS 00 SMU30-
1e, mpousorieanieM npumepHo B 400 T. ¥ KacaomeMcs ero o0parieHust
B xpuctuaHcTBo. IOHBII PaBByia BcTperui enuckona EsceBus Xair-
KHJICKOTO, KOTOPBIiA PU3bIBAJI €r0 PUHATH HUKEMCKOE IIPaBOC/IaBUe.
CoBMmecTHO ¢ apxuenuckonoM Axkakuem Beppuickum, Takke UCIO-
BE€/I0BABLIMM HUKEWCKYIO BEPY, OHUM OTIIpaBUJIM PaBByly MOMOIUTHCA
B Maptupuii Catbix Kocmsl u lamuana, rjae oH CTaHOBUTCS CBUJIETE-
JIeM UCIeJIeHU 1 3HAKOMOT'O CJIeToro yesioeka'’. 1o 4yao mpoussesio
Ha PaBByiny Gosbliioe Brieyat/ieHe, HO elié OoJibliee BreYaT/ieHue Ha
HEro IPOM3BENIN ero COOCTBEHHBIE YyBCTBA, KOTOPBIE OH OIMKCAN KaK
«4yJ10, KOTOpOE COTBOPHII BOr ¢ HUM camMuM», ¢ T0OaBJICHHEM B KOHIIE
uutatsl popmydsl «OTiy, u Ceiny, 1 CBATOMY JlyXy», 4TO IBHO CBU-
netenbcTByeT 0 Hukelickom ucnoBeganuu Bepol. Kpome Toro, uccie-
JoBaTev 0OpaTUIM BHUMaHUe Ha TO, YTO (pparMeHThl UKOHOTpadu-
Yyeckoro n3oopaxenus: Kocmsl 1 JJaMmuaHa coxpaHUJIMCh HA MO3auKe
Kynosa 1epkBu B deccaqoHuKax, KOTopasi U3HaYaJbHO ObLIa POTOH-
Joi u nepectpoeHa B xpaM npu deonocun Bennkom, 4To TOXKE MO-
KET CBU/IETEJILCTBOBATh O NIOYUTAHUM YKa3aHHBIX CBATHIX. YTO Ka-
caerca Erunra, To 31ech Kocma u JlamuaH ObLIM OYEHDb HOYUTAEMBI
Tosbko ¢ VI cronetus. B IV-V BB. emié He Obi10 HU oqHOM LlepkBy,
IIOCTPOEHHOU B YECTh 3TUX CBATHIX. OfIHAKO MCCIIEA0BaTENN IIPEATIO-
naraioT, uro nmountanue Kocmel u lamuana B Erunre Havyasochk Oa-
rofapsi BIUSIHUIO CBT. AaHacusi AJleKCaHJpUNCKOro, KOTOpbId B 363—
364 IT. B COIPOBOXEHUU TPyl ETUNIETCKUX EMMCKOIIOB HECKOJIBKO
Mecs1eB HaXoAuiIcs B AHTUOXUY, NBITAsIChb IPUMUPUTD [1B€ HUKEH-
ckue dpakiuu. B pesynbrare, kak 3akmodaer B. Jlypee, «kynst Koc-
Mbl U [Jamuana B AHTHOXUMICKOM [laTpuapxare OblI EPeOCMbICIEH
KaK aHTUHUKEWCKUH 1 aHTUapUaHCKUi. B TakoMm Buae oH ObLI BOC-
MPUHAT CTOPOHHUKaMU AdaHacus AJNEKCaHAPUNCKOT 0, KOTOPBIE I1e-
penecnu ero B Eruner u B Pum».

— Bonpoc omnocumenvro xusneonucanus Paseyavl, Ha Ko-
mopoe 8bl CCbLAANUCL KAK HA aymeHnmuuHolii mexkcm V 6. Pasee
amom mekcm co épemén I1. [lemepca ne oamupyemcs 6oaee no3o-
HUM 8pemeHem?

10  Cm.TaKkxe: Mypassés A. B. Passyna // N3. 2020. T. 59. C. 194-196.
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— 4 ucxoxy 13 TOro, 4YTO UCTOPUSI €T0, KOHEUHO, JIOBOJILHO CIIOK-
Has1, HO MHE KaKeTcs, 9TO, COTTIaCHO HOBBIM MCCJIETOBAHMSIM, OH BCE-Ta-
KM BOCXOIUT KO BpemeHu PasByibl. Ho 3ameTbre, B TOM €IMHCTBEHHOM
MECTe, IJIe 1 €ero MCIOJIb30BaJl, I CKa3aJl, 4YTO 9TO KaKas-TO MO3JHAA
UJIE0JIOTH 1, HO IVIABHBIM BOITPOC B TOM, MOIJIa JIX OHa BocXoauTh K 400 T.
Mpbi fymaem, 4To MOIJIa, HO I0Ka3aTh STOrO HEJIb3sl.

— Bvl ynomsinyau, umo ecmov KaKue-mo noAyu30anHwvle Konm-
ckue uyoeca Kocmot u Jlamuana. He onucana au 6 Hux noomena pasz-
AUUHBIX KYAbmo8 Kyavmom Kocmol u lamuana, mo ecmo npucym-
CMBYN AU ONUCAHUSL MAKUX MEAHCPEAULUO3HBIX CMOAKHOBEHUIL?

— Her, MHe kaxeTcs, 4TO OHM OYeHb (PparMEeHTaApHO AOLLIU.
OHu, KkcTaty, enié B epeBojie Ha apaOCKUi O U TOKe TOJIKOM He
u3nansl. Ho Bc€ paBHO Tam Takoro HeT. BooOiiie, eCTh Tpy KOJUICKITHH
yynec Kocmel u Jlamuana. IlepBasi — mMpoOKO U3BECTHAS Ha rpede-
CKOM si3bIKe. BTOpas HailieHa y MOHO(U3UTOB, MOHO(ETUTCKAS, U3-
naHHas B 30-e rozibl TOXe Ha rpeyeckoM. TpeTbss — (pparmeHTapHas,
Ha KOTITCKOM sI3bIKE, M OHa ke IepeBejieHa Ha apaOckuii. Ho oHa ermié
HE JI0 KOHIIa u3y4deHa. Tam J1axe ecTh HEKOTOphle elie He OMmyOIuKo-
BaHHbBIE (hparMeHThl. f MbITacsa YUTaTh ITU OLIM(PPOBAHHBIE PYKOITH-
CH, HO TIOCKOJIBKY 1 HE CTEIUAIUCT IO KOITCKOMY, pa300parhCsi MHE
OBLJIO CJIOJKHO.

[Mpomomxwi cexnvio [lenTKOBCKMIA AJlekceil McTHCIaBOBHY
(ObeniepkoBHAST aCIUPAHTYPA U TOKTOPAHTYpPa UM. CBSTHIX PABHO-
anoctonbHbIXx Kupuina u Medonus, Mocksa) Temoil «Hukeiickue
“onpeneneHuss’ H “HepPKOBHbIE KAHOHBI». [JoKk1a19nK cpa3y 00-
paTiil BHUMaHUE Ha TO, YTO OPUTMHAJIbHBIN 3K3eMIuisip Hukeicko-
ro HOPMAaTUBHOI'O aKTa MPaABOBOr'0 COAEPKaHUS, UM ke O(PULIAATILHO
OIyOTMKOBAaHHBIN TEKCT HUKEHCKUX MPEIICAHUN, a TAKKe KaKasi-u-
60 Komus1, cofiepKalast TEKCT STHX ONPe/Ie/IeHHIA, KOTOPBIN COBMAIaeT
C NOAJIMHHUKOM, HE COXPaHUJIUCh. Bojiee Toro, u3BeCTHBIE IpeyecKre
TEKCThl HUKEUCKUX MPEANMCAHUI UMEIOT Pa3HOUTEHU I, KOTOPbIE CBU-
JeTeTbCTBYIOT 00 MX HEOJTHOKPATHOM peIakTUPOBaHUU. B coxpaHuB-
HIMXCS TPEYeCKUX UCTOYHUKAX A1 0003HAUEHU S KaXA0T0 U3 Mpel-
IUCAHUI UCIIONB3YETCA TEPMHUH KAVOV («<KAaHOH»), OJHAKO U3 TEKCTA
15-ro, 17-ro, 18-ro u 19-ro npeanucaHum cieayer, YTO YYaCTHUKU
Cobopa UCnonb30BaIu AJist 0003HAYEHH ST ITUX HOPM TePMUH OPOG
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(«opoc»). Takoe coBOymoOTpeOIeHre MOATBEePKAAETC COXPAHUBIITH-
Mucs (pparMeHTaMH IPEBHETO KOIITCKOTO MepeBo/ia HUKEUCKUX Mpel-
NMCaHUH, TJIe KaX10€ IPEAIICaHie UMEJIO HA3BaHUE «OPOC», TO ECTb
UCIIOJIb30BAJICS TPELI3M, COOTBETCTBYIOIINI YTEHUIO TPEYECKOr0 OpU-
rudana. B VI cronetun rpedeckuii TepMUH OPOG ObLIT CTAHIAPTHBIM
1151 0003HAUYEHU s TPEYECKUX MPABOBBIX MPEANUCAHUIN, OH HCIIOJIb-
30BAJICSl U 110 OTHOIIEHUIO K HUKEHCKUM IIPABOBBIM IPEANUCAHUSAM
B OoJiee MO3THUX UCTOYHHUKAX, B YaCTHOCTH B 21-M mipaBujie AHTHO-
xuiickoro Cobopa, B 16-m npasuie Capnukuiickoro Codopa, B MaTe-
puanax Kapgarenckux Coo6opoB u ip. OMHAKO B TPEUECKUX TEKCTax
IIPABOBBIX MPEANMUCAHUI UCTIOb30BAJICS M TEPMUH KOVO)V, UMEIOIIN T
HECKOJIbKO 3HAYEHU:

1) COBOKYIHOCTb ITPaBOBbIX PUHIUIIOB, OIPEAEIISIONINX KU3Hb
U feaTeabHOCTh LlepkBu, a Takke JieKalnX B OCHOBE MPaBOBBIX
ONpeJesICHUI;

2) opuMaNbHBINA CIIMCOK KJIMPUKOB, IPUHUMAIOIIMX HENOCPeI-
CTBEHHOE yUYacTHe B COBEPIICHUH OOTOCITYKEeHHSI, 00JIaJal0IINX CO-
OTBETCTBYIOIIUMU MPUBUJIETUSIMU U MOITYYAIOIIUX PA3JIMYHOTO poja
BO3HAIpaX/IeHUS;

3) nepuoj orpaHUYEHUs B IIEPKOBHBIX MPABaX B CUCTEME YEThI-
PEXCTYNEHYaTOro nyOIMYHOTO MOKASTHUA [IJ151 JJAUKOB (HapoJa).

A. TIeHTKOBCKMI paccMOTpeJ1 CUCTeMY CaHKIIMI B CiTy4yae Hapy-
HIeHM s [IEPKOBHOW JAMCUUILIUHBI U AEWCTBOBABIINX HOPM, KOTOpas
Obli1a 3a(pMKCHpPOBaHA B HUKEWCKUX OpOCax U ONpeAesIeHUsIX peruo-
HatbHBIX CoOopoB IV cronerns. CaHKIIUU 1151 KJIMPUKOB M JIAMKOB
MPUHIIMITUAIBHO pa3inyanuch. Kaupuku u3Bepraiuch, TO €CcThb JIU-
IIAJIMCh HETIOCPEJCTBEHHOI0 YYacTUsl B COBEPLIEHUN OOroCyKEeHM s
¥ BCEBO3MOKHBIX MPUBUIIETUid. MUpsiHE IOIBEPrauch JIMOO OTIIyve-
HUIO, JINOO MyOJIMYHOMY ITOKASTHUIO, TO €CTh YaCTUYHOMY MOPaKEHUI0
B ILIEPKOBHBIX MTpaBax. OfHaKo Ha 3anaje nokasiHue OblJI0 TMHEHHbBIM.
UYerplpEXcTynieHuaTasi cuicreMa NoKastHu s IPUCY TCTBOBAJIa TOJIBKO Ha
Boctoke umnepun. Otcroga Anekceid McTrUCIaBOBUY JI€JIA€T BbIBOJ:
«Ecnu cucrema cankuui, 3apukcupoBaHHasl B HUKEHCKUX OpOCax,
OblJIa BOCTOYHOM, TO COOMBEMCMBEHHO MU MEKCMbl COOePHCANU
He Oelicmayoujue npagosvle HOPMbvl, UMesULUe Bceodulee pacnpo-
cmpanenue, a npago8vle NPUHUUNBL».
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Ocoboe MecTo cpeid TEKCTOB HOPMATUBHOTO CONEPKAHUsI, CO3-
naHHbIX B IV croneTnn, 3aHMMaeT COOPHUK IIEPKOBHBIX KAHOHOB, KO-
TOPBIN CYIIECTBYET B KPAaTKOM (56 KAaHOHOB) U MPOCTPaAHHOU BEPCUSIX
(85 xanono). [IpocTpaHHast Bepcusi Tak:Ke U3BECTHA KaK ATIOCTOJIb-
ckue paBuia'’. Tlo Tuiry, CTpyKType U coliepkaHuIo KpaTKre HopMa-
TUBHBIE TEKCThI, BXOIUBIIUE B COOPHUK IIEPKOBHBIX MPaBU, ONU3KH
K cOO0pHBIM opocaM IV B., B KOTOPBIX OHH YaCTO UMEIOT TEKCTYyallb-
Hble cBsi3u. Hanpumep, 2-ii opoc AnTuxuiickoro Cobopa u 9-i KaHOH,
uu 9-it opoc AnTroxuiickoro Cobopa 1 34-ii kanoH. Ho B otinume ot
opocoB CoO0pOB, IIEPKOBHBIE KAHOHBI HE TPEIITUCHIBAIIN 151 JITAMKOB
yOJIIMYHOTO MOKASTHU S, a TIPEATOJaraid TOJbKO OTIIydYeHHe, BHE 3a-
BUCHUMOCTH OT COBEPILIEHHOIO TPOTUBOIIPABHOTO AeicTBUs. A. [TeHT-
KOBCKHUY MOAYEPKUBAET, YTO UMEHHO B 3TOM COCTOUT MPUHIIAITHAIIb-
HOE OTJIMYHE IIEPKOBHBIX KAHOHOB OT COOOPHBIX OpocoB. OTCYTCTBHE
HAKa3aHUU B BUJIE MyOJIUYHOTO MOKASTHUSI IO3BOJISIET TaKXkKe TaTHPO-
BaTh U JIOKAJIM30BaTh LIEPKOBHbBIE KAHOHBI KaK CO3/IaHHbIE HE paHee
380-X roioB, MOTOMY YTO OTMEHA MPAKTUKH MTyOJMYHOTO MMOKASTHUS
MIPOM30IILIA [TPU KOHCTAHTUHOMNOJIbCKOM enuckone Hekrapuu, npaBuB-
meM ¢ 381 no 397 r. I3 3T10ro oH AejiaeT BBIBOM, YTO «TOJIBKO B KOHIIE
IV B. TepMHH KOV(V ObLT BIIEPBBIE UCIIOJIL30BAH B 3arJIaBUun COOPHHU-
Ka LEPKOBHbIX MPEJINUCAHUN HOPMATUBHOTO COfIep:KaHus». [JJoknana-
YUK OTMETWJI, YTO STOT TEPMUH UCIOJb30BAJICA ISl 3arj1aBusl Apy-
r'OM T'PYIIIbI TEKCTOB, BCTPEYAIOIINXCSA KAK OTAEJIbHO, TAK U B COCTaBe
«BoceMukHnkusi» Kinumenrta Pumckoro. Yto kacaeTcss HUKEHCKUX
OIpe/ie/IeHUi, TO B IIEPKOBHBIX KAHOHAX OOHAPYKMBAECTCS TOJBKO UX
coJepXkarespHOe COBIAACHNE, TPSMbIE 3aMMCTBOBAHUS OTCYTCTBYIOT.
Opnaxo 310 He MemaeT A. [TeHTkoBckoMYy caenaTh ollee 3aKioye-
Hue: «B korie IV B. cobopHBIe OnpejiesieHu s, B TOM YUCJie HUKEHCKHE,
SIBJISLJTCH OJIHUM U3 MCTOYHHMKOB JJISI IIEPKOBHBIX KAHOHOB MOI00HO
TOMY, KaK HUKEWCKKe OpOChl ObLITU UCIOIb30BaHbI B opocax [TomecT-
HbIx Cobopos IV B.»

— JoeoavHo uacmo nowsamue KaHOH08, UCNOAb3YEMbIX 8 Ca-
mux kanonax Hukeiickozo Cobopa, cés3viearom ¢ Kakumu-mo oo-
WUMU HOpMAMU, KOMopble, 8 MOM uucae, ocHosanwvl Ha Ilucanuu,

11 Cm. nogpobHee: LbinuH B., npom., /lumeuHosa /1. B. Anoctonbckue npasuna // M3. 2001.
T.3.C.119-121.
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HO He UMerom OMCuIA0K K Oonee paHHUM mekcmam KaHonos. Kak
amo coomuocumcs ¢ Baweii konyenyueii?

ITosHOCTBIO COOTBETCTBYET, IOTOMY UTO KaHOH B a0COJIIOTHOM
3HAYCHHMH 3aTParuBaeT HOPMBI OOBIYHOTO TIPaBa, KOTOPHIE ACUCTBU-
TEJIbHO CYIEeCTBOBAIU. Eclii Mbl BUMM, UTO TaK Ha3biBaeMble ATIO-
CTOJIbCKME MPABUJIA SBJISIIOTCS MO3JHUM TEKCTOM, IIOTOMY UTO OT-
CYTCTBHE ITyOJTUYHOTO IMOKASHUS TaM SIBJISIETCS OYeHb XapaKTePHBIM
MapKepoM (M 3TO XOPOIIO U3BECTHO, IOTOMY YTO 3TO OTMevaJs emié
B KoHIIe XIX B. pycckuii kKaHOHUCT CyBOpOB. Ty 0COOEHHOCTh OTMe-
YaJIi ¥ HEMEeIIK1e MCCIeIoBaTeNu, papaa 6e3 ananusza). M ecnu Mel
UCIIOJIb3YEeM €ro Kak JaTUPYIOLIUI MPU3HAK, TO TOrJa AMOCTOJIbCKHE
MpaBUiIa, UM TaK HA3bIBA€MbIE LIEPKOBHBIE KAHOHBI, YETKO YXOASAT
BO Bpems Hektapus. U Torna nonydaercsi, 4T0 KOMIUJISIUU U3 STUX
IIEPKOBHBIX TIPABUJI B JIIOOOM cilydae OoJiee TIO3HKIE, COCTABIICHHbIC
yke mnociie KoHua IV B. Peub g€t o 1Byx «BocbMuUKHMKUAX». [lep-
BOE COXPaHUJIOCh B CHPUHCKOW M apaOCKo BepcHsax. Bropoe — 3o
Oosiee MO3/IHSsI BEPCHsI, U3BECTHASI B TPEUECKON TPAIUITUH U COCTAB-
JIEeHHasl, 110 MOUM IpPE/ICTABJIEHUSIM, TJe-TO B cepeuHe V B.

— Toz0a nouemy mam makas cmpaiHasi Mpuaooro2us?

— «CTpaHHOCTb» TPUAIOJIOTHH, CKOPEE BCEro, 00yCJIOBJIEHa TEMU
UCTOYHUKAMM, KOTOPBIE UCTIOJIb30Ba KOMITUISITOP 3TOro «BoCbMUK-
HUKUSI». DTO TPUAI0JIOTUS MIEPBBIX TEKCTOB, JISKaIllasi B OCHOBE Tep-
BBIX IIecTU KHUT. [lepBoe «BochbMUKHUKHE» TOCTATOUHO apXauyHoe U,
CKOpee BCEro, I0XaJIKMIOHCKOE. A BOT BTOPOE MOIJIO ObITh COCTaBJIe-
HO, BEPOSITHO, B cepelinHe V B. HA OCHOBAaHUM OoJiee paHHUX UCTOY-
HUKOB, YaCTb M3 KOTOPHIX, HECOMHEHHO, [V B., a OoJiee paHHUE TIpe/-
HIECTBYIOIIME TEKCThI MOTJU ObITh U 111 B., MOTOMY UTO Cpeay HUX eCTh
HEKOTOpbIE CXOAHBIE (hparMeHThI, BCTPEUAIOIINeCs] B TEKCTaX, KOTO-
pble npunuceiBaloTcs Unnonuty Pumckomy. To ects 3T0 Bornpoc pas-
HULIbI MEXAY AATUPOBKOM UCTOYHUKOB U IATUPOBKOUN KOMITWIISILIVIM.

Janee npeacTaBui cBoi A0KJIal « [epMHUHBI “‘CyIIHOCTL’ M “‘UIO-
cracy’ B Hukeiickom CumMBoJie u y cBT. ApaHacusi AjieKcaH/puii-
CKOro: 60rocjoBckuii u puiiocodcknii acnekTb» quakon Cep-
ruii KoxxyxoB (MockoBckas gyxoBHast akagemusi, I PAH, Mocksa).

[Mponomxuna koHpepernuio Jinaus PyoenoBna ®panry-
asH (1B PAH, MockBsa) BeICTyIJIEHMEM Ha TeMy «KonTckne akThl
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IlepBoro Bceaenckoro (Hukeiickoro) Co6opa: pykonucu, ga-
THPOBKH, COJePKaHUEe».

3apepmui ceknmio aokiaaa «Kanonst Hukeiickoro Co6opa
B cupuiickoi Tpaaunun» EBrennss Anarojanesnua 3a60J10THO-
ro (MI'Y, Mockga). MccnenoBatenb paccCMOTPEIT pelEeIni0 HUKEeH-
CKMX KaHOHOB B JIByX OCHOBHBIX BETBSIX CUPUICKOTO XpUCTUAHCTBA,
r7e HUKEHCKre KaHOHBI 3aHUMAIOT ocoboe Mecto — B LlepkBu Boc-
Toka u Cupo-sikoButckoil Llepksu. B 3anagHom cuHOAMKE, TO €CTh
B COBOKYyNHocTHU npasuil Cupo-sakoButckon LlepkBu, oHn nomele-
HBI cpey KaHOHOB J1pyrux BeeneHckux CoO0poB BIJIOTH 40 XalKu-
JIOHCKOTO, HECMOTPSI Ha OTBEP:KEHUE €ro BEepOyUYUTENbHBIX OIpe/e-
JeHuil. 3a HUMU cieayloT KaHoHbl [TomecTHbix COOOpOB, U TOJBKO
B CAMOM KOHIIE OTBOJUTCSI MECTO COOCTBEHHBIM HOpPMaM 3arla HbIX
cupuiickux Co6opos. B ciiydae ¢ BOCTOYHBIM CHHOTUKOM JIeJI0 00-
crouT uHavye. OH coepkuUT NOCTaHOBJIeHU: cBoel Llepksu ¢ V B. 10
koHna VIII B., a y’ke B X COCTaB BKJIIOUEHbl HOPMbI BU3AHTHIICKOTO
1iepkoBHOTO TpaBa. COOpHUK OTKpbIBaeTcs nmoctanoBieHussmMu Co-
6opa 410 r., cozBannoro B CeneBkun-Krecugone. B cunoauke cooo-
1aeTCsl, YTO HUKEMCKUE KAHOHBI HA CUPUUCKUH SI3BIK TIEPEBEN JIMYHO
Mapydpa Maprupononbckuid. OIHON U3 OCHOBHBIX 1I€JIEW, IPECIIENY-
€MbIX JOKJIaJUYMKOM, ObLJIO pelIeHre BOIIpoca O TOM, B KaKOH crerne-
HU CUPUICKUE BEPCUU HUKEHCKUX KAHOHOB COOTBETCTBYIOT IPEYECKO-
MYy OpUTMHAJy WIH, 10 KpaliHeW Mepe, BIOXHOBJIEHbl BU3AHTUNCKOU
LEPKOBHOW MTPaBOBOU TpaJuLIEN.

CnepBa EBrenuii AHaTOJbEBUY MPEICTABUII AHAJIU3 PELEeNLUU
HUKENCKUX KAaHOHOB B BOCTOYHOM CHHOJMKE. PaccMoTpeB moapo0-
HO Bce kKaHOHBI Cobopa 410 I. B UX COOTHOIIIEHUH C HUKEUCKUMHU, OH
BBIJIEJTUJI TPU YPOBHSI 3aMMCTBOBAHUM, «TPU CTENEHU HUKEHUCKOCTH»:
1) neiicTBUTE bHBIE HUKEICKIIE HOPMBI, PACTIO3HAIOIIUECS] 110 COllepXKa-
HUIO U CTPYKTYPE (IIPUHLIUAIIBI PyKOIOJIOKEHU 1 — 4-11 KAHOH, AUCLIU-
TJTMHA KJIMPUKOB — KaHOHBI 15-1, 16-i1 u 18-11), KOTOpbIe JINOO MPSAMO
UTUPYIOTCS, THOO niepepasupyoTcs; 2) KAHOHUYECKUI CHHKPETH3M,
CBOETO poja KOMIIUJIALMSA, IEPECKA3 U/WIIN NEPEBOJ, BUBAHTUICKUX
KaHOHOB, KOTOpBIE aTpHOYTUPYIOTCS HUKEUCKUM (MOXKHO MPEAro-
JIOKUTH, YTO 3TO JEJIAJIOCh MO TPAJULIMU WIH AJIsl IPUIAHUS aBTO-
puteta); 3) COOCTBEHHbIE HOPMOTBOPUYECKHE Pa3padOTKU, KOTOPbIE
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MOTJTH OBITh BJIOXHOBJIEHBI HUKEHCKUMU IMPUHITUTIAMY WA BU3aH-
THICKOW Tpajuiiiei BOoOIe, HO OPUEHTHPOBAIUCH HA MUTPOIIOJIH-
ta CeneBkun-Krecudona.

B omuure oT BOCTOYHOrO CMHOIWKA, 3a1a THOCUPUICKUI cOOp-
HUK TOYHO TPAHCIHUPYET SIAPO rpedeckuX (popMyIUPOBOK, a B JIEKCUKE
JOMUHHMPYET KaJbKMPOBAaHUE TEPMUHOB. B yacTHOCTH, €C/1M B BOCTOU-
HOU TpaJMLIMY YCBAUBAETCs TOJIBKO OCHOBHAS CTPYKTYypa 4-ro KaHoHa
O PYKOMNOJIOKEHUH eMHUCKONa B MUTPOIOJINTA, KAK MUHUMYM, TPEMs
€NUCKOIIaMU U JEJIAETCS 3HAYUTENIbHBIM aKLIEHT Ha POJIA KaTOJMKOCA
KaK KOOpMHATOpa JAaHHOIO MPOLECca, TO 3aNaAHblil CHHOIMK Nepe/ia-
€T rpedecKuid TEKCT OUYeHb OJTM3KO K OpPUTHHATY. 6-i1 KAHOH B 3ariaJHON
TpaJULUH YCBOEH MPaKTUYECKU OyKBaJIbHO, TOT/IAa KAK B BOCTOYHOW OH
aJIalTUPOBAaH 15 JIETUTUMAallMKY NiepBeHcTBa enuckona CeneBkun-Kre-
cudoHa. Tak:xe 1 8-i1 KAHOH O NPUHATUU HOBALIMaH Ha3aj B LIepkoBb
B 3aI1a/IHOM TPaJULIMU COXPaHEH Oe3 U3MEHEHM, TOT/1a KaK B BOCTOY-
HOU TPaIUIIMK COXPAHSIOTCS JIUIIb OOIIEe HOPMBI TPUEMA KJIMPUKOB
B Kaonmueckoe oOieHre 0e3 yIIoOMUHAHUS O HOBallMaHaX.

[MpoBenéuusbiit anamus no3soaui E. A. 3a600THOMY clienath clie-
JyIoIlKe BbIBOJBI. 3aMaJHOCUpUIICKas peleniysi HUKEUCKUX IPaBUJI
CKJIOHHA K OyKBaJIbHOM Iiepejadye rpeuecKoro TeKCTa, JIEKCUKH, COXpa-
HEHUIO YKCJIa HUKEMCKUX KAHOHOB M UX CTPYKTYphl. BocTouHOCHpHit-
ckas Tpaaunus MeiciuT Hukelickuit CoOop 1 ero rpapuiia CKopee Kak
HOPMATHBHBIN TAJIOH, KOTOPBIN MOAJIEKHUT MIEPEHOCY Ha IEPCUACKYIO
MIOYBY, I/1€ HUKENCKHNE HOPMbI — 3TO HEKUH CIJIaB MEX/1y HUKEHCKUM
HOPMAaTHBHBIM SIJPOM M COOCTBEHHBIMU KAHOHUUYECKUMU HapaOOTKa-
MU, JIETUTUMUPOBaHHBIMU UMeHeM Huken. Cam I0KJIa UMK CUUTAET,
YTO MOXHO paccMaTpuBaTh 3TO U KaK UCKAKEHUE, U KaK IPOLIECC Ipa-
BOBOW pelienIuy U HOBOTO TBOpYecTBa. B modom ciydae, 3To cBuIe-
TEJILCTBYET 00 ycuiieHnu BiacTi Mutponoura CeneBkuu-Krecudo-
Ha B HayaJje V B.

Oo6parumcs K CIeAyIoIM BOTIPOCAM.

— Kakoti Cumeon epbol ucnogedosanu nepcuockue Xxpucmua-
He 00 410 2.?

— V Hac HeT HUKaKMX CUMBOJIMYECKUX TEKCTOB 3TOTO BPEMEHH,
MBI MOKEM TOJIBKO M3y4aTh MPOU3BENEHUsI CUPHUICKUX OOTOCIOBOB
IV B., Adppaara B Ilepcun, cs. Edppema Cupuna B Boctounoit Pumckoii
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umnepun. CBeIeHUi 0 KAKOM-TO CUMBOJIMYECKOM TEKCTE HET, KaK
HET ¥ cBefieHu# o co3piBaeMoM CoOope 10 3Toro Bpemenn. Hukeii-
ckas Tpaauis CuMBOJIa Bepbl B CHPUICKON Cpelie OYeHb CJIOKHA,
MOCKOJIBKY B CUPHMIICKOH TpaJMLIMK €CTh ABa BapuaHTa CuMBOJIa —
3aragHbIid 1 BOCTOYHBIN.

— Ham nonsamuo, kax cmpounace cmpykmypa Pumckoii um-
nepamopckoii Llepkeu, komopas 6 ueaom nosmopsaaa 08YxX1acmuoe
AOMUHUCTPAMUBHOE OeNeHUe UMNEPUU HA MYHUUUNUU U NOAULUL.
A Kkax samo evicmpauesanocs 6 llepcuu?

— Bo-niepBbix, ObUIM TakK Ha3biBaeMble caTpanuu. Eciu Ml mo-
CMOTpPUM Ha OTpak€HUE ITOro mporecca B uCTouyHnkax B V-VI BB,
TO YBUJAUM, YTO MPEJeibl HEPKOBHBIX MPOBUHIIMI WM MUTPOIIOJIUMA
B IIEJIOM COBMAJIAIOT C TIpeesiaMy UCTOPUUYECKUX O0JIACTeH WJIH 1iep-
KOBHBIX TPOBUHLINM, TakuX Kak bera Pomanus. Ho s He yBepeH, uTo
MIPUMEHUTEBHO K MEPBOM MOJIOBUHE V B. Mbl MOKEM FOBOPUTH O Ka-
tosiukoce Boctoka. OueBunno, yto enuckon CeneBkuu-Krecudona
OBbLT MHTPOIIOJIMTOM B Hauasie V B., HO TIPEATIONIOXHUTh, YTO My TOJI-
YUHSIUCH pyrue MUTponoauTsl 1o Codopos 410—420 rr. MbI ¢ yBe-
PEHHOCTBIO HE MOKEM.

— Bbl Heckoavko pas ckazaau, umo cooepicarue 6-20 KaHo-
HA 6 B0CMOYHOU MPAOUUUU MEeHeMCst ONsl M020, YmooObl 000CHO-
samv nezumumayuro mumponoauma Cenesxuu-Kmecugpona. Moorc-
HO uymsb NONOOpoodHee, KaK 3Mo 0eAdN0Ch, YMO ONUCLIBAEMCSL U KAK
amo coomuocumcs ¢ kagpeopamu Huxeu?

— KoHeuHo, s1 He uMe B BU1y OyKBaJIbHBIN NIepeBo]] 6-T0 KaHO-
Ha Bcenenckoro Co6opa. 51 Tosnbko mpearnonaraio, YTo HECKOJIBKO Ka-
HOHOB Co00poB 410—420 rr. OpUeHTUPOBAJIUCH HA HUKEHCKYIO Tpa-
JTULHI0. DTO BBIPAKAETCS B MPEANMUCAHUSIX, COTTIACHO KOTOPBIM BCe
MUTPOIOJIUTHI I0JIKHBI TPU3HABATH BJIACTDH EMHUCKOIIA, HAXOASIIErocs
B CTOJIMYHOM Topofie u coduparbcss Ha CoOOpBl B TOT MOMEHT, KOTAa
1aX HaXOAMUTCS B CTOJIMIIE OJI MpejiceaTeabCTBOM Kartonukoca Ce-
neBkuu. To ecTh 3TO He OyKBaJBHBIN MEepeBO 6-ro MpaBuia, U AH-
TUOXMS, B OTJIMYKE OT 3aMaJHOr0 CUHOMKA, TaM HE YIIOMUHAETCS.

— Bvl ynomsanyau, umo Hekomopble cuputickue KaHoHbvl Kaca-
AUCHL Ueaubamroezo cesujercmea. Kaxas oocmarnoska 6 yenom ovina
Ha Bocmoxe omuocumenvno yeaubama?
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— B LlepkBu BocToka Ob1710 jkeHaTOe CBSIIIEHCTBO, U JaXe Ke-
HATHII emrcKonar OblT paclpocTpaHEH, Mo KpaitHel mepe 10 VI B.
B uenom Ha BocToke Mbl BUIUM OJHOBPEMEHHO KaK KECTKHUE acKe-
TUUYECKUE TeHJEHIIUU, TAK U MIPAKTUKU )KEHATOrO JTYXOBEHCTBA U Ke-
HATOr'O eMUCKoIaTa. Y Hac eCTh HEKOTOPble YIIOMUHAHUS O TOM, YTO
KJIMPUKU MOTJIM BCTyNaTh B Opak Aake mocjie pyKOMOJOXKeHUs, Ha-
npumep, cnyvaii mutpornonuta Hucnbunckoro bap Caymel, KOTOpBIi
BCTYNWJI B Opak ¢ Oyaylneil MOHAaXWUHEH, U 9TO CUMTAJIOCh 3aKOHHO.
UyTs Oonee mo3gHue KaHoHMYeckue HopMmbl Boctoka VI-VII BB.,
KOTOpBIE BXOJAT B COCTAB CHHOJWKA, MPEANUCHBAIOT 00SI3aHHOCTh
coOoIeHn s 1iendara, eCiau KJIUPUK MPUHSIT ero T00pOBOJIBHO.
B npoTuBHOM cityyae oH u3Bepraercs u3 cana. Ho ato kacaercs ciy-
YaeB UMEHHO JOOPOBOJILHOTO MPUHSATHS, OHU SIBHO He OBLIIN IIIUPO-
KO PaclpOCTPaHEHBI.

— Bwi ckazaau, umo éonpoc, c8s13aHHbLIL ¢ HOBAUUAHAMU, HE
Obln akmyanen 8 pezuore 8 Hauane V 8. A umo 60odue Mol 3HaeM
0 HOBAUUAHAX 8 IMOM PE2UOHE U 8 IMO 8peM?

— 4 Huyero. HUKakux yrnoMuHaHUM s1 HE BCTpevall.

— Kakoli ghopmanvhwiii npasoeoii cmamyc umeau HUKeicKue opo-
bl 0151 enuckonos, coopasuiuxcs Ha Cooope @ Cenesxuu-Kmecughone?

— B camoM CHUPUIICKOM TEKCTE BCTPEYAETCS] TEPMUH ~idasd
(qanonad), a TakKe TEPMUH ~Sash (thiima). 1 Tak MOHUMAIO, YTO 3TO
aHAJIOT «OpOCa» M O3HAYAET «IIpefie, IpaHuIa, onpeaeneHue» Cobo-
pb1 410-420-x rooB NpeanucpBal0T MUTPOIOJINTAM IIOCTOSTHHO UMETh
y ce0s1 KHUTY, B COCTaB KOTOPOW BXOIMJIM Obl HUKEHCKUE KaHOHHI,
Y COBepILIaTh eMUCKOINCKUI Cy[] U yIIpaBJieHHe, pyKOBOJCTBYSCh UMHU.

— Kaxog 6bi1 ux ¢popmanvhviii cmamyc? Onu 6viau HOPMOILL
Oelicmayouiezo npasa, Ul e Mo Heumo urHoe?

— 4 nymaro, 4TO BCE-TaKU AEUCTBYIOLLIETO.

— Ecau 3mo Hopmbl Oelicmayroujezo npasa, mozoa Kakum 0o-
PA30OM COCYULeCma08anu NOKANbHbIE HOPMbL U HOPMbL HUKeTICKUe,
Komopbvle 00HO8PEMEHHO SBAANUCL OCUCMBYOUUMU HOPAMU, HO He
cosnaoaau ¢ Hopmamu [lomecmuvix Cooopoas?

— 1 mymato, uto cupwmiinibl 3HaM Hukeiickie Co60pbl UMEHHO
B TAKOM BapuaHTe. B UX MpeacTaBieHUN 3TU HOPMbI Y3aKOHEHbI UX
Cobopom. S He yBepeH, UYTO CUPHUUIIH SICHO OTINYaNIu BceneHckue

329



Bubnusa u xpucTuaHckas ApeBHOCTb T.8(1)]2026.29
Bible and Christian Antiquity C./ Pp.309-343

Co6opst ot [TomecTHBIX CoO0pOB, TO ecTh COOOpPOB 0OIIEXpPUCTHAH-
CKUX M CBOMX COOCTBEHHBIX.

— L]epkosmslii cyo onpedensin HAKA3aHUs NO KAKUM onpedene-
nusam: Homecmmnozo, aokanvrnozo Cob6opa unu dice no HuKeicKkum?

— B KoHeuHOM cuéTe 1o onpeaeaeHusaM JokansHoro Codopa,
KOTOpBIe OTIIbI 3TOro Codopa Ha3bIBAIOT HUKEUCKUM.

— Tenepy 6cé nonamno. Toeda noayuaemces, umo nopmamu oeli-
cmeyrouiezo npaea A6AA/IUCb HOPMbL TOKAJIbHO20 C060pa.

— Jla, Tak.

B 3akioueHne CeKIMM COCTOSIIOCH 00Iee 00Cy K/1eHue.

— Komnern, ceropHst MHOTO OBLIO CKa3aHO O HUKEHCKHUX KaHO-
HaX, MHOTO MPABUJIBHOTO M CIIPABEJIMBOTO, HO IPUMEHHUTEIBHO KO
BceM octanbHbIM Cobopam 310 ofHa Oosnblinas 3arajaka. BoT y Hac
€CTb aKThl, IPOTOKOJIbI, ONIPEAEIIEHNU S, ECTh MHOKECTBO COIYTCTBYIO-
IIMX JOKYMEHTOB, U CPe/Id BCEH 3TOM KPacoThl €CThb €II€ U KAHOHBI.
[Tpu 5TOM OOBIYHO B CAMHX aKTaX HET CIeIUaIbHOTO JesTHUS, TAe Obl
9TH KaHOHBI IPOIMCHIBAJIMCH, YTBEPKAAIHICH MK 00cyxk ganuck. [1o-
ciie u3ydeHus OoJiee MO3JHUX aKTOB, HaUMHasA ¢ Ddecckoro u Xai-
KHUAOHCKOI'O, Y MEHA CJIOXKUJIOCH BIIEYATIICHUEC, YTO KAHOHBI ITMCAJIUCh
HEMOHATHO KEM U HETOHATHO Koraa. Hanpumep, Bo MHOXeCTBe XaJ-
KHMJOHCKUX JUCHUILIMHAPHBIX KAHOHOB YETKO OTpaskaloTcs JeJia, pac-
cMOTpeHHbIe Ha XankugoHckoM Cobope, 1 Te pelieHn 1, KOTOpble ObLIN
IPUHATHI U PE3IOMUPOBAHBI B BUJI€ KAHOHOB.

— To ecTb nonyvaercs npeueseHTHOe MpaBo?

— 41 He x0o4y Tak rOBOpUTh, HO B IIPUHLIAIIE Y MEHS CJIOKHUIIOCH
MMEHHO TaKoe BIEYaTJIEHHE, YTO KAHOHBI CO3AaI0TCs ab ovo, IpUYEM
He B xozie Cobopa, a HeusBecTHO Korja. I1o kpaiiHeil Mepe, KaHOHBI
HE SIBJISTIOTCS MHTET PAJIbHON YacThIO AKTOB U MPOTOKOJIOB camoro Co-
6opa. Hukro u3 yyactnukos Cobopa He roBoprit: «OTIIbI, TETIEph Aa-
BaliTe 3aMuilieM KaHOHbD» (peub UAET 0 mepBoix Codopax). Y Hac Bes
LlepkoBb cefiyac CTOMT Ha KAHOHAX, HO MOMEHT U OOCTOATEIbCTBA UX
BO3HUKHOBEHU I HEU3BECTHBI.

— Torna nonyyvaercss, YTO HET MPUHLIMITUATIBHOM, (POpPMaTbHON
Pa3HUlbl MEXK Y TaK Ha3bIBAEMbIMU HEPKOBHLIMU ITPaBUJIaMU, KOTOPLIE
BIIOCJIE/ICTBUY CTaJIM Ha3bIBATHCS ATIOCTOJIbCKMMHU MPABUIIAMU, U COO-
CTBEHHO OMpeAEeHUSIMU, UM MTPABOBBIMHU TEKCTaMH, BceneHckux
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Cobopo.. To ecTb 1 OTHU, U APYTHUE TEKCTH ABJISIIUCH, IO CYTH, HE
HOPMaMH TIpaBa, KOTOPHIE JOJIKHBI OBITh UCTIOJTHEHBI U HEUCTIOTHE-
HUE KOTOPBIX MPEINoaraiao CAaHKIUHY, a SBJISUINCh IPUHIUIIAMU Tpa-
Ba, KOTOPBIE MOTJIU OBITh UCIIOJTHEHBI TIOJTHOCTBIO UJTM YACTHYHO U Jie-
’KaJIi B OCHOBE HOPM JIEMICTBYIOLIETO MpaBa Ha JJOKAJIbLHOM YPOBHE.

— To ecTb 3TO KaKue-TO KOHCTUTYLIMOHHBIE TPUHIUIIBL. . .

— Ma, na. iMeHHO Tak. DTO MPUHIIMIIBI TPaBa, & HE HOPMBI.

— Hy BOT 3TO U €CTh MPOTUBOPEUUBOE MPEICTABICHUE O KAHO-
Hax Kak 0 HopMax. MOXHO 3aMETUTb, UTO YEM J1AJIbIIIE Mbl YXOJUM
UCTOPUYECKH, TeM OOJIbIlIe KAHOHBI KaK Obl OTIMBAIOTCS B TPAHUTE,
Mpamope u Oponse. Ho 31ech BaxxHO 00paTuTh BHUMaHUE HA TO, Ka-
KOBO KAaHOHMYECKOE MPaBOIPMMEHEHUE: B KAKMX KOHKPETHO Ka3zy-
cax U JOTMaTUYEeCKUX MEePUNETUSIX TPUMEHSIUCh T€ WU UHBbIEe Ka-
HOHBI (peub UIET 0 V-VII BB.). 1 B VI B. BO3HUKAIOT ONpeeIEHHbIE
CJI0)KHOCTHU, MIOTOMY YTO HE BUJIHO KAHOHMYECKOTO MPaBOIPUMEHE-
HU. B mocniexaakuI0HCKUI Nepro] MTOCTOSTHHO ObLITN IIEPKOBHOIIPA-
BOBbIE KOJIJTU3MHU, HO KAHOHUYECKOTO MPaBONPUMEHEHU 1 KaK TAKOBO-
ro MBI He OOHApYyKUBAEM.

19 cenTs16ps KoHpepeHus mpogoskmIack B creHax PITY. I1a-
paJLiesibHO Mpoxoauiu ase cekuuu — «Pars occidentalis» u «Pars
orientis»'>. T[IogpoOGHO MBI OCBETUM TOJILKO HEKOTOPbIEC JOKJIa bl

12 Ha | 3acegaHnun npo3syyanu cneaytolme AOKAaabl:
— «JBOMOLUMA U 3HAYEeHUe KynbTta 6oruHu [leBbl B XepcoHece» 3uraHbluMHa PuHaTa
MaxmyTtosuua (MB PAH, MockBsa);
— «O wute Cekyputac» flannnosa EBreHua Cepreesuya (ipocnaBckumii rocygapcteeH-
HblIl1 yHuBepcuTeT um. M. I. Jemnzosa, Apocnasnb);
— «OcHoBaHUe KOHCTaHTUHONOAA NO AaHHbIM HYMU3MaTUUYECKUX UCTOYHUKOB» Mupo-
no6oBa UBaHa AHgpeesuya (HNAY MUDU, Mocksa);
— «“Ue3apenanu3m” lOnmnaHa OTctynHMKa» CBetnoBa PomaHa Bukroposuua (CM6ry,
CaHkT-lMeTepbypr);
— «06pa3 nonkoBoALa-MATEXXHUKa [aliHbI B TPYAax LLepKOBHbIX UCTOPUKOB U aenATe-
neii» Meliiepa 3ayapaa EsreHbeBuua (PITY, MockBa);
— «O nonbITKax ne4yeHua Yymbl B VI B.: paccka3s Mpokonua Kecapuiickoro (Procop. De
bellis. Il. 22)» 3u6aesa AHToHa BanepbeBuya (CypryTcKuii rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCU-
TeT, CypryT);
— «K Bonpocy 0 NnonoxKeHnn enuckona U XpucTmaHckon obwmHbl B lepace IV-V BB.» A6y
Xakemax Janunbl XycceitHOBHbI (dpmuTak, CaHKT-lMeTepbypr);
— «KoponeBcTBO rennaos Bo BTOpoit nonosuHe V ctonetua» Hasaposa AHgpes Amu-
TpueBmya (YpanbCKuii rocysapcTBeHHbIN 1eCOTeXHUYECKUI yHuBepcuteT, EkaTepuHbypr).
Ha Il 3acegaHum 6biaun caenaHbl cnegyrowme AoKNaabl:
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I 3acenanms cexiuu «Pars occidentalis». OTkpbliach OHa J0KIa-
nom Eropa AuronoBnua baskenoBa (PI'TY, Mockpa) «AkoHorpa-
(pust puMCKHX 3HAMEH U IITAHIAPTOB C XPUCTHAHCKOI CHMBO-
aukoi IV — nauana V B. H. 3.». Jlajiee MPOJOIKUI CEKITUIO JOKJIA]
«®eHOMEH poleHus1 puMcKHX JernoHos B IV-V BB. Pecop-
Ma WJIH CTPYKTYPHBI Kpu3uc?» /lepsaonna ®enopa IOpreBnua
(PI'TY, Mockga). 3arem Koporkuiit Uabs Bopucosuu (1B PAH,
MockBa) npencrasui qokial «Pumcknin Kapaaitia. Crosuna npo-
puHnuu Banentusi». [lanee ®equenko Okcana BaagnmvupoBna
(MockoBckasi rocyjapcTBeHHasl aKaJeMUsl BETEpUHAPHON MEIULIUHBI
u 6notexnonoruu umenu um. K. 1. Ckpsionna, MockBa) rpecraBuia
uHTepecHbll noknan «[lapentananu n Jlemypuu B 3noxy no3jHeu
AnTHYHOCTH». [TapenTanuu u JleMmypuu — 3T0 pUMCKHE NMPa3IHUKH,
KOTOPBIE UT'PAJTH OOJIBIIYIO POJIb B )KU3HU PUMCKOT0 obrectsa. M3y-
YeHHeM MPa3THUKOB 3aHUMAeTCsl S0PTOJIOrus (Mpa3IHUKOBEACHUE),
HO, Kak orMeTwia OkcaHa BnaguMupoBHa, B OTE€UECTBEHHOM HayKe
MPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT UCCIIEAOBAHN 1, TOCBSIIEHHBIE HEMOCPEI-
CTBEHHO PUMCKUM Tpa3gHukaM. OTHOCUTENbHO APYTUX PErMOHOB
KapTUHA MCCIIeIOBAaHUI OoJiee ONTUMHUCTHYECKast. 31eCh JOKJIaTINK
BBIJICJIUJIA JIBE€ HHTEPECHBIE S0PTOJIOTMUECKUX PadOThl — MOHOTpa-
¢uro mpoeccopa Bocrounoro dpakynsrera CITIOI'Y B. B. EmenbsanoBa

— «“Cnacutenb mmupa”, 6narouectue u rHes boxKuiA: BU3aHTUIICKMIA umnepaTop Upakawii |
W ero NpuaBoOpHas nponaraHaa B 628 r.» Mexamaguesa EBreHus AnekcaHaposuya (ClM6-
Y, CaHkT-lMeTepbypr);

— «O6pa3 umnepartopa Upaknusa B XpoHuke MoaHHa HuKuycckoro» Bacunuka Bnagu-
mupa Bnagumuposuua (CM6ry, CaHkr-Netepbypr);

— «Cupuiickne uctouHMKn Mosceca XopeHaun» MypasbéBa Anekces Bnagumuposuua
(MTY um. M. B. lomoHocoBa, Mocksa);

— «06pa3sbl napdAH Ha cacaHUACcKUX penbedax» Hazaposoii Mapum CepreeBHbl (CaHKT-Me-
Tepbyprckuit rocyaapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET TEXHONOMMM U AnsaiiHa, CaHKT-MeTepbypr);
— «XpucTruaHe Ha BOeHHOWM cay:Kbe y CacaHMAO0B: CBUAETENbCTBO CUPUINCKUX UCTOUHU-
KoB» MuHoBa Cepresa Banepbesuua (HNY BLUD, Mocksa);

— «XpuCcTUaHCKan LiepKoBb CacaHMACKOM AeprKaBbl B Hayane IV B.» MuwmnHa Amutpusa
EBreHbeBuya (VB PAH, Mockga);

— «Xacu SR HT u npuwenbubl us Tokapol I X FE[[E]: k Bonpocy o paHHNUX MpaHCKuX BU-
3uTax B finoHuio» CyxaHoBa Makcuma KOpbeBuua (PITY, Mocksa);

— «0Cco6eHHOCTU KyNbTYPHO KOMMYHUKaLMM Ha BOCTOYHOMW FPaHMLLEe 3S1/IMHUCTUYECKON
LMBUAU3aL MM (BOCNPUATHE MHAO-6YAAMIACKON KYNbTYPbl SIMHUCTUYECKUMU Fpynnamm
FaHaxapbl 1 Kamb6oaxu)» Boipwmkosa EBreHua feHHagbesuya (VB PAH, MockBa).
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«Mexnay xepTBoi M criaceHueM. KayieHaapu u npa3naHuku bivkHero
Boctoka»'" u konekTuBHYy10 MoHOrpaduio «KaneHaapHsie npa3aHu-
ku brmkaero BocToka: vicciaeoBaHUs U TEKCThI» ' #, COCTaBICHHYIO
Takxke noj pegakiueit B. B. EmenbsnoBa.

[Tapentanuu — neBsATUAHEBHBIN Pa3IHUK B (peBpaJie, mocie Ko-
Toporo ciegosanu Pepanuu. Jlemypun — Malickuil Yepenyommics
npa3aHuK, coBepmapmuiics 9, 11 u 13 mas. U [NapenTanuu, npoBo-
JAITMECs Mepej HaualoM CeTbCKOXO3UCTBEHHBIX padoT, u Jlemypuw,
COBEPIIABIIUECS B TIEPHOJ] TPEBOKHOTO OXKUIAHUS TO3pEBaHUS U COO-
pa ypoxasi, COImpOBOX JaTMCh OOpaIlieHueM K yMepimum npeakam. Op-
Hako [TapeHTannu — mMeHee apxanqHoe Mpa3gHeCcTBo, 4yeM Jlemypuu.
Bo Bpems [1apeHTanuil Bcsl ceMbs B IIOJIHOM COCTABE IIOYMTAJIA yMeEp-
IIMX ¥ IPUHOCHUIIA TPOCTHIE KEPTBOMPUHOIICHU ST — XJ1e0, CMOYEHHBIH
B BUHE, BEHKH, COJIb, 3€pHA, (pUaKU U Ap. YMepIine BOCIPUHUMAINCDH
3[1ECh KaK YJICHbl CEMbU U TOCYAAPCTBA, TOSTOMY CEMbH ObLIN HATIOJI-
HEHBI YyBCTBOM €IMHCTBA JIOMOXO3sICTBA U OOIIECTRA.

Jlemypuu xopoiiio onucanbl OBuareM B V kHure «Pactbi»', HO
9TO MPAKTUYECKH €IMHCTBEHHBIN UCTOUHUK. B ominuue ot [lapenra-
JIUH, OHHM COBEPINAJIUCH UCKJTIOUUTEILHO OJIHMM OTIIOM: IJIaBa CEMBbH,
O JABIIMCH ITOJTHOYHON TUILMHBI, OOWH, OOCMKOM, IIOKa BCe CIia-
JIK, COBepIIIall 00XOI BOKPYT JIOMa U, OTBEPHYBIIKCH, Opocas YEpHbIE
000bI Yepe3 1Ievo, mpousHocs (pa3zy: «boOsl s 3TH Opoca, YTOOHI
ce0s1 M CBOMX UMM OT Bac yoepeub!»'® 3aTeM OH KacaJsicst BOJIbI, yaapsi1
B MEJIHYIO TIOCY/Iy U JIEBSTh Pa3 MOBTOPSI: «YXOOUTE BbI, OTUME Ma-
Hb»!". PUTyas1 cuuTasics 3aBepIi€HHbIM, KOrJa OTeIl MO OOEPHY ThCSI.

[Tpu nepom 3HaKoMcTBe ¢ Jlemypusimu, onucanHbiMu OBUIKEM,
co3[aéTcs BIeUaT/IeHUe, YTO OHU CUJIbHO OTiInvaioTcs ot [lapenTa-
JIUI: 0Opsi/I COBEPIACTCs OHUM OTIIOM, 2 He BCEH CEMbEM; Mpa3IHUK

13 EmenbaHos B. B. Mexay *epTBOW U CNaceHMeM: KaneHaapu v npasgHuKkn bavxkHero Boc-
ToKa. CM6., 2020.

14 KanengapHble npasgHukn [pesHero BocToka: uccnenosaHua v TeKCTbl / nog pea.
B. B. EmenbaHosa. Cl6., 2023.

15 Publius Ovidius Naso. Fasti V, 420-540 // Osududi. dnernuv n masnble noambl / cocT. u npe-
ancn. M. facnapoBa; KOMMeHT. 1 pea. nep. M. lacnaposa u C. Oweposa. M., 1973. (bu-
6110TEKa aHTUYHOM anTepaTypbl). C. 340-343.

16 Ibid. V, 435 // YKkas. cou. C. 340.

17 Ibid. // Ykas. cou.
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HOYHOM, a HE IHEBHOW; 3rHaHUe yMepUIMX, a He ux nountanue. Ho,
KaK OTMETHJIa UCCIIeI0BATENb, TIPU O0JIee IeTaJIbHOM M3Y4YeHHH CTa-
HOBUTCS TIOHATHO, YTO MPA3IHUK BUJIOU3MEHSIICSA HAa Pa3HBIX XPOHO-
JIOTUYECKMX YPOBHSIX U €ro, Kak u [lapenTanuu, Hago paccMaTpuBaTth
B PaMKax 3eMJIe/IeIbYECKOM IeATEIbHOCTU PUMJISIH. BOBHUKHYB B ap-
Xau4eCcKUI NepUoj pUMCKOM UCTOpUH, JIeMypru pogoskaliu cyle-
CTBOBaHUE B NIEPUOJ UMIIEPUU, HO IIOCTENIEHHO UCYE3JIN U3 ITPa3AHUY-
HOW KYJIbTYpbl puMIISIH. B XpoHOrpade 354 r. 3TOT Npa3JHUK ykKe He
OTMeueH, a BoT [lapenTanuu coxpanuiauck. COOTBETCTBEHHO, BO3HU-
KaeT BOIIPOC, OYEMY ke pUMJISIHE OTKa3aJuch oT Jlemypuii, HO co-
xpanuiu [Tapentanun?

OxcaHna BnagumupoBHa npeanosaraer, 4To TpaauLiu s, 3aJ10KEH-
Hast OBUIMEM U paccMaTpuBaioiias Jlemypuu B KauecTBe 9K30plu3Ma,
OblJ1a aKTMBHO 3aMMCTBOBaHa 00Jiee O3IHUMH aHTUYHBIMU aBTOPAMHU
Y LIMPOKO MMM pacnipocTpaHeHa. Ho OTTeHOK arpecCMBHOCTH Npa3HuU-
Ka, CBSI3aHHBIN C M3rHAHUEM IIPU3PAKOB, OOJIbIIIE HE COOTBETCTBOBAI
IyXOBHBIM IMTOTPEOHOCTSIM PACTYIIEro HaceaeHus PUMCKOI nMIiepum.
Kpowme Toro, B Jlemypusix, B orinuue ot Ilapentanuii, oTcyTcTBOBaI
PENUTMO3HBINA JIEMEHT, IO3TOMY MPa3AHUK HE aCCOLMUPOBAIICA HU
C KaKUM OOKEeCTBOM, TIOCKOJIBKY UCTOPUYECKH JIEMYPBl — 3TO IpHU-
3paKkH JII0Jel, KOTOpble ObLIM YOUTHI MJIM YMEPJIH IPEX JeBPEMEHHON
CMEpTHIO, TO €CTh HEYNIOKOEHHBIE TyXH. Takum 00pa3om, OTCYTCTBHE
NepCOHU(pUKALINU TOTYCTOPOHHUX CHUJI U ITOCTENIEHHOE paclIupeHne
naHTeoHa OOroB M paclpoCTpaHEHHE BHEIIHUX KYJIBTOB MPUBOAUIIO
K yTacaHUIO 3TOro Npa3gHUKA.

K xoHny IV — Hayany V B. y’ke BO3HHUKAeT HOBOE SIBJIEHUE B pe-
JIMTMO3HO-KAJIEHJAPHOW TPaJUIIMM — IIOMUHOBEHUE NaMATHU BCEX
My4yeHUKOB. O. PequeHKo OTMETHIa UHTEPECHBIN (DAaKT: B MECHOIIEe-
HusAx Eppema Cupuna copepkurcs ykazaHue Ha IIpa3gHOBaHKUE BCeX
CBATHIX 13 Mas, 4To KOppenupyeTcs ¢ IPOBEACHUEM Ipa3gHuKa Jle-
Mypuil. B 3aBepiiienue ucciaenoparesp eiie pas nmojauepkHyaa OCHOB-
HYI0, Ha €€ B3MJIs/l, IPUYKHY, 10 KOTOPOH JleMypHuH MOCTeNneHHO Uc-
4ye3JId, @ UMEHHO IIPUCYIIMI UM OTTEHOK arpeCCUBHOCTH, KOTOPHIH
ObLII, BO-TIEPBBIX, 3as10’)keH OBUaMEM B Buje oopasa Pomyia, yousa-
foriero Opara Pema 1 moTom mbITaoOmerocss yMUjIOCTUBHUTD €0 sIB-
JISIOLYIOCS TEHb, U, BO-BTOPBIX, NOJKPEIVIEHHBII HEYCTOMYUBBIMU
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Y TPEBOKHBIMU MOTOJHBIMU YCJIOBUSIMU B Mae, KOTOpble PUMJISIHUH
MOT BOCIIPMHMMATh KaK HEJOCTATOYHOE YMHUJIOCTHUBIIEHUE MTPEIKOB.
Hanee NOKIaT4MKY ObUIM 331aHbI BOIIPOCH U COCTOSIACh HEOOIbIIAS
nuckyccus. [IpuBeném e€ 3ueck.

— Cyuwecmeyem ewyé matickuii npa3onux Pozaauu, mooice ¢ no-
2pedanbHbLIMU 00PAOAMU, KO20A PO30BLIMU 6EHKAMU YKPAUANU MO2UL-
2bl. OH, KOHeuHO, He MAKOoL Ope8HULL, HO NePeNCUN XPUCTIUAHUAUUTO.
Kax Bam kasxcemces, nouemy Jlemypuu ywau, a Pozanruu ocmanucs?

— 4 nymaro, 4TO 371€Ch €CTh ABA MOMEHTA. Bo-niepBbIX, Tpaau-
uus, co3gaHHass OBUIMEM U BOCIPUHSATAS JPYTMMU aBTOpamu, CO-
IJIACHO KOTOPOH B OCHOBE JleMypwii JIeXUT yOUICTBO, yOHICTBO Oparta
6parom. 1 Bo-BTOpHIX, JIeMypuu — Oosee apxandHblil npa3gHUK. [1a-
panensHo ¢ Jlemypusimu u [lapeHtanusamu (popMupoBaauch U Apy-
rve Mpa3gHUKU, TaKue Kak Po3anmu, HO OHU yXke ObUIM MOCTPOEHBI
HE Ha CTpaxe, a Ha 6oJiee F'yMaHUCTUYECKOM OTHOIIEHUU K MEPTBBIM.
To ecTb B OCHOBE Jiexkasio 6oJiee 6JaroayIIHoe COCEICTBO C YMEPIIH-
MU [PEAKAMU, KOTOPBIE HE pACCMATPUBAJIUCh KAK MCTUTEJIBHBIE 1YXH,
YTO, KAK MHE Ka)XETCS, CBIIPAJIO ONPENEIAIOIIYIO POJIb IJ1s1 COXpaHe-
HUS 3TUX MTPa3IHUKOB.

— Cnacubo, st 3mo éceyeno nodoepicusaio. /eticmeumenvHo,
Pozaauu — mono00ii npazonuk, umnepckuii, CoOomeemcmeyoujuti
Pazeumomy 20pO00CKOMY U nepemeutanHomy oouecmay. Ho ecé-ma-
KU MHe Kaxcemcsi 6onee yoeoumenbHblM cAeOYouUil apeymMeHm.:
MeHsaemcs 00uecmeo — MeHAIMCs U NPA30HUKU. A MHo20 nem
pabomaro ¢ namsamuukom «Passio Perpetuae et Felicitatis», u mam
ecmv ppazmenm, Kozoa myueHuku nonaoarom é Paii u «noo oepe-
80M PO3bl» CIMOAM XPUCMUAHCKUE KAUPUKU U DeceOytom, Mo eCmb
MU «PO3bl» NPEKPACHO «BBE3NHCAIOM» U MYOd.

— Buvt ynomsanyau o ce. E¢fppeme Cupune, komopwlii nuuiem
0 mMpaouyuyu NPa3oOHOBaAHUs OHA MYUEHUKO8 8 Mae, U O MOM, UMO
9MO MOACHO cesa3amb ¢ Jlemypuamu. Mue kadxcemces smo ouenw co-
MHUMENbHbIM, nomomy umo Edgpem dcun na meppumopuu, Komo-
pble 8OWAU 8 COCMAE PUMCKO20 20CYO0APCMEd MOAbKO 8 Haudne
I 6. 1. 3., nO3MOMY 8PS0 AU PUMCKUE APXAUUHBIE MPAOUWUU NOAYHUAU
mam WwupoKoe pacnpocmpamnerue u 6000uLe mam Habawoanracsy
kaxas-mo peuenyus. Ckopee cezo, 3mo npocmo coénadeHue.
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— MoxeT ObITh, crracuoo.

— o ucmounuxam ¢ nauana IV 6. (6 V cmoaemuu ysce cmonpo-
UEHMHO) NPOCACHCUBACTNCS 3AMEMHAS NACCUBUIAUUS S3bIUECK020 00-
wecmea. Tem He meHee no 3MoMY NOBOOY eChib MHO20 CHOPHBLX 2UNO-
me3 u npedcmagnenuii, Hanpumep, U38eCHHo, 4mo Xpucmuau 6vino,
8 CywHoCmu, He mak MHo20 oadice 6 cepedune 1V 6. nponopyuonanbro
ecemy Hacenenuio umnepuu. Bo epemena FOauana OmemynHuka umen
Mecmo 3nu300, K020a OH NLIMAACS COOpamMb cOOpU4e A3bIYHUKOS,
umooOvL NOKA3AMb XPUCIUAHAM: «Mbl 8CE euyé 30eCb U YMo-mo Mo-
JHcem», a NpuwAa AU Heboavuias epynna... Ho, 603modcrno, amo
XPUCMUAHCKUE A8MOPbL NbIMANUCL CO30AMb MAKOoe 8nevamaetue
naccugusayuu s3viuHUK08. Modcem 6vimob, ecme Kakue-mo ucciae-
0oganusi, 006vsICHAIOWUE, NOUEMY He ObLA0 S8HOT NONLIMKU OOPbOBL
U KOHCONUOAUUU 3bIUeCK020 00uLecmaa, He Cuumasi HeyeepeHHoll
nonvimku npu FOauawne, 00601610 N030Hell U becnepcneKMusHo?

— He cornamycs, — Bo3pazun Muxauni AnekcanapoBuy Beper-
KWH, — OTHOCHUTEJIbHO MO3[JHEH 1 HeyIaBlIencs monbITku rnpu Onua-
He, y MeHsI HeIaBHO BBIIILIA CTaThsl B «BeCTHUKE ApeBHEN UCTOPUN» —
«lOnuan OtcTynHUK U anoctacusi Pumckoit umnepun»'®. Tlotom s e€
JopaboTaj ¥ OMyOJMKOBaJ B aHIJIMKACKOM BapuaHTte'®, rie s moka-
3bIBAI0, YTO 32 BOCEMHA/ILIATh MeCSEB cBoero napcrpoBanus Onu-
aH chesan s oOpalleHnsi CBOed UMIIEPUU B SI3bIY€CTBO MIPUMEPHO
CTOJIBKO ke, CKOJIbKOo KoHcTaHTMH Benukuii cnenan ajist oOpaineHus
MMIIEPUU B XpUCTUAHCTBO Oojiee yeM 3a ABaAIarh JieT. To ecTh ero
pedopma mpoBaMIack He MOTOMY, YTO OH ObLJT HAMBHBIM MedTaTe-
JieM, OTOPBaHHBIM OT peajiuii CBOero BeKa, a TOJIbKO MOTOMY, UYTO €ro
paHo younu. Y BTopoe, OTHOCUTENILHO TOTO, YTO HUKTO U3 SI3BIYHUKOB
He npuien. HaBepHoe, Bbl 31ech numeere B BUAY HE MaIyl0 A3MIO,
a Autnoxuiwo: torga IOnuan saBusca B [lapHy Ha npa3zgHoBaHUE Ka-
KHX-TO MEPOINPUITUI B UeCTh ATOJIJIOHA U TaM OOHAPYXKUI Kpela,
MIPUHECIIETO B KePTBY OOTY KYIIJICHHOTO Ha CBOW CUET T'ycsl M HaJle-
IOLIETOCs], YTO YBUAUT MHOTO MECTHOM MOJIOAEKU U MECTHASI KYpH s

18  BedewkuH M. A. KOnnaH OTCTYNHUK W anocTacvs PUmcKoi nmnepun // BecTHWK apesHelt
ncropun. 2021. Ne 81 (4). C. 890-913.

19 Vedeshkin M. Julian’s Apostates: Conversion to Paganism in the Middle of the Fourth Cen-
tury // £XOAH. 2023. Vol. 17 (2). P. 672-702.
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OIUIATUT PACXOMbI U T. A. DTOT MU30]] YACTO UCTIOTIB3YeTCs 151 I0Ka-
3aTeJIbCTBA TOTO, YTO SI3BIYECTBO HAXOAUJIOCh HA TIOCJIEAHEM U3/IbIXa-
Huu. Ho TyT ecTb 1Ba KOHTpapryMmeHnTa. Bo-nepBbix, AHTHOXUS HE
SIBJISIIACH TUITMIHBIM UMIIEPCKUM TOPOZIOM, a OblIa OJTHUM U3 IIeH-
TPOB PaclpOCTPAHEHH I XPUCTUAHCTBA, MECTOM, I'1I€ XPUCTUAHCTBO
MOJIYYUJIO CBOE UM U A€ OUY€Hb AOJITO IPUCYTCTBOBAJ UMIIEPATOP-
CKHH JIBOP, KOTOPBIA ObLI MOIITHBIM UCTOYHUKOM XPUCTHAHU3AIINH.
Bo-BTophiX, y AMMHraHa MapuenirHa ecTb yIOMHUHAHUE O TOM, YTO,
korga lOnuan BcTtynan B AHTHOXUIO (KaxeTcs, B uioje 362 r.), Becb
ropoj Mpa3aHoOBaJ TOpkecTBa B yecTh Afonuca u Kubens. Coot-
BETCTBEHHO, 3/I€Ch IPOCTO HANIPALIMBAETCS BBIBOI: KYJbT AIOJIO-
Ha MPOCTO yke ObLT HemomyisipeH Ha (oHe KynbTa Anonuca u Ku-
OeJtbl, XOTs 00a KyJIbTa sI3bIYecKue.

— Jla, baazooapio. Kak écezoa, 6cé 0Kazanocb HAMHO20 CAOJICHEe.

— Ilo3soavme 3a0amv ewyé makoii KOpOMKUIL U CMPAHHbBLIL 80-
npoc: Jlemypuu — 3mo npa3zonHux?

— Jla, cymecTByeT TOYKa 3peHUsl, 9YTO ITO BCEro JIUIIbL Habop
PUTYAJIOB ¥ MPA3JHUKOM MBI 3TO CUYMTaTh HE MOxxeM. Ho aTo yxoaut
B JINCKYCCHIO OOJIee MIMPOKYIO: UTO €CTh IPa3JHUK BOOOIIIE U TI0 KAKUM
KPUTEPHSIM ero onpenenste? <...> s monei riryOoKoi apXauku —
9TO MPA3[AHUK: Marna HOYBIO BHIIIEN B TOJIe, OET B MOCYy, OOIIAET-
csl ¢ mpeAKamu, OpocaeT 000bI (UTO CBSA3aHO C KYJIBTOM ILIOAOPOIHS,
a B 3THOrpacuu 00X0J1 OIS XO3MHOM — sIBJICHUE OUeHb PacIIpoCTpa-
HEHHOe). Buaumo, cHavana Jlemypun BoCHpUHUMAJIUCh KaK MPa3JHUK,
HO TIOTOM Y3Ke OBLJIO He JI0 Becebsl.

[Mocnepnuii noknan B cekuuu cuenan Konwxos Baagumup
Aunexkcanaposnu (IICTT'Y, Mocksa) Ha Temy «MecTHbIe MOHTH (K-
KH NMO3IHEAHTHYHOI SMOXHU MO JaHHBIM nHurpacpukn». B smo-
Xy MO3IHe AHTUYHOCTH C MOCJEI0BATEIBHBIM PACIIPOCTPAHEHUEM
XPUCTUAHCTBA MOCTENEHHO MCUE3al0T SI3bIYECKUE KPEUECKUE KOJLJe-
ruv Kak B Pume, Tak u Ha Mectax. PUHAJIbHBIE STAMBI CYIIECTBOBA-
HUSA psAa PUMCKUX KOJUJIETUM, TPEX]IE BCErO MOHTU(UKOB, B HEKO-
TOPOU CTENEHU OCBELEHbl B UCTOYHUKAaX. O MECTHOM KPEUECTBE Mbl
OCBEIOMJIEHBI TOPA3JI0 XYXke, [I03TOMY OCHOBHOM 1I€JIbI0 JIOKJIa19H-
Ka OBLIO OCBETUTH UX cyabp0y. Hanbosee 4acTo, MoMUMO JKPEIoB OT-
JEJIbHBIX OOKECTB, B HAAMKUCIX BCTPEYAIOTCS TAaKUE KPEUecTBa, Kak
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(pnamunsbl, noHTU(UKY U aBrypbl. Bragumup AnekcanapoBuu cocpe-
JOTOYMJI BHUMAHMUE Ha MIOHTU(UKAX.

Hapnucen, oTHocAnMXcA K M034HeN AHTUYHOCTH (OTCUMTHIBAS OT
sn0xu JIuokieTnana v 10 NOC/IeJHUX CBUIETEIbCTB O MECTHBIX [IOHTHU-
(pukax), coxpanmnoce HeMHOro. OJJHY U3 CaMbIX PAHHUX CBUJIETEIILCTB
0 MECTHBIX IOHTU(PUKAX — CTPOUTEJIbHBIE HAUCHU: HAa (POHTAHE B TO-
pone Kyukyn B Hymunuu, (pparmenrapHast HaJnuch B COCEJHEM TO-
pone JlamOe3uc, HaaMKCh ¢ yHIOMUHAHUEM MMIiepaTopa BanenTunu-
aHa I Ha Gaze craryu B appukaHckom ropoae Cukka Benepus u zp.
JoKJIaluMK Takke paccMOTpel1 HaanucKu u3 ropoaa Jlentuc-Marna
B Tpumnonutanuu, B KOTOPbIX (PUTypUPYIOT IPEACTABUTEIN MECTHBIX
3HATHBIX POJIOB — I'epaKJIMEB U OMEINEB. B UeTHIPEX MOYETHBIX HAJI-
NUCSAX Ha TMbeAeCTaNax pevb UAET O TPEX TepakInsax — ABYX OpaTh-
sx, Tute ®naun Oponrune u Tute GnaBun Bubuane, u coine, Tute
®napuu Bubuane mnaamem. Bee Haanvicu gatupyorcs nosnxeit Kon-
CcTaHTUHOBOU 3110x0u — 30—40-¢e rone! IV cronerus.

B. KoHioxoB oOpaTuj BHUMaHUE U Ha APYroil TUIT HAJIHCE,
a MMEHHO Ha noanucanHbiil 31 mapra 322 1. JOroBop O 3aKJIOYEHUU
naTpoHara Mex 1y ooniHou roposa 3ama B CeBepHoit Adpuke U 3HaT-
HBbIM pUMCKUM caHOBHMKOM KBHHTOM Apanuem Banepuem [Ipokynom.
B noroBope nepeuuciieHsl BCE JIMIA, y4aCTBOBABLIME B 3aKJIIOYEHUU
JIOTOBOpA, Cpeiu KOTOPBIX YeThIpe MOHTU(GUKA U curator rei publicae
C KPEYECKUM CTaTycoM aBrypa. Jlnua, asisonmecs praMruHaMy U Ma-
TUCTpaTaMH, 3aMBIKAIOT CIIMCOK, OJlarofapsi uemy JOKJIaJ4uK caesal
BBIBOJI: B 3ame Oosiee BECOMBIM OBLJIO YJIEHCTBO B CTAPIIUX Kpede-
CKMX KOJUIETMAX — IOHTU(PUKOB U aBI'ypOB.

ABTOp Takke paccMOTpeJ HECKOJIBKO 0oJjiee MO3/IHUX U COMHU-
TEJIbHBIX HAAMKUCEW, B YACTHOCTH, HE JOUIEAIIYIO 10 HAC U BOCIIPOU3-
BEAEHHYIO 110 €AMHCTBEHHOM pyKoIucHu kKoHIa X VI B., B kKoTOpou yno-
MSHYT HEKUI AypHak, BEpOSTHO, TOHTU(UK. [13-3a TOrO, YTO HAAIIUCH
Haxonuiach B Oasmimke CaH-Mapko u cogepxana cumBos Kpecra,
OHa aTpulyTHPOBAJIACh XPUCTHAHUHY, HO HE UCKJIIOYEHO, YTO XPUCTHU-
aHCKasl CHMBOJIMKAa — 3TO OoJiee 1no3iHue nHTepnoisuuu. [lockomn-
Ky CJIOBO pontifex co BpeMeHeM CTajo 0003Ha4aTh XPUCTHAHCKOTO
eMMCKOMNa, IAHHBIA TUTYJI HAa HAJIUCH MOT OBITh IPOUHTEPIIPETUPO-
BaH KaK OTHOCSIIMICA K HEKOMY €MMCKOIY, HO M3HAa4YaJIbHO 3TO MOT
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OBITh sA3bIYecKMi TOHTH(UK. Ha 3TO yKa3plBaeT U JaTUPOBKA HA/I-
nicu IV BekoM, KOoTopasi BJISIETCS OYEHb paHHEW IJ1s Snurpapuyde-
CKMX CBUAETEJIbCTB O XPUCTUAHCKUX MOHTU(DUKAX. Bragumup Anex-
CaHJPOBUY NOAYEPKHYJI, YTO B OCHOBHOM EITUCKOIIBI KaK MOHTU(DUKU
(purypupytor B Hagnucsax V u VI cronetun, a B IV B. Takux Haamnm-
cell O4eHb-0ueHb MaJIo. B KOHIIe TOKTaJIMKy ObLITU 3a/1aHbI BOITPOCHI.

— Kozoa, coocmeenno, nosieasiiomes mecmuvie noHmuguxu?

— B Utanuu oHu NosBisIOTCA €€ A0 Hallleil 3pbl, IPUMEPHO
B 30-e roapl. [JatupoBarh TOUHEE JOBOJIBHO CIOKHO. OOBIYHO 3TO Kpart-
KHUe HaAMUCU U UX HEMHOTO. B MpOBUHIIMAX OHM JOCTATOYHO MacCO-
BO nosaBiAoTcd ¢ 10—20-x romos H. 2.

— To ecmwb mak gice, kak gpaamunvt?

— OaMUHBI TIOABJIAIOTCS UyTh MO3/1Hee, yeM noHTuduku. Ho,
Hanpumep, beTuka npencrapisieT cOOON aHOMAJUIO: B HEW CITY KA
NOHTU(UKH UMIIEPATOPCKOTO KYJIbTa, XOTs Be3zie ObLu hiamunbl. He-
KOTOPBIE MCCIIeIoBaTeN I OOBSACHSIOT 9TO TeM, uTo B BeTnke paHee Bce-
r0 OBLITH BBE/ICHBI YCTABbI, B KOTOPHIX (hIAMUHBI €I1IE He ObLITU TTPOTH-
caHbl. COOTBETCTBEHHO NOHTU(UKH MOSBISIOTCSA Uy Th-4yTh PaHBbIIIE.

— Bcmpeuanoce au Bam kozoa-Hubyowb 06031aueHue nanvl He
kaxk Pontifex Maximus, a kax Summus Pontifex?

— Jla, koHeuHo. bosee Toro, mamna cranosurcst Pontifex Maximus
TOJBKO B 310Xy Bo3poxaeHus. 1o 3Toro marmna uMeHyeTcs JIMOO
Summus Pontifex, 1m6o npocto Pontifex. U ¢ gpyroii cropoHsl,
Pontifex — 3T0 He ToabKO 0003HAYEHME Marbl PUMCKOTro, HO U LITU-
POKO pacrpocTpaHEHHOE Ha JIATUHOSI3BIYHOM 3arajie 0003HauYeHue
€MUCKOoMa KaK TaKOBOTO.

OkoHuMIach JaHHAasl CEKLK S 3aHUMATE/IbHbIM MOKAa3aTeJJJbHbIM
BBICTYIJIEHHEM KJy0a HCTOPHYECKON peKOHCTPYKunu «Legio
XIII Comitatensis» u nokiagom ®énopa IOpreBnua [depsaouna.

20 cenTs10ps koH(pepeH1Ms 3aBepiiach B UHCTHTYTE BOCTO-
koBeaennsi PAH, rie tak:ke napassieabHO MPOIUIH JIBE CEKIINH, B Ka-
IO U3 KOTOPBIX COCTOSITIOCH MO J1Ba 3aceiaHusi — 310 «borocJios-
cKHe W arnorpadmueckKue TPaaumuu NO3JHell AHTHYHOCTH»

20  Hal3acegaHwu 6biav caenaHbl caegytolme AOKAAAbI:
— «MNétp, PabuaH n npoucxoxaeHune nanckoi ngeonorun» Koponésa AnekcaHgpa AH-
Apeesunya (MBU PAH, MockBa);
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u «J/lureparypHsble TpaauIuu MO3/1Heil AHTHYHOCTH»>'. B KOHIIE
COCTOSIJIOCH 3aKJIIYHTENbHOE IUIEHAPHOe 3ace/1aHue, HA KOTOPOM

21

340

— «JloHaTUCTcKan pepakuma “Akros Kunpmuana” (BHL 2039d): uctopuueckas u autepa-
TypHas cneunduka» Kapranbuesa Anekcea ButanbeBuua (Poccuinckuii rocynapcreeH-
Hblii Negarornyeckuii yuusepcuteT um. A. U. TepueHa, CaHkT-lMeTepbypr);

— «CKa3Ka CO CYaCT/IMBbIM KOHLUOM: “AKTbl AKaKUA” B KOHTEKCTE PEIUTUO3HOM KU3HU
IV B.» MaHTeneesa Anekcea Amutpuesuya (CM6ry, CaHkr-Netepbypr)’

— «ABrycTuH u “Passio Perpetuae et Felicitatis”: nouMtaHue, comHeHuA, nonemuka» Jle-
6epesa Masna Hukonaesuua (PITY, Mocksa);

— «Kem 6binu npeasoguTeny LMpKymuennmoHos?» MamoHToBa AHgpes JleoHnaoBu-
ya (CaHKT-leTepbyprckuii rocyaapCTBEHHbIN apXUTEKTYPHO-CTPOUTE/IbHbIN YHUBEPCUTET,
CNe6ryY, CaHkT-Metepbypr);

— «AHaTomusa 3na: gnanor CekyHaa-maHuxes U ABpenuns ABrycTMHa B KOHTEKCTE paH-
HeXPUCTUAHCKOM 3TUKN» CaxapoBa CTaHuciaBa AneKcaHaposuua (CMoneHcKui rocyaap-
CTBEHHbIN yHUBepcuTeT, CMOIEHCK);

— «O6palleHne BO CHax U BUAEHUAX B UCTOUHMKaX 1=V BB. H. 3.» BuHorpaposa Huko-
nas Angpeesuua (MBU PAH, Mocksa).

Ha Il 3acefaHnm Bblan OCBELLEHBI Cneaytowme TEMbI:

— «Mucbma BTOPOI NONOBUHBI IV B. KaK KaHan TPAHCAALUK UAEUN aNOCTONbCKOM Npeem-
cTBeHHOoCcTM Puma» Macnosa Banepus Metposuua (HUY Benly, Benropog, FKY AO «LeHTp
CTpaTerMyeckoro aHan3a u ynpasaeHUs NpoekTammn», ACTpaxaHCKUM my3ei-3anoBesHuK,
AcTpaxaHb);

— «[lpuropuii Bennkuii u Hacnegue Matoro BceneHnckoro Co6opa» MuranbHukosa Anek-
cesa Bnagumuposuua (CeBacTonosibCKuiA rocyAapCcTBEHHbIN yHUBepcuTeT, CeBacTonons);
— «OT 3K3ere3bl K TMMHY: TpaHchopmauma obpasa CeaToro cemeiictea y UepoHuma Ctpu-
AOHCKoro u UnbaedoHca ToneaCKOro B KOHTEKCTE MOIUTUKO-PE/IMTMO3HBIX USMEHEHUN
nosgHen AHTUYHOCTH (IV-VII BB.)» BepwunHuHO KOAun EBreHbeBHbI (HUKeropoackuii
rocyapcTBeHHbI HalMoHanbHbIN uccnenoBaTeibckuin yHuBepeuteT um. H. W. Jlobaues-
cKoro, HuskHuih Hosropog);

— «boropoauua vs. MpucHoaeBa: K NocTaHOBKe Npo6aembi» MuKkuHa AHapes BaneHtn-
HOBMYA (He3aBucUMBbIN uccneosatenb, Mocksa);

— «BeTxo3aBeTHblii barik-popmynsap B N0O3g4HEAHTUUHOI XPUCTUAHCKOW TPAAULUNY
Benbckoro Bnagumupa Bukroposuua (O6LexprCTUAHCKaA acnMpaHTypa 1 JOKTOPaHTY-
pa MM. cBATbIX paBHOANoCTo/bHbIX Kupunnna u Medoaus, Mocksa).

Ha | 3acepaHum cekuum 6biam caenaHbl 4OKNAAbI:

— «06 ucnonb3oBaHUM INUTETOB “60/1bLWOI” U “ManeHbKUt” NPUMEHUTENIbHO K ropo-
AaM B N03AHEaHTUUHbIX “LlepKoBHbIX uctopuax”» foronesa Amutpua AneKkcaHgpoBu-
ya (TIOMEHCKUI TOCyAapCTBEHHBIN YyHUBEPCUTET, TIOMEHD);

— «ICXaTo/N0rMYecKkue MOTUBbI B ONMCAaHMM UCTOPUN PUMCKO umnepum oT KOHCTaHTH-
Ha Benukoro (306 r. H. 3.) A0 pacnaga 3anagHoit Pumckoit umnepum (476 r. H. 3.)» Cra-
poctuHa Amutpua Hukonaesuua (CMNe6rY, CaHkr-Metepbypr);

— «®PYHKUUMN XpOHONOTUYECKMX onucaHuii B “Bpesunapun” decra» bysganuHoii Ekarte-
puyHbl ApTémosHbl (MHNOH PAH, MockBa);

— «“De Statu Animae” KnasguaHa MamepTa B oueHKe CuaoHus AnonanHapusa» JiIntos-
yeHKo EneHbl BuktoposHbl (HUY Benly, benropog);
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o0cyX1arch MacTabHble TpaHC(OopMalvK B €Bpa3UCKUX CTe-
X, NOBJIMsABIIKE HA pa3Buthe Ilo3nHen Pumckon nmnepun, a Tak-
K€ UCTOPUSI BOBHUKHOBEHM I CAMOU KOHUEIUU «M103/1HE AHTUYHO-
ctu». [Ipo3Bydann Tpyu 3aKJTIOYUTENBHBIX JIOKJIaa: «MacmradHubie
TpaHccgopmannu B crennoii 3o0He Esponsi B 111 B. H. 3.» Bnos-
yenkoBa EBrennst Bukroposuua (Mucruryt apxeonoruun PAH, Mo-
ckBa), «[lo3ausas1 AHTHYHOCTD U OceHb CpeHEeBEKOBbSI: HCTO-
pust ucropukoB u mupbl Ilutepa bpayna (k o6miero Ilntepa
Bpayna, oria-co3aarenst nousatusa Late Antiquity)» CeayHckon
Hanex bl Anapeesnunl (B PAH, Mockga) u «BocnomMmunanmst
0 “nmo3aneint AHTHYHOCTIH » KoBesbmana Apkaausi beHiiuono-
BHYA (He3aBHUCUMBIA ucciegoBaTesb, MOCKBa).

Anekcanop [Amumpuesuu [lonomapée

— «lMepeocmbicneHne peHoMeHa MyyeHUYeCcTBa B rMMHax dHHoauA» TioneHeBa Bna-
avumupa Muxaitnosuua (MBaHOBCKMI rocyfapcTBeHHbIN YyHUBepcuTeT, MiBaHOBO);

— «Bbin nu NceBgo-Maspukuit? 3tanbl popmupoBaHUa TeKcTa “CrpaternkoHa” » Lyea-
nos.a Metpa BanepbeBuua (CM6IY, CaHkT-Netepbypr);

— «WUctopusa gpesHero ErunTa B “Cnosape Cyaa”» AneHko Muxauna Cepreesuua (MBU
PAH, MockBa) v JlagbiHuHa UBaHa AHgpeeBuya (MBU PAH, MTY um. M. B. /lomoHoCOBa,
Mocksa).

Ha Il 3acegaHum cekuum npo3syyanu cneayowme coobueHus: «Llenesaa ayauropus ny-
6/MUHBIX BbICTYNIEHUI pUMCKUX npasuteneii IV B. H. 3. (no gaHHbIM AMmuaHa Map-
uennuHa)» EpmonoBoit UpuHbl EBreHbeBHbI (PITY, Mockea);

— «Mexay mudpom 1 peasbHOCTbIO: K BONPOCY 06 MCTOPMUYECKOM AUCKYPCE B NO3AHEN
AHTUYHOCTU (Ha NpUMepe A3bIYeCKUX UCTOPUKOB M 6uorpados IV B.) KapeeBa Amutpus
BanepbeBuua (/IBaHOBCKMI rocynapcTBEHHbIN yHUBEpcUTeT, BaHOBO);

— «Mmepuit Ha cnyk6e KOnunaHa: putopuKa vs Peaurna» MupowHuyeHko EsreHus Uro-
pesuua (CN6IY, CaHkT-MeTepbypr);

— «TpaKTtaT Pemuctua “O pobpogerenn” B KOHTEKCTE AUCKYCCUIT O PENIUIMO3HOM NAKO-
panusme» Mpuropbesoii MapuHbi MeTposHbl (MIY um. M. B. JlomoHocoBa, MocKBa);

— «K Bonpocy naeHtudpukauum agpecara “Carmen ad senatorem”» BegewkumHa Muxa-
una AnekcaHgposuya (MBU PAH, Mocksa);

— «OcmbicneHme 6Mbneiickoro NOBeCTBOBaHUA O COTBOPEHUU MUPa B LieHTOHe Panb-
ToHUM Mpobbi (Cento Probae 56—140)» PomaHueBcku AHactacum FapHeT (MHCTUTYT A3bl-
Ko3HaHusA PAH, PITY, Mocksa);

— «CTpaTernm u TaKTUKN NOIeMUYECKOTro AUCKypca B noamax MpyaeHuus “Apotheosis”
u “Hamartigenia”» AnekcaHgpoBoii TaTbAHbl JIbBOBHbI (MMJIN PAH, Mockga).
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